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ὋὙπόθεσις τῆς ῥωψωδίας Α. 


EG) ἀγορὰ γίνεται περὶ τῷ τὸν ᾿Οδυσσέα üs Ἰθάκην περιφϑῆναέ 
ἀπὸ τῆς Καλυψς νήσου" μεθ᾿ ἥν ἡ ᾿Αθηνῶ Ue ᾿Ιϑόκην παραγίνε- - 

εἰ πρὸς Taux», ὁμεοιωθεϊ σα Μέντῃ βασιλεῖ Ταφίων. Γενοροένης 

᾿ ὁμιλίας, παραινέσωσα ἡ ᾿Αθηνῶ Τηλεμάχῳ παραγενέσθαι διὼ τὴν 

Ὶ πατρὸς ζήτησιν, ἐς Πύλον μεὲν, πρὸς Νέςορα, &g Σπώρτην δὲ, πρὸς 

levé tov, ἀπαίρει, ἔμφασιν goo, ὡς θεὸς ein. Καὶ τῶν μνηφήρων γί- 

ται εὐωχίρ. 


Argumentum primi Libri 
RHAPSODIZ HOMERI. 


Eorum concilium fit de Ulyffe in Ithacam mittendo a Ca- 

lypfus Infula: poft quod Pallas in Ithacam proficifcitur 

d Telemachum, fimilis facta Ment: regi Taphiorum.  Fa&o 

utem colloquio, Pallas adhortata 'l'elemachum, ut proficiíce- 

etur ad patris inquifitionem, in Pylum quidem ad Nefítorem, 

1 Spartam vero ad Menelaum difcedit, indicio de fe quod dea 
ffet. & procorum fit convivium, 
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^ “ἢ Ν / 9 . 
$ £M τὸ νῦν Αἵγισβος ὑπὲρ βοόρον Avteióuo ᾿ 


(ὉΔΥΣΣΕΓΑΣ A. 


) 


'E πιγραφαί. 


» 
Αλλως. 
2) ^ 9 NA / 
AAQa, Susi» dregh, δυσηΐδι Ππαλλέδι Supr». 
9) 3) ^ , N / 
Νδρω ptos ἐὐνέπε, Μούσος, πολυτροπόν, ὃς [LA πολλὼ 
/ 3 M / m μὰν ᾿ μ Ξ 
Πλάγχθη, ἐπεὶ Τροίης ἑερὸν πτολίεθρον ἐπέρσε 
H ^ δ᾽ 5 / ΠΝ 3) Me » Ü 
ολλῶν ὃ ἀνθρώπων (δὲν ctetu, X04 νόον € γνώ 
D C^ "NES I 7 5 . ^ 
Πολλὰ δ᾽ 6* ἐν πόντῳ πάθεν ἄλγεα ὃν κατὰ ϑυμὸν, 
? / e/ ' I 
Αρνύμενος ἥν TZ DET καὶ νόςον ἑταίρων" 
3 3 ἌΝ 1$. ἃ , $5e€/ [2/ Li ὦ 
AAA δὸ ὡς ἐτώρους ἐβρυσῶώτο, ἐξμρενὸς περ 
a Ὁ 7 » 
Αὐτῶν γὰρ σφετέρησιν ἀτωσθωλίησιν oA0yvo* 
l Ny t 
Νήπιοι, οἱ κωτὰ [Es ὑπεείονος ᾿Ηελίριο Ξ 
Lj lw € ^ Ax , XY 
Ἡσθιον" ωὐτὰρ ὁ τοῖσιν. ἀφείλετο vógipeoy quao 
em , I ,ὔ 3 4, 8 ὧν 
Τῶν ἀμιόθεν γε, θεὼ, θύγατερ Διὸς, εἰπε πκοὶ ἡμῖν, 
2) 3. " δ) Ν / ej ΄ὔ 3 Ν 9) 
Ενθ-αλλοι μὲν πώντες, ὁσδὲ φυγον αἰπὺν 0 λεθρόν, 
U 5," *R! ! Ι! - 20; , . A 
Oxo) ἐσῶν, πόλεμοον τὲ πεφευγότες u0s θωλωώσσῶν 
p ux ! ΄ bh 3*w 
Τὸν δ᾽ οἷον, νός κεχρημένον ἠδὲ γυναικὸς». 
p fio $t 3 VUNY ἃ, 7 
NvuQn πότνι ἔρυκε Καλυψὼ, δῖα Sida, 
5 / D / 1 5 
E» (σέτει γλωφυροῖσι, A4 ACGMEYR στοσὲν εἰνοζε. 
3 ΟΣ δὶ 2) 5 δ 9 ^ 
P. wl 2 ἢ * c 
AAA 06Ti δὴ fes 7 Ads, Tigre Aot £yL0,UT 0 Y, 
^ e 74 
Τῶ οἱ ἐπεκλώσαντο Dol oimóvüt νέεσθαι 
3 / 5. 57 4 ἮΝ 7 
Rie ᾿Ιθώκην, 82 ἔνθα πεφυγμένος 08 ea Au, 
- (3i , S» 'y ε 
Καὶ μετὼ oii φίλοισι" Soi ὃ ἐλέωιρον ἁπαντες, 
Ι / ε Ν ͵ 
Νόσφι Ποσειδωνας" ὁ δ ἀσπερχὲς μεενεαίνεν 
ΕἸ , 9 ^t / e ἮΝ e$. 
Αντέθέω ᾿Οδυσῆϊ, πάρος ἣν γαῖαν (sola. 
ε ! l4 3! 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν Αἰθίοπως μετεκίωθε τηλόθ ἐοντώς, 
p ^ 
(Αἰθίοπας, voi Quy Ba. δεδαίχται, ἔσχωτοι ἀνδρῶ y, 
€ Ν 7 ε ͵7 c AVES I 
Οἱ μὲν δυσομένε ὑπερέονος, οἱ δ᾽ ἀνιόντος.) 
/ ^ Ι e 
᾿Αντιόων ταύρων τε καὶ ὠρνειῶν ἑκωτομίοησ. 
2) 8. Ὁ / hy n / : e δὲ δὲ ZA X 
EvÜ ογετέρπετο ÜcTi τοφρήῤῥεγος᾽ οἱ 06 δή ὥλλοι 
, 3 7 1 5 
Ζηνὸς ἐνὶ μεγάροισιν Ολυμεπίς ὠθρόοι ἡσῶν. 
^ / ΙΕ ^ Ld ἃ 
Τοῖσι δὲ μυύϑων ἦρχε πωτὴρ ἀνδρῶν τε ϑεῶν τε 
ε ͵ὕ / 
Μμνέήτατο ye κατὰ ϑυροὸν ὠρουμέονος Αἰγίσθοιο, 
5, 3.39 
Τόν ῥ᾽ ᾿Αγωμεμνονίδης τηλεκλυτὸς ἔκτων Θρέφηρ" 
^ M "MOT "eT / , " 
TÉ by ἐπιμνησθὲις, ἔπε ἀθωνάτοισι μετηύδα 
* τ I eo τς 
*Q, πόποι, οἷον δή νυ Sese βροτοὶ αἰτιθωντο" 
x 9, » c ^ ^ ϑ φον » 
Ἔξ ipie) ydg φασι κα κ᾽ ἐμεροένοαε" οἱ δὲ X αὐτοὶ 
TAM 3 / Ν Ι! / 3. » L^ 
Σ φῆσιν ἀτωσθωλίησιν ὑπὲρ μόρον ἄλγε uU E 
f € 


c» 


ODYSSE E 1. 


A. Deorum concio, σα Ulyffea Pallade confidentia. 


UIrum dic mihi, Mufa, verfutum, qui valdé multüm- 

2o Erravit, poftquàm "Trojze facrani urbem evertit ; 
ultorümque homihum vidit urbes, et mores cognovit : 
urimos autem ille in mari paffus eft dolores fuo in animo, 
agná. curà-fervans fuamque animam et reditum fociorum 5 
id neque fic fervavit focios, tametfi cupiens ; 

ἃ enim ipforum infipientià perierunt ; 


ulti, qui boves füblimis Solis 

Zomederunt : ille veró iis abftulit reditàs diem- 

Ἴδας aliquá-ex-parte, dea, filia Jovis, dic et nobis. 

iam alii quidem omnes, quotquot effugerant fzvam mortem, 

Jomi erant, belloque elapfi atque mari ; 

lunc autem folum, reditüs indigentem atque uxoris, 

Nympha veneranda detinebat Calypfo, nobilis dea, — 

n fpecubus cavis cupiens.  ὲ maritum effe. 

d quandó jam tempus venit, circumvolventibus annis, 

uo ei deftinárunt dii domum redire 

1 lthacam ; neque tum evaferat ὃ laboribus, 

iam inter fuos amicos ; dii veró miferabantur omnes, 

eter Neptunum : ille autem indefinentér irafcebatur 

livino Ulyffi ; antequàm 2» fuam in terram veniffet. 

jed ille quidem ZEthiopas adierat longà femotos, 

'JEthiopas, qui bifariam divifi fout, ultimi hominum, 

Aii quidem ad occidentem folem, alii veró ad orientem,) 

dfuturus taurorumque et 2gnorum hecatomba. 

Lille delectabatur convivio affidens: at 47; alii jam 

lovis in zedibus Olympii congregati erant. 

His autem fermones ccepit pater hominumque deorumque ; 

ecordabatur enim in animo eximii ZEgifthi,- 

Quem Agamemnonides inclytus occiderat Oreftes : 

Hujus ille recordatus, verba inter immortales fecit ; 

* Papsee, ut fcilicét deos mortales culpant! 

* Ex nobis enim aiunt mala effe, hi veró et ipfi 

* Suá ftultitià preter fatum calamitates patiuntur. Ὁ ; 
Quemadmodüm et nunc 7Egifthus prater fatum, Atride ' 

m^ A2 * Duxit 
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OAYZZEIAX A. 


Ia ; s») M ^ δ᾽ 5 / 

Qué ὠλοχίὸν μυνήφην, τὸν δ᾽ ἐκτῶνε νοσήσαντα, 
3** , Ν 3) 5 M I ε 9) € ^ 
Εἰδὼς αἰπὺν o AsÜgoy, ἐπεί πρὸ οἱ éizropesy ἡμῥεῖς, 

€ / / J^ 4 
Eguéiay πέρεψαντες ἐὕσκοπον ᾿Αργειφόντην, 
, n. Ww 
MT αὐτὸν κτείνειν, μήτε μινώωσθωι ἄκοιτιν" 
39 Hi 5 , , 9. 5» , 
Ex y*e Oeésao τίσις ἐσσετοι Ατρέ;δαο, 
ε 1^3 37 €0 E 7 
Οππὸτ ἂν "onc" τε καὶ ἧς ipu E pea eus. 
^ 5 2 ex / 3 J "A 7 , 
"Os £Qa0 ἙΕρμείως ἀλλ᾽ 8 Qetvas Αἰγίσθοιο 
ma? / ^ 
Ila ἀγωθὰ φρονέων" νῦν δ᾽ ἀθρόω πέντ᾽ ἀκέτισε, 
, / , 3 ^ 
Τὸν δ᾽ uses ἔπεῆα ϑεὼ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη" 
^6 7 € , / 
Ὦ τράτερ ἡμέτερε Κρονίδη, ὕπαῖε xesovlav, 
Καὶ λίην κεῖνος γε ἐοικότι κεῖται ὀλέθρῳ" 
^N E ! ^ 1 
" s ἀσπὸὺλοΐο xen ὥλλος, 6 7i5 τοιαῦτά yt ῥέζοι. 
35 5:9 ^ -- 
"AAA μοι GuQ ᾿Οδυσῆι δαΐφρονι δαίϊαι ἦτορ, 
! e 2» à |» /. 3j " 7 
Δυσμόρω, ὃς δὴ δηγὰ φίλων ὥπο πτήμωτω πάσχει, 
3 7 “ 3 ! 
Νήσῳ ἐν ἀμοφιρύτη, 091 Y ὀμφαλός ἐς, ϑωλλάσσης, 
jew Dudbieeru- 580 Po Qe ud 
N*9»cos θεν θηέσσα᾽ Tiu ἐν θωμεοσε Votitk 
9 ! / 
Ἄτλαντος ϑυγάτηρ ὀλοόφρονος, 09€ ϑαλάσσης 
k 7 
Πάσης βένθεα οἶδεν, ἔχει δὲ τε κίονας αὐτὸς 


Mz: b τὰ M , ^ 2 N 3 Y 2» 3f 2 
ὠρκρὰς, M γαῖάν τε Vj ϑρανὸν ἀμφὶς ἐχέσι 
^ z Li 
T8 ϑυγάτηρ δυφηνον ὀδυρόμενον κοϊερύκει. 
3 - Ld € r] 
Αἰεὶ δὲ μαλωκοῖσε καὶ αἱμυλέοισε λόγοισι 
2 / / 
QíAya, ὅπώς ᾿Ιθάκης (miM ctas. αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς, 
, í ^ 
"Ipesyog sad κωπνὸν ἁποθρώσκονίω νοῆσαι 
τῇ / 5. ΄. . L ^ »»" / 
Hie vyetine, -Tayetiy ἐρειρετον, δε VU σοὶ τσσὲρ 
" 5 / 
᾿Ερέπέϊα: φΦέλον 290, ᾿Ολὺρμεπιε᾽ E νύ τ᾽ ᾿Οϑυσσεὺς 
/ , 
᾿Αργείων παρὰ γηυσὶ χαρίζει ἱερὼ ῥέζων, 
/ / y € I 3 , ^ 
Τροίῃ ἐν εὐρείῃ 5. τί YU οἱ τόσον ὠδύσαο, Ζεῦ 5 
^ y XN. d e! / " / 
Τὴν à emopecieotetyos wrportQu νεφεληγερέτα Zeus" 
^ 1 , / E] 
Τέκνον Geo», aroio» σὲ ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων 5 
Πῶς ὧν ἔπεῖ᾽ ᾿Οδυσῆος ἐγὼ ϑεέοιο λαθοίρμην 5 
e ^ , » ^v 
Ὃς «ipi μὲν νόον iei βιοϊῶν, mei δ ipt ϑεοῖσιν 
. ! 
᾿Αϑανάτοισιν ἔδωκε, τοὶ δρανὸν εὐρὺν ἔχεσιν ; 
᾿Αλλὰ Ποσειδάων γαιήοχος ἀσκελὲς αἰεὶ 
N ^ / 
Κύκλωπος κεχὸλο]ωι, ὃν ὀφ)ωλριξξ ἀλάωσεν, 
7 e / 3*4 ͵ 
᾿Αντίθεον Πολύφημον. 08 κράτος ἐς! μεγέφον 
^ I ^N / / 
Dci» ἹΚυκλώπεσσι' Θόωσα δὲ My τέκε νυμφη, 
/ H ͵ / 
Φόρκυνος ϑυγάτηρ, &Abs ἀτρυγέτοιο μέδονϊος, 
, ^ ^ 
Ἔν σοτέσσι γλαφυροίσι Ποσειδέωνι ἐξέγει σου" 
^ a^ ͵ 9 , 
Ἔκ τῷ δή ᾿Οδυσῆα Ποσειδοίων ἐνοσίχων 
/ ^ , 3, 
Οὔτι κα]ακείνει, Ada δ᾽ ἀπὸ πα]οίδας αἴης. 


E ODYSSE3JE I. 


s  Duxit uxorem fponfam, ipfumque occidit reverfum, 

* Gnarus gravis exitii; quoniam illi praediximus nos, 

* Mercurio miffo fpeculatore Arjicidà ; 

* Ut neque ipfum accideret, neque ambiret Per uxorem: 

! Ex Orefte enim erit ultio Atrtida ; k 

* Poftquam pubtierit et fusin defiderabit dichenéspu 

' Sic dixit Mercurius; fed non menti ZEgifthi 

* Perfuafit bona confulens; nunc autem cumulaté omnia luit. Ὁ 

Ταῖς autem refpondit deinde dea cxefia Minerva ; 

'"O pater nofter Saturnie, fumme regum, 

i Et alde ille quidem merità jacet morte : 

"Sic pereat et alius, quicunque talia fecerit ! 

^ Verüm mihi pro U1y8e prudenti cruciatur cor, 

' [nfelice ; qui jamdiu, procul ab aricis, calahtitates patitur . 

' Inful& in circumfluá, ubi et umbilicus eft maris, 

' Infula fylvofa : dea veró iotra domum habitat: 

"Atlantis filia multifcii, qui et maris " 

' Omnis profunditates novit, fuüinétque columnas ipfe . 

' Longas, quee terramque et coctum diftezminant : 

Ejus filia infortunatum lugenteém detinet 5 

^ Semper enim mollibus et blandis fermonibus 

' Demulcet, ut Ithace oblivifcatut ; verüm Ulyffes, 
'Cupiens vel fumum exilientem videre 

! Suce terre, mori cupit ; neque tibi tandem 

' Commovetur charum cor, Olympie: Nonne tibi Uiyffes 
"Argivorum apud naves gratificabatur facrificando, 
"Trojà in latà? quid illi tantum irafceris, Jupiter? 

Ταῖς autem refpondens zliocutus e(l nubium-coactor Jupiter, -. 

Mea filia, qualis tibi sermo excidit fepto dentium ? : 

'Quomodó unquam ego Ulyflis divini oblivifcerer ?. 

ipei et mente luperat mortales, et abunde faera Diis 

" Immortalibus dedit qui caelum lattim habitant ? 

" Verum Neptunus terram-continens affiduo femper 

Ob Cyclopem iraícitur, quem oculo privavit, 

J Parem-deo Polyphemum,.cujus robur eft maximum 

Inter omnes Cyclopas : :-'T'hoofa veró eum p:perit nympha, 
| Phborcyris filia, maris infru&uoli principis, 

In fpecubus cavis Neptuno mixta. 

Ἔχ eo tempore Ulyffem Neptunus terrae: quáfator 
-Neutiquam occidit, fed errabündum-arcet à patri terrá. 

EN Ἀ.3: * Verüm 2 
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᾿Νοςῆσαι ᾿Οδυσῇα δωΐφρονω δνδὲε δόμοονδο, 


OAYZZEIAJNZ A. 


3 8:5 5 ε ^ AT 
Αλλ᾽ ἀγεθ᾽, ἡμεῖς οἵδε περιφραζώμεϑα τπρώντες 

I ej s » 7 M 7 
Νόςον, ὅπως ἔλθησι. Ποσειδάων δὲ μοεθήσει 
N ^ 5 
"Qv χόλον" ὅ μὲν γὼρ vi δυνήσέϊαι ἀδία aria, 
᾿Αϑανάτων ἀέκητι ϑεῶν, ἐριδαινέμοεν οἷος. 

E] Φ ^ 

Τὸν δ᾽ ἠμείφετ᾽ ἔπεῆα Du γλαυκῶπις ᾿Αθήνη" 
E 7 ts /3 e ! 
£L wovég ἡμέτερε Κρονίδη, verals κρειόνων, 

E b 1 ^ ^ L / ^ 
Ei uev δὴ νυν v8 T0 φίλον μιωκώρεσσι ϑεοῖσε, 


t 7 . 
Ἐρμοβέαν μεὲν ἔπειτα διάκηορον ᾿Αργειφόντην 
^ 3 7 . 
Νῆσον ἐς ᾿Ωγυγίην ὀτρύνομεεν, ὄφρω vd y aee 
/ , / 3 4 J 
N uen εὐπλοκάρῳ εἰπῇ papse rta Buone, 
Nosgoy Οδυσσῆος ταλωσίῷρονος, ὡς κε νέξητα:. 
Αὐτὰρ ἐγὼν ᾿Ιθώκηνδ᾽ ἐσελέύσορεωι, ὄφρα οἱ ὑὸν 
^ , [i 7 
Μῶλλον ἐποτρύνω, καὶ οἱ μοένος ἐν φρεσὶ ϑείω, 
2 * / 
Εἰς ἀγορὴν κωλίσαντο καρηκοροόωντας ᾿Αχαιὰς, 
D 5 2 tJ € , 

Πᾶσι μνηφήρεσσιν ἀπειπέμεεν. ovs οἱ αἰεὶ 
^ E] p 3 ^ / ^ 
Μῇλ᾽ ἀδινὰ σφάζεσι, καὶ εἰλέποδας ἕλικας βᾶς. 
9".9 ΄ E 
Duo δ᾽. ἐς Σπάρτην τε "ὃ ἐς Πύλον ἠρεωθόεντο;, 

»7 / 
Nógov wiuvóputyoy ττατρὸς φίλῳ ἤν aw &xÉcW 
᾽ δ᾽ e 14775 "i DES / E " 
HÓ ive pAY κλέος $c0A0y ἐν ἀνθρωποίσιν 6 mou. 
ἃ 9 “ Τα τῷ ᾿ ^M ^ zy 
Ὡς etz&e, ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσωτο καλοὶ πεϑιλώ, 
3 e 1 4 U 7 qM XS cof ' 
Apogàücio, χρυσειο, τῶ MAV Φέερον wey ἐῷ᾽ vygus, 
5 5 L4 ^ ^v 39 
Ἢδ᾽ ἐπ᾽ ὠπείρονο "yat aV, μος τονοιῆς ἀνέμεοιο" 
Ἐΐλετο δ᾽ ἄλκιμον ἔγχος. ἀκωχμεένον OLI. χωλκῶ, 
Ν z Ν ^ / / E ^ 
Beto. py. σιραρὸν, τώ δάμνησι σίχας ἀνδρῶν 
Ηρώων, τοῖσιντε κοτεσσεται ὀδριμοπάτρη. 
Βῆ δὲ xev ἐλύμποια καρήνων ἀΐξασα". 
^ 9 DL / , ^ 
Στῇ δ᾽ léixae ἐνὶ δόμῳ, ἐπὶ προθύροις Οδυσῆος, 
N^ 5) , 5 / ; 7 δ᾽ 97 / 2) 
Οὐδὲ ἐπ᾽ αὐλεις. παλάμη δ᾽ ἔχε χολκεον ἐ γχός, 
» , € ' , 
Eidepiva ξένῳ Ταφίων ἡγήτορι Μέντη. 
T " 9 2 ε a ὦ 
Εὑρε δ᾽ ἄρα pues ges ἀγήνορες" οἱ μὲν ἐπειτῶ 
Πεσσοῖσι προπάροιθε ϑυρώων ϑϑυροὸν &Tépmrov, 
“ M ^ e 14297 
Ημέενοι ἐν ῥινοῖσι βοῶν, ὃς ἔπτανον αὐτοὶ. 
^ , 
Κύρυκες δ᾽ αὑτοῖσι καὶ ὀτρηροὶ ϑεράποντες, 
ε 5 ^ e/ 
Οἱ μεὲν ἄρ᾽ οἶνον ἔμεισγον ἐνὶ κρητῆρσι κωὶ ὕδωρ, 
ε * á 
Οἱ δ᾽ αὖτε σπογίοισι πολυτρήτοισι τραπέζας 
/ x V ἰὸς 7 4 à ^ 
NiQa», X; προτίθεντο, ἰδὲ κρέα πολλὰ δωτεῦντο. 
^ / / A d 
T» δὲ πολὺ πρῶτος ἴδε Τηλέμαχος ϑεοειδὸς 
T " ΄ 7 
Heo γὰρ ἔν pavaezest Φίλον τετιημένος ἦτορ, 
᾽ 253 S T4571 V pel ot YA 
Οσσόμοενγος murio ἐσὺ λὸν ἐνὶ Φρεσὶν, εἰποθεν ἐλθῶν 
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Μνηξήρων 


ODYSSEZE 1. “ἢ 


* Verüm agite nos ipfi difpiciamus omnes 

* De-reditu, ut revertatur ; Neptunus autem remittat 

'* Suam iram : neque enim quicquam poterit contra omnes, 
* Immortalibus invitis Diis, contendere folus." 

Huic autem refpondit deinde dea czfia Minerva ; 

* Ὁ pater nofter Saturnie, fupreme regnantium, 

* Siquidem nunc hoc gratum beatis diis, 

* Redire Ulyffem prudentem ad fuam domum, 

* Mercurium quidem jam internunciumgA rgicidam 

* Infulam in Ogygiam jubeamus ire; ut celerrim? 

* Nympha pulchricoms edicat certam z9//raz-fententiam, 
* Reditum Ulyffis magnanimi, ut redeat. 

* Porró ego in Ithacam proficifcar, uti ei filium 

* Magis excitem, et ei robur in mente ponam, 

* Ut in concionem vocatis comatis Achivis, 

* Omnibus procis interdicat, qui ei femper: [ves. 
* Pecora plurima mactant, et flexipedes camuris-cornibus bo- 
* Mittam autem in Spartam et in Pylum arenofam, 

* Reditum fcifcitaturum patris dilecti, ficubi audierit ; 

* Atque ut ipfum gloria infignis inter homines habeat." 
Sic fata, pedibus fubligavit pulchra talaria, , 

[mmortalia, aurea.qus& ipfam ferebant tam fuper mare, 
Quàm fuper immeníam terram, fimul-cum flatu venti : 
Sumpfit autem validam haftam, acuminatam acuto zre, 
Gravem, magnam, folidam ; quà domat acies virorum 
Heroüm, quibus utique iraícitur forti-patre-nata. 
Defcendit autem ab Olympi verticibu: feftinans : 

3tetitque Ithace in populo ad veftibulum Ulyffis, 

Limine in aulie, manu veró tenebat ferream ha(tam ; 
3imilis hofpiti Taphiorum duci Mentz. 

[nvenit autem procos fuperbos: illi quidem tum 

l'alis ante januam animum oblectabant, 

Jedentes in pellibus boüm, quos occiderant ipfi. 

Preecones veró ipfis et feduli famuli, 

Alii quidem vinum mifcebant in crateribus et aquam, 

Alii autem fpongiis multiforis menías 

Mbftergebant, et proponebant, et carnes multas dividebant. 
Tanc veró longé primus vidit Telemachus deo-fimilis ; 
edebat enim inter prócos charo moeítus corde, 


Zernens patrem eximium in mente, ἢ alicunde veniens 
| Procorum 
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Μνηφήρων τῶν μ ἐν σκέδασιν κατὰ δώματα Sei, 
T ipety δ᾽ αὐτὸς ἔχοι, τ κτήμοώσιν οἷσιν YA σοι. 
τὰ φρονέων, βνηφήςσι (ρεθήμεενος, cci. ᾿Αθάνην" 
M δ᾽ ἰθὺς πεοβύροιο' νερεεσσήθη δ᾽ ἐνὶ ϑυμῶ 

Ξεέῖνον δηθὼ ϑύρησιν ἐφέσάμοεν' ey [vt δὲ τὰς. n 
xdg ἕλε δεξιτερὴν, ^ ἐδέξατο χάλκεον ἔγχός 
Καὶ pu φωνήσας imus “πτερόεντα προσηύδα" 

Χωῖςε, ξώνε' παρ᾿ ἄμμι QUA TU &vrée ἔπωτα. 
Δώπνε 7 πασσώμεν frena. 4169 σε χεὺ. 

Ὡς ἀπὼν ἡγεῖ θ᾽ , ἢ δ᾽ ε ἕσπετο dress " Alava" 
Θὲ δ᾽ 9v& δὴ F ἔντοσθεν ἔσων Pipe ὑψηλοῖο, ὶ 
"Eyes μὲν ῥ᾽ ἔφησε φέρων Ts κίονα μακρὴν, 
Δεροδόκης ἔγτοσθεν ἐὐξός, ἐνθα περ ZAAZ 
Ey ᾿Οδυσσῆος ταλωοέφρονος 1 ἑσττο πολλὼ" 
Αὐτὴν δ᾽ ὃς Sgóvos εἶ εἶ σεν ὥγων. ὑπὸ Ara πετάσσας v. 


KA, διαιδάλεον. ὑπὸ δὲ Seas “ποσὶν ἦεν. 
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I2 δ᾽ αὐτὸς κλισμὲν Divo ποικίλον, ἔκτοθεν ἄλλων 
Μνηφήρων" μὴ ξένος, duas ὀρύμαγδῶ, 

Δένπγῳ ἀδήτσειεν. ὑπερφιάλοισι μετελθὼν, 

ἮΣδ᾽ iv py περὶ πατρὸς ὠποιγχοροένοιο i ἔροιτο 
Χέρνιξα δ᾽ ἀμφίπολος προχόῳ ἐπέχευε Php 
Ku25, xp ocem ὑπὲρ ἐργνε, fero λέρητος, 

Nébusclas* παρὰ à LUE ἐτοίνυσσε [Aum UAE 
Zivay δ᾽ αἰδοίη Tape παρέθηκε φέρεσα. 

Εἴδώτα πόλλ᾽ ἐπιθεῖσα, χαριζομένη παρεόντων" 

Δρετρὸς δὲ κρειῶν πίνακας παρέθηκεν ἀείρας 
Παντόίων, παρὰ δὲ σφ; citu χεξύσοια κύπελλα. 
Κήρυξ δ᾽ αὐτοῖσιν uw ἐπώχετο, οἰνοχοεύων. 

"Eg 29 ἦλθον μνησῆφες ὠνγήνοθες" 'ei peo Pate 
Ebene εζόντο κατὰ “λισμὰς 2: ϑεένας Tf 
Τοῖσι ὃ δὲ T μὲν ὕδωρ ἐ ἐπὶ χεῖρας ἐ “ενῶν 
Σῖτον δὲ : euni παρενήνεον ἐ ἐν κωνξοισιν' 

Οἱ δ᾽ ἐπ᾿ ὀνέρωθ᾽ ἑτοῖμα, προκέιμενα. χέρας (aAA. 
Κθροι δὲ κρητῆρος ἐπεσύψαντο forte, 

Αὐτὼρ Ure πόσιος 5 ἐδητύος ἐξ ξ΄ £oy dyza- 

My»? gs; τοῖσιν μὲν ἐν; esrb ἄλλα μερήλει; 
Μολπὴ τ᾽ ὀρχηεὺς τε τὰ γὰρ T ἀναθήμωτα δαιτὸς. 
Κήρυξ δ᾽ ἐν χερσὶν κίθαριν περικωλλέα us 
nio. ὃς Paus παρὰ βνηφήρσιν deity 
Ἤτοι: ὁ QogpdG uy: dys A A. $TO 0, A0Y dide 
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Procorum quidem difperfionem per zdes facerct, 
Honorem autem ipfe haberet, et bonis fuis imperaret. 
Iswc cogitans, procis affidens vidit Minervam ; 
|vitque rectà foràs; indignabatur nempé animo 
Jofpitem diü ad januam (tare: propé autem aítans, 
Manum prehendit dextram, et accepit cream haílam, 
ipfam compellans verbis alatis allocutus eft ; 
* Salve, hofpes ; à nobis amic? excipiéris: coterüm deindé 
* Coena refectus loquéris, quid tibi opus fit." 
lic fatus preeibat, fequebatur autem Pallas Minerva: 
lli veró cüm jam intrà domum veniffent excelfam, 
latam quidem Te/emacbus ftatuit ferens ad columnam longam, 
ntrà armarium bené-politum ; ubi utique alic 
laíta: Ulyffis magnanimi ftabant multae : 
pfam veró in thronum collocavit ducens, ftragulo fubftrato, 
Julchro, ingeniosé-faCto; fub pedibus autem fcabellum erat. 
'uxtà autem ipfe fibi fellam pofuit variegatam, feorsüm ab aliis 
'rocis ; ne hofpes, offenfus tumultu, 
zonvivium moleftum-baberet, cum fuperbis congreffus ; 
Atque ut ipfum de patre abfente interrogaret. 
Aquam veró ancilla ex gutto profundebat ferens, 
lchro, aureo, fuper argenteum lebetem 
Ad layandum ; juxtàque politam ftravit menfam : 
Panem veró veneranda proma appofuit ferens, 
Fercula multa apponens, largiens de przfentibus, 
Coquus autem carnium lances appofuit fumens 
Omnigenüm, ipfis etiam apponebat aurea pocula. 
Prieco porró eos feduló obibat vinum fundens. 
Ingreíli autem funt proci fuperbi, qui quidem deinde 
OHline fedebant per fedilia thronofque : 
is veró pracones quidem aquam in manus fuderunt ; 
anem autem ancillae accumulabant in caunifílris : 
veró ad cibos paratos appofitos manus porrigebant. 
uvenes autem crateras coronárunt potu. 
it poflquam potüs et e(cce defiderium exemerant 
'TOci, ipfis quidem alia in mente curz.erant 
antus faltatioque : hzc enim fupt ornamenta convivii. 
"Tt€co autem io manus citharam perpulchram potuit 
Phemio, qui quidem canebat inter procos neceflitate. 
Ac ille quidem citharam-pulfans pracludebat ut fcite ΝΕ ὃ 
» erum 
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ax 7 ΄ 3 
Αὐτὰρ TuS προσέφη γλαυκῶπιν Als, 
97 Hb V e N u P e^9 
Αγχε my OV κεφωλὴν, (vos pon πευθοίαθ οἱ ἀλλοι, 
Ξεᾶνε φίλ᾽, εἰ X εμεσήσεωε, δ΄, τὶ S 
Ei 6695 Moi νεῤεεσήσεοε, 0, Tk κεν εἰπῶ S 
Ν ^ , 
T£rowri) μὲν TAUTA μέλει, κέθαρις 15 ἀοιδὴ, 
« » 5 M L 
Ρέ", ἐπεὶ ἀλλότριον βίοτον νήποινον duci 
9 p e£ δ) ἰὸν. 432, 24 ,ὔ 
Ανερος, ὃ δὴ π8 λεύκ ὀσίω muera! ooa, 
ἴδ᾽ 5.9 / iY ε “ 
Kew) ἐπ᾿ umetgu, ἢ εἶν eA) κῦμα κυλίδει. 
" ^. 5 " 5 / / ! 
Ei κεῖνον γ᾽ ᾿Ιϑοκηνδε ἰδοίωατο νοςήσωντῶ, 
7 55 Ji 25A / ! εἰ 
Πάντες x ὡρησφῳίοωτ' ελωφροτεροι πόδας & yo, 
^ Li m. E. ^ 
Ἢ ἀφνειότεροι χρυσοῖο τε ἐσθῆτος Ts. 
N2»0 2 ὩΣ N ! » I4 ^4 
U) Q ὁ μὲν ὡς ἀπόλολε X060) μόρον, δὺς TIG VAY 
Θωλπωρή, eme τὶς ἐπιχθονίων ἀνθρώπων 
7 ^ F “- 
Φησίν ἐλεύσεσθαι" τῷ δ᾽ ὥλετο γόφιρεον ἤμιαρ. 
39 » 5 [3 3443-5 Y. PX. ΄ M 
AAA γε puoi τόδε εἰπὲ Y) ὠτρεκέξως κατάλεξον, 
r Tom , ^ ! d 
Τίς 5 πόθεν εἰς οἰνδρῶν s πόθι vos πόλις, ἠδέ τοκῆξε᾽ 
Ὅ 7 2 , P x ΕἸ / 3 ^v δὲ ^ J 
77:05 ἐπι νηὸς oL Qix.so 5 πῶς 06 σὲ γωυτῶι 
3 3 / / » ! 
"Ἤγαγον εἰς Ιϑώκην τίνες tpepttyat εὐχετόωνται ; 
1 N ^ ^ 54 5» INS 3. 7 
Οὐ μὲν γὼρ vi σε πεζὸν ὀΐοροωε ἐνθώδ᾽ ἱκέσθαι. 
K D ^ 3 1 353. 27 5ὲ P ^ 
: «i po! ἮΓΕ ΝΥ M ixi oQg τὸ tfüw, 
3 ^ , 
Hz v&oy gesÜzreis, ἡ 16 πωτρῶϊος ἐσσι 
Ὁ : 9 Ν 3 1? 3.3 € /, Ü ^ 
Zeuy(O» 3 ἔπει πολλοί ἰσων (Leges ἡμέτερον OU) 
3 ^ b 
"AAA, eret τῷ κενῷ» UricpoQ o» ἣν ἀνθρώπων, 
5 5 ΄ ^ c 
Tài» δ᾽ αὖτε προσέειπε ϑεὼ γλωυκῶπις ᾿Αϑήνη" 
5j ^ / 
Τοιγὰρ ἔγω vei τΤαῦτω μάλ᾽ οὐτρεκέως οἰγορεύσω" 
, 5 , à pA 3 Ll 
Mzyv25 Αὐχέώλοιο δαΐφρονος eUMOpoLE εἰ νοῦ 
Υἱὸς, jio Φιληρέτμοισιν ἀνάσσω. 
^ dE. Ν 4, / NO € / 
Νῦν δ᾽ ὧδε ξὺν νηΐ κατήλυθον ἠδ᾽ ἑτάροισι, 
y I E / 
Πλέων ἐπὶ οἴγοπω πόντον ἐπ΄ ἀλλοθροες ἀνθρώσθς, 
5 4 7) Ἀν παν 4 2^ » ὃ 
Ἐς Τερεσην putleh χιουλπεον" γώ ὃ αἰθώνο σίδηρον. 
^ / 3 ^ ! ! 
Νηῦς 0i uot 49 ἔφξηκεν Vm &ypg νόσφι πόλη», 
/ 
Ἔν λιμένι Petfeo, ὑπὸ Νηΐῳ ὑλήεντι. 
- I "S ε / fe 9 p ^^ 
Zeiyos ὁ GAATAOV ποτρθίοι £Ux 0usÜ. εἰναι 
ΕἸ 9 ^ E " 95. ΝΜ 3 H 
EZ ἀρχῆς. εἰπὲρ τὲ "yigovy εἰρήκι ἐπελθὼν 
Λαΐρτην ἥρωω. τὸν ἐκέτι φασὶ πόλινδὲ, 
9.1 Φ ^N 7 
"Ἔρχεσθ᾽, ἀλλ᾽ ἀπάνευθεν ἐπ᾿ ἀγορᾷ πήμωτω πάσχειν 
X E ! el e ^ 1 
Γρηΐ σὺν ἀμφιπόλῳ, q οἱ βρῶσιν τε, πόσιν τε, 
^ 54 3,9 Ἵ Ἢ JU. /6 
Παφτιθεί, sUT ὧν py κώμωτίΘ: κωτῶ γυιώ AU TCI, 
"EemüQovr. ἀνὰ γενὸν ἀλωῆς οἰνοπέδοιο. 
^ “ * ^^ 
Νῦν δ᾽ ἦλθον" δὴ γὰρ pav ἔφαντ᾽ ἐπιδήμειον eivou 


τος Σὸν πωτίρ᾽" ὠλλὰ νυ τὸν γε Doi. βλάπηεσι χελεύθε, 


: QDYSSEZÀE 1. 1x 


erum Telemachus allocutus eft co:fiis-oculis Miaérvam, 
ope admoto capite, ut ne audirent alii; ἡ 
* Hofpes chare, num etiam mibi iraícéris οὗ d quod dixero ? 
* His quidem hec curs funt, cithara et cantus, 
* Facile /aze ; quoniam alienum cibum impune abfumunt 
* Viri, cujus jara alicubi alba οἶα putrefcunt imbre, 
* Jacentia in continenti, aut z/a in mari fluctus volvit. 
$i illum utique in 1thacam viderint reverfum, 
Omnes optárint celeriores pedibus εἴς, 
Qnuàm ditiores auro vefteque. 
Nunc veró ille fic periit malo fato, neque ulla nobis 
' Spes efl, etiamfi quis terreítzium hominum 
' Dicat rediturum effe; ejus enim periit reditüs dies 
' Bed age, mihi hoc dic et veré enarra; 
' Quis? unde es hominum ὁ ubi tibi urbs, atque parentes ? 
' Quali autem 1n navi adveniíli? quo pa&o te nautae 
' Duxerunt in Ithacam ὁ quofnam /e effe przdicant ? 
" Neque enim ullo pa&o te peditem exiftimo huc veniífe, 
| Et mihi hoc dic veré, ut bené cognoícam, 
| An recens venifti, an etiam paternus es 
- Hofpes? quoniam multi adibant viri noftram domum 
' Alii ; nam et in-fe-convertebat-ftudia hominum." 
Iunc autem rurfus allocuta eft dea cxfia Minerva ; 
. Enimveró ego tibi hec valdé accuraté narrabo ; 
. Mentes Anchiali bellicofi glorior effe 
Filius: cseterüm Taphiis navigandi-fludiofis impero. 
Nunc veró hue cum navi veni atque fociis, 
INavigans fuper nigrum pontum ad aliene-linguc homines, 
Ad 'Temefen propter ss: fero autem fplendidum ferrum, 
Naves autem mihi ipfa (lat ad agrum, feorfüm ab urbe, 
In portu Rhetbro, fub Neiio fylvofo. t : 
- Hofpites autem invicem paterni gloriamur eife 
"Ab initio ; fiquidem fenem interroges congreífus 
!Laértem heroém, quem non amplius aiunt in urbem 
1 Venire, fed feorfàm in agro dolores pati 
' Vetulà cum ancillà, qua illi cibumque potumque 
. Apponit, quoties iplum defatigatio membra invaferit, 
-Reptantem per fertile-folum are: vitibus confitse. 
Nunc autem veni ; jamdudum enim ipfum aiebant apud fuos 
TDuum patrem ; veróm huic Dii impediunt iter. [effe 
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* * , , M , 
Οὐ γὰρ atu τέθνηκεν ἐπὶ χθονὶ δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
39 ? » ^ ^4 9 /" ! 
AAA ἔτι wu ζωὸς κατερύκεται εὐρί; πόντῳ, 
9 ͵ 
Νῆσῳ ἐν ἀμφιρύτῃ" χαλεποὶ δὲ μειν ἄνδρες ἔχοσιν, 
7 ^v , 
ἴΑγριοι oi πῶ κεῖνον ἐρυκωνόωσ᾽ ἀέξκοντώ. 
^ ! , ε 
200 Αὐτὰρ νῦν TOi ἔγω μαντεύσοραι, ὡς ἐνὶ ϑυμῶ 
» , ε 
᾿Αθάνωτοι βάλλεσι, καὶ ὡς τελέεσθαι ὀΐω, 
» 7 54 C dt uw* ^ / € ᾿ 
Οὐτε τί ρῥιῶντις $9), ET οἰώνων ch Qo ἑδὼς" 
37) E δ M /. 3/ /2 LÀ 
Ovi ἔτι δηρὸν γε φίλης ὥπο πατρίδος «ἰής 
9) NO ὦ 
Ἔσσεται, ἐδ ἐΐπερ τε σιδήρεω δίσροοτ᾽ ἔχησι" 
/ 3 / a 5 β΄ γε 
2ος Φράσσεται, ὡς κε νέήται, ἐπὲι πολυμήχανος ἐφὶν. 
3 3 5 I 5 Ν tC , HT 
AAAX ἄγε μοι τόδε ἐςπὲ καὶ ἀτρεκέως κατῶλεξον, 
ΕΠ δὴ ἐξ αὐτοῖο τόσος πάϊς εἰς Οδυσῆθ». 
Αἰνῶς γὼρ κεφαλὴν τε καὶ δμρμώτα κωλὰ $ οὐροοῖς 
Κεῖνῳ, ἐπέ juna τοῖον ἐμεισιγόρεεθ᾽ ὠλλήλοισε,, 
J 39 9, 
21Ο Πρὶν γε τὸν ἐς Τροίην i ya eiae, ἔνθ πὲρ ἄλλϑι 
f eU 7 
᾿Αργείων οἱ ἄρεςοι ἔφαν κοίλης ἐνὶ νηυσὶν. 
^ / LE 3 ^ 
"Ex τῷδ᾽, ὅτ᾽ ᾿Οδυσῆα ἐγὼν ἴδον, ST ἐμὲ xav. 
39 34 ͵ , 7 
Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμαχ» πεπνυμέν,» ἀντίον ἠύδα. 
^A ? 3 2 7 
Τοιγὰρ ἔγω τοι, ξεῖνε, pd. ἀτρεκέως ἀγορεύσω, 
5 ^ M / 
215 Μήτηρ μὲν v ἐμὲ φησι τῇ $pgusvus" αὐτὰρ ἔγωγε 
58 2 € 5 321^ 
Οὐκ οἶδ᾽" ὁ γὼρ πῶ vis ἑὸν γόνον αὐτὸς ἀνέγνω. 
ε Μ 3. 37 / M 3) 2^ 
Ως δὴ ἔγωγ᾽ ὄφελον μιοκαρος vU τοῦ &pepteyo υἱὸς 
? , 3) ͵7ὔ fe » ^ 397 » 
Avtg(O», 0) κτεώτεσσιν $015 ἐστε γῆρως & TETIAS 
^ 5 ec ^ / 
NU» δ᾽, ὃς ἀποτροότωτί(» γένετο ϑνητῶν evÜgamav, | 
^ N - 95 / 4 
220 Τῷ w ἐκ φασὶ γενέσθαι" iEmà σύ με TET. ἐρεείνεις. 
4 / “- 3 L 
τὸν δ᾽ αὖτε πρόσξειπε Du yan TS A 0x 
Οὐ qe» τοι γενεὴν γε Θεοὶ νώνυροον ὀπίσσω 


^ , N N ^ 3 / 1 ! , n 
(xav ἔπε! σὲ γε τοῖον φγείνωτο YIoyeAozreia. ! 

! 5 
"AAA ἄγε μοι τόδε εἰπὶ καὶ ὠτρεκέως κατάλεξον, i| 
/ / l 
225 Τίς δαὶς, vig δὲ Gp» 02. ἔπλεο; vízls δὲ σε χρεὼ 5 
, y9 5 n 4^1 (132 V (5 20.9 Xx Ϊ 
Εϊλωπὶν,, 56 γώμι(θ" 5 ἔπει Ex ἐρῶν» vàÓt ^y εςίν. | 


/ ei , 
“Ὡς τε μίοι ὑορίζοντες ὑπερφιάλως δοκέεσι 
Δαίνυσθαι κατὰ δῶμα" νεμεσσήσαιτο κὲν ἀνὴρ 
» PON, TT 3) Ν , 
Aic πολλ᾽ ὁρόων, 0915 πινυτὸς γέ pei Su. ] 
? " / zd , 5/*. 

230 Τὴν δ᾽ αὖ Τηλεροχθ» πεπνυρῆνί» ἀντίον ηὐδὼ" } 
aw ré 5 , * ^ 5 J. ^ ^ 
Ed», mà eg δὴ TAUTA. μ᾽ ἀνείρεοε ἠδὲ μετωαλλῶς, | 

T. €/*y: / | 
Μέλλεν μέν ποτε οἰκί» 00. ἀφνειὸς καὶ ἀμούρεων 
3, / ? 3 ^ ᾿ E 
Ἔμρμεναι, ὄφρ᾽ ἔτι κεῖνῷ» ἀνὲρ érridupau Do ἦεν" 
-“ 9 e 7 "e; 9. A A 4l I j] r 
Nuy à ἑτέρως ξοώλοντο -Fé0k, X20. ροηϊοώνίες, 
f ^ ^ 3/*» 3 3 i] / 
€4»0 - 2 » 0 4 o 
235 ΟἹ κεῖνον ui» αἰσον ἐποίησαν περὶ T UTOY 
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" Nondum enim mortuus eft fuper terram nobilis Ulyffes ; 
- Sed adhuc alicubi vivus detinetur in lato ponto, 
 Infulà in circumfluá ; faevi autem ipfum viri tenent, 
| Feri, qui alicubi illum detinent invitum. 
| Porró nunc tibi ego vaticinabor, quemadmodüm in animo 

Ímmortales fuggerunt, et quemadmodüm perfectum iri puto, 
. Neutiquàm vates cum fim, neque auguriorum claré peritus ; 
Nequaquam adhuc diü chará à patrià terrà 
Erit, neque fi etiam ferrea vincula eu; detineant : 
' Cogitabit zez;pe, qui redeat ; quoniam folers eft. 
. Sed ag? mihi hoc dic, et veré enarrato, - 
Num ex ipfo tantus filius fis Ulyffe: 
. Vehementer enim et capite etoculis pulchris fimiles es (cem, 
Illi: quippé frequenter ad hunc modum nos-invifebamus invi- 
' Antequàm in Trojam ille confcendiffet ; quo utique alii 
. Grecorum optimates ierunt cavis in navibus : 
᾿ Ex hoc tempore neque Ulyffem ego vidi, neque me ille." 
Ianc autem rurfüs Telemachus prudens allocutus eft ; 
| Enimveró ego tibi, hofpes, valde veré enarrabo ; 
Mater quidem meaitejus effe; atego — 
Neício: nondum enim quifquam fuum parentem ipfe cog- 
Utinam fan? ego felicis potius alicujus fuiffem filius. (novit. 
Viri, quem in bonis fuis fene&tus deprehendiffet : 
Nunc veró, qui infeliciffimus eft mortalium homintm, 
Ex hoc me dicunt natum effe: quoniam tu me hoc interro-- 
(unc autem rur(üs allocuta eft dea coefia Minerva ; (gas."? 
Non fan? tibi genus utique dii ignobile in poflerum 
| Dederunt : quum te talem peperit Penelope. 
Sed age mihi hoc dic et veré enarrato, [urget ? 
Quodnam epulum, quave hzc turba eft? quod veró te opus 
Convivium? an nuptiz ὃ quoniam haud fymbolum hzc funt. 
Ita mihi fupra-modurn, contumeliof& videntur 
Convivari per domum : indignaretur vir tet 
Turpia multa videns, quicunque cordatus utique intervenif- 
|anc autem rurfüs 'Telemachus prudens contrà allocutus eft ; 
Hofpes, quandoquidem me h«c interrogas atque percontaris, 
Expectandum quidem fuit aliquandó ut domus hxc locuples 
Eifet, quamdià adhuc ille vir apud noserat: [et integra 
Nunc veró aliter ftatuerunt dii mala mcditantes, 
[Qui illum quidem obfcurum-reddiderunt fuprà omnes 
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9 7 ΕῚ ^ ») rad 
Ανθρώπων᾽ ἐπε! S κε θανόντι πΈρ ὧδ᾽ ἀκωχιοίμην, 
» A EFT / 
Ei μετὰ οἷς ἑτώροισι Dijon Τρώων ἐνὶ δήμῳ, 
» Ν 3 
Ηξ φίλων ἐν χερσὶν, ἐπὲι πόλεμον τολύπευσε. 
^ e , , 
Τῷ xi» οἱ τύμβον μὲν ἐποίησαν παναχαιοὶ, 
3 Ν 
Ηδὲ κε καὶ ῳ παιδὶ μέγα ALD "eec ὀπίσσω" 
^ δὲ 5 ^ t xo n. s 
Nvv 65 py ἀκλειῶς Aggruutt en enjavto 
2) 5. 5}»» ) H 
Q)xev miss, coms (o, ἐμοὶ δ᾽ ὀδυνας Té γόες τε 
Li 5 5» ^ f 
KA EO ἔτι κεῖνον ὀδυρόμεν(» ςεναχίζω 
O;. ET M 3) Y 4 “δ 3. 2) 
i0), ἔπει VU μος ἄλλω ϑεοὶ κακὰ κήδε ἔτευξων, 
be 7 3) 
Οὐσσοι γὰρ νήσοισιν ἐπικραωτέᾳσιν ὥριφοι, 
7 , 
Δελιχίῳ τε, Zügn τε, τὸ ὑλήεντι Ζακύνθῳ, 
9 3 ej r Ξ 
HÀ δσσοι κρωνοὴν ᾿Ιθώκην κατακοιρανξεισε, 
1 “ ^ "a" 
Τόσσοι ρῥέητέρ Quy μνῶνται, τρύχεσι δὲ οἶκον. 


3 «δὲ 6 ^ * 
H δ᾽ ἔτ᾽ &àgwios φυγερὸν γοίρμεον, ὅτε τελευτὴν 


Ποιῆσαι δύναται" τοὶ δὲ φθινύθυσιν ἔδοντες 
Οἶκον ἐμὸν" τῶ χιρ δὴ με διωῤῥαίσεσι καὶ αὐτὸν. 
τὸν δ᾽ ἐπαλαςήσασα προσηύδα Παλλὰς ᾿Αϑήνη" 
Ὦ πόποι, ἢ δὴ πολλὸν ἀποιχομένε ᾽οδυσῆῷ» 
, ^ , ^ / 
Δεύη, 0 κε μνηφῆρσιν ἀναιδέσι χεῖρας ien. 
, ^ ^s , Li 9 / , 
Εἰ γορ νῦν ἐλθὼν, ous ἐν πρώτησι ϑύρησι 
Σταΐη, ἔχων πήληκα. τὸ amio Xx δύο 0867, 
Τοῖος ἐὼν, οἷόν pu ἔγω ταπρῶτ᾽ ἐνόησω, 
) e 
Οἴκῳ ἐν ἡμετέρῳ πίνοντα τε τερπόῤῥενον TÉ, 
? 5 
Ἐξ ᾿Εφύρης ἀνιόντα zraup Ἴλε Μερμερίδαο, 
([Ὥχετο γὰρ κἀκεῖσε Sons ἐπὶ νηὸς ᾿Οδυσσεὺς, 
5 t L 
Φάρμοακον ἀνδροφόνον διζήμεν», ὄφρα οἱ εἴη 
93, , 3. 7e ^3 3, LS 
Iss χρίεσθαι χοωλκήρεος" ἀλλ᾽ ὁ μὲν B δὲ 
“ 2^ ! . 
Δῶκεν, ἐπὲς ja, ϑεὲς νεριεσίζετο αἰὲν ξόντῶς 
9 s i] € ^s 5 , ^ [pr 
AAA πατὴρ οἱ δῶκεν Gpuog" Φιλέεσκε γὰρ αἰνῶς ) 
^v ^ € ^N 
Τοῖος ἐὼν μινησῆρσιν ὁμοιλήσειεν ᾿Οδυσσεὺς, 
, 3. 9 7 / ! 
πάντες καὶ ὠκύμοροι τε γενοίιώτο 7riX pO^y0 4.06. T6, 
εν ^ ^. / ^ "i 
"AAA ἦτοι μὲν ταῦτα ϑεῶν ἐν γένασι κέίται 
"H x&» νοςῆσας ἀποτίσεται, ἠὲ καὶ Xi, 
4" An X NS / 3) 
Οἷσιν ἐνὶ ροεγὼροισι" σὲ δὲέφρώζεσθαι M 
Σ ^ 5 ΕἸ 3 / 
"Ow κεν μένηςηρας ἀπώσεωι ἐκ μεγάροιο, 
, 5, 9) ^ / wr A ^ 5 / , 
Ei δ᾽ ἄγε νῦν ξυνίει, 16 ἐμῶν ἐμπάζεο μύθων, 
/ , : 
A Ugioy εἰς ἀγορὴν καλίσας o À 4,2485; 
ν Ly ^ / 2) 
“Μῦθον πίφραϑε πᾶσι, ϑεοὶ δ᾽ eripi propos 6 φῶν' 
“ 3) 
Μνηςῆρας μὲν ἐπὶ σφέτερα σκίδνασθαι ἄνωχθι. 
^ 3 31.5. 3 ^ , 
Myréga δ᾽, & ei ϑυμὸς togas von γαμίεσθαι, 


ODYSSEZ7E I τς 


Homines ; quoniam non ob mortuum utique fic lugerem, 
Si inter fuos focios occifus fuiffet Trojanorum in populo ; 
Aut amicorum in manibus, poftquam bellum confcciffet : 
Tunc ei tumu!um quidem feciffent omnes Grzeci, 

Atque ctiam fuo filio ingentem gloriam reportaffet in pofle- 
Nunc veró ipfum inglorié Harpyg abripuerunt : [rum ; 
Periit nulli-vifus, nulli-auditus; mihi veró dolores luctumque 
Reliquit: neque ampliüs illum lugens defleo 

Solum, quoniam mihi alia dii triftia mala ftruxerunt. 
Quotquot enim infulis dominantur optimates 


 Dulichióque, Samzque, et nemozofx Zacyntho, 


Atque quotquot aíperam Ithacam regunt, 

Tot matrem meam ambiunt, deítruunt autem domum. 
Illa autem neque abnuit odiofas nuptias, neque finem 
Facere poteft: hi veró dilapidant cpulantes 

Domum meain ; citó etiam me mal&-perdent et ipfum," 


[unc autem commiferata alloquebatur Pallas Minerva ; 


| 
| 


Pape! profectó multüm abíentis Ulyffis 
Indiges, qui procis impudentibus manus injiciat. 
81 enim nunc veniens, domíüs in primis foribus 
Staret, habens galeam et fcutum et duo haítilia, 
Talis, qualem ipfum ego primüm vidi, 

Domo in noftrà bibentemque feque obleCtantem, 
Ex Ephyre reverfum ab Ilo Mermeridà, 


- (Profectus enim erat illuc celeri in navi Ulyffes, 


Venenum mortiferum quaerens, ut ipfi effet 

Ad fagittas ungendas xratas: fed ille quidem non ei 
Dedit ; quoniam deos verebatur fempiternos 

At pater illi dedit meus, amabat enim vehementér :) 
Talis exiftem inter procos // verfaretur Ulyfles, 
Omnes et brevis-fati fierent et amaris.nuptiis, 
Verüm enimveró hzc deorum in genibus pofita funt, 
An reverfus ulcifcatur, an non, 

Suis in edibus: te autem confiderare jubeo, 

Quo modo procos expellas ex sedibus. 

Quin ag? nunc attende et meam adverte orationem ; 
Cras in concionem ubi vocaveris héroas Achivos, 
Orationem ediffere omnibus ; dii veró teftes fint: 
Procos quidem ad fua quemque difcedere jube ; 
Matrem autem, fi ei animus appetit nubere, 

| B 2 * Redest 
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"AN, 1 ἴτω ἐς μδγαρον πατρὸς μέγα δεν, 
οἱ δὲ yy τεύξεσι, καὶ ἀρτυνέεσιν ἔεδνα 
TYoAAZ ad 1 ὅσσα ξοικε Φὶλης ἐπὶ παιδὸς ἑπεσθαι. 
Σοὶ δ᾽ οὐύτῳ πυκινῶς ὑποθήσομαι, αἶκε πίθηαι" 
280 N$3 comas ἐρέτῃσιν ἐέικοσιν, ἥτις ὠρίση, 
Ἔρχεο πευσόμδενος πατρὸς δὴν ,οἰχόμενοιο" 
"Hy τὶς τοι εἴπῃσι βροτῶν, ἢ ὄσσαν xcu 
"Ex Διὸς, ἥτε μῶλιφα φέρει “λέος ἀνθρώποισι. 
Πρῶτα μὲν ἐς Πύλον ἐλθξ, x εἴρεο Νέσορῳ δῖον" 
“ὃς Κεῖ ϑεν δὲ Σπάρτηνδε, παρὰ ξανθὸν Μενέλαον" 
“ος γὰρ δεύτατῷῷ» ἦλθεν ᾿Αχωιῶν χαλκοχιτώνων. 
ἘΠ μὸν * πατρὸς βίοτον * νόξον ἀκέσῃς, 
?H 7 ἂν, τρυχόμοενος περ, ἔτι τλαίης £L OY" 
Ei δὲ κε T£Üves T 06 ἀκόσῃς, μηδὲ 7 ἐόντος, 
290 Νοξςξήσας M σετῶ φίλην ἐς πατρί "δώ yea, 
Zue τε οἱ xi 7a, Ὁ ἐπὶ M κτερεΐξαι 
Πολλὰ μάλ᾽, ὅσσα ἔοικε" *. ἀνέρι μητέρα δέναι. 
Αὐτὰρ ἐπὴν δὴ τωῦτα τελευτήσῃς τε x; TN 
Φράζεσθαι δὴ "memos κατὰ φρένα Xj κατὰ υμοὸν, 
“Ὅπσπας κεν μνησῆρας ἐνὶ μεγάροισι τεοῖσε 
Κτέρνης, ἠὲ δόλῳ, ἢ 9 Apad ἐδὲ τι σε xe 
ἸΝηπιεοίως ὀχέειν, Té ὅπ ἐτι πηλίκος ἐσσὶ. ᾿ 
*H ὀυκ ἀΐεις, οἷον XAR ἔλλαξε δῖος ἡ Ορέςης | 
Πάντας ἐπ᾿ ἀνθρώπαες, ἐπεὶ ἔκτανε πατροφονῆα, 
300 Αἴγισθον δολόμητιν, ὅ ὃς οἱ πατέρα κλυτὸν ἔκτω; 
Καὶ c, QAO, (μάλα γὰρ σ᾽ ὁρόω κουλὸν τε μέγαν τε) 
ΓΑΛλκ μος ἔσσ᾽, (ya τίς σε Ὁ ὀψυγόνων εὖ ét. 
Αὐτὰρ ἐγὼν ἐπὶ yz, Sony κατελεύσομεαι ἤδη, 
Ἢδ᾽ ἑτάξες. οἵ πὸ μὲς μόλ᾽ ἀσχαλόωσι μένοντες" 
Σοὶ δ᾽ αὐτῳ μελίτω, Xj ἐρῶν ἐμπάζεο͵ uia. 
E" av δ᾽ αὖ Taipei s πεπνυμεέγ" ἀντίον ηὔδα" ΠῚ 


Ὁ. 
τῶ 
va 


GO 
Oo 
Cai 


^ 


EG, τοι m ταῦτα φίλα Φρονξ τῶν ἀγορεύεις, 
QT πωτὴρ ς o παιδὶ, x ὅποτε λήσομνωι αὐτῶν. 
Bi» ἄγε νῦν ἐπίμεινον, ἐπειγόμενον» περ ὁδοῖο, 

4IO' "OQex Atiredpetyos TÉ, terat πόρεν» τε Φίλον κῆρ» 
Δῶρον ἔχων ἐπὶ νῆα sns, χαίρων. ἐνὶ ϑυρω, 
Tape, μώλ ο κωλὸν, δ΄ τοι κειμήλιον PT 
Ἔξ ἐμεῦ" οἷα φίλοι ξῶνοι ξάνοισι διδῶσι. 

Τὸν δ Qux ovT ἔπειτα DEA γλαυκῶπις ᾿Αθήνη" 

215 Μὴ pi ὅτε γῦν κωτέρυκε, λελο θμεενον περ ὁδοῖο" 

Δῶρον 
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"Redeat in domum patris pracpotentis. 
Illi veró nuptias conficient, et apparabunt dotem, 
-Amplam admodüm, quantam par eft charam filiam comitari, 
Tibi autem ipfi prudenter confulam, fiquidem parueris ; 
Navi inftru&tà remigibus viginti, quae optima 2/,. 
* Proficifcere fcifcitaturus Ze patre diü abfente : 
' Si quis tibi.dicat mortalium, aut famam audiverts 
' Ex Jove, qus utique potiffimüm notitiam affert hominibus. . 
' Primüm quidem in. Pylum abi et interroga Neítorem exi- 
* Illinc autem in Spartam ad flavum Menelaum. — [mium:: 
' Hic enir.noviffimus venit Achivorum zere-loricatorum. 
' $i quidem patris vitam, ct reditum audieris, 
"Tum fané, vexatus licét, adhuc perduraveris in annum : 
Sin mortuum audieres, neque adhuc fuperítitem ; 
 Reverfus deinde charam in patriam terram, 
* 'Tumulum illi erige, et parentalia perfice 
! Eximia valdé, qualia decet ; et viro matrem dato. 
* Caterüm ubi jam hec finieris et perfeceris, 
! Confidera deindé in mente et in animo, 
' Quo pacto procos in «dibus tuis: [convenit 
* Interficias, five dolo, five-palàm: neque emz73amplius tc 
* Puerilia confe&tari, quoniam non amplius tantillus es. 
' An non audis, qualem gloriam cónfecutus eft nobilis Oreftes 
' Omnes apud homines, poftquam interfecit parricidam, 
' ZEgifthum dolofum, qui illi patrem inclytum interemerat? - 
|! Et tu, amice, (admodüm enim te video exsimiumque magnum- 
' Strenuus efto; ut aliquis te etiam poflerorum laudet. (que, . 
| At ego ad navem celerem defcendam jam, ᾿ 
Atque ad focios, qui me fortafsé egre ferunt expectantes 
"Tibi autem. ipfi curc fit, et meos obíerva fermones.? 
anc autem rurfus 'T'elemachus prudens contrà allocutus e(t ; 
Hofpes, profe&ó quidem hac: amico animi dicis, 
| Perind? atque pater fuo filio; et nunquam oblivifcar illorum. 
Sed agé nunc mane, accelerans licét iter, . 
Ut et lotus et oble&atus charum cor, . 
Donum habens ad navem eas, gaudens in animo, [erit 
Preciofum, valdé eximium, quod tibi reconditi-muneris-Iocc 
Ex me: qualia amici hofpites hofpitibus dant." 
luic autem refpondebat deindé dea cwfia Minerva ; - 
.N6 me amplius nunc detine cupidurp nimirüm itineris ; 
|^ B. 3 * Donum 
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5 J ^ ^ 
Δώρον δ᾽, δ᾽, 11: κε μοι δᾷναι φίλον ἥἤτορ ἀνώγει, 
“ 5 ! Lu 2 £ 
Αὖθις ἄνερ χόμεενῳ δόμεναι, οἴκονδε φέρεσθαι, 3 
Καὶ ph A καλὸν ἑλῶν" σοὶ ὃ ἄξιον ἔςωι ἀμοιξῆς. 
€ 4 3J- 9. e B nint ^) 26 / iv , 7 
H μὲν ἄρ ὡς εἰπδσ ἀἄπεοη γλαυκῶπις Δθήνη, 
ΕῚ € 3; /, y ' 
320 ἼὌρνις δ᾽ ὡς ἀνόπαια διέπτατο" v9 δ᾽ ἐνὶ ϑυμῳ 
oZ ς ^ S4 δα Ε Ν 
xt μενῶ» vo “άρσος, VETE) τε 6 πατρὸς 
MZ 9. 9 »* Y / 0 aIVE δὲ c^ / 
Φλλον £7 , ἢ τὸ πάροιθεν" o O6, Φρεσιν ἡσι γοήσάῥᾳ, 
/ Y N τι; n d; 
Θαμδησεν κατὰ ϑυμοὸν' ὀΐσσωτο γὰρ 3v εἰναι. 
Αὐτίκα δὲ μνηςῆρας ἔπωχετο (cibo φὼς" 
^ 5 3, [1 
325 Τοῖσι δ᾽ ἀοιδὸς ἄειδε περικλυτὸς, οἱ δὲ σιωπῇ 
͵ € ^ τ 
Ein ὠκέοντες" ὁ δ᾽ ᾿Αχαιῶν νόφον ἄειδε 
Λυψρὸν, δν ἐκ Τροίης ἐπετέίλατο Παλλὰς ᾿Α θήν, 
ΤΕ δ᾽ ὑπερωϊόθεν φρεσὶ σύνθετο ϑέσπιν ἀοιδὴν 
Κέρη bn n περίφρων Πηνελόπεια" 
330 Κλίμακα δ᾽ ὑψηλὴν κατεξήσατο οἷο δόμοιο, 
. Οὐκ οἴη, pit τῆ γε X) ἀμφίπολοι δύ᾽ ἕποντο. 
; € MT. À / ^ 5 , ^ ^ 
H δ᾽ δτε δύ ῥένηςήρως ἀφίκετο δῖα γυναικών, 
Ea pa παρὰ σαθμὸν τέγεος. πύκα ποιητοῖο, 
νεῖ 
" Ayra, παρειόων σχορένη λιπαρὰ κρήδερινα" 
τῆς ᾿Αμφίπολος δ᾽ ἄρα οἱ κεδνὴ ἑκάτερθε παρέφη" 
Δωκρύσασα δ᾽ ἔπετα προσηύδα Θεῖον ἀοιδὸν. 
Quis, πολλὰ γὰρ ἄλλα βροτῶν ϑελκτήρια οἱ ϑώς: 
fíó». )^£ ΕΝ 6 , 
! 913 ^ ' ^ 5 
"Ey. ἀνδρῶν τὲ ϑεῶν τε, τὰ τε κλένεσιν ἀοιδοὶ" 
Τῶν ἕν. γε σφιν ἄειδε παρήροενος" δι δὲ Ciara" 
340. Οἶνον πινόντων ταύτης Ü ἀποπαῦε ἀοιδῆς 
| ^ el 3'AroS x / , ^ 
Λυγρῆς, ἥτε p αἰεὶ ἐνὶ φξήσεσσι Φίλον κῆρ 
Τάρρε" ἐπὲρ μὲ μιάλιφςω καθίκετο πένθί» ἄλαςον' 
Τοίην γὼρ κεφαλὴν ποϑέω, μεεμινημεένη euet 
^ ΄ / o. 
- ᾿Α δρὸς, τῷ κλὲ(» εὐρὺ καθ᾿ EAAdóm x μέσον Ae[Gr. 
& Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμω meme» ἀν]ίον ηὔδα: 
.345 Mex, “ 
᾿ Μῆτερ ἐμὴ, τί T dg αὖ φθονίεις, ἔρίηρον ἀοιδὸν" 
Τέρπειν, ózrarn οἱ νόος ὄρνυται j £ v) 7 ἀοιδοὶ 
, / 
Αἴτιο:, ἀλλὰ ποθε Ζεὺς αἴτιος, 096 δίδωσιν. 
᾿Αγδράσιν ἀλφηςήσιν, ὅπως ἐθέλησιν ἑκείφῳ. 
2 : ^ 1 5 / Y 
350 Τότῳ δ᾽ & νέμεσις, Δαναῶν κακὸν οἶτον & Deu" 
Τὴν γὰρ ἀοιδὴν μῶλλον ἐπικλέιεσ᾽ ἄνθρωποι, 
9, X ", 
Ἥτις. ἀκεόντεσσι γεωτώτη" ἀμιφιπέληται. 
/ 
Σοὶ δ᾽ ἐπιτολριώτω κραδίη X Sube ἀκέειν" 
Οὐ γὰρ ᾽Οδυσσεὺς oi» ἀπώλεσε γόφυμοον ἦμαρ; 
3 ͵ὔ ' ^ ^ 
355 'Ex Τρού;, πολλοὶ δὲ 9; ἄλλοι φῶτες ὄλοντο. 
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* Donum veró quodcunque mihi dare tuum cor jubet, 

* Rursüs redeunti da, domüm ferendum, j 

* Etiam eximio zuazere accepte 5 tibi autem dignum erit re- 

3ic quidem locuta abiit. cacfia Minerva ; [tributione." 

Avis autem ut Anopza avolavit ; huic veró in animo 

ndidit robur et audaciam, recordarique eum fecit patris 

gis adhuc quam anteà: hic autem mente fuà confiderans, 

ftupuit in animo ; fufpicatus eft enim deum effe. 

Continuó veró procos adibat deo-fimilis vir : 

[llis autem cantor canebat inclitus ; ii veró tacite 

Jedebant audientes: ille autem Achivorum reditum canebat 
ravem, quem, ex Trojà indixit Pallas Minerva. 

Hujus autem ὃ fuperiore-parte-domüs animo advertit divinam 

Filia Icarii prudens Penelope : [cantilenam 

Per fcalam veró altam defcendit fuz domís, 

Non fola: unà cum bàc ancille dua fequebantur. 

(lla veró quandó jam ad procos perveniflet pracftantiffima mu- 

3Xetit utique juxta poflem domás affabre ftructee, [lierum 

Genis practendens tenuia capitis-redimicula ; 

Ancilla veró ei honefta utrinque aftabat : 

Lacrymans autem deinde alloquebatur divinum cantorem ; 

* Phemie, multa enim alia mortalium obleCtamenta novifti, 

* Gefta hominumque deorumque quz celebrant cantores : 

* Horum unum ipfis cane aífidens ; illi autem filentio 

* Vinum bibant: ab Πὰς veró de(íine cantilenà 

* Moleíftà, quaque mihi perpetuó in pectoribus charum cor 

* Aflligit ; quippe me in-primis invafit dolor immenfus.. 

* "Tale enim caput defidero, memor femper 

* Viri, cujus lata eft gloria per Graeciam et medium Argos. 

Ἴδης autem rurfüs 'T'elemachus prudens contrà allocutus eft ; 

' Mater mea, quamobrem igitur molefté-fers, jucundum can- 

torem 

* Oblectare, utcunque illi mens impellitur? non fane cantores 

* In-caufa funt, fed quodammodo Jupiter in-caufa eft 5 qui dat 

* Viris ingeniofis ita, ut vult unicuique. [fortem canit : 

* Huic veró non reprcehenfio debetur, quód Danaorum malam 
Eam enim cantilenam magis celebrant homines, 

* Quicunque auditoribus recentiffima exiftat. 

Tibi veró fuftineat cor et animus audire : 

Non enim Ulyffes folus perdidit reditüs diem, 

dn Trojà; multi vexó et alii viri perierunt. M^ Sed: 
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5 5 s" 3^ ^ 
ÀAX εἰς 01X0V IE TO, τὰ σαυτῆς ἔργα κόμιζε, 
x 9. ἃ / 3 
σὸν v ἡλωκότην T6, 3) ἀξιφιπόλοισι κέλευε, 
9, E] - ^v y , 
Ἔργον ἐποίχεσθωι" μῦϑος δ᾽ ἄνδρεσσε μελήσει 
ν € / δ᾽ 2 n ^ ^ / 335Vy-9* 
Hat, μαλιφῶ 0. ἐμοί. TE. γὰρ πρώτί" ἐς Ci CIXU. 
36o Ἢ μὲν Sus entem, πόλιν οἴκονδε βεδήκει", 
, δὲ N ^ 2 4 » ^ 
Παιδὸς γὰρ μῦθον πεπνυμένον ἔνθετοϑυμῶ. 
3 319 ^ 3 
"Es δ᾽ Umigo ἀναδᾶσα σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶ, 
^ 5) 3.3 à ^ /. / M » € 
Κλαῖεν £z&v Οδυσηω QiAoy voc, oQgpa ot vzrYoy. 
'Hàv» ἐπὶ βλεφάροισι βέλε γλαυκῶπις ! AM; 
^ 2? « / 5 
365 Μνησῆρες δ opu dam a ἀνὼ μέγαρω σκιόεντα, 
5 5 ^ ^ 
Πάντες ὃ ἠρήσαντο παροὶ λεχέεσσι κλιθῆναι. 
^ N , 
Τοῖσι δὲ Τηλέμαχ: πεπνυμέν» ἤρχετο μύθων". 
“ ^ » ^ ^ ε 7 9: 
λέητρος quus [A48 5055, ὑπέρϑιον ὕδριν ἔχοντες, 
^ M , 
Νῦν μὲν δαινύμενοι περπώρεεθω, μηδὲ βοητὺς, 
Ἔξω" (ἐπὲς τόγε κωλὸν ἀκεέμεεν $ed» ἀοιδᾷ 
^ τ' IS? D 
Τοιῶδ᾽, οἷ» 00. ici, Dicis ἐνωλίγκι(Θ» αὐδὰν.) 
Ἢῶθον δ᾽ ἀγορὴνδε καθεζώμεσθα κιόντες 
"9 ^i ^ 5 5 / 
Πάντες, i». Vui» μοῦθον ἀπηλεγέως ἀποέπω, 
,ὔ 3 E 
ξέναι μεγώρων" ἄλλας δ᾽. ἀλεγύνετε διῖτας,. 
D 3 ) : 
375 Ὑμὰ κτήμιωτ᾽ ἔδοντες, dw εἰξόφοενοι κωτὰ οἴκες.. 
Ei δ᾽ ὄμιοιν δόκεει τόδε λωΐτερον τὸ ἄμεινον 
3) 3 ὃ Nis τ / 4 3 
Εμμεναι, ἀνδρὸς ἐνὸς βίοτον νήποίνον oAtcCU, 
ἢ ᾽ 3 δὲ 2 3 e / $83. Rl 
Kéigev, &'ym 06 -7:56 πιοώσορεοίε QLiEY E0YTUUG, 
Αἴ κέ ποθι Ζεὺς δῶσι πωλίγτιτα ἔργα, γενέσθαι, 
7 3] δέ 3 E 
480 Νήποινοι κεν ἔπειτα ϑόρεων ἔντοσθεν δλοισθε. 
ἃ / c / ᾽ / , 
Ὡς ἔφαθ," οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ὀδὼξ ἐν χέμλλεσι φύντες, 
7 / € , 3 ! 
Τηλέμαχον ϑαύραζον, δ᾽ ϑαρσαλέως ὠγόρενε. 
^ , 4 j , ͵ e 
Τὸν δ᾽ αὖ ᾿Αντώντοος προσέφη, ΕΛπέιθεζ, υἱὸς" 
Τηλέμαχ, ἢ μάλα δὴ σε διδέσκεσιν Θεοὶ αὐτοὶ 
395 Ὑψαγόρην τ᾿ ἔμεναι, τὸ ϑαρσαλέως ἀγορεύειν. 
3, 8 3 7 ? ^ / 
Μὴ σε γ᾽ t ἀμφιώλῳ ᾿Ιβώκη βασιλῆω Κρονίων 
Ποιήσειεν" 0 τοι γενεή πατρώϊον el. 
Ti» δ᾽ αὖ Τηλέμαχ» πεπνυμέν(» ἀντίον ηὗ δα" 
3 L 9» Ὡς ὶ vd H ej el 
A veiyo , ὄπερ μοι 15 ὠγώσσεων 0 τῆς κεν εἴπω S 
^ ^ A^ » 4 
Καὶ κεν 7ÉT eA ott, Διὸς χε διδόντίΘ». ἄρεσθαωε. 
- ἕω 4 »" 
Ἢ Que τῶτο κώκιςον ἐν ἀνθρώποισι τετυχθοι 5 ; 
Οὐ μὲν γὰρ τι κωκὸν βασιλευξμεν" ati put τε οἱ δῶ ; 
" AQveiby. πέλεται, Ὁ τιμοηεςξερί» αὐτὸς. 
ἘΣ ΄- 2. 2 
"AAA ἤτοι βωσιλῇες A eiu εἰσὶ 2 PAY 
ws 3 7 3 / P7 λ ^ MA 
395 Πολλοὶ ἐν ἀμφιόλῳ Lodo, νέοι ἠδὲ qat atieits 
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Sed in domum profecta, tua opera adminiflra, 

'Telamque et colum et. ancillis 1mpera 

Operi incumbere : fermo veró viri cura erit [domo." 
Omnibus potiífimüm veró mihi: hujus enim imperium eft in 
]a quidem attonita, rurfüs in domum ivit ; 
ilii enim di&um prudens pofuit in animo. — [lis mulieribus, 
d fuperioremautem partem-domusubi confcendiffet cum ancil- 
lebat deindé Ulyffem charum maritum, donec 1píi fomnum 
ulcem palpebris immifit cie&a-oculis Minerva. 
roci veró tumultuabantur per sedes obícuras, 
mnes autem optabant juxtà in lecto, recumbere. 
lis veró Telemachus prudens incipit fermonem ;- 

Matris mese proci fuperbà contumelià inftru&i, 

Nunc quidem convivantes delef£temur, ueque clamor 

Adfit : (nam hoc honeítum eft audire cantorem 

Talem, qualis hic eft, diis affimilis voce.) 

Mané veró in concionem coníideamus venientes 

Omnes; ut vobis fermonem audentér renunciem, 

Exire ex «dibus: alias veró fequimini dapes, 

Veftra bona edentes, alternantes per domos. 

Si veró vobis videtur hoc fatius et melius 

Effe, viri unius victum impune? perdere, 

Abfumite; ego veró deos invocabo fempiternos, 

Si quando Jupiter dederit facta b«c vindicatum iri, 

Inulti forté deind? intra aedes perituri fitis." 
C ait ; illi veró omnes mordicüs labiis compreflis 
elemachum admirabantur, quod auda&ér loqueretur. 
unc autem rurfüs Antinous allocutus eft, Eupithei filius ; 
O 'Telemache, certé admodüm te docuerunt dii ipfi 
Sublimiloquum effe, et audentér concionari. 

Νὲ te utique in circumfluá Ithacà regem Saturnius 
Conílituat ; quod tibi genere paternum eit." 
unc autem rurfüs Telemachus prudeus contrá allocutus eft, 
Antino£, etiamfi mihi vel iraícéris, οὐ /d quod dixero ? 

Et hoc vellem, Jove utique dante, accipere. 

An putes hoc peffimum inter homines effe ? 
Non enim ullo-pacto malum eít, regem effe ; -flatimque ei 
Dives fit, et honoratior ipfe. [domus 
Sed cert? reges Achivorum funt etiam alii 

Multi in circumflu Ithacá, juvenes et fenes : 

* Horum 
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415 


420 
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18S 5 v 
Τῶν xty τίς τὸ δ᾽ ἔχησιν, ἐπὲι ϑένε Qi» ᾿Οδυσσεὺς" 
AER! , B 3 » » , c ΄ 
Αὐτὰρ ἐγὼν οἴκοιο ὀένοξ ἔ σομο ἠριετέροιο, 
/ t νΝ 
Καὶ Do, Se puot ληΐσσατο δῷ» ᾿Οδυσσεὺς. 
^2 e / , ^ , 
Τὸν δ᾽ αὐ Εὐρύμαχί(Θ: YloAUes παῖς ἀντίον nuda" 
7 3 κε ^ ^ / ^ 
TuA&uux,, ἦτοι TuE TO, ϑεῶν ἐν tySYACI Xi TO, 
/ 9 ^ 
"Osis ἐν ἀμφιώλῳ Ἰθάκῃ βασιλεύτει ᾿Αχαιῶν" 
, / τ , 
Κτήματα δ᾽ αὐτὸς ἔχοις, τὸ δώμασιν οἷσιν ἀνώσσοις. 
͵᾿., 9 ἡ) 2 ? 5 
Μὴ γὰρ ὅγ᾽ ἔλθοι ἀνὴρ, ὅςις σ᾽ ἀέκοντω βίφι 
/ 9*5 5ς } s 
Κτήρωτ ἀποῤῥαίσει, "Idaxas ἔτι νωιετωώσῃς. 
3 3. »4/ , 
AAA ἐθέλω σε, φέριςε, "T: £etvoio ἔρεσθαι," 
ε ! " * 5 
Οππόθεν &voc ἀνὴρ, ποίης ᾿ ἐξ εὔχεται ei vu 
^ “τω Ν ς 
Γαίης" τοϑ δὲ vy οἱ γενεὴ τὸ πατρὶς ἄρερω. 
9 N 3 / X ΄ὔ 3 7 
Hi vo ἀγ[ελίην τρωτρὸς Φέρει ἐφ χορεξνοιο, 
^ ε 9 ^ ^ [i 
Ἢ ἔξὸν αὐτῷ χρέϊ(» ἐελδόμεν,» τόδ᾽ ixdyet 5 
e 3 RA » 2) δ᾽ ε Ρὶ 
Οἷον ἀνωΐξας ἄφαρ οἴχεται, ξὸ ὑπέροεινε 
Γνώμοενω!" ὦ μὲν γὼρ τί κακῷ εἰς ὦπα ἔωκδι; 
9 “ 7 3 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμωχί(» πεπνυμένῷ» ἀντίον ηὔδα" 
L4 ? 5 ^ ^ 
EUgUpzty,, ἤτοι Yogog ὠπώλετο πωτρὸς ἑρεοῖο" 
c 5 / 
Ov ἐν ἀγ[ελίῃης ἔτι σείθορίοε, ἐΐποϑεν ἔλϑοι, 
9) 5. "TOS / 3 ͵ 
Ουτε τοπροπίης Sum d C eget, ἥντιενο μι τὴρ 
E /, 7 ! 9 7 
Ἐς miympov καλέσωώσῳ Θ᾽εοπιρόπον ἐξερξητοι. 
Ya 6 e 
ná f 55 e 3-3« n 5 / S I 
Ξεῖνος 2 τος Et06 πώτρώ!» ἐκ ToQs £e 
, » /, 5 
Μέντης ᾿Αγγιίλοιο δαΐφρονος εὔχεται εἶναι 
yX € X 
Ys ἀτὰρ Ταφίοισι φιληρέτμοισιν ἀνάσσει. 
N ΄ A 3 ΑἿἹ 4 
Ὃςς φάτο Τηλέμαχ: φρεσὶ δ᾽ ἀθωνώτην ϑεὸν ἔγνωι 
Οἱ δ᾽ ἐςς ὀρχηςὺν. τε 30 ipospüsccay ἀοιδὴν 
/ ex 7 τὴ ξ ϑὺ .9 ei 9 , 
Τρεψ μενοι τέρποντο μένον δ᾽. ἐπὶ ἕσπερον ἐλθεῖν" 
^ / “ 
Τοῖσι δὲ τερπορεένοισι μέλας ἐπὶ ἐσπέερος ἦλθε" 
derit ble - 
^ 2 * 
Δὴ τότε κωκκέιοντες € φων δικονδὲ ἕκας». 
er, e / ͵7 ^ 
Τηλέμαχ» δ᾽, o0. οἱ ϑάλαροος περικολλεος αὐλῇς 
s / 7 ΕΣ / 
ψηλὺς 0:Qpjewvo, περισκέπτῳ ἐνὶ χώρῳ, 
9) * »o 3 3 ᾿ 3 / Ξ3 
Ενθ ἔθη εἰς tUm", πολλὼ φρεσὶ — 
5 5 n , ^ 
To δ᾽ ag ἅμ᾽ αἰθομένας δαΐδας φέρε xtd εἰδυῖα 
Εὐρύκλει᾽, ᾿Ὥπος Sec rae Πεισηνορίδαο" 
Τὴν ποτε Λαέρτης πρίατο κτεάτεσσιν ἑοῖσιν, 
nm- 4) 255^— 9 / 9 8) 
Πρωθήϑην ξ τ᾽ ἐῶσαν, ἐεικοσώφοιω δ᾽ ἔδωκεν. 
6 , 
σα δὲ pay κεδνῆ ἀλόχῳ τίεν ἐν μεγάροισιν" 
5. ^ 3. 5 ϑ. $9 L δ᾽ A3 * 
Εὐνῇ δ᾽ ὥποτ £444 70, χόλον δ᾽ ἄλεεινε γυνοίκοςι 
ε 3 » L 7; 7 
Ἥ οἱ ἅμ᾽ αἰθομοένως δαΐδας φέρε, τὸ ἑ μάλιςω 
/ / 4, 9} Ν 51 
Διιωάων Quat, ᾿ς ἔτρεφε τυτθὴν VoYTO. 
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* Horum aliquis hoc habeat ; fiquidem mortuus eft nobilis U- 
“Αἱ ego domáüs rex ero noftrae, [1yffes ; 
** Et fervorum, quos mihi acquifivit nobilis Ulyffes.^? — 
Hunc autem rurfüs Eurymachus Polybii filius contra allocutus 
** ''elemache, certé haec deorum in genubus pofita funt, [eít; 
** Quinam circumflue Ithaca dominabitur Achivorum ; 

* Bona veró ipfe habeas, et «dibus tuis imperes, 

** Non enim ille veniat vir, qui te invitum vi 

** Bonis fpoliaturus fit, Ithacà adhuc habitatá, 

** Sed volo te, optime, de hofpite interrogare, 

** Unde ille vir, quali autem gloriatur efle 

** E terrà; ubinam ei genus et patrium folum. 

** An tibi patris nuncium tibi adfert venientis : 

** An fuum ipfius debitum expetens huc venit ? 

** Ut facto-impetu ftatim abiit, neque fuftinuit, [fe ferebat." 
* Ut-cognofceremus; nequaquam enim vilis hominis vultum prae 
Hunc autem rurfüs T'elemachus prudens contrà allocutus eft ; 
** Eurymache, cert? reditus periit patris mei : 

** Neque itaque nuncio ampliüs credo, ficunde venerit ; 
* Neque vaticinium curo, fi quem mater 

* In domum vocatum vatem fÍciícitetur. 

** Hofpes veró hic meus paternus ὃ Tapho eft ;: 

* Mentes Anchiali bellicofi gloriatur effe 

** Filius; caeterum Taphiis navigandi-ftudiofis imperat." 

Sic dixit Telemachus; mente veró immortalem deam agnovit. 
Hi autem ad faltationem et fuavem cantum 

Converfi oble&abantur, expectabantque vefperum advenire. 
His autem /z-obleCtantibus, niger vefper fupervenit : 

Et tunc dormituri iverunt domum quifque. 

'Telemaehus autem, ubi ipfi thalamus perpulchrs aul 
Sublimis zdificatus erat, confpicuo in loco, 

Illuc ivit ad le&um, multa mente reputans ; 
'Simülque cum eo ardentes fáces ferebat pudica fciens 
Euryclea, Opis filia Pifenoridz : 

Quam olim Laértes emerat facultatibus fuis 

Primüm jam pubefcentem, preciumque viginti boum dederat. 
JEqué autem ipfam ac pudicam uxorem honorabat in «dibus ; 
Lectoverónunquamcumed mixtuse(t ; iramnempé vitabatuxoris. 
Hec cum eo fimul ardentes faces ferebat, et ipfum maxime 
Ancillarum amabat, et enutrierat, parvulus cum-eflet. 

| A peruit 
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"Qs δὲ ϑύρας ϑαλάμι πύκα ποιητοῖο" 
“Ἕζετο δ᾽ ἐν λέκτρῳ, μαλακὸν δ᾽ ἔκδυνε χιτῶνα" 
Καὶ τὸν μὲν γραίης πυκιμιηδέ(» ἔμδαλε χερσὶν. 
Ἡ μὲν τὸν πτύξασα 9) ἀσκήσασω χιτῶνα, 

440 Πασσάλῳ ἀγκρεμάσασα παρὰ τρητοῖσι λύχεσσι, 
Bá j ἴμεν ἐκ ϑαλάμοιο' ϑύρην δ᾽ ἐπέρυσε κορώνη 
᾿Αργυρέη" ἐπὶ δὲ κληΐδ᾽ ἔτώνυσσεν ἱροοίντι. 

"EvÜ ὅγε maxi, κεκαλυμεμοέν(» οἰὸς ἄωτῳ, 
Βέλευε φρεσὶν ἡσιν ὁδὸν, τὴν πέφρωδ᾽ ᾿Αθήνη. 


ΤΗΣ» 


ΤΟΥ 'OMHPOY ὈΟΔΥΣΣΕΊΙ͂ΑΣ 


ΡΑΨΩΔΙΑ, ἣ TPAMMA Β', 


! Ὑπόθεσις τῆς ῥωψωδίας.Β. 


Σ Ὑναγωγὼν ἐκκλησὶων Τηλέμαχ», παραγέλλει τοῖς μνηφήρσιν ἐξι- 
ἔνα: τῆς οἰκίας τῇ ᾿Οδυσσίως" λαβὼν δὲ παρὰ μὲν Ἐὺρυκλειας τὸ 
5 ^ EL" l 
πρὸς τὴν ἀποδημίαν ἐπἥήδεια, παρὰ δὲ τῆς Αθηνῶς ἑταίρες τε κα 
γωῦν, €; GAS» ἀνάγεται, ἡλίᾳ δύνωντῷ». ij 
j 
9 M] 
Ἐπιγραφωί. 
᾿Ιϑακησίων ἐκκλησί 2 T$ LT 0M 
ἡσίων ἐκκλησίω, τ Τελερχε ἀποδημία. 
"AAAGS. 
Bv ἀγορὴν ἔχειν 2d γρηὸς, πλὲν μετ᾽ ᾿Αθηγῶς. 
ἭΜος δ᾽ ἠριγένειο; ᾧ νη food ecu QAO» 525, 

"Ωρνυτ᾽ ig ἐξ εὐνῆφιν ᾿Οδυσφσῆ» φίλθ» iis, 
Ἑἵματα iced Qe περὶ » ξίφ- ὀξὺ S ὥμῳ. 
Ilocci δ᾽ ὑπὸ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα" 

ξ Βῆ δ᾽ ἴμεν ἐκ Su Ado Jio ἐνωλίγκι(ὃ» ἄντην. 
Aides δὲ κηρύκεσσι λιγυφθόγ[οισι κέλευσε 

, 5 1 » iJ 

Κηρύσσειν ἀγορήνδε κωρηκομόωντας Adis. 
Οἱ μὲν ἐκήρυσσον, τοὶ ὃ ἡγείροντο μάλ᾽ ὠκώ- 
Αὐτὰρ ἐπὲι δ᾽ ἥγερθεν, ὁικηγερέες τ᾿ ἐγένοντο, 

6 p "ysgve», γε Ύ 
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|peruit autem januas thalami fcité-fa&i ; 

edebat veró in lecto, mollemque exuebat tunicag : 

t eam quidem anicula fedala dedit in manus. 

la quidem plicatá et aptat tunicá, 

ἃ paxillum fufpensà juxta tornatos lectos, 

errexit ire ex thalamo ; januam autem attraxit annulo 
rgenteo: pcflulumque obtendit loro. 

ἧς ille per-totam noctem, te&us ovis floridá laná, 
onfiderabat mente fuà iter, quod e defignaverat Minerva. 


ODYSSEZE HOMERI 


LIBER. SECUNDUS. 


ARGUMENTUM. 
'Ongtegato concilio ''elemachus denunciat procis, ut exe- 
»ant é domo Ulyffis. Acceptis autem ab Euryciea qua . 
peregrinationem. neceffaria erant, a Pallade fociis et navi 
navigationem folvit poít folis occafum. 


— 


Concionem habet, viatica anus, navigationem cum Pallade. 


Uandó ver) mané-genita apparuit rofea. digitos aurora, 

; Surrexit utique ex lectulo*Uly(fis dile&us filius, 

Iles indutus ; gladium veró acutum fufpendit ab humero: 
dibus autem fub nitidis ligavit pulchra calceamenta ; 
Irexitque ire ὃ cubiculo deo fimilis coràm. 

ntinuó autem prxconibus argutis imperavit 

avocare ad concionem comantes Achivos. [leriter. 
quidem convocabant : illi autem congregabantur valdé ce- 
pollquam congregati funt, et in unum convencrunt ; 
4 C Porrexit 
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^ oc? » 5 M / »* » D* 4) 
IO B» p ity εἰς ἀγορὴν, παλομη δ ἔχε χάλκεον ἐγχός, 
E] a / ET 7] , 5 
Οὐκ οἷος ἅμα τῷγε δύω κύνες ἀργοὶ ἕποντο. 
/ 5 9) - 
Θεσπεσίην ὃ ἄρο τῷγε v pip κατέχευεν ᾿Αθήνη. 
Li 3 ^ . 
Τὸν δ᾽ ἄρω πάντες λαοὶ ἐπερχιόμεενον ϑηεῦντο, 
ej 3 3 ^ / Ψ δὲ ΄ 
Ἐζετο δ᾽ ἐν πωτρὸς ϑώκῳ, εἶξαν δὲ γέροντες. 
-“ 3 5 , c ὅνν 53 $* ἃ 
15 Τοῖσι δ᾽ ἔπειθ᾽ ἥρως Αἰγύπτιος dox, ἀγορεύειν, 
7ὔ 7 ud CET. Y 
"Oe δὴ γήραϊ κυφὸς ἔην, 16 μυρία 40a. 
N M ^ /. [21 δ᾽)» Ὁ PT Ps PT 
Καὶ γὼρ v8 Φίλος υἱὸς etu. ἀντιθέῳ O2vczi 
A42 Je 
Ἴλιον ἐς ἐὕπωλον € os κοίλης ἐνὶ νηυσὶν, ι 
5) ᾽ V δ᾽ fu s d 2) L 
AwriQ» αἰχροητῆς᾽ τὸν ὃ ὡγρι(»" ἔκτανε Κύκλωψ 
5» ^t. ^ , € 
20 Ἔν emi γλαφυρῷ᾽ πύματον δ΄ ὡπλίσσατο δόρπον. 
^ Ὅὶ e s i / ε ^ ε 
Τρεῖς δὲ οἱ ἄλλοι E σαν "ἢ ὁ μὲν μνηφήρσιν ὁμοίλει 
Εὐρύνομ». δύο δ᾽ αἰὲν ἔχον πατρώϊαω, ἔργω. 
5*5 ἃ ^ 9 , j 
"AAA 80 ὡς τῷ λήθετ᾽ ὀδυρόμεν(Θ» 1 ἀχεύων. 
^ / 5 
Τοῖς ὁ γε δωκρυχέων ἀγορήσατο x μετέειπεν" 
£ iH ^ € 
25 Κέκλυτςε δὴ νῦν pus, ᾿Ιθωκήσεοι, δ, τ, κεν ecu 
Οὐδὲ zo" ἡμετέρη ἀγορὰ γένετ, δὸς ϑόωκος 
ὑδὲ ποῦ ἡμετέρη ἀγορὴ γένετ, 0S Ποῶκος, 
"EZ $ ᾿Οδϑυσσεύς δῖος ἔθη κοίλης ἐνὲ νηυσὶ" 
r4 3: / oy 5" / pem Ι ef 
Nvv δὲ τίς ὧϑ ἤγειρε: τινὰ Xpti τόσον (XE, 
5 ^ 3] 3 
᾿Βὲ νέων ἀνδρῶν, ἢ οἵ προγενέςεροι εἰσὶν S 
"Hz 5 ΕἸ [£A / ^. 5M λ EJ I 
^ P ^ ^ σι , 
39 E or ἘΠῚ "Y 6 m seus ir υεν ἐρ χρρθενοιθ, : 
Hy x, ἡμῖν σάφω εἰποι, o v6 πρότερος γε πύθοιτο ; 
E / 3 
"Hé 7i δήμοιον P σπιφαυσκεται, ἠδ᾽ ἀγορεύει ; 
᾿Εσϑλὺς μοι δοκεῖ εἴνωι, ὀνήμεενος" εἴθε οἱ αὐτῷ 
; ^ 5 Ν 7 e/ 4 “- ^ 
Ζεὺς cimo» τελέσειεν, 0,7! φρεσὶν ἡ σι pesyoryac. 
N , m N 7 3 ^ [ ς 
35 ᾿Ὡς φάτο" χαῖρε δὲ Qua Οδυσσῆος φίλος υἱὸς, 
»*$^ 5 b € / 3 
Οὐδ᾽ de ἔτι δὴν deo. μενοίνησεν δ᾽ ὠγορεύειν᾽ 
^ 5 ^ eM 
Στῇ δὲ μέση ἀγορη" σκῆπτρον δὲ οἱ ἔμοωλε χειρὶ 
3 M 
Káevl Πεισήνωρ, πεπνυμένα μήδεα εἰδὼς. 
^ 4 . 
Πρωτον ἔπειτώ γέροντα xao ropes προσξεισεν 
5 3 (Y 5 / , ,ὕ . 
40. 9 γέρον, ἄχ, ἑκὰς ἐτίΘ- ἀνὴρ, (τάχα δ᾽ ὀΐσεωι αὐτὸς) 
/ 8. ἡ 
^O; λαὸν ἤγειρε μάλιφα δὲ γ9: ἱκώνει. 
3) D.» / o 3, 93, I 
Οὔτε τιν᾽ ἀγ[ελίην σρωτῷ ἔκλυον ἐρχομενοιο, 
9 ^ / / ej I - / 
UHy x, ὑμῖν σώφα εἴπω, ὅτε πρότερίΘ" γε πυθοίμεην, 
,ὔ / 5 «5 L4 "1 
Οὔτε «i δήμιον ἄλλο πὶφαύσκομαι, EQ. ἀγορεύω 
PN ^ ^ / 3) 2 
AS "AAA &g66y οὐὐτῷ χιρει(». ὃ μος κακὸν ἐρέπεσεν οἴκῳ, 
- N 3 / ej 3.95 ^ 
Aoi" τὸ μὸν. πατέρ᾽ ἐσθλοκοόπώλεσω, ὃς ποτ ἐν VMÁV 
^ / ' δ᾽ e » 5 
Τοῖσδεσσιν βασίλευε, πώτηρ ὃ ὡς ηπι(Ὁ» "ty. 
^ * / 5^ eJ. 
Νῦν δ᾽ αὖ x, πολὺ μέζον, à δὴ τώχα οἶκον ἅπαντα 
J 2. N 9.47 
Πόγχυ διαῤῥαίσει, βίοτον δ᾽ ἀπὸ πὰρμπαν ὀλέσσει. 
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errexit ire Te/emacburad concionem, manu autem tenebat fcr- 
ream haítam, 

on folus; fimul eum duo canes veloces fequebantur. 

ivinum autem huic gratiam circumfudit Minerva. 

yum veró omnes populi advenientem admirabantur. 

edebat autem in patris fellà ; cefferunt veró ez fenes. 

lis autem deinde heros ZEgyptius ccepit concionari, 

αἱ jam fenio incurvus erat et plurima nórat. 

enim hujus dilectus filius cum nobili Ulyffe 

d. Ilium generofis-equis-foecundum, ierat cavis in navibus, 
ntiphus bellator: illum veró fa:vus interfecit Cyclops 

1 fpeluncá cavá ;. ultimam autem (ibi-paravit coenam. 

'res veró ei alii erant: etunus quidem inter procos verfabatur 
iurynomes ; duo autem perpetuó habebant paterna opera. 

ed neque fic illius oblitus erat lugens et dolens. 

[is ille lachrymans concionatus eit, et dixit ; 

Audite fané nunc me, Ithacenfes, quodcunque dixero, 
Nequeunquamnoftrumconcilium factumeft, neque confeffus, 
Ex quo Ulyffes nobilis abiit cavis in navibus : ' [urget, 
Nunc autem quis huc congregravit ὃ quem neceffitas tantum 
Sive ex junioribus viris, five qui feniores funt ? 
Àn aliquem nuncium exercit(is audivit venientis, 

Quem nobis palàm enarret, quum prior audiverit ? 

.AÀn quippiam publicum aliud declaret, et proferat ? 
Probus mihi videtur effe, benevolens: utinam illi ip 
Jupiter bonum perficiat, quodcunque mente fu^ cogitat."? 
1C ait: gaudebat autem omine Ulyflis charus filius, 
leque proind? diutius fedit, impetum autem cepit concionari ; 
tetitque in media concione ; fceptrum autem ei impofuit in 
'rzeco Pifenor, prudentia concilio edoctus. [manum 
'rimum deindé ad fenem dirigent-orationem locutus eft ; 
! O fenex, non procul ille M (ftatim autem cognofces ipfe) 
S populum congregavi ; potiffimum autem me dolor urget. 
' Neque ullum nuncium exercitüs audivi venientis, — 
" Quem vobis palàm enarrem, quum prior audiverim : 
, Neque quicquam publici aliud enarro, neque profero ; [dit, 
, Sed meum ipfius negotium, quod mihi malum in domum inci- 
Duplex: alterum,quod patrem eximium perdidi,qui quondam 
pfos imperabat ; paterque velut, mitis erat. [inter vos 
. INunc autem longé majus, quod mox citó domum univerfam 
! Proríüs evertet, facultàtes autem penitüs difperdet. 

C 2 '** Matri 
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Μητέρι (τοι βνησῆρες ἐπέχραον zx dien, 

τῶν ἀνδρῶν φίλοι vits, ei ἐνθὰδε γ᾽ εἰσὶν eger 

o; πατρὸς μὲν ἐς οἶκον ἀπεῤῥίγωσι νξεσθαι 

Ἵκωρίε, ὡς κ' αὐτὸς ἑεδνώσαιτο ϑύγατρα,, 

Δοίη δ᾽, ῳ κ᾽ ἐθέλοι, καὶ οἱ κεχαρισμένῷ» ἔλθοι. 

Οἱ δ᾽ εἰς ἡμέτερον πωλεύμενοι ἤματα πάντα, 

B8; ἑερεύοντες, * 0 45, τὸ πίονας Qiu, 
Εἰλαπινάζεσι, πίνεσι τε αἴθοπα οἶνον 

Μαψιδίως" τὰ δ πολλὰ κωτάνετωι" & γὰρ £T ἀνὺρ, 
Οἱος ᾿Οδυσσεὺς ἔ ἐσκέν, ἀρὴν ἀπὸ οἶκε ἀμῦναιν 
Ἡμεῖς 2g "y τί τοῖοι ἀμυνέμεν" ἢ 2 ἔπειτα 
AsvyaM ὁ, τ΄ ἐσόμεεσθα, X ok δεδαηκότες ἀλκὴν" 

Ἢ τ᾿ ἂν ἀρουναίμεην, εἰ [μοι δύναροις yt agen. 

Οὐ γὰρ 6T ἀνσχετὰ ἔεγα τετούχαται, 82 ἔτι καλῶς 
ΚΟΣ ἐμὸς διόλωλε' γεμεεσσήθητε Xj αὐτοὶ, 

VAAASS T αἰδέσϑητε περικτίονας ἀνθεώπες, 

Οὗ aspiaiszé cy ϑεῶν δ᾽ ὑποδέισατε μῆνιν, 

Μήτι μετὠςρέψωςσιν ἀγασσοίρεενοι κακὰ ἔργα. 
Λίσσοριαι ἠμὲν Ζηνὸς OnsSpris, ἠδὲ Θέμις», 


"HT ἀνδρῶν ἀγορὰς ἠμὲν λύει, ἠδὲ καθίζει, 


Σ χέσθε, Φίλοι, 5g pé οἷον ἐώσωτε πένθει λυγρῷ 
Tétger S" εἰ e we Ti πατὴρ ἐμὸς ἐσθλὸς Οδυσσεὺ: 
Δυσροενξων xz ἐ ? Qe ἐνκνήμιδας᾿ Axes 
Τῶν uw ὠποτινύμενοι κακὰ "P ἐζετε δυσμοενίοντες, 
Τότες ὀτρύνοντες" ἐμοὶ δὲ χε κέρδιον εἴ &Y, 

"Y teta ἐσθέροενωι κειμεήλιω τε, πρόφασιν Té" 

Εἴ y, ὑμεῖς y: φάγοιτε, τάχ, ἄν ποτε Y) τέσις εἴη. 
Τόφρα γὰρ ὧν κωτὰ ἄς ποτιπυσσοίμεεθω pota, 
Χρήμωτ᾽ ἀπαιτέζοντες, ὁ ἕως x ἀπὸ πάντα δοθέιη" 
Νῦν δὲ p ἀπρήκτες ὀδύνας ἐμθάλλετε ϑυμῷ. 

"Qs φάτο χρόμενος, ποτὶ δὲ σκῆπτρον βὰλε γαίῃ, 
Adxg. ἀνωπρήσας" enr à ὁ λαὸν ἁσεαντώ. 
"EV ἄλλοι n πάντες ἀκὴν ἔσαν, STE τις ἔτλη 
Τηλίμα χιον μύθοισιν ἀμένψασθαι χολεποῖσεν" 
᾿Αντώνος δὲ jet oio6 ἀμεεδόμεν» προσίειπεν. 

Τηλέμαχ, ὑψαγόξη, eno ἄσχετε, “δίον ἐειπές, 
cm] αἰσχύνων ; ; ἐθέλεις δὲ κε Μῶμον ἀνάψαι. 
Σοὶ δ᾽ ὅτι ῥένηφῆξες ᾿Αχαιῶν αἴτιοι εἰσὶν, 
᾿Αλλὰ φίλη μήτηρ, ἥ τοι πέρι d οἱ δὲν" 

Ἤδη γὰρ τρίτον ici» ἔτος, τάχα δ᾽ εἶσι τέτραρτον, 
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* Matri mec proci ingruerunt nolenti, 
* Eorum virorum chari filii, qui híc utique funt optimi : 
* Qui patris quidem in domum horrent irc 
* [carii, ut ipfe dotet filiam ; 
* Detque cui voluerit, et qui ipfi gratus venerit. 
* Illi veró in noftram-427iuz: divertentes diebus omnibus, 
* Boves maCtantes, et oves, et pingues capras, 
* Splendidé-convivantur, bibuntque nigrum vinum. 
* 'Temeré ; plurima veró abfumuntur: non enim adeft vir, 
' Qualis Ulyffes erat, qui malum à domo zrceat : 
' Nos veró neutiquam tales qui arceant : quinetiam 
* Imbecillique reperiemur, et neque periti roboris : 
* Omninó fane zalum-arcerem, fi mibi vis adcífet 
' Non enim jam tolerabilia facinora patrantur, neque 52m ho- 
' Domus mea perit ?- indignemini et ipfi, [πεβὲ 
' Aliofque revereamini vicinos homines, 
' Qui circum habitant : deorum vero timete iram, 
' Ne quid rependant irati propter mala facinora, 
' Oro et per Jovem Olympium, et TThemidem, 
' Quse hominum concilia et folvit, et cogit ; 
' Abflinete, amici, et me folum finite. dolore moleíto 
' Affligi : nifi quid unquam pater meus probus Ulyfies. 
' Infenfus malis affecit. fortes Achivos ; 
' Qus mihi rependentes, malis afficite infenfi, 
' (tos incitantes: mihi veró fatius effet, 
' Vos abfumere fupellectiliaque, et proventum τ᾿ 
" Utique fi vos comediffetis, foriaffis olim etiam retributio fo- 
"Tamdiü erim per urbem infeclaremur verbis, [ ret. 
' Bone repetentes, donec omnia repenfa effent : 
Nunc veró mihi infanabiles dolores injicitis animo." 
lc ait iratus, fceptrumque projecit in terram, [omnem. 
;achrymas profundens: commiferatio autem cepit populum 
"unc alii quidem omnes taciti erant, neque quifquam aufus eft 
"elemacho verbis refpondere afperis : 
intinous veró ipfum folus refpondens allocutus eft ; 
 Telemacbe altiloque, animi impotens, quid locutus es, 
! Nos dedecorans? vis utique zobiy maculam iurere. 
"Tibi veró neutiquam. proci Achivorum in caesá funt, 
| Sed chara mater 53. 4088 fané perquàm verfütias callet : 
Jam cnim tertius eft annus, (tctim autem zderit quartus, 
] C5 Ex. 
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Ἐξ ἃ 2T pota “χυμὸν ἐνὶ ςήθεσσιν ᾿Αχαιῶν" y 
Πάντας μεὶν Ü ἔλπει, * ὑπίσχεται ἀνδρὶ € ἱκάφῳ, n 
Ayfs YT προίείσα" νόος δὲ οἱ ἄλλω TP 
Ἧ δὲ δόλον τόνδ᾽ ἄλλον ἐνὶ φρεσὶ μερμήριξε 
Στησαμένη μέγαν ἱφὸν ἐνὶ μεγοΐροισιν ὕφαινε, 
Λεστὰὸν ὁ περίμετρον" ἄφαρ δ᾽ T μιετέεισεν" 
Κέροι, ἐμοὶ μνησῆρες, era “λένε δὶ» ᾿Οδυσσεὺς, 
Mig ἐπειγόμεενο: τὸν ἐμὸν γέρον, εἰσόκε φῶρθ- 
᾿Εκτελίσω (μὴ ῥέοι μεταμώλιοι γήμοατ᾽ ὄληται) 
Λαέρτη ἡ ἥρωϊ ταφήϊον, εἰς ὅτε κεν μεὶν 
Meig ὀλοὴ καϑέλησι τανηλεγέ- ϑανάτοιο. 
Μήτις gu κατὰ δῆμον A xj Dan νεμεεσήσῃ; 
Αἴρον ἄτερ σπέιρε κεῖται, πολλὰ “τεωτίσσες. 
Ως ἔφαϑ᾽ ἡμεῖν δ᾽ αὐτ' ἐπεπέηθετο. ups ἀγήνωρ. 
Ενϑο τὸ nemen μὲν ὑφαίνεσκεν μέγαν ἱςὸν, 
Νύχτας 0 ἀλλύεσκεν, ἐπὴν δαΐδας παραθεῖτο. 
"Os τρίετες e "PL δόλῳ, 2 ἔπειθεν ᾿Αχαιὲς" 
᾿Αλλ᾽ ὅτε τέτρατον ἦλθεν $ ἔτος, Ὁ, ἐπήλυθον d Cutis 
Καὶ τότε 2n τίς ἔειπε γυνωρεῶν, ἣ σάφ, in, 
Καὶ τὴν Y ἀλλύεσαν ἐφεύρομοεν ἀγλοὸν igi. 
Ως τὸ e: y ἐξετέλεσσε, DEA ἐθέλεο', ὑπ᾽ ἀνάγκης: - 
Σοὶ δ᾽ ὧδε μενηφῆξες ὑποκρίνονταε,. (y ᾿ εἰδῇς 
Αὐτὸς σῳ Pup, rdi δὲ πάντες Ἂ χαιοὶ" 
Μητέρα σὴν ὠπόπεμψον, ἄνωχϑι δὲ p vapéertas 
To, ὅτεῳ 767 πατὴρ κέλεται, Ὄ ἁνδάνει αὐτῆ. 
ἘΪ i £T. ἀνιήσει γε πολὺν χρόνον υἷας ᾿Αχά,ῶν, 
Τὰ Qe ονέεισ᾽ ἀνὰ ϑυμὸν, & οἱ “περὶ δῶκεν ᾿Αὐήνη, 


"Egg T ἐπίσασθωι περικολλέα, xj φρένας ἐσθλὰς, 


Κίρδεῳ 9 οἷ᾽ TS τιν᾽ ἀκέομεν ὀδὲ παλαιῶν, 
Τάἄων, αἵ πὰρ: ἦσαν ἐὐπλοκαμοι δὲς ᾿Αχαιαὶ, | 
Τυρὼ 7 Á ᾿Αλκροήνη τε, iUm Adm» τε Μυκήνη" | 
Τάων Eris ὁμοῖα yo puta UaseAerzesn | 
" HE ἀτὰρ pi τῶτο γ᾽ irrito ὅκ ἐνόησεν. 
Τόφρα γὰρ, Ey βίοτον τε τεὸν 2 χτήματ' ἔδονται, ᾿ 
"OQe « κε κείνη TÜTOY ἔχῃ, γόον, ὅντινα οἱ γῶν 
Ἔ» ξήθεαοι τιθεῖσι θεοὶ" μέγα μὸν xMQ- αὑτῇ , : 
Ilo; , αὐτὰρ σοὶ γε ποθὴν πολέ» βιότοιο, 
Ἡμεῖς δ᾽ ἔτ᾽ ἐπὶ ἔργα πώς» y. ἴμεν, ὅτε πη ἀλλῇῃ, 
Πρὶν y αὐτὴν γήμωσθαι ᾿Αχαιῶν, ᾧ κ᾽ ἐθέλῃσιν. 
Τὸν δ᾽ αὐ Τηλέμαχ» qim up Qe ἀντίον ηὔδα . ᾿ 
130 "As 
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' Ex quo cludit animum in pecoribus Acbivorum : 

! Omnes quidem fperare-facit, et promittit viris fingulis, 

'* Nuncios premittens ; mens autem illi alia cogitat. 

'* [lla veró dolum hunc alium in mente excoyitavit : 

'* Exorfa magnam telam in xdibus texebat. 

* Subtilem et immenfam ; continuóque nos allocuta eft ; 

'* Juvenes, mei proci, quandoquidem mortuus eft nobilis Ulyffes, 

'* Manete urgentes meas nuptias, donec veítem 

* Perfecero (ne mihi vana fila pereant) 

' Lacrti heroi fepulchralem 5. in /ez/pus quo ipfum 

* F'atum {τς prehenderit longum-fomnum-adferentis mortis. 

'* Né aliqua me in populo mulierum Achivarum culpet, 

'* Si abíque tegumento jaceat qui multa pofledit. 

" Sicait: nobis vero ftatim períuafus eft animus generofus. 

* Atque ibi interdiü quidem texebat magnam telam, 

' Noctu veró diffolvebat, poftquàm faces adhibuiflet. 

** Sic triennio quidem latebat dolo, et perfuadebat Achivis : 

'5 Sed quum quartus venit annus, et advenerunt horz, 

' ''um veró demüm aliqua dixit mulierum, qu& bene nórat ; 

“Ὁ Et ipfam diffolventem invenimus pulchram telam. 

'* Sic eam quidem perfecit, etiam nolens, pra neceflitate. 

ἢ 'l'ibi veró fic proci refpondent, ut ícias 

' Ipfe tuo animo, fciantque omnes Achivi : 

* Matrem tuam dimitte ; jube autem ipfam nubere 

'* Illi, cuicunque pater julferit, et placuerit ipfi. 

* Si veró adhuc vexabit multo tempore filios Achivorum, 

* Ea agitans in animo, quie ci abundé dedit Minerva, 

* Operaque fcire infignia, et mentem bonam, 

* Et verfutias, quales nondum ullam audivimus neque veterum, 

* Earum, quz olim fuerunt comas-pulchrz: Achivze, 

* "yroque, Alcmenaque, et comas-pulchra Mycene : 

* Harum nulla fimilia commenta Penelope 

* Nórat : at quidem hoc probum nequaquam cogitavit, 

* 'amdiü enim igitur victum tuum et bona edent, 

* Quamdiu illa hunc habebit animum, quem illi nunc 

* In pecoribus pofuerunt Dii: magnam quidem gloriam fibi 

* Comparat, at tibi defiderium multi victás. [alió, 

' Nos veró neque ad negotia noftra ante ibimus, neque aliquó 

* Priufquàm ipfa nupferit Achivorum, cuicunque voluerit." 

Hunc avtem rurfüs Telemachus prudens contra allocutus eft ; 
An- 
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Avr, ἕπως ἐςὶ δόμων ἀξκεσαν ἀπῶσαι, 

Ἥ ge ἔτιχ ,ἥκμ ᾿ ἔθρεψε; πατὴρ δ᾽ ἐμὸς ἄλλοθι γαίης, 
Zen y. ἢ πέθνηκε' κακὸν δὲ pu. πόλλ᾽ ἀποτίνειν 
Ἱκαρίῳ ex αὐτὸς ἑκὼν ἀπὸ μητέρα, πέμψω. 

Ἔκ Ye TÉ πατρὸς κού πένσομαι. ἄλλω δὲ δαίμων 
Δώσει" Gr μήτηρ συγερὰς ἀρήσετ᾽ Eqs, 

Οἴἶκε ὠπερχομένη: penis δὲ toi ἐξ ἀνθρώπων 
"Eccirus ὡς ὁ τῶτον ἔγω ποτε μῦθον osa. 
Ὑμέτερ» δ᾽ & pe ϑυμὸς ΠΣ σίζεται αὐτῶν, 

ἜἜξιτε pes μεγόρων, ἄλλως δ᾽ ἀλεγύνετε Dal TuS, 
Ὑμὰ Tp à δοντές, ὠροειξόμενοι, κατὰ οἰκῶς. 

Εἰ δ᾽ ὑμῖν δοκέει τόδε λωΐτερον x puesto 

"Ἐμμεναὶ, ἀνδρὸς ἑνὸς βίοτον νήποινον ὀλέσσαι, 
Κέιρετ᾽ ἀν. yo δὲ iss ἐπιξώσομαν esp ἐόντας, 

Ass ToTÉ Ζεὺς δῶσι παλίντιτώ ἔργα γενέσθαι" 
Νήποινοι κεν ἔπειτα δόμων ἔντοσθεν ὄλοισθε. 

"Qs φάτο TaMpay pr τῷ δ᾽ αἰετὼ εὐρύοπα Ζεὺς 
Ὑψόθεν ἐ ἐκ κορυφῆς og» προΐη ξηκε πέτεσθαι. 

T2 δ᾽ ἕως μὲν P ἐπέτοντο μετὰ ποιῇς ἀνέροοιο, 
Πλησίω ὠλλήλοισι τιταινοβένω πτερύγεσσιν" 
"AAA ὅτε δὴ μέσσην ἀγορὴν moi Quy ἑκέσϑην; 
"EV ἐπεδινηθέντε viva ooo πτερὰ πολλὼ, 

"Es δ᾽ ἰδέτην πάντων κιφωλὰς, ὄσσοντο δ᾽ δ᾽ λεθρον" 
Ago: γνώ δ᾽ ὀνύχεσσι mu ges, ἀμφὶ τε δειρὼς, 
Δεξιὼ ἠίξαν διὼ τ᾽ οἰκίω ὃ πόλιν αὐτῶν. 
Θάμθησαν δ᾽ ὄρνολας, ἐ era ἴδον ὀφῥαλρεοῖσιν, 

ορύήνων δ᾽ ἀνὰ Supr, ὥπερ τελέεσθοι ἔμελλον. 
Toics δὲ τὸ pte ξε, πε γέρον ἥρως ᾿Αλιθέρσης; 
Ματορίδης ὃ γὰρ, οἷος opo oy ἐκέκοιςο, 
᾿"Ορνιθας γνῶναι, x ἐνορέσ Lan ἐευθήσαισϑεοι" 

'Os equ ἐὐφρονίων ἀγορήσατο x pessum" 

Κέκλυτε δὴ νῦν μεν Ιϑακήσιοι, 0 πῆι κεν diera" 
Μνηςφῆρσιν δὲ psa πιφουσπόρεν» τῶδε εἴ cgo, 
Τοῖσιν γὰρ μέγα πἥμα κυλένδεται ὦ γὰρ ᾽Οδυσσεὺς 
Ay ἀπάνευθε Φίλων ὧν ἔσσεται ἀλλὰ πὲ ἤδη 
᾿Εγγὺς ἐὼν tibus φόνον ἢ κῆρα φυτεύει 
Πὰάντεσσιν πολέσιν δὲ "ὦ ἄλλοισιν κακὸν Feet, 

ΟἿ vgeüpusc- Iéseuy εὐδεελον" ἀλλά πολὺ πεν 
Deal ipn; ὡς κεν xut TOLTTLUCOALEY! ἠδὲ e αὐτοὶ. 
Πωυέσθωγ" *X p yàg σφιν ἄφαρ τόδε λώϊον ἐσὶν, 
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' Antinoc, nullo modo fas ὃ domo invitam expellere, [terra, 
' Quse me peperit, qug me enütrivit ; pater autem meus alibi 
' Vivitne ille, five mortuus eít: durum veró e//e/, me multa 
' [cario, fi ipfe volens matrem dimifero. ᾿ς [reddere 
' Ex patre enim mala patiar, aliaque Deus 

* Dabit ; quippé mater odiofas imprecata fuerit Furias, 

* A domo diícedens ; reprehenfio veró mihi ex hominibus 

* Erit: itaque hunc ego fermonem nunquam dicam. 

' Vefter veró fiquidem animus indignatur ipfis, 

' Exite mihi domo ; alias veró curate dapes, 

* Veftra bona comedentes, alternantes per domos, 

' Bi veró vobis videtur hoc fatius et melius 

' Effe, viri unius victum impuné perdere, 

' Abfumite; ego veró deos invocabo fempiternos, 

' Si unquam Jupiter dederit facta Pec vindicatum iri 5 

' Inulti fort& deindé intra domum perituri fitis." 

ic ait Telemachus : huic veró duvs-aquilas lat?-fonans. Jupiter 
;x-alto a vertice montis preemifit volare. 

To autem aliquandià quidem volabant cum flatu venti, 
'ropinqua& invicem, extendentes alas : 

ied cüm jam ad mediam concionem celebrem perveniffent, 

bi in-gyrum-flexae concufferunt alas denfías, 

Mpexerunt autem omnium capita, portendebantque mortem : 
Jbi veró lanidrant unguibus maxillas, circümque colla, 

ld dextram volárunt, et per aedes et per urbem ipforum. 
idmirati veró funt aves, poftquam viderunt oculis, 
igitáruntque in animo, qua perficienda erant. 

nter hos veró et locutus e(t fenex heros Halitherfes 
Maílorides: h!c enim folus cozevos vincebat, 

n avibus dijudicandis et fatalia edicendo ; 

Qui iplis fapiens concionatus eft et dixit ; 

' Audite nunc me, Ithacenfes, quodcunque dixero: 

' Procis autem potiffimüm fignificans hzc dico ; 

' Illis enim ingens periculum imminet 5. non enim Ulyffes 

' Dià feorfüm à fuis amicis aberit ; fed alicubi jam, 

' Prop? cüm fit, his caedem et fatum molitur 

' Omnibus; pluribus etiam aliis mal erit, 

' Qui habitamus Ithacam claram : fed long? anteà 

' Confideremus, quomodo 2^/os compeícamus 5. quinetiam ipfi 


"Quiefcant; ctenim ipfis flatim hoc utilius eft. 
« Non 
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, t 9 , , HM 
170 Ov γὰρ ἀπειρητῷ» avrivcotuas, ἀλλ᾽ εὖ εἰδὼς" 
9 ͵ ^ | 
Καὶ γὰρ tectus φημὲ τελευτηθῆνωι ἃ πάντα". 1 
e € 9 LU es 3) , / 
Ὡς οἱ ἐμουθεόμεην, ὅτε Ἴλιον cicaéoniyoy 
» ^ N 2) 
᾿Αργεῖοι, μετὰ δὲ σφιν £62 πολύμητις ᾿Οδυσσεὺς", 
^ I s^ 5, 
Φῆν κακὼ πολλὼ ρμιωθόντ᾽ς ὀλέσαντ᾽ ἀπὸ Tras ἑταΐρες, 
᾿ 39 Ld 
175 Αγνώςον πάντεσσιν, ξεικοφῷ ἐνεωύυτῳ, 
3, 3 ,ὔ “" ^ 
Οἰκαδ᾽ ἐλεύσεσθαι" τάδε δὴ νῦν πάντα τελεῖται. 
3 545 22w 4d z 3 » 
Τὸν δ᾽ αὖτ Εὐρὺμωχ, Ὁ», Πολύθῳ mois. ἀντίον ηὐ δ" 
͵7 , 3 , ^ , ^ 
Ω γέεον, εἰ δ᾽ ἄγε νῦν μιωντεύεο σοῖσι τέκεσσιν, 
5j d B aA 3 
οἴκαδ᾽ ἰὼν. μήπε τι κωκὸν πάσχωσιν ὀπίσσω. 
^ ^, Ἂν , , 
180 Ταῦτα δ᾽ Pwa σίο πολλὸν ἀμέινων μεαντεύεσθωι. 
/ M E 
"Ὄρνιθες δὲ τε πολλοὶ ὑπ᾽ αὐγώς ἠελέοιο - 
o ^)» P2 δὲ ͵ 5 ͵7 . * a , δ , ^ 
ovrQ c S05 τε πάντες ἐναίσιμοοι" αὐτὸρ Οδυσσεὺς 
9) Δ € ^ Ν , Ν 9 jJ 
Ὥλετο 32A * ὡς τὸ σὺ κωταφϑίσθαι σὺν OQ 
9) d , * I ΄ 3 ! 1 
£19sAsg" ovx ὧν τόσσω ϑεοπροπέωαν δ γορεῦες, 
΄, - "ud. 
185 Οὐδὲ xs Τηλέμοουχον κεχολωμέένον ὧδ᾽ enema, 
€ ^ 
Zoe οἴκῳ δῶρον ποτεδέγροεν», αἴκε πόρησιν. 
3 5. 5) 5.7 ) Ν δ 5, 
AAA ἐκ TOL ἐρξώ, τόδε 39. τετελεσμίξνον € €0, 
3j , 7 3 
Αἴκε νεώτερον ἄνδρο;,, πωλαι:ὼ τε πολλὰ τε εἰδὼς, 
7ὔ 9 7 
Παρφώμοενος ἐπεέσσιν ἐποτρύνης χωλεπαΐνειν, 
100 Αὐτῷ μὲν οἱ πρῶτον ἀνιηρέξερον ἔφαι, 
^ 5. 957 / ^ 
Πλῆξαι δ᾽ ἔμπης ἔτι δυνήσεαι ἐΐνεκα τῶνδε" - 
7 / ? ᾿ ^ 
Eoi δὲ, γέρον, ϑωὴν ἐπιϑήσομεν, ἥν κ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ 
3 / 
Τίνων ἀσχάλλης" χωλεπὸν δὲ το; ἔσσεται ἄλγθ». 
B ὦ ^ e 2» LN 
Τηλέμαχῳ δ᾽ ἐν πῶσιν ἐγὼν ὑποθήσομαι αὐτὸς, 
΄ e 3 ^ » 4, 32 4 » 
195 Μητερῶ ἣν ἐς πατρὸς ἀγωγέτω ἀπονξέσθοι 
e , 3 
Οἱ δὲ γάμον τεύξεσι, Xj ἀρτυνέεσιν ὄ εδνα 
/ ej 
Πολλὰ BÁN ὅσσο ἔοικε Φίλης ἐπὶ παιδὸς ἐπέσθαι. 
Οὐ yg πρὶν παύσασθαι ὀΐοροοι vits ᾿Αχειῶν 
3 ^ / 
Μνηςύῷ- ἀργαλξης" ἔπει τινα δέιδιμεν ἔμπης, 
i ; / 3 
200 Οὔτ᾽ s» Τηλέμαχον. | Aa, περ πολύρουθον ἐόντα" 
» / 3 1 , [A N ^ 
Οὔτε ϑεοπροπίης ἐμμπαζόμεθ᾽, ἣν σὺ, γεραιὲ, 
9» » ] “ 
Μύθεακι ἀκράαντον, ἀπεχθεένεωι δ᾽ ἔτι μᾶλλον. 
ΕἸ 2 ^ ͵ Δ. 
Χρήματα δ᾽ αὖτε κακῶς βεδρώσετωι, ὀδέποτ᾽ ἴσω 
YE E e δ (C , ^ 
cosa, 0 goi "εν "ye c "vci Axes 
ἃ / 4.4 ^ δ᾽ * / D / 
205 Ov ye&wov' weis ὃ εὖ, ποτιδεγρέενο; V ctTOL TOTO, 
lod 3 » «ς y 
Eivtxo τῆς ἀρετῆς ἐρεδοιένομοεν ἐδὲ μετ᾽ ἄλλας 
! H e? 3 
᾿Ερχόμεϑ᾽, ὡς ἐπιεικὲς ὀπυιέμεεν ἐςὶν Ende. 
s 3 5» 7 9 " 3} . 
Τὸν à αὖ Τολέμώχθ» πεπνυμένθ» ἀντίον ηὔδα 
$7) $5 585 5" s ^ 2 
Evgututx, , ἠδὲ 2. &,AÀ04, σοι (AVIS 666 ἀγωυοὶ, 


210 Ταῦτα 


atu ας 
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! Non enim inexpertus vaticinor, fed bené do&tus : 

' Etenim illi dico perfecta effe omnia ; | [bant 
Quemadmodum ei przdixeram, quandó ad Ilium conícende- 
Argivi, cumque ipfis conícendit verfuütus Ulyffes : 

Dixi euz mala multa paffum, amiffifque omnibus fociis, 
 Incognitum omnibus, vicefimo anno, 

Domum venturum : hsc utique nunc omnia perficiuntur." 
Iunc autem rurfüs Eurymachus, Polybi filius, contra allocutus 
Ὁ fenex, eja age nunc vaticinare tuis liberis [ eft ; 
Domum profectus 5. né forté quid mali patiantur in pofterum, 
In his autem ego te longé melior fum ad vaticinandum. 
Aves fané multz fub radiis folis 

Volitant, neque omnes fatales ; ceeterüm Ulyffes 

Periit procul :: utinam etiam tu periiffe cum illo 

 Debuiffes ; non tot vaticinans concionareris 5 

"Neque Telemachum iratum fic incitares, 

"Tuas domui donum expectans, fi quid pracbeat. 

Sed tibi edico, quod et perfectum erit, 

|. Si juvenem virum, veteraque multaque doctus, 

 Deceptum verbisincitaveris ad irafcendum ; 

' Ei quidem ipfi primüm perniciofius erit, 

| Efficere autem omninó nihil poteris illorum gratià : 

"Tibi veró, ὁ fenex, mulétam infligemus, quam in animo 

' Luens &gré-feras; gravifque tibi erit dolor. 

"Telemacho autem imprimis ego fuadebo ipfe, 

' Matrem (uam ad patris-Zozzii jubeat redire ; 

Illi veró nuptias facient, et parabunt dotem 

' Amplam valdé, quantam convenit charum filiam comitari. 

' INon enim anteà quieturos puto filios Achivorum 

' À conjugii-ambitu difficili ; quoniam neminem timemus om- 
' Neque fané Telemachum, tametí multiloquusfit:  [nino; 
' Neque vaticinium curamus, quod tu, fenex, 

"Loqueris irritum ; odio autem eris adhuc magis. 

' Bona veró rurfüs malé abfumentur, neque unquam paria 

' Erunt, dum hzc differat. Achivos | 

' Suis nuptiis ; nos veró rurfüs, expectantes diebus omnibus, 
' Propter virtutem contendimus, neque ad alias 

' Imus, quas convenit ducere unicuique." 

Tunc autem rurfüm Telemachus prudens contrà locutus eft ; 
' Eurymache, et alij, quotquot proci generofi, 


he " De 
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b] , , 
210 Ταῦτα μὲν οὐχ, ὑμέας ἔτι λίσσοροωι, 80 ἀγορεύω, 
3) 2; Y Y) de ἤ 9- ) a^ / » n 
Ηδὴ γάρ va Ὑ imas 0l vo 7FUVTES A χα οὶ; 
3 ! ͵ ^ t 
"AAA ἄγε eti δότε νῆα Son καὶ εἴκοσ᾽ ἑταῖρως, 
3 
Οἵ xs μοι ἔνθα χὰ ἔνθα διωπρήσσωσι κέλευθον. 
Ψ D 3, ͵ m Sm / 3 ! ᾿ 
Eie γὰρ pino φεῦ πες Πύλον ἡἠριοαθόεντο, 
215 Νόςον πευσόμενος πωτρὸς δὴν oi χομεένοιο, 
7] " ^ " 
"Hy τις pot εἰπήσι βροτῶν, ἢ ὀσσῶν ἀκέσω, 
3 / / ' 
Ex Ass, 415 μώλεξα φερε κλέος ἀνθρώποισιν, 
Εἰ μὲν κεν πατρὸς βίοτον 9; νόφον ἀκέσω, 
e 3 ^ tL s" , , ^ 
Ητ ὧν, TpvX0usVO- πέρ, ἔτι τλαίην EvitUTOV" 
220 Εἰ δὲ κε vive a D» ὠκέσω, μηδ᾽ ἔτ᾽ ἐόντος, 
7 3 L4 I, , ".Ἅ ^ 
Nosncas 0n πετῶ Φίλην ἐς qrotT Ql Oct. "yet ao, 
^ e 7 5 , Lx 
EZ τε οἱ χεύσω, Y) ἐπὶ κτέρεω κτερεΐξω 
, V E23. “ἡ 4 $ Δὲ mu " / 
Πολλὼ μάλ᾽, οσσᾶ ἐοικε᾽ 9o, ὥνερι ρῥιητθρο δώσω. 
* £4,.9.. b d uA 5. 3 .93.€/ ues 523 £4 
Hoi 0'y ὡς εἰπὼν κατ ee $ ζετο" τοῖσι ὃ aic 
/ / e?.2 ^ 3 / « € ^ 
225 Μῴντώρ, ὃς p Οδυσῇ» ὠῤουμοονί(Θ: ἠεν ἐταίρος, 
É 22 3 5 / 
Καὶ oi ἰὼν ἐν νηυσὶν ἐπέτρεπεν οἶκον ἅπαντο,, 
/ , Na / ; 
Πέϑεσθαι τε γέροντι, 1a ἔμπεδα σαντο φυλάσσειν. 
"Os σφιν ἐὐφρονέων ἀγορήσατο τὸ μετέειπε, 
/ x ^ ? / ej 3) 
Κέκλυτε δὴ v) μευ, ᾿Ιϑακήσιοι, 0 yili κεν ἐΐπω" 
» ! 3 M / v4 
230 Mis ἔτι πρόφρων, ἀγωνὸς, τὸ ἥπιος £90 
» S y 3 
Σκηπτῶᾶχος βασιλεὺς, μηδὲ φρεσὶν alcun. εἰδὼς, 
᾿Αλλ᾽ »* A Ἀ 3: NY L4 A Ta 7 
cies χωλεπὸς T E04, TO αἰσυλώ βέζοι 
N *, ' , ^ / 
“Ὡς ὅτις ρμυξμονητοῦι Οϑυσσᾷος ϑέιοιο 
^ - , τὰ » Li y 
Aa, οἷσιν eT TÉ, πατὴρ δ᾽ ὡς «qmi ἦεν. 
δι, Ὁ ^ 3 » 
.35 "AAA fro. μνηφῆρος ὠγήνορως ὅτε μεγωέρω 
"Eg9e ἔργο βίᾳιω, κωκοῤῥωφίησι νόοιο" 
EQus γὰρ παρθέμενο; κεφωλὲς, κωτέδεσι βιαίως 
E A. »M cp 
Οἴἶκον ᾿Οδυσσῆος, τὸν δ᾽ οὐκ ἔτε φωσὶ νέεσθαι" 
Νῦν δ᾽ ἄλλῳ δήμῳ vegeseiC oto" οἷον ἅταντες 
40 *"HeS" ὠνεῳ, ἀτὼρ &TI καϑωστοόμενοι ἐπέεσσιν, 
Παύρες pas deas καὶ ἐρύκετε, πολλοὶ ἐόντες. 
τὸν 2 Ἐ ὑηνορίδης' Λειώκριτος ἀντίον ηὐδα; 
: ᾿ / 4 vs 
Μέντορ ἀταρτηρὲ, φρίνως dA, ποῖον GHTEGS 
ε , 5 / 5 7 
Hus ὀτρύνων κωτοωσουερεν S ὠργολεον δὲ 
3 ͵ Ν Ι / * à 3 
45 Ανδρώσι 4; πλεόνεσσι μωχήσασθωι περὶ δαιτὶ, 
Εἴπερ yg x ᾿Οδυσεύς ᾿Ιθωκήσι(»- αὐτὸς ἐπελθὼν, 
^ es ^ ,- M 
Δαινύμενες κωτὼ OU pue, δὸν paye dg ue ἀγαυὸς 
? / / 7 3.14 n 
Εξελώσωι Macy poro μρενοινήση ἐνὶ Su, 
" « / M , 
OV x& oi z£y 4 goivo- γυνή, μάλῳ "ip XATISTU, 
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De iflis quidem non vos ampliüs oro, neque dico : 
Jamjam enim hzc fciunt dii et omnes Achivi. 

Sed agé mihi date navem celerem, et viginti focios, 
Qui mihi hinc atque hinc pertranfeant viam aris, 
Proficilcor enim in Spartam et Pylum arenofam, 
Reditum fcifcitaturus patris diu abfentis, 

Si quis mihi dicat mortalium, aut famam audiam 

Ex Jove, quz potiffimum notitiam affert hominibus. 
81 quidem patris vitam et reditum audivero, 

Sané vexatus licét, adhuc perduraverim in annum ; 

Si veró mortuum audivero, neque adhuc fuperftitem, 
Reverfus deindé charam in patriam terram, 

Tumulum illi erigam, et parentalia perficiam 

Eximia valdé, qualia decet ; et viro matrem dabo." 
le quidem fic locutus confedit ; his autem furrexit 
Ientor, qui Ulyffis eximii erat focius ; 

tz, cüm proficifceretur, commifit totam familiam, 
tque obediret feni, et firma omnia cuftodiret. 

ui inter eos fapiens concionatus eft et dixit ; 

Audite nunc me, Ithacenfes, quodcunque dixero ; 
Nequis ampliüs benignus, manfuetus, et mitis fit 
Sceptriger, rex, neque in mente proba fciens : 

Sed femper infeftus fit, et nefaria patret ; 

Adeó nullus recordatus Ulyflis divini 

Populorum, quibus praefuit, et velut pater manfuetus erat. 
Verüm enimveró procos fuperbos nequaquàm invideo 
Committere facinora violenta malis.confiliis mentis : 
Sua enim objeCtantes capita comedunt violenter 
Domum Ulyfílis, quem non ampliüs autumant rediturum effe; 
Nunc autem cetero populo fuccenfeo : quód-ádeó omnes 
Sedeatis muti, neque omninó redarguentes verbis, 
Pauciores procos compefcatis, cüm-fitis plures. 
iunc autem Euenorides Leiocritus contrá allocutus eft; 
Mentor noxie, ingenio ftolide, quale locutus es, 

Ad nos adhortans compefcendos ? Difficile autem erit 
Viris licét pluribus pugnare zobz/curyz de convivio. 
Etenim fi Ulyffes Ithacenfis ipfe adveniens, 
Convivantes per domum fuam procos eximios 
'Expellere à domo cogitaret in animo, 

Non ipfi lataretur uxor, quantumvis vald? defiderans, 
D * Venienti ; 
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250 'EA80vv* ἀλλὰ κεν αὐτῇ ἀεικέα πότμον ἐπίσποι, 
E: πλεόνεσσι μάχοιτο" σὺ δ᾽ & κωτὼ μοῖραν ξειπες. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε; ^ni pi σκίδνωσϑ᾽ ἐπὶ ἔργα ἕκας"" 
Téro δ᾽ ὀτφυνέει. Μέντωρ, ὁδὸν ἠδ ᾿Αλιθέρσης, 

Οἵ τε οἱ ἐξ exis πατρώϊοι εἰσὶν ἑταῖροι. 

255 AAX, ὀΐω, Ὁ δηϑὰ sabia Qo, ἀγ[ελιοΐων 

Πεύσεται εἰν βόκῃ; τελέει δ᾽ ὁδὸν ἄποτε ταύτην. 
Ὡς ie ἐφώνησεν" λῦσεν δ᾽ ἀγορὴν einen. 

Οἱ p dp ᾿ ἐσκέδναντο £2. πρὸς d a xs" 

Μνηςῆρες δ᾽ ἀνὰ δώμιωτ᾽ ἴσαν ϑέιε ᾿Οδυσῆθ». 

260 Τηλέμωχί» δ᾽ ἀπάνευθεν ἰὼν ἐπὶ Diva ϑωαλάσσης, 

Χέΐρως "pp πολιῆς ἁλὸς, uL "A an. 

Κλῦθι μοι, ὃ χθιζὸς “εὸς ἤλυθες ἡμέτερον δώ, 
Καὶ μ᾽ ἐν "i κέλευσας ἐπ᾿ ᾿ ἠεροειδέα, πόντον, 
Νόςον πευσόμενον πατρὸς δὴν οἰχομένοιο, 

265^ Ἔρχεσθαι" τὰ δὲ πάντα διατρίοεσιν Agni, 
Μνηςφῆρες δὲ μάλιςσα, κακῶς ὑπερηνορέοντες. 

Ως ἐφατ᾽ eua opus e" σχεδόθεν δὲ οἱ ἦλθεν ᾿Αθήνη, 
Μέντορι εἰδομένη ipei δέμας, ἠδὲ x αὐδήν" 
Καὶ pr φωνήσασ᾽ ἔπεω πτερόεντα προσηύδα" 

270 Τηλέμοοχ', &Ó ὄπιθεν κακὸς ἔσσεαι, ὁδ᾽ ἀνοήμιων" 
Ei δὴ τοι c& πατρὸς ἐνέσωκται μέν» ἠὺ, 

Oi» Ga O- £n» τελέσαι ἔργον τε £z D» T5, 
Οὔ τοι ἔπει eM ὁδὸς E ἐσσέται; ἐδ' ὀτέλεσῷ»" 
Εἰ 0 s né y ἐσσὶ γόνος 1x Πηνελοπέεης, 

273 Ov c tT ἔπειτῶ ξολπώ τελευτήσειν, ἃ μενοινεξς. 
Παῦροι γὰρ τοι παῖ ἴδες ὁ ὁμοῖοι πατρὶ πίλονται" 

Οἱ πλέονες καπκίες" παῦροι δὲ τε ττωτρὸς ὠρέες. 
"AAA ἐπὲι LU ὄπιθεν κωκὸς ἔσσεαι, B ἐΨ ἀνοήμεων, 
Οὐδὲ σε πάγχυ γε MATS vec προλέλοιπεν; 

280 λπωρὴ τοι ἔπειτα τελευτῆσαι vds & eft. 

Τῷ νῦν μνησῆρων pe ἔχ βελὴν τε γόον τε 
᾿Αφραδίων, ἐ ἔσει ἔτι γοήμιονες, &02 δίκαίοι. 

Οὐδὲ τι ἴσασιν “δάναφον, * κῆρα μέλαιναν, 

Ὃς δὴ σφιν σχεδὸν ἐ ἐφὶν ἐπ᾿ EIL πάντας ὀλέσϑαι. 

28 ς Σοὶ δ᾽ ὁδὸς i ὀκέτι δηρὸν ἀπέσσεται, ἣν σὺ prenda" 
Τοῖθ’ γὰρ τοι ἑταῖξΘ» ἔγω eere D epe, 

"Os τοι dde “)οὴν sexo, Xx ἅμ ᾿ ἕψομαι αὐτὸς. 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν πρὸς δώματ᾽ ἰὼν ᾿βνησῆρσιν Op A6, 
“Ὅσλιεσσων τ᾿ ἤϊαγ, 9) ἄγγεσιν grey ἅπαντα, 
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Venienti ; fed. ὦ ibi fzevam mortem obiret, 

'Si cum pluribus pugnaret ; tu veró non re&? locutus es. 
Sed age, populi quidem difpergamini ad opera unufquifque : 
Huic autem properabit Mentor iter et Halitherfes, 

Qui utique ei à principio paterni funt amici. 

Sed, puto, et dià fedens, nuncios 

Precontabitur in IthacA ; perficiet veró iter nunquam hoc." 
ic utique locutus e(t, folvitque concionem celerem. 

itque hi quidem difpergebantur ad domum quifque fa25n ; 

roci autem ad des iverunt divini Ulyffis, 

'elemachus autem feorfüm profe&tus ad littus maris, 

[anibus lotis ἃ cano mari, fupplicabat Minervz ; 

Audi me, qui heri deus veniíti ad domum noftram, 

Et me in navi juif per nigrum pontum, 
Reditum fcifcitaturum patris diü abfentis, 
Ire: hec veró omnia impediunt Achivi, 
Proci autem potiffimüm, mal? fuperbientes.?? 

ic ait precans: prope autem illum. venit Minerva, 

 Mentori fimilis-fa&a, tum corpore, tum etiam voce ; 

Et eum compellans verba alata dixit ; 

"Telémache, neque in-pofterum ignavus eris, neque ftolidus : 

|.Si quidem tibi tui patris inflillatus eft animus fortis, 

Qualis ille erat ad perficiendum opufque dictumque, 

Non tibi deindé vanum iter erit, neque irritum: 

' Si veró non illius fis filius et Penelopes, 

Non fané deindé fperaverim 1e perfe&turum effe, quce moliris. 

' Pauci enim filii fimiles patri funt; 

Plerique pejores ; pauci veró et parentibus meliores. 

' Sed quoniam neque in-pofterum ignavus eris, neque ftolidus, 

' Neque te penitüs prudentia Ulyflis reliquit ; 

' Spes tibi deinceps e// te perfe&turum hsc opera. 

' Ideó nunc procorum quidem fine confiliumque mentemque 

 Infipientium ; quoniam neutiquam prudentes, neque jufii 

' Neque omninó fciunt mortem, et fatum atrum, [Junt s 

' Qua jam illis imminet, die uno ut omnes pereant. —— 

Tibi veró iter non amplis differetur, quod tu moliris : 

' ''alis enim tibi focius ego paternus fum, : 

' Qui tibi navem celerem parabo, et fimul comitabor ipfe. 

' Sed tu quidem profe&us domum procis interes, 

Apparaque viatica et vafis conde fineula, 

) Da * Vinum 
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4: , ; ^ 5 
Οὐνον ἐν ἀμιφιφορεῦσι, Y, ἄλφιτα, μυελὸν ἀνδρῶν, 
7 ^- » 
Δερμιασιν ἐν πυκινοῖσιν᾽ ἔγω δ᾽ ἀνὰ δῆρεον ἑταίρῳς 
4.648 "5 ^ 7 P 
An ἐϑελοντῆρως συλλέξορεαι" εἰσὶ δὲ νῆες : 
Πολλαὶ ἐν ἀμφιώλῳ ᾿Ιθοκη νέαι ἠδὲ παλαιαὶ" 
7 b ! / 
Τάων μὲν vos ἐγὼν &xrospopueti, ἥτις ἀρίφη" 
"y 2s 5 7.» 
Ὡκα δ᾽ ἐφοπλέσσαντες ἐνήσομεν εὐρξ! πόντῳ. 
N δι m» A / y 
“Ὡς φώτ᾽ Αθηναΐη, κξρη Διὸς" ἀδ'᾿ de ἔτι δὲν 
7 7 N ^M 
Τηλέμαχ» παρέρέμνεν, émet Ds ἔκλυεν αὐδὴν. 
“ à" L4 Ν "8m , ͵ * z 
B0 iwtvei πρὸς δώμω, Φίλον qeriuAYO- ἥτορ 
«3l 5. 2) 5 5 / 3 ͵ 
Evegs à ἄρα μνηφῆρως ὠγήνορως ἐν βεεγάροισιν 
Aiyas ὠνιεροένως, σιώλες 9 εὕοντας ἐν GUAT. 
» 
Avriveog 2 ἰθὺς γελάσας κίς Τηλεμοοχιοιο" 
LEM 3 14 e ^ E 39. 2) *? L4 5 I D, 
E» τ᾿ ἄρω οἱ φῦ χειρὶ, tz» T $Quv, Ἐκ v ὀνομιοζε" 
RI 1 5 I , * ^ 
Tut x, ὑψωγόρη, ξένος LT Y ETE, μήτι τοι ἄλλο 
; 2 » 
Ἔν ςξήϑεσσι κακὸν μελέτω ἐργον τὸ ἐπί» τε, 
᾿Αλλὰ MALA ἐσιϑιέμεεν 2 τινέμεν, ὡς τὸ πάρ" zig" 
Σ “ N / / / 3 
Γαῦτω δὲ voi Ju o πάντα τελευτήσεσιν ᾿Αχα:οὶ, 
^ Ν 5 , 2.7; e€/ o, e/ ^ 
N4« 35 ἐζούτες ἔρετας, ἐνῶ “Ζασσον (1004 
3 7 , 7 Ὁ ΤΊ ^ N 3 R 
ς Πύλον ἡγαθξεην tT G'yavE πατρὸς ἀκὴν. 
Ἐς Πύλον ἡγώθεην, utt c^. Τρ y 
5l ΄ | " 5 / 
Τὸν δ᾽ «9 Τηλέμα σπεπνυμίν,- ἀντίον ηὐ δα" 
ζ 
3 ΑΨ 3 8g ͵ LEX - ^v 
Avríyo , ἕπως tel» ὁπερφιώλοισι μεθ ὑμεῖν 
7, $ ^3, f i v / e/ 
Δαΐνυσϑαι τ ἀέκογτα, τὸ εὐφραίνεσθαι ἐκήλον. 
Ld f / 
Ἢ 5x ἅλις, ὡς τοπάροιθεν ἐκείρετε ττολλὰ τὴ ἐσθλὰ 
ε m 37 » » ͵7 “ 
Κτήματ' ἐμὼ, μνηφῆρες y ἔγω δ᾽ ἔτι νήπι(» ἦα" 
e ΓΑ / ^v “ 
Νῦν ove δὴ μέγως εἰρεὶ, 9j ἄλλων μῦθον coxa 
^ 3f "y 
Πυνθώνομεοι, τὸ δὴ μοι ἀέξεται ἔνδοθι θυμοὺς. 
/ 3 5 D 57 
Πειρήσω, ὡς κ᾽ ὕμμι κακὰς ἐπὶ xnges ἥλω, 
3 V ? , ^ ^ ? , 
Hi Πύλονδ᾽ ἐλθὼν, ἢ αὐτῷ τῷδ ἐνὲ δήμῳ. 
E Y x ε / “δὲ » e 3 Ἵ 
Eig £y, 8δὃ ^ X244 οδὸς ἐσσετροι! ἦν ἐγορευώ, 
37 $2 A bc P pd 5 δ᾽ br 
Eo rog & yag νηὸς ém4eoA(Q», BO ἐρέτάων 
/ 7 " 
T'ivotecs* ὡς γὺ "ig UGLY £a TO κέρδιον €i Vb. 
p ^ / € I 
'H ja, X) ἐκ χειρὸς χάρο σπέάσεν Αντίνόοίο 
n ^ 7 
Ῥέα" μνηςῆρες δὲ Doptoy κατὰ δαϊτω πένοντο. 
c'« ! » 
Οἱ δ᾽ ἐπελώθευον 15 ἐκερτόμεον ἐπέεσσιν. 
* , 
* Qs δὲ τις εἴπεσκε Yéuy ὑπερηνορεόντων" 
^ 7 I € ^ 7 » 
*H μάλω Τηλέμαχ» Qovoy vp y μεερμηρίζει 
LI » , 3 1 
UH τινῶς ἐκ Πύλε ἄξει ἀμυντορώς rubor", 
.“ ς «ἘΠ 
"H ὅγε τὸ Σπώρτηθεν᾽ ἐπὲ; y) περ ἵεται αἰνῶς 
y ,ὔ 9) 4 
?Hé X εἰς ᾿Εφύρην ἐθέλει σπίειρον copa 
? ^ 3J $9 ! 7 " FH Η ,, 
Ελθῶν, 9Qg. eri “)υμοφῥορα Quguan tema, 
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t Vinum in amphoris, et farinam, medullam hominum, 

* Utribus in denfis ; ego veró per populum focios 

* Statim voluntarios colligam : funt autem naves 

* Multa in circumflnà Ithacà nove et veteres; 

* Harum quidem ego providcbo, quacunque optima fit ; 
* Statimque inflructam deducemus in latum mare." 

Sic ait Minerva, filia Jovis; neque ampliüs diu 
l'elemachus morabatur, poítquàm des audiverat vocem. 
l'ellinavit vero ire ad domum, fuo metus corde : 
[nveriit autem procos fuperbos in aedibus, 

Capras excorihntes, porcofque affantes in aulà. 
Antinous autem ridens obviam venit Telemacho ; 
[Inque ejus haefit manu, verbumque fecit, dixitque ; 
* 'l'elemache altiloque, animi impotens, nequid tibi aliud 

* In pe&oribus malum fit-cur:e vel opus vel verbum, 

* Sed ftcenu? comede, et bibe, ut anteà : 

* Ifta autem tibi omninó omnia perficient Achivi, 

! Navem, et delectos remiges, ut ociüs pervenias 

* Ad Pylum divinam, ad inclyti patris famam." 

Hunc autem rurfüs Telemachus prudens contrà allocutus eft ; 
* Antinoó, nequaquàm licet cum vobis fuperbis 

ἐς Convivari invitum, et laetari quietum. 

ἐς An non fatis c//, quód anteà abfumpfiftis multas et eximias 

'* Poffeffiones meas, proci? ego autem adhuc infans eram : 

** Nunc veró quum grandior fum, et aliorum orationem audient- 
' Percipio, et jam mihi intüs augefcit animus ; 

'* l'entabo, ut vobis malum fatum inferam, 

** Sive in Pylum profe&us, five hic in hoc populo, 

** [bo quidem, neque vanum iter erit, quod dico, — [migum 
* AlienA-nave-conícensà: neque enim navis compos, neque r*- 
'* Sum ; fic utique vobis vifum eft melius effe." 

Dixit, et ex manu manum traxit Antinoi 

Facilé : proci autem per domum convivium apparabant, 

Hi veró cavillabantur et convitiabantur verbis. 

Sic autem aliquis dicebat juvenum fuperbientium 5 

“ὁ Omninó certé Telemachus-ccdem nobis molitur : 

* Aut aliquos ex Pylo ducet auxiliatores arenosà, 

* Aut ille etiam ex Spartà ; quandoquidem fané cupit vehe- 
** Aut et in Ephyram vult pinguem terram [umentér : 
* Proücilci: ut inde mortifera venena allqrat; - | 

Ü D 3 * In- 
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330 Ἔν δὲ βάλη ἀρητῆρι, x ἡμέας c anéy as ὀλίσσῃ. 


Δ) 


I 


25 


" A. AA 06 » αὐτ' εἔπεσπκε γέων ὑπερενορεόντων" 
τίς δ᾽ οἱ δ᾽ » 6 κε x «ὐτὸς ἰὼν κοίλης ἐπὶ νηὸς; 

TA: φίλων ἀπόληται, dun, ὡς C74 ᾿Οδυσσεὺς ; 
Οὕτω κεν S EMO ὀφίλλειεν᾽ πόνον ἄμμι" Í 
Κτήρνωτώ γὰ κεν στάντος δασαίμεθα, οἰκία δ' αὖτε 
Tere μητέρι nie ATP ἠδ᾽ ds: ὀπυίοι; 

Ἃς qv ὁ δ᾽ σψόροφον Ate euism πατρὸς 
Εὐρὺν, ὅθι νἡτὸς χρυσὸς "S χαλκὸς ἔκειτο, J 
᾿Εσθὴς v ἐν χηλοῖσιν, ἅλις τ᾽ εὐῶδες ἔλαιον. 

Ἔν δὲ σίϑοι οἴνοιο παλαιᾷ ἡδυπότοιο 

Ἔξασαν, ἄκρητον Soy ποτὸν ἐντὸς ἔχοντες, - 
Ἕξειης ποτὶ τοῖχον ἀρηρότες" ἐΐποτ᾽ Ὀδυσσεὺς 

οἴκαὴὺς γοφήσειε, Xj ἄλγεα πολλὰ μογήσας. 

KAmwéeui δ᾽ ἔπεσων eam δὲς πυκιγῶς ἀραρυΐοι, 

Διελέδες" ἐν δὲ γυνὴ TUMÁT, γύκτας τε Y) ἡμαᾶρ 

Ἔσχ; , ἣ πάντ᾽ ἐφύλασσε νὸς πολυϊδρείησιν, 

Εὐρύκλα᾽ , Ὧπ2» vuydrte Πεισηνορίδαο. 

TA» τότε Τηλέμεωχ Ὁ» προσέφη, DT PPP κωλέσξσας" 

Mod" » ἄγε δὴ pe οἶνον ἐν ἀμφιφορεῦσιν ἄφυσσον 
Ἡδὺν, « ὅτις μετα τὸν λωρώτερ»; ὃν σὺ φυλάσσεις, 
Κεῖνον ὀϊομεένη τὸν καμεμεορον" εἴποθεν ἔλθο; 

Διογενὴς ᾿Οδυσεὺς, iyu x κῆρας ὠλύξας. 
Aeon δ᾽ ἐμ Vm Ao, τῷ πώμασιν ἄρσον ἅπαντας. 
Ἔν δὲ μοι ἄλφιτα χεῦ σον ἐὐῤῥαφέεσσι δοροῖσιν". 
Εἴκεσ; δ᾽ & (ar μέτρα. μυληφάτξ ἀλφίτε ὠκτῆς. 
Αὐτὴ Σ οἴῃ ἴσβε το δ᾽ Ll πόάντω τετύχθω" 
Ἔσπέρι(» yes ἐγὼν οὐἱρήσορεοοί, ὁππότε κεν δὴ 
Μήτηρ εἰς ὑπερῷ ᾿ὠνωξῇ, κοίτε τε μέδηται. 

Εἶμει γὰρ ἐς Σπάρτην τε 9 ἐς Πύλον ἡμαιθόεντω, 
Νύςον wevripe Or Wis φίλε, ἤν wu ἐκέσω. 

Ὡς φεοίτο" πῴώκυσεν δὲ φίλη τεοφὸς Εὐρύκλείδε, 
Καὶ F ὀλοφυρομένη ἔπεω πτερόεντα προσηύδα" 

Τίπτε δὲ Tot, φίλε τέκνον, ἐνὶ Φρεσὶ: τῶτο. νόημοο, 
ἽἜπσλετο: ; 75 δ᾽ ἐθέλεις ἰέναι πολλήν ἐπὶ; γαΐον». 


δός MEv&» ἐὼν ὠγαπητὸς ; ὁ δ᾽ Aro τηλόθι πάτρης 


Διογενὴς. ᾿Οδυσεὺς, εἰλλογνώτῳ ἐν; δήμῳ. 

οἱ δὲ Toi αὐτόν ἰόντε κωκοὶ φρώσσοντα: ὀπίσσω; 

"Os κε δόλῳ φθίῃς, φοίδε δ᾽ αυτοὶ πάντω δέσωνταί, 

᾿Αλλ μάν; Aul, ἐπὶ σοῖσι nali Qt δὲ τεισε χε" 
379 
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' [Injiciatque crateri, et nos omnes perdat." 

Alius autem rurfüs dicebat juvenum fuperbientium ; 

' Quis veró fcit an et ipfe profectus cavá in navi, 

* Longe ab amicis pereat, errans, ut Ulyffes? 

* Sic et magis augeret nobis laborem ; 

* Bona enim omnia divideremus, domum veró [duxerit.?? 

* Illius matri daremus habendum, atque e;z, quicunque ://az 

Jic aiebat ; ille veró in excelfum tbalamum defcendit patris 

Amplum, ubi cumulatum aurum et 868 jacebat, 

Veftifque in ciflis, abundéque odoriferum oleum. 

Ibi veró dolia'vini veteris dulcis 

Xtabant, merum divinum potum continentia, 

)rdine ad murum aptata: fiquandó Ulyffes 

Domum reverteretur, etiam dolores multos paffus. 

Jlauftrarize veró impofitac-erant fores accuraté aptatee, 

Bifores : intüs autem mulier cuílos noctefque diefque 

Erat, quz omnia affervabat mentis prudentiá, 

Euryclea, Opis filia Pifenorido. 

Hanc tunc Telemachus allocutus eft, in thalamum vocatam ; 

* Nutrix, agé mihi vinum in amphoris hauri 

* Suave, quod quidem poít illud duleius eft, quod tu fervas, 

* [llum expectans infelicem ; fiquandó venerit 

* Generofus Ulyífes, mortem et fatum elapfus. 

* Duodecim veró imple, et operculis apta omnes : 

* Farinam etiam mihi infunde bene-confutis utribus: 

* Viginti autem fint menfurz τα τα farinz. 

* Ipfa veró fola fcias: hec autem conferta omnia adfint : 

* Sub no&tem enim ego accipiam, quandó jam [ cogitárit, 

* Mater ad fuperiorem-partem-domüsconfcenderit,deque lecto 

* Vado enim ad Spartam et Pylum arenofam 

! Reditum fcifcitaturus patris chari, ficubi audiero." 

Jic dixit; ejulavit veró chara nutrix Euryclea, 

Et lugens, verba alata dixit ; 

* Cur veró tibi, chare fili, in mente hoc cogitatum 

* Eft? Quónam autem vis ire multam per terram; 

* Solus cüm.fis. e? dilectus? Atqui periit longe à patrià terrà 

* Generofus Ulyfles, aliena in populo.. 

* Hi veró tibi ftátim profecto mala machinabuntur pofthàc, 

* Utdolo pereas, hxc veró ipfi omnia dividant. 

* Sed mane hic, tuis ipfidens ; neque omnino tc oportet : 
τὰ ^ or, * Per 
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! isis up s 7, 3. .ι..0» 
Πόντον ἐπ᾿ ὠτρύγετον κωκοὶ πώσχειν, EU. GEARS: 
ϑ «; , Á/ 3 
Τὴν δ᾽ αὖ ΤηλέμοαχίΘ-» πεπνυμέν» ἀντίον ηὔδα" 
“3... 9 / ^ € 
Θάρσει, pui * ἐπεὶ S vi ὄνευ 9g ἥδε γε βελὴ. 
/, 7 
"AAA ὄμοσον, ph μητρὶ φέλη τάδε μυθήσασθαι, 
€ Noc 4 
Πρὶν γ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἑνδεκάτη τε δυωδεκώτη τε γένηται, 
N Γι 5 ͵7 5, » 
^H αὐτὴν ποϑέσαι, τὸ ἀφορροηθέντίΘ» ἐκξσαι" 
ε ^ bU / b 1 Y ./ 
Ως ἂν μὴ κλαίασω κατα χρόω καλὸν ἰώπτη. 
e/ UN TN d» δὲ 9. ^ 7 eu ὍΣ h 
Ὡς ἂρ tQw γρηῦς 06 d éuYy μέγαν OpXoy ἀτγώμενυ 
e? € , t 
Αὐτὸρ ἐπεὶ D ὀμεόσεν τε, τελεύτησεν τε τὸν ὅρκον, ἜΣΣΣ. 
? 2. 3) e. od 5 3 ^ / 
.AvTÍx. ἐπειταὰ οἱ οἶνόν ἐν ὠμφιφορευσιν ὥφυστεν, 
3 Χ ε 97 ^ 555€ 7 ὃ ^ 
Ἐν δὲ οἱ ἄλφιτα χεῦεν ευῤραῷφεεσσ, δοροίσην- 
"4 δ᾽ δώ $ 54 ^ £f 
T4A&g x 0 t; ÜntuoT LO [us geiy ομέλει. 
ΩΣ lH I p 
"Ev ὧν ἀλλ᾽ ἐνόησε Diu γλωυκῶπις ᾿Αθήνη, 
? 3 ^ 
Τηλίμωχῳ δ᾽ εἰκυῖα κατὰ πτόλιν y evo πάντη, 
€ ΄ , Ll 
Καὶ (zm ἑκώφςω φωτὶ «παριφωμένη φιώτο μοῦθον" 
Ἕσπερίες δ᾽ ἐπὶ νῆες ϑοὴν εἐγερέσθοι ὠνώγει. 
Ἢ δ᾽ αὖτε Φρονίοιο Νοήμοονα φαίδιμεον iiy 
τε! νῆα ϑοὴν" ὁ δὲ οἱ τορόφρων ὑπέδεκτο. 
/ "paz ! ^ 5 1 
Δυσετο * WD. σκιόωντὸ τε πᾶσαι Ly UICE. 
^ / » 
Καὶ τότε νῆα ϑοὴν ὥλωδ᾽ εἴρυσε, πάντα δ᾽ ἐν αὐτῇ 
᾿ ^ Da 
"OzA trila, τὰ τε νῆες ἐὕσσελμοοι Φορέεσιν. 
^v 05327 ^ ^ 
Στῆσε δ᾽ UT ἐσχατιῆς λίμεν»" περὶ δ΄ ἐσθλοὶ erui pos 
2 ! E 4 á 9. M δ᾽ 5" ej 
A S264 ἠγερέθοντο Du Ó ὥτρυνεν ἐκώςον. 
5 ! ^ 
"Ev αὖτ᾽ ἄλλ᾽ ἐνόησε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη, 
^ 7 ,5 ^ 
B4 δ᾽ (ya: πρὸς δώμωτ᾽  Obveei (Do ϑτίοιο" 
» / 3 M ^ ej » 
Ἔνθα μνηφήρεσσιν ἐπὶ γλυκὺν ὑπνὸν ἐχιευέν, 
^ 3) ᾿ 
YIAcCc δὲ πίνοντας χειρῶν δ᾽ ἐκξαλλε κύπελλα. 
t 8o. c/ » ^ ! E "P $5» ὃ) 
Οἱ δ᾽ εὕδειν ὥρνυντο κατὰ πτόλιν" EO ἄρ᾽ ἔτι δὴν 
/ » 
Εἵχτ᾽, ἐπεὶ σφισιν ὕπν(» ἐπὶ βλεφόροισιν ἔπιπτεν, 
» ^ P4 A ^ ? M L 
Avrae Ta quay 0 πρόσεφη γλιευκίσστις Αθηνή, 
Ἐπκπροκιλεσσοωῥέ!νη pui py εὐγωιεταοντῶν, : 
, , 3 » , 3 2 
Μέντορι εἰδορείνη ἠμὲν δέρας ἠδὲ 1, αὐδὴν" 
4 “. ^ 
Τηλέμοαχ᾽, ἤδη μὲν voi ἐὐκνήμεδες ἑταῖροι 
, € 
Ei» ἐπήρετμοὶ, τὴν σὴν ττοτιδέγμενοι ὁρμὴν" 
3 ἡ j à M ὃ je “δ od 
AAA ἴομεν, μὴ δηθὰ διωτρίοωμροεν ὁδοῖο. 
^ , «€ o 
Ὃς zen φωνήσασ' ἡγήσωτο Πωλλὰς ᾿Αθήνη 
/ € 9» 2. f $ 5 « ^ 
Kzgzaimuet o δ᾽ ἐπέττα μετ᾽ ἴχνια βαῖνε Sreore, 
Αὐτὰρ Uri ῥ᾽ ἐπὶ ven κατήλυθον ἠδὲ ϑέλασσαν, ἶ 
- 357 ! 
Εὗρον ἔπειτ᾽ ἐπὶ ϑινὶ καρηκομόωντας trips 
Τοῖσι δὲ τὸ wein ἧς ἡ ἧς TaXAuc voiq 
οἰ σε Qi 90 erue. βρη 42 "Tux roig ἃ 
| 410 Ast 
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Per pontum indomitum mala pati, neque errare." | 
Ianc autem rurfüs 'T'elemachus prudens contrà allocutus eft ; 
 Confide, nutrix : quia nequaquàm abfque deo.hoc confilium 
' Sed jura, non matri charac £e hec dicturam, |... [e4. 
 Priufquàm undecimaque duodecimaque Z/e: adfuerit, 

! Aut ipfa defiderárit, et ze difceffiffe refciverit ; 

Ne flens pulchrum corpus lzdat.?? [ravit. 
ic locutus eíl; anus veró deorum magnum juramentum ju- 
ieterim poftquàm juraviffet, perfeciffetque jusjurandum, 
tatim pofteà illi vinum ia amphoris hauáit : 

arinamque illi infudit bené.confutis in utribus. 

'elemachus veró-domum ingteffus cum procis verfabatur. 

"um rurfüs aliud cogitavit déa cafia oculis Minerva ; 
"elemacho fcilicét a(limilata urbem obibat ubique, 

tt fingulis viris aftans dicebat fermonem : 

'efperi veró ad navem celerem congregari jubebat. 

pfa autem porró Phronii Noémona clarum filium 

'ofcebat navem celerem ; ille veró ipfi lubens promifit. 
)cciditque fol, obumbrabanturque omnes via. 

jt tunc navem celerem in mare protraxit, oraniaque in ipfà 
irma pofuit, qu: utique naves bene-tabulate ferunt. 
Itatuitque in extremitate portüs ; circüm autem eximii focii 
"tequentes congregabantur : dea autem hortabatur fingulos. 
l'unc rurfüs aliud cogitavit dea cxfia-oculis Minerva ; 
"'eftinavit ire ad domum Ulylis divini: 

bi procis dulcem fomnum infudit ; [la. 
Zonfundebat autem bibentes, ὃ manibus veró excutiebat pocu- 
li autem dormitum feftinebant urbem ; neque ampliüs di 
edebant, quia ipfis fomnus palpebris incidebat. 

Zeterüm ''elemachum allocuta e(t czcfia oculis Minerva, 
Zvocatuüm ex «edibus bené-habitatis, 

Mentori fimilis-fa&ca, tum corpore tum etiam voce 5 

* Telemache, jam quidem tibi ben?-ocreati focii 

* Sedent ad remigium, tuum expectantes adventum : 

* Sed eamus, πὸ nimis.diüà differamus iter." 

Jic utique locuta prace(lüit Pallas Minerva 

jubito ; ille autem continuó poft veftigia ibat dea. 

Jwterüm poflquàm ad navem perveniflent atque mare, 
invenerunt deindé in littore comatos focios. 
Tos veró allocutus eft nobilis ''elemachus ; 


* Adefte 
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410 Δεῦτε, φίλοι, tia φερώμεεθα" verd vr γὰρ ἤδη 
9 
Ago! ἐνὶ μεφγοόρῳ" μῆτηρ δ᾽ ἐμοὴ ἔτι πίπυςαι, 
ἐν 3) à : n 7, 3 Δ. 4( ^ 5 | 
Οὐδ᾽ ἄλλαι διοωαὶ, uio, δ᾽ οἴη μεῦϑον ἄκεσεν, 
e 3) 4 4. 7 | ^ δ᾽ «ort 
Ως epo. φωώνησας ἡἩγήσωτο᾽ vot Ó cte ETroyTO" 
Οἱ δ᾽ dum πάντα φέροντες, ἐὐσσέλμῳ ἐπὶ vao 
AYS Κάτϑεσαν, ὡς ἐκέλευσεν ᾿Οδυσσῆ(Θ-» ΦίλΘ» υἷἧς. 
"Av δ᾽ dez Τηλέμωχι(» νηὸς βαῖν᾽, ἦρχε δ᾽ ᾿Αθήνη, 
529 ἐνὶ / 2 3.2 € xy eb 9 0€ 
Nw; δ᾽ 5i πρύρνη xaT ἄρ᾽ ἕζετο" ἄγχι δ᾽ cp αὐτῆς 
Ἕζετο Τηλέμοωχίθ»" τοὶ δὲ τορυμνήσι᾽ ἔλυσαν" 
"A» OLG αὐτοὶ βάντες, ἐπὶ κληῖσε κόθιζον, 
420 Τοῖσιν δ᾽ ἴκρμενον ὥρον iex γλωυκῶπις ᾿Αθήνη, 
2 ^: / 7 3.43 IT p 1 
Axpo ζίφυρον, xiAdüoyr ἐπὶ οἴνοπω τρόντον. 
/ y E Mr E , 2.2 
ΤηλεροοχίΘ» ὃ ἐτώροισιν ἐποτρυνώς ἐκέλευσεν 
ej e " n y», 3 £d L4 
Θσλωὼν ὠπτέσθαι' τοὶ Ó ὀτρυνοντῷ» ὥκεσων" 
ε N δ δ ἃ / M I 
Icy δ᾽ εἰλάτινον κοίλης ἔντοσθε μιεσόδχοης 
^ z^ Y M Li M 
425 Στῆσαν ἀείρωντες" κατὰ δὲ προτόνοισιν ἔδησαν" 
"EAxo» δ᾽ ica λευκὼ ἐὐερέπτοισι βοεῦσιν. 
᾿Ἔπρησεν δ᾽ aves Ὁ» μέσον ἱφέον" ἀμφὶ δὲ wOpuot 
Στείρη “πορφύρεον μεγοίλ᾽ ἴαχε, νηὸς ἰόσης" 
Ἢ δ᾽ ἔθεεν κωτὼ κῦμα διωπρήσσεσα κέλευθον. 
/ 5. 92 « A 3 ^ ^ " 
430 Aneepusvoi δ᾽ ἄρα ὁπλω ϑοὴν ἀνὰ νῆω ἐξ λωεναν, 
Στήσαντο κρητῆρας ἐπιςεφίας οἴνοιο" 
n.o δι ἐκ / ^ 5 , Ν 
Λεῖφον δ᾽ ἀθανάτοισι ϑεοῖς ἀειγενέ ησιν 
, 
"Ex πάντων δὲ wd Dae, Διὸς γλωυκώπιδι κέρην 
/ 3^ "“ 
Παννυχίη μὲν ῥ᾽ ἥγε τὸ, ἠῶ πεῖρε κέλευθον. 


TH 


τ" 
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Adefte, amici, viatica afferamus ; omnia enim jam 
Conferta funt in domo: mater veró neutiquam fcit, - 
Neque alix ancilla ; una autem fola rem audivit." 
ic utique locutus prxceffit, illi autem fimul fequebantur. 
pfi veró imul omnia ferentes bené-tabulatà in navi 
lepofuerunt, ut praecepit Ulyfüs charus filius. 
'elemachus veró navem confcendit, praibat autem Minerva, 
lavifque in puppe confedit ; prope autem. eam 
edebat Telemachus ; illi veró retinacula folverunt ; 

amque ipfi nave confcenfà per tranítra federunt. 
[is vero fecundum ventum mifit cacfia oculis Minetva, - 
pportunum Zephyrum, fonantem per obícurum pontum. 
'elemachus autem focios hortatus juffit 
imma. zautica tractare; hi veró adhortanti aufcultárunt ; 
Ialum autem abiegnum cavam intrà bafem 
tatuerunt elevatum, rudentibufque colligárunt ; 
'rahebantque vela alba bené-tortis loris. 
'entus autem flatu implevit medium velum ;. circumque fluc- 
arinam ater valde refonabat, navi eunte : [tus 
xc veró currebat per Hu&tum conficiens viàm. 
im autem ligáffent arma celerem per navem nigram, 
tatuerunt crateras plenos vini ; 
Ababantque diis immortalibus fempiternis ; 
4x omnibus autem potiífimium Jovis oculis-caefize filise 
'er-totam-roctem quidem illa et auroram conficiebat iter, 
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TOY 'OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ 


ΡΑΨΩ ΔΙΑ, ἢ YPAMMA Γ᾽, 


Ὕποβεσις τῆς ῥωψωδίας r. 


ΤΗλέμαχον lora σὺν ᾿Αθηνῷ £oíQa Νέφωρ' x; διηγέται αὐτῷ 

συμρεξηκότω τοῖς Ἕλλησι, Xj τὸν ἀπόπλεν ἐκ Τροίας" πυθόμεε 
δὲ τὰ περὶ τὸς μνηςῆρως, τ γνωρίσας τὴν ᾿Αθηνῶν ἀπιᾶσαν, ϑυσ' 
αὐτῇ ἐπιτελῆ. Λαδὼν δὲ ὁ Τηλέμαχ: ἅρμα σὺν Πεισισράώτῳ Νέι 
τορος υἱέϊ, ἐἰς Σπάρτην ἀπαίρει" νυκτὸς δὲ ἐπργενομένης, ξενιζονται qm 
e2 Aion ἐν Φηραῖς. 


᾿Ἐπιγραφαὶ. « 

/ 

"AQifis Τηλέμαχε ἐἰς Πύλον. 1 
Ἄλλως. Ἴ 

Τὰ ἐν Πύλῳ. * 
"AAAuUc. 


5 , ^ ἃ T7 3 
T'Zpe ὑπὸ Νέφωρ δέκτο, συνῶρτο δ᾽ ὃς υἷι, ϑεὼ δ᾽ ἔπτη. 


4, 
"HE δ᾽ ἀνόρεσε, λιπὼν περιολλξο AMI, 
Οὐρανὸν ἐς πολύχωλκον, ἵν᾽ ἀθανάτοισι Φαείνη, 
^ ^ ^ B" / 3) : 
Καὶ ϑνητοῖσι βροτοῖσιν ἐπὶ ζέιδορον e espe». 
οἱ δὲ Πύλον, Νηλῆφ» ἐὐκτίμενον πτολίεθρον, 
ς I£ov τοὶ δ᾽ ἐπὶ ϑινὶ ϑαλώσσης ἱερὰ ῥέζον, 
Ταύρες παμμέλανας Evyociv Doy κυωνοχαίτη. 
3 7 »y £à » 1 δ᾽ EC , j 
Evvéx Ó εὗραι tcov, πεντηκόσιοι ὁ ἐν exoten 
Ψ . 5j ec) "Ὁ / à 
Eia, € προύχοντο, ἐκοίφοθι e»vsct votUgHs. 
3) pus / 3-» 7 )» "i t 5 ^ 
Ev0 οἱ σπλώγχν ἐπώσωντο, 919 δ᾽ ἐπὶ [engl καίον. 
e $' iod / P APLY N34 
IO Οἱ Q0 i7ve κατάγοντο, iQ igia, νηὸς εἴσης 
^ .,! ^ ». Ζ 9 δ᾽ se 9 M 
Z4 A» ἀειρώντες, τὴν ὃ ὠρμέσῶν, ἐκ ὃ ἐθῶν αὐτοί 


"Ἐκ δ᾽ ἄρα Τηλέμιωχί» νηὺς βαῖν" ἄρχε δ᾽ Αϑϑόνη. 


( 49 ) 


ODYSSEZE HOMERI 


LIBER TERTIUS. 


ARGUMENTUM. 


"Elemachum venientem cum Pallade hofpitio excipit Ncí- 
- tor, & enarrat illi quz accederunt Graecis, ὃς ex "Troja 
Ivigationem, utque audivit illa de procis, & cognovit. Pal- 
dem difcedentem, facrificium ille facit. Sed '"Telemachus 
cepto curru cum Pifiíirato Neftoris F. Spartam diícedit. 
octe fuperveniente divertuntur apud Dioclem Pheris. 


 Neftor hofpitem excipit, abiitque ite cum ejus filio, & Dea 
volavit. 


OL autem ortus eft, relicto pulchro lacu, 

Gallum in firmum, ut immortalibus luceret, 
t mortalibus hominibus fuper almam terram. 
li autem ad Pylum, Nelei bené-xdificatum oppidum, 
ervenerunt : ipfi veró in littore maris facra faciebant, 
auros totos-nigros Neptuno creruleo-cafariem. 
ovem autem confeffus erant, quingenique in unoquoque 
debant, et prebebant fingulatim novem boves. 
lc illi vifcera gultárunt, deo autem femora incendebant. 
| autem re&à appellebant, atque vela navis «qualis 
ontraxerunt tollentes, illamque in-portu-ftratuerunt ; ipfi veró 

egreffi funt : 

elemachus porró egrediebatur ; praibat autem Minerva. 
E Illum 


τῷ 


[99] 
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Τὸν προότθρη πρόσξειπε Sc γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη" 
Taf My, ὁ » μὲν σε χρὴ ἔτ ᾿ «ἰδὲς ED ἠδαιὸν" 

Tgvixa γὰρ D πόντον ἰπέπλως, ὄφρα πύϑηκε 
Πατρὸς, oz € κύθε γαία, Ὁ ὁντίνεῦ πότμον ἐπέσπεν, 
AKA ἄγε, νῦν ἰθὺς κίς Νέφορος ἱπποδάμοιο" 
Εἴδομεν, ἥντινώ μῆτιν ἐνὶ σήθεσσι κέκευθε. 
Λίσσεσθαι δὲ » αὐτὸν, ὅπως vnuag τε 7 ez 
Yu δ᾽ o οὐκ ἐρέει" μώλα γὰρ πεπνυμένῷ» ἐςὶ. 

Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμαχ» πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα" 
Μέντορ, πῶς T "T ἴω, πῶς τ᾽ ἂρ περοσττύξομαι αὐτὸν ; 
Οὐδὲ vi πῶ ! μύθοισι πεπέραμαι συκινοῖτεν" 
Αἰδὼς δ᾽ αὖ, νέον ἄνδρα γεραίτερον ἐξερέεσθαι. 

τὸν 9 αὖτε προσέειασε, ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿Αθήνῃ" 
Τελξ LOL, " e Au μὲ ) «ὐτὸς e φρεσὶ ein νοήσεις, τ 


"AAA δὲ τὸ δαίμων ὑποθήσετοαι E γὰρ ὀΐω e 


οὔ σε ϑεῶν ἀέκητι yos ἔσϑω: τε τραφέμεν τέ. 
“Ὡς ἄρα φωνήσωσ᾽ ἡγήσατο Παλλὰς ᾿Αθήνη 
Καρπαλίροως" ὁ δ᾽ ἔπειτα μετ᾽ ἴχνια βαῖνε Soie, 
*I£oy δ᾽ ἐς Πυλίων ἀνδρῶν ὦ ὥγυριν τε 3C ἕδρας" 
"EXE ἄρα Νέσωρ das σὺν υἱώσεν" ἀμφὶ δ᾽ ἑταῖροι 
Aa ἐντυνόμεενοι κεία, ὥπτων, ἄλλα UE ἔπειρον. : - 
οἱ 2, ὡς &» ξέινες ἴδον. ἀθρόοι ἦλθον ἅπαντες, 
Χερσὶν v ἠσπάζοντο, τὸ ἐδράκρθωεα ἄνωγον. 
Πρῶτος Νεσορίδης Πεισίσρατος ἐζγύθεν ἐλθὼν, 
᾿Αμφοτέξων ἕλε χεΐρα, Ὁ ἵδρυσεν παρὰ δαιτὴ, 
Κώεσιν ἐν βμωλακοῖσιν, emi ψαμεαθοις Mut, 
Il2g τε κασιγνήτῳ Θρωσυμήδει x πατέρι d 9' 
Δῶκε δ᾽ ἄρα σπλάγχνων μοίρας, ἐν δ᾽ οἶνον ἔχευε 
Χρ υσέῳ ἐν δ πα δειδισκόμεν» δὲ προσηύδω 
Toad ᾿Αϑηναίην, κόρην Διὸς αἰγιόχοιο. 
Εὔχεο νῦν, ὦ ξεῖνε, Ποσειδάων, ὥνωκτι" 
Ts γὰρ 3 δκίτης ἡ ἡντήσατε δεῦρο μολόντες" ᾿ 
Avràe,. ἐπὴν σπέισῃς τὲ X) εὐξεαι. ἡ ϑέρεις ἐ ἐςὶ, 
Δὸς Ὁ τάτῳ ἔπειτα δίπας m ois 
Σπῶσαι" AU d σῶτον ὀΐομαι ἀθανάτοισιν 
Ἐὔχεσθαι" πάντες δὲ ϑεῶν χωτέες᾽ ἄνθρωποι. Ἵ 
᾿Αλλὰ γεώτερῷ» rine ὁμηλικέη Pur ἐμοὶ αὐτῷ" 
Τένεκα τοι T gor ipu δώσω χρύσειον ἄλεισον. (A 
Ως εἰπὼν, ἐν χερσὶ τίθει fo 406 οἴνε" 
Χαῖρε δ᾽ ᾿Αθηναίη πεπνυρένῳ ἀνδρὶ δικαίω, b 
Qvt 
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Illum prior allocuta eft dea caia Minerva ; 

"Telemache, non opus tibi jam. pudoris ne paululüm quidem : 

Ideo enim et pontum pernavigáili, ut audires [ t. 

De patre, ubieuzioccultet terra, et quodnam fatum confecutus 

 Verümagénunc rectà vade ad Neftorem equorum domitorem: 

Videamus, quodnam confilium in prxcordiis abfconditum- 

Ora autem ipfum, ut vera dicat : [ habeat. 

 Mendacium veró non dicet ; valdé enim prudens eft." 

Ianc autem rurfüs T'elemachus prudens contrà allocutus eft ; 

Mentor, qugnam veró pacto accedam, quoque paco falu- 
tabo ipfum ? 

Neque omninó adhuc fermonum expertus fum prudentium : 

Pudor etiam, juvenem virum feniorem interrogare." 

Iunc vero rutfüs allocuta eft dea ccefia Minerva ; 

"Telemache, alia quidem in mente tu difpicies, 

Alia veró et deus fuggeret ; non enim puto 

ΤΕ, diis invitis, natumque effe nutritumque.? 

jc quidem locuta przivit Pallas Minerva 

;eleritér : ille veró continuó poft veftigia ibat dec. [feffus : 

'enerunt autem in Pyliorum virorum congregationem et con- 

lic fcilicet Neftor fedebat cum filiis; circümque focii 

;onvivium apparantes, carnes affabant, aliafque tranfigebant. 

lli veró, ut hofpites viderunt, conferti venerunt omnes, 

(anibufque prehenfabant, et confidere jubebant. 

"rimus Neftorides Pififtratus propé accedens, 

Jtrorumque prehendit manum, et collocavit ad epulas, 

'ellibus in mollibus, fuper arenas marinas, 

uxtaque fratrem 'Thralymedem, et patrem fuum ; 

'rebuit autem deindé vifcerum partes, infundebatque vinum 

lureo in poculo; propinanfque allocutus eft 

"alladem Minervam, filiam Jovis ZEgiochi ; 

' Supplica nunc, ὃ hofpes, Neptuno regi ; 

' Hujus enim in epulas incidiftis, huc profedti. 

' Caeterüm poftquàm libaveris et fupplicaveris, ut fas eft ; 

! Da et buic deind? poculum dulcis vini 

Ad libaundum ; quoniam et hunc puto immortalibus 

Supplicare ; omnes enim diis indigent homines. 

Sed junior eft, :tasautem eadem mecum ipfo : 

, Propterea tibi priori dabo aureum poculum." 

jic locutus in manibus pofuit poculum dulcis vini : 

3audebat autem Minerva prudenti viro juíto, Eo 


52 OAYZEZZEIAJZ Fr. 


os v e 7 δι᾽ 7 9) 
υγέκος 0i προτερῃ θώκε χρυσειον οἰ λεισον. 
*, , 3 / 
Αὐτίκα δ᾽ εὔχετο πολλὰ Ποσειδέωνι, ἄνακτι" 
^ / 
55 Κλυθε, Ποσέ,δαον γαιήοχε, μηδὲ py eus 
€ ^ 5 ᾽ὔ J ^ 9) 
Ἡμεῖν εὐχιομεένοισε τελευτῆσαι τάδε ἐργώ. 
7 ^ / Ν e / DÀ E » 
Nisopi μὲν TTQUTISQ, τὸ viti κῦ δῷ» ὅπαζε 
ΟΣ Ἂν 3. 37 2/8 / 5 e. 
Αὐτὰρ Cer i AMI δίδὲ χοωρίεσσων aquello, 
-« 7 ^ 
Συρπώσιεν Πυλίοισιν, ἀγακλειτῆς ἑκωτόμξης. 
Ν 3. » . 2 RE | / 7 
6o Δὸρ δ᾽ ἔτι T3AS a get Xj tpe πεήξαντα, νεέσόμε, 
Ovvtixz δεῦρ ἐκορεσθα Sec σὺν νηὶ μελαίνη. 
S $422 5.5; ἢν 3 : 7, 
“Ὡς ὧρ ἔπειτ ἠρᾶτο. 0) αὐτὴ πιόντα τελεύτα" 
^ Ly , 
Δῶκε δὲ Τηλὲμοχῳ καλὸν δέπας ἀμφικύπελλον. 
à 3 / 3 77x 3 ^ 
Ἃς δ᾽ «αὕτως ἡρῶτο Οδυσσῆος φίλος υἱὸς. 
, 3 M / e ΄ 
Oi δ᾽ ἐπὲ; ὠπτησωῶν κρε ὑπέρτερω 1) ven 
Μοίρας δασσάμενοι, δωίνυντ᾽ ἐρικυδέα δαῖτα. 
S UA 9 A í x ἐδ / $ 37 L4 
Αὐτὰρ ἔπει ocio 1j ἐδητύος εξ ἐρον ἐντο, 
^" ^ ε ! 
Τοῖς ἄρω μύϑων days Digi (De ἱππότα Νέςωρ᾽ 
Ὁ 8S Lx 57 ἴ ^ NY 
Νὺν δὴ xàAA0) ἐσέ, μετολλήσοι 15 ἐρξεσθαε 
/ , M 4 ^ 
JO Ξέινες, ei vivis εἰσὶν, émet τάρπησαν ἐδωδῆς. 
^ τῷ ^n? ΄ 
"Q, ξένοι, τίνες. ἐσὲ; πόθεν πλεῖ} ὑγρὰ κέλευθα 5 
A. m “ N / 
Ἢ τι κατὰ πρῆξιν, ἢ μωψιδίως ἀλάλησθε, 
- "rs M ej PI. 1 
Oiz. τε 2.44€ £66 ὑπερ GA τοὶ y «λοωώντῶς 
5» ^ , 
ες ψυχὰς “αρφθερενοι, καλὸν ἀλλοδαποῖσι Φεροντες 5 
" ^5 * / Z , 7 3/*s 
75 To)» ὃ. 2p Τηλεμαχί(Θ: πεπνυμένος ἀντίον ηὐ θῶ, 
3 
Θαρσήσας" οὐτὴ γὰρ ἐνὲ φρεσὶ “γώρσος A 65yn 
^ ! » 7 2) 
Θῆχ,, ἵνα pay περὶ πωτρὸς ὠποιχορένοιο ἐξοῖτο, 
3 , c7 7 3 Ν » , / 5 U 
H3 δὰ pé, AR» ἐσθλὸν ἐν αγθρώσποισιν ἐχησιν 
Led 7 es , , ^w 3 ^ 
XY Νέφσωρ NaA1id 2n, μέγα xum Axa, 
3, ε ! 3 M 5 b δὲ 1 7 
80 Elo, ὁσπόθεν εἰρεῖν' ἐγὼ δὲ κε τοὶ κωτωλεξω. 
^ BA 3 / 
Ἡμεῖς ἐξ lÜebens ὑπονηΐε εἰλήλεθμεν, 
ET 5. e/*5 δή ; $7 es 5 , 
Πρῆξις δ᾽ 42 ἰδίη, ὃ OA», ἡ» ὥγορευσώ. 
^ LE ΄ , 7 “ 3 , 
Πατρὸς ἐξ κλεθ» εὐρὺ pip auo, ἥνπε ἀκέσω, 
/ iN “ , Δ δ } 
Aís ᾿Οδυσσῆῷ» ταλασίφρονος ὃν ποτὲ φασίν, 
1 / 
Σὺν σοὶ μωρνάμενον, Τρώων πόλιν ἐξαλαπέξωι. 
“7 « ; 
"AAAss μὲν γὰρ πάντας, ὅσο; Τρωσὶν πολέρεεζον, 
e 7 E FARA . 
IevüépsV. , ὄχι ἕκως,(Θ: ἀπώλετο λυγρῷ ὀλέθρῳ 
“ / , dat ^ / 
Kétyg δ᾽ αὖ 1j ὄλεθρον ἀπευϑεα ϑῆκε Κρονίων, 
, ES b: 4 Po "REA με .1} j9* 2A A LÀ 
Ov γὰρ τις ÜUVATOA σάφα εἰπέροέν, ommo ὁλώλεν 
EPAHRS / «7 3 [4 
5, E/9 du. ἐπ᾿ ἠπέιρε δάμη ἀνδράσι δυσμενέεσσιν, 
/ 3 / 
Εἴτε 15 ἐν πελάγει μετὼ κυμωώσιν Ap Qureimas. 
5 ^ ^ dra 74 3 M 2c 7 : 
ξνεκῳ νῦν τὰ σὰ χάνω! ἑκοίνομοοε, οὐκ εθελησέα 
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ὁ quod ipfi priori praebuiffet aureum poculum. 
tatimque fupplicavit multa Neptuno regi ; 

Audi, Neptune, terram-continens, neque dedignéris. 
Nobis fupplicantibus perficere hzec opera. 

Neftori quidem primo et filiis gloriam praebe ; 
"Caeterüm deinde aliis da gratam. remunerationem,. 

Omnibus Pyliis, ob inclytam hecatombam. 

Da infuper Telemachum et me re confectà redire, 

Cujus gratià huc venimus celeri cum nave nigrá." 
ic utique deindé precabatur, et ipfa omnia perficiebat : 
ledit veró Telemacho pulchrum poculum rotundum. 

;odem autem modo fupplicavit Ulyfflis charus filius. 

li veró poftquàm afsárant carnes fuperiores et detraxerant,. 
artibus diítributis, celebrabant fplendidum convivium. 
$terüm poftquàm potüs et cibi defiderium exemerant, 

llis deinde fermones exordiebatur Gerenius eques Neftor ; 

Nunc certe fatius eft inquirere et interrogare 

Hofpites, quinam (int, poftquàm faturati funt cibo. 

O hofpites, quinam eftis? unde navigatis humidas vias ὃ 

An ob aliquod negotium, aut temere erratis, 

Tanquam pradones per mare ; qui errant, 

Animas periculis-objectantes, malum alienis ferentes Ὁ" 
Iunc autem rurfüs Telemachus prudens contrà alloquebatur, 
onfifus ; ipfa enim. e in animo confidentiam Minerva 
ofuit ; ut illum de patre abíente interrogaret, 

;tut ipfum gloria infignis inter homines habeat ; 

O Nefítor Nelide, ingens gloria Achivorum ;. 

Interrogas, unde fimus; ego veró tibi-enarrabo. . 

Nos ex Ithacà fub-Neio-///. venimus ; [cam, 
"Negotium autem hoc privatum eíl, non publicum, quod di-- 

Patris mei famam ingentem inquiro, ficubi audiero, 
Nobilis Ulyfis magnanimi ; quem pridem aiunt, 

Unà tecum pugnantem, Trojanorum urbem evertiffe. [runt, , 

Etenim alios quidem omnes, quotquot cum Trojanis pugná- 
-Audivimus, quo-in-loco unufquiíque perierit [νὰ morte ; 
lllius veró etiam mortem incognitam fecit Jupiter. 

Neque enim quifquam poteft clar? dicere, ubinam perierit ; 
An ille in continenti domitus fit à viris hoftilibus, 

An in pelago inter flu&us maris, 

Ideó nunc-ad tua genva venio, fi velis 

* ius- 
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/ ^ 
Keg λυγρὸν ὄλεθρον ἐνισπέϊν, cis arua; 
- " N D ) 
'OQUuAMo ci τεοῖσιν, ἢ &AAS μῦθον ἄκεσας, 4 
᾿ 7 e ,l A pte M 7 7 
)5 Πλὰζομοένε" περί γὰρ pav ὀϊζυρὸν τέκε μήτηρ. 
Μηδὲ τι μ᾽ αἰδόμδενος μιειλίσσεο, μηδ᾽ ἐλεαίρων, 
"AAA εὖ μοι κατάλεξον, ὅπως ἤντησας ὀπωπῆς" 
Λίσσομιώι, ἐΐποτε τοὶ Ti πωτὴρ ἐμὸς ἐσθλὸς ᾿Οδυσσεὺς, 
M 5 M , c 
Ἢ ἔπος, ἠὲ τι ἔργον, ὑποςὰς ἐξετέλεσσε 
/ c 
o0 Δήρῳ tn Τρώων, obi πέσχετε πήμωτ᾽ ᾿Αχαιοὶ, 
Τῶν νῦν pos μενῆσαι, κορὶ pos νημερτὲς wt. 
^ 2) » 46 9 7 c ! ͵7 d 
Tov δ᾽ wuetecv. ἐπείτῷ Γερήνιος ἐππότα Νέσωρ 
3 28 ER" 35) 3" ὦ 7 & ὑῶν ἣ᾽ικιἕ 
KY QiX, $zre Qu. ἐμινησάς oL UO, «v ἐν ἐκείνω 
Δήμῳ ἀνέτλημεν μέν» ὥσχετοι υἷες ᾿Αχαιῶν" 
05 ^H μὲν ὅσω ξὺν νηυσὶν jm ἠεροειδέω πόντον 
Πλαζόμενοι κωτὼ ληΐδ᾽ ὅπη ἄρξειεν ᾿Αχιλλεὺς" 
? 5 «d ^ wu / / » 
H2 ὅσα X» περί ὥφυ μέγα Πριεώρφοιο eL otv (89 
3 / c 
Μαρνάμεϑ᾽, ἐνθώδ᾽ ἔπειτα κατέκταθεν, ὅσσοι ἄρεςοε, 
"Esta, μὲν Αἴας κᾶται cos, ἔνθω δ᾽ ᾿Αχιλλεὺς, ; 
IO Ἔνθα δὲ Πάώτροκ Ὁ»; ϑεόφιν μεῆφωρ ἀτώλαντῷ», 
5» d o. 7, eS 3 by WV. , 
Ενθα δ᾽ ipe φίλ» υἱὸς, eigen προ τερὸς 9^ ἀρευμρέων, 
2 / ! b S M Ἂς 1.13 
Αντίλοχί», περὶ μὲν “Ζεέειν τώχυς, ηδὲ μοωχητης 
^ ^ 
᾿Αλλὰ τε πόλλ᾽ ἐπὶ τοῖς πάθομεν κακὰ" τίς κεν ἐκέϊνοι 
Πάντα γε μουθήσαιτο κωταθνητῶν ἀνθρώπων s 
ὙΠ i4 ? 
P. / ε / 
ις Οὐδ᾽ εἰ πεντάετες γε 15 ἑξάετες παραροίμινων 
᾿Εξερέοις, ὅσω κεῖθε πάθον κακὰ δῖοι ᾽Αχαιοὶ" 
Πρὶν κεν ἀνιηθὲις σὴν πατρίδα γοῖαν ἵκοιο" 
Εἰνώετες γὰρ σφιν xaxd ῥέπτομεν ἀμεφιέποντες 
Παντοίοισι δόλοισι" μόγις δ᾽ ἐτέλεσσε Κρονίων. 
» É!|ox Wwe: t / Y 
20 "Ey9 wig ποτὲ μῆτιν ὁροοιωθήρεεναι ἄντην 
"HS4A', £arét μάλα πολλὸν ἐνίκα 0i» ᾿Οδυσσεὺς 
Παντοίοισι δόλοισι, πωτὴρ τεὸς" εἰ ἐτεὸν γε 
o MN , 
Κέινε Goyov Oo ἐσσὶ" efous μ᾽ ἔχει εἰσορόωντα. 
"Heo γὰρ μῦθοι γε ἐοικότες, ἐδὲ κε φαίης 
25 "Avg νεώτερον ὧδε ἐοικότω μυθήσασθαι" 
"ES! ἦτοι ἐΐως μὲν ἐγὼ νῦἡ δῖος ᾿Οδυσσεὺ 
V3" ἤτοι eios μὲν ἐγὼ 9; δίος ᾿Οδυσσεὺς, 
7 ^v 9.9 ^- 
Οὔτε πότ᾽ εἰν ἀγορῇ Dix, ἐβάζομεν, ἔτ᾽ bi 6855, 
3 ᾽.ὦ 22^. [ $45 24 e. 
AAAX ἐν Suuby ἐχοντε. vow τὸ ἐπέῷφρονε βελῇ 
! 3. 9 / uu ^ Ho? ἡ) ΄ 
Φρωζόμεϑ᾽, ᾿Αργέίοισιν ὅπῶς Ox, ἀρισώ γένηται. 
jo Αὐτὼρ ἐπὲι Πριομοοιο πόλιν διεπέρσαμεν αἰπὴν, 
Βῇῆριεν δ᾽ ἐν νήεσσι, O30 δ᾽ ἐκέδασσεν Avena 
2" , ὃ 
I ^ ^ , ͵ 
Καὶ τότε δὴ Ζεὺς λυγρὸν iyi φρεσὶ μήδετο γόξον 
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** Illius triftem mortem enarrare, ficubi videris 

* Oculis tuis, aut alterius oratione: audiveris, 

“ἐς Errantis; valdé enim ipfum s:rumnofum peperit mater. 

* Neque omninó me veritus blandiaris, neque mifertus ; 

* Sed plane mihi narres, utcunque tibi contigit videre. 

** Oro, fi unquam tibi pater meus eximius Ulyfles, 

* Sive dictum, five factum, pollicitus perfecit 

** Populo in Trojanorum, ubi paffi eftis clades Achivi, 

* Horum nunc mihi memorfis, et mihi verum dicas." 

Huic autem refpondit deindé Gerenius eques Neftor ; 

** () amice, quoniam me recordari-facis calamitatis, quam in 
** Populo paffi fumus robore indomiti fili Achivorum ; . [illo 
** Sive quacunque cum navibus per obícurum pontum 

* Errantes ad przedam, quacunque duceret Achilles ; 

** Sive quzcunque circa urbem magnam Priami regis 

** Pugnavimus ; ibi deindé occifi funt, quotquot optimi. 

** Illic quidem Ajax jacet bellicofus, illic Achilles, 

** [llic et Patroclus, diis confiliarius par, 

** []lic et meus dile&us filius, fimul fortis et eximius, 

“ Antilochus fupra-modum currendo velox atque pugnator ; 
* Aliaque multa prater hzc paff? fumus mala ; Quis illa 

* Omnia utique enarraret inter mortales homines? 

* Neque ἢ vel quinquennio et fexennio hic permanens 

** [Interrogaveris, quot illic paífi funt mala nobiles Achivi : 

** Priüs tzdio-affectus tuam zd patriam terram perveneris. 

** Novennio enim ipfis mala machinati fumus circumvenientes 
“ Omnigenis dolis ; vix tandem finem-dedit Saturnius. 

** Ibi nullus unquam prudentià sequari contrà 

* Voluit; nam valdé multum vincebat nobilis Ulyfles 

** Omnigenis dolis, pater tuus ; fiquidem reverà 

** Illius filius es ; admiratio me tenet afpicientem. 

** Profectó enim fermones quidem fimiles ; neque putares 

** Virum juniorem eatenüs quidem fimilia loqui. 

“Ὁ [bi profectó ufque quidem ego et nobilis Ulyffes, [cilio, 
** Neque unquam inconcione diverfum dicebamus, nequein con- 
** Sed eundem animum habentes, mente et prudenti confilio 

** Confuültabamus, Achivis ut quàm optima fierent. 

** At poítquam Priami urbem diripuimus excelfam, 
.* Abivimufque in navibus, deufque difperfit Achivos ; 

** Et tunc fan? Jupiter triílem in mente moliebatur reditum 

* Argivis; 
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? , ἀν N39 , 
Αργείοις" ἐπὲ! ἔτι Yolgtoyée, ἀδὲ δίκαιοι, i 
4 » E , [d 
Πάντες &cuv' τῷ σῷεων πολέες κακὸν οἶτον ἐπέσπον, 
, 3 , ^ ;o a 
35 Mun» ἐξ 0026 Γλαυκώπιδ» ὀφριμοπάτρης, } 
ej 3.3) 3 / NL. ^ μὴ 
HT ερὶν Ατρέδσι per ἀμφοτέροισιν ξ)ηκεν" 
^ * 4 
Τὼ δὲ καλεσσαμένω ὠγορὴν ἐς πάντας ᾿Αχαιὸς 
« , 5 "E 
MN, ἀτὼρ B xaT κῦσροον, ἐς ἠέλιον καταδύντα, 
e δ᾽ 5 D] e 1 po ^ 
(Οὲ 9 ἦλθον οἴνῳ βεοαρηότες vite ᾿Αχαιῶν) 
^v , ^ c 
(o Μῦθον μυθέισϑην, TÉ εἵνεκα λαὸν ἄγειραν, 
D 3.5 3 
Ενϑ᾽ ἤτοι. Μενέλωαῷ» ἀνώγει πάντας ᾿Αχαιὸς 
! ^ 
Nosu μειμονήσκεσθαι ἐπ᾿ εὐρίω νῶτα ϑαλάσσης" 
δ᾽ 3 ΄ , e 7 ^ [3 
Οὐδ᾽ ᾿Αγαμέρονονι πόμπαν ἑήνδανε. Bees γὰρ poc 
E] , ε 
Λαὸν ἐρυκωκέειν, ῥέξειν 3- ἱερὼς Exorróptone, 
ε δ ἢ / Ν ! , 7 ὃ 
Ιξ Ὡς τὸν Αθηναίης δεινὸν χόλον ἐξακέσαιτο" 
5 Ν ! ὰ 9 , 
Name, ὀδὲ τὸ ἤδη, ὃ & πέσεσθαι ξμελλεν" 
, p Él ^ P4 , 9 
Οὐ γὰρ τ᾽ αἴψα ϑεῶν τρέπεται νόος etit» ἐόντων, 


lA 


e M M ^ 5 e ΄ Meca 
Ὡς τῷ μὲν χωλεποίσιν GLUGEI S OIASVU) ἐπεεσσ᾽ν 5 
5) " H P hU 38 / à 3 n 

Εςαώσων" οἱ δ᾽ ἀνοράσων εὐπκνήμιθες Ao ioi ᾧ 


3 ^ / / M ej J 

Ὁ Hxyn ϑεσπεσίη" δίχα δὲ "eue 4v0zye 84. 
N 3.7 LI e ͵7 " » 

Νυκτώ μὲν Goo, χοώλεπα φρεσίν ορμιαένοντες ; | 

? / 9 A b Ν 97 ^ ^ 

Αλλήλοις" (ἐπὶ γὰρ Ζεὺς ἤρτυε πήμιω κακοῖο.) 

9 ^ 5 c N ͵ ej 5 «“ Y 

Ηῶθεν δ᾽ oi μὲν νέας εΐλκομεεν ἐς ἅλω δῖαν 


^- 


- 
- 


, / ^ 

Κτήμιατα T ἐντιθέμεεσθα, βαθυζώνες τε γυναῖκας, ; 
y / Mi: 3 , , : 
5 Ἡμείσεες ὃ pu, λωοὶ ἐρητύοντο μένοντες ᾿ 
y ,5 / 3 ΄ . , ^ NP 
Αὖϑι, παρ᾿ Acpg&On ᾿Α γαμερενονι, ποιμεῖνε λαῶν" ἡ 

ε / 5 / / , 7 e b 27 
Hyuictes δ᾽ ἀναξώντες ἐλαυνορίεν" Ccl δὲ μάλ᾽ uxo ᾧ 
"Ἔπλεον" ἐφόρεσεν δὲ ϑεὸς μιεεγωκήτει πόντον. ] 
"Es Τένεδον δ᾽ ἐλθόντες, ἐρέξωμιεν ἱρὰ ϑεοῖσιν, i 
L4 er AN ) 5 / ! n 
O Οἴκαδε igusyov Ζεὺς δ᾽ ὅπω μήδετο νόςον, $ 
c » ^ * u 
Σχέτλι», ὃς ῥ᾽ ἔριν ὦρσε κακὴν ἐπὶ δεύτερον οὗτις:. y 
e 3 7 4 
O gei» ἀποςρέψαντες ἔσαν νέας ἀμφιελίσσας, 4 


"AmQ' ᾿Οδυσῆα ἄνακτα δαΐφρονα ποικελοροτην, 
AS 2T 'A , ὃ 'A ; . ἢ I4 
τις ἐπ τρεθη. Α γαρόερενονε Ld fipens. 
, » M V H , €, € 
5 Αὐτὰρ ἐγὼ σὺν νηυσὶν ἀολλέεσιν, αἱ 404 ἐπόντο, 


^ i, / ^ δὲ * /àc à / - | 
Φεῦγον, ἐπὲρ γίνωσκον, ὃ δὴ κακὰ μήδετο δαίμοων " 
^ , e "D * , ὦ U 
Φεῦγε δὲ Τυδέος υἱὸς ἀρήϊος, dcs ὃ ἑταίρες Ἵ 


᾿ΟψΨὸὲ δὲ δὴ μετὰ νῶϊ κίε ξανϑὸς Μενέλαος, 
Ἔν Λέσξω δ᾽ ἐκὶχεν δολιχὸν πλόον ὁρμαένοντας, 
“ΝΟ 
o Ἢ καϑύπερϑε Χίοιο νεοίμοεθο; ττιπωλοέσσης, 
» ἢ 5. δὰ 3» L] 
Νήσῳ iwi veas, αὐτὴν ἐπ᾿ ἀριςέρ᾽ ἐχοντές; 
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* Argivis: quia nequaquàm prudentes neque jufti 

* Omnes,erant; ideóque ipforum multi malum fatum confecuti 

* Irà ex perniciofà Minervz forti- patre-natz, [funt, 

* Quie contentionem Atridas inter ambos jecit : 

* Hi veró convocatis ad concionem omnibus Achivis 

! 'emeré, neque ut decuerat, ad folem occidentem, 

* (Venerunt autem vino gravati filii Achivorum) 

* Sermonem proferebant, cujus gratià populum congtegárant, 

* Ibi tum Menelaus jubebat omnes Achivos, 

* Reditüs meminiife fuper lata dorfa maris: 

* Neque Agàmemnoni omninó placebat : volebat 7; nempe 

* Populum detinere, facereque facras hecatombas, 

* Ut Palladis vehementem iram placaret ; 

* Btultus, neque iftud noverat, quod non perfuafurus erat ; 

' Non enim ítatim deorum vertitur mens fempiternorum. 

! Sic hi quidem afperis viciffim contendentes verbis 

' Stabant : furrexerunt veró bené-ocreati Achivi 

' Clamore ingenti: bifariüm autem ipfis placebat confilium. 

' Per noCtem quidem dormivimus, perniciofa mente cogitantes 

* Invicem ; (in zos enim Jupiter parabat damnum mali.) 

ε Man? autem hi quidem naves deduximus in mare vaftum, 

! Refque impofuimus, et profundé-fuccinctas mulieres. 

' Dimidia autem proindé pars populi fe-continebat manens 

' Illic, apud Atridem Agamemnonem, paftorem populorum : 

' Dimidia autem coníceníis-zavibus remigabamus; he autem 
valdé velociter ; 

' Navigabant ; ftravit autem deus vaftum pontum. 

'In Tenedum autem quum adveniflemus, fecimus facra diis, 

' Domum-reZire feítinantes: Jupiter veró nondum meditaba- 
tur reditum, 

' Infeftus; qui contentionem concitavit malum fecundoiterüm. 

' Alii quidemaverfisiverunt navibus remigio-utrinque.inftruc- 

' ui circa Ulyffem erant regem prudentem varii-confilii, [tis, 

' Rurfüs Atridze Agamemnoni gratificantes. 

' Sed ego cum navibus confertis, quee me fequebantur, [deus: 

' Fugi, quoniam cognofcebam, quod jam mala meditabatur 

' Fugit porró T ydei filius bellico(us, excivitque focios : 

' Seró autem tandem ad nos venit flavus Menelaus, 

' In Leíbo veró invenit de longà navigatione deliberantes, 

' An fupra Chium iremus afperam, 

Ad infulam Pfyriam, ipfam à finillris habentes ; * An 
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^ * / / , ! 
Η ὑπένερθε Χίοιο, erup! ἠνεμεόέντα Μίμαντα. 
3 ; ^ € ς “«Ψ 
Ητέομεεν δὲ Dh» φῆναι τέρως᾽ αὐτὼρ ὅγ᾽ ἡμῖν 
^ 3^ L4 
Δέΐξε, τὸ ἠνώγει, πέλαγος μέσον ets Ἐὔδοιων 
, 3! / 3.9 
Tépvew, oQga τάχιφω ὑπ᾿ ἐκ κακότητα φΦύγοιβεν. 
*o9 δ᾽ 3| YE i D, " ὃ δὲ /Á 3n ver 
£To ὦ ἐπὶ λιγυς Epoc ἀήμεναι" αἱ OS DU. ὥκα 
9 LI , " " 
Ixvosyra κελευϑώ διέδρώμοον" ἐς δὲ Γερωιςὸν 
3 , 
Evans κατεῤγοντο Ποσειδάωνι δὲ ταύρων 
Li ΔΑ, 1 ^ 5» ͵ , 
IIoAA ἐπὶ up εθεμεν, πελώγίθ» μέγω μετρήσωντες" 
89595 5.5 LU ^v 3,1, 
Τέετρατον "uae £79, 07 £y A eye γηῶς ξἴσοςς 
͵ e/ € 
τΤυδέιδεω ἐτώροι Διομήδεῷ» ἱπποδιοίρεοιο 
9) , ᾽ n L7 4 / 9 97) , 3 ^ ,5 
Eszcav e uva ἐγῶγε Πύλονδ ΑΝ EOD TOY £001 
6 , ^ 3^ 
Oveos, Te 0A τορῶτα ϑεὸς τσροξηκεν eva. 
N e , , ^ 
Ὃς ἥλθον, φίλε τέκνον, ὠπευθὴς" ἐδὲ vi dide 
" d 2 9 32i. ^ NIS ad 
Keivavy, δὲ * ἐσάωθεν ᾿Αχαιῶν, οὐ Y ἀπόλοντο. 
"o δ᾽ 2 * / 64 € ^ 
σσώ Ó ἐνὶ μεγάροισι καθήμεν(» ἡμετέροισι 
/ S" "4 3 X / , Ν ͵ 
Πεύθομεαι, ἡ θέμις i91, δαήσεαι, ἐδὲ σε κεύσω. 
Εὖ μὲν Μυρμοιδόνας φάσ᾽ ἐλθέμεν ἐγχεσιμώρες, 
e ME 0] ^ , / fS d 
O2: dy ᾿Αχιλλῆος μεγαθύμοε φαίδιμ» υἱὸς 
5 M / e 
Εὖ δὲ Φιλοκτήτην, Ποιόάντιον ἀγλαὸν υἱὸν" 
/ δ᾽ Ν 7 3 l4 A / 
Πάντας ᾿δορεενεὺς Κρήτην Εἰσηγαγ ἑτωίρες, 
et , 3 / ! δὲ e “] 30.2 / 
Oi; Quyo» ἔκ πολέμιξ, moyz(D- δὲ οἱ HTIV ὥπηυρα. 
3 ͵] φι EN 9 {9 / I 4} 
Ατρέςδην Qé τῷ CUTOL ὠκδετε, νοσῷιν ἐόντες, 


Ἃς τ᾽ 4A9, ὥς τ᾽ Allo ἐμήσατο λυγρὸν ὄλεθρον, 


"AAA ἦτο; κεῖνος μεὲν ἐπισμουγερῶς ἀπέτισεν" 
Ως ἀγαθὸν τὸ παῖδα κωταφϑιμένοιο λιπέσϑαι 
"A TT. ἐπὲ; Xj x6 vos ἐτίσωτο πατροφονῆα, 
Αἴγισθον δολόμητιν, ὃς οἱ πατέρα κλυτὸν ἔκτα. 


Καὶ σὺ, φίλΘ-», (μάλα "yàp c ὁρόω κωλὸν τὸ μέγαν T6) 
x 


» OL) 23 acf À o2 cam. 
Αλκιρος erc , (YO, τίς C$ 36 δ Ψψιγόνων eu. ei emu. 
Τὸν δ᾽ αὖ ΤηλέροωχίΘ» πεπνυμέν(» ἀντίον ηὔδα" 
Ὦ Νὲξορ NaAndn, uina κῦδιΘ» ᾿Αχαιῶν, 
^ 9 / EIE 
Kal λίην xciv» μὲν ἐτίσατο, τὸ οἱ ᾿Αχαιοὶ 
οἴσεσι κλέῶ» εὐρὺ, 1 ἐσσομένοισιν ἀοιδὴν. 
^ Ἢ 3 ^ / ' / ^ 
ΑἹ γὰρ tpi τοσσήνδε Θεοὶ δύναρειν ποραθεῖεν. 
Τίσαςθαι pne aos ὑπερθασίης ἀλεγεινῆς, 
Lj 3 
Οἵτε μοι ὑξρίζοντες ἀτασθαλο. μηχανόωνται. 
^ ! 
"AAA Bones τοιῶτον ἐπύκλωσαν ϑεοὶ ὄλθον, 
E 29 5 ^ a» 14 ^ δὲ ^ , z; 
Πατρὶ v ἐμῷ 95 $204! YU 06 χρή τετλώμεν ἐμ πῆς. 
ζ Bs 4“, ΟΘ΄ ὁ. 4 ") / B ͵ 7 Ε 
Τὸν ὃ ἡρρείοετ ἐσσειτοῶ Γερήνε» ἐππότώ Nieog 
^" E 5 ^ ^ 52a—Z 4 
Ω φίλ᾽, ἐπειδὴ, ταῦτα μ᾽ ἀνέμονησας "ὦ ἔειπες, 
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* An fub Chio, propter ventofum Mimanta. 

* Rogabamus autem deum oftendere fignum ; ille veró nobis 
* Oftendit, et juffit pelagus medium in Euboeam 

* Secare ; ut quàm-celerrim? infortunium effugeremus. 

* Oríus eft autem flridulus ventus fpirare: zaves veró valde 
* Pifcofas vias percurrerunt ; et ad Geraeflum [velociter 
* No&turnz deductae funt : Neptuno autem taurorum 

* Multa femora pofuimus, pelagus magnum emenfi. 

* Quartus dies erat, quandó in Argis naves equales 

* 'Tydidz focii Diomedis equüm-domitoris [defit 
* Statuére: ego veró in Pylum curfum-tenui ; nec unquam 
* Ventus, poflquam primüm deus prazemifit flare. 

* Sic veni, dilecte fili, infcius ; neque quicquam fcio 

De illis, qui fervati fint Achivorum, quique perierint. 

'* Quscunque autem in zdibus fedens noftris 

* Audivi, ut par eft, doceberis ; neque te celabo. 

' Bené quidem Myrmidonas dicunt rediiffe haftis-exercitatos, 

* Quos duxit Achillis magnanimi preclarus filius : 

* Bené etiam Philo&eten, Poeantis illuftrem filium : 

** Omnes porró Idomeneus in Cretam duxit focios, 

** Qui fugerunt ex bello: pontus nempé ei nullum abítulit. 

“ Atridem veró et 1pfi auditis, quanquam procul fitis, 

** Utque venit, utque ZEgifthus e molitus eft trittem mortem. 
** Sed fan? ille quidem gravitér luit: 

'* Adeó bonum, et filium interempti relictum effe 

** Viri; quoniam et ille ultus eft parricidam, 

** 7Egifthum dolofum, qui ei patrem inclytum interfecerat. 

** Et tu, amice, valdé enim te video pulchrumque magnumque) 
* Fortis fis; ut aliquis tibi, et pofterorum bené dicat." 

Hunc autem rurfüs Telemachus prudens contrà allocutus efl ; 
* O Nellor Nelide, magna gloria Achivorum, 

** Et abundé ille quidem ultus eít, et εἰ Achivi 

** Deferent gloriam amplam, et pofteris praeconium, 

** Utinam enim mihi tantum dii vim dediffent 

** Ad ulcifcendos procos ob injuriam moleftam, 

** Qui me contumelià aflicientes perniciofa machinantur. 

** Sed non mihi hujufmodi deftinàrunt dii felicitatem, 

** Patrique meo et mihi ; nunc autem opus-eft pati omnino." 
Huic autem refpondit deindé Gerenius eques Neftor ; [es, 
“Ὁ amice, quandoquidem hac me recordari-feci(ti, et locutus 
"n * Aiunt 
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Φασὶ pne zone σῆς μητέρ» ἐΐνεκα πολλὰς 
7 37 7 
Ἔν μεγάροις, ἀέκητι σέθεν, κακὰ μηχανώασθαι. 
Ε] b 3^ 3 
Εἰπὲ μοι, ἠὲ GeV ὑποδώμνωσαι, ἤ σε γε λαοὶ 
2IC Ἔ ϑαίρεσ᾽ ἀνὰ δῆμον, € j Seg ὀμφῇ s 
5 A - £8c " 72 » ——— " «p Qn » 
τίς δ᾽ οἶδ, & κε ποτὲ σῷι Bias ἀποτίσεται ἔλθῶν, 
E e ^ 51 Am / ? bs 
H e ps ^o ἐῶν, 4) Ὁ, vupirabis: Ax 3 
Ei γὼρ σ᾽ ὡς ἔϑελοι φιλέειν γλαυκῶπις ᾿Αθήνη, 
€ 99 ^ 
Ὡς τότ᾽ "Odvccs Qo περικήδετο κυδαλίμοιο, : 
3 € 
220 Δήμῳ ἔνε Τρώων, ὅθι πάσχομοεν ὥλγε A χαιοὶ. 
(Οὐ γὰρ πω ἴδον ὧδε ϑεὲς ἀναφανδὰ φιλεῦντας, 
ε / 3 
Ὡς κένῳ ἀνωφανδὰ παρίξατο Παλλὰς ᾿Αθήνη.) 
ἘΠ΄ σ᾽ ἕτως ἐθέλοι φιλέειν, κήδοιτο τε ϑυμῶ, 
Τῷ xc τις κέινων γε 1$ ἐκλελάθοιτο γαίροοιο. 
D. e 4 5 
225 τὸν 2 αὖ Taux» πεπνυμεέν(» ἀντίον ηὔδα" 
5 ^ -“ 3, LES 
Ὡ vigo», ἔπω TÉTo ἔπος τελέεσθαι ὀΐω" 
Aíny γὰρ genet εἶπες" Den μ᾽ ἔχει" EX ὧν ἔμοιγε 
E ΄ X ^ 3 21585 5 à £811 $44 
Ἑλπομένῳ TOL γένοιτ᾽, EÜ οἱ Θεοὶ ὡς ἐθέλοιεν. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε ϑεὼ γλωυκῶπεις ᾿Αθήνη" 
7 ra » / e) 38! 
230 TaAgéumS, σποίον σὲ ἐπὸς Quysv eg» ὀδόντων 5 
ε ^ Ν 3 547 iN ! 3) 7 
Péo ϑεὸς γ᾽ ἐθέλων τὺ τηλόθεν ἄνδρα σοαώσοιε. 
/ δ᾽ X.» NM Y / 
Βωλοιίβέην" e ἐγώγξε 5 ὥλγεω dto βίογήσώως, 
3 3 - d 3 
Οἴκαδε v. ἐλθέμεναι 1€; νόφιρμοον ἥμεωρ ἰδέσθαι. 
^H ἐλθὼν ἀπολέσθαι ἐφέςιος, ὡς ᾿Αγαμέμνων 
5) 5 τ; ὃν 4 9. δ 5. ἐπ 3 I 
235 QA, vm Αἰγίσηοιο δόλῳ τὴ ἧς ἀλόχοιο, 
3 δ, 3 / RAM. Jer 5 N 
A AX ἦτοι θάνατον μὲν ópeol doy δδὲ ϑ'εοὶ περ 
Καὶ φέλῳ ἀνδρὶ δύνανται ἀλωλκέμεν, ὁππότε κεν δὴ 
Μοῖρ᾽ ὁλοὺὴ καθέλησι τανηλεγέ- ϑανάτοιο. 
s ) » 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμωχ(Θ- πεπνυμέν(» ἀντίον ηὐδα 
240 Mávrog, μηκέτι ταῦτω λεγώροεθα, κηδόρεενοι περ" 
Kétyo δ᾽ οὐκ Ti νοςοὸς ἐτήτυμί». ἀλλὼ οἱ ἤδη 
Φράώσσαντ᾽ ἀθώνωτοι ϑάνωτον τὸ πῆρα ett Yet. 
Νῦν δ᾽ ἐθέλω ἔπος ὥλλο μεταλλῆσαι τὸ ἔρεσθως 
Νέςορ᾽" ἐπέι περίοιδε δίκως ἠδὲ Φρόνιν ὥλλων" 
245 Τρὶς γὰρ δὴ μιν φασὶν dilatio γίνε ἀνδρῶν" 
“Ὡς τε μοι ἀθανάτοις ἰνδάλλεται εἰσορέασθαι. 
^ LLI , 3, 
4" Nísog Νηληϊάδη, cU δ᾽ ἀληθὲς iere, 
^ 2.3 / 9 J ? "4 
IIo; £y Ατρέιδης ευρυκρείων ᾿Αγοροθρένων ; 
^ 2 / mM ? s 
Hi Μενέλωφ» ἔην; vive δ᾽ αὐτῷ μήσωτ᾽ ὄλεθρον 
, ᾽ὔ 
250 Αἴγισθ» δολόμοητις ; ἐσὲ κτοῖνε πολλὸν epe |. 
J E] i "nm 3 / 
Ἢ οὐκ " Aerys(Q» ἦεν ᾿ΑχαήκΕ, ἀλλὰ πη ἄλλῃ 
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* Aiunt procos, tuam matrem propter, multos 

* [n sedibus, te invito, mala niachinari. 

* Dic mihi, an Jubens vinceris, an te cives 

* Odio-habent publicé, (lequentes dei oraculum? — - 

* Quis fcit, an aliquandó eorum volentiam ulíciícatur reverfus, 

* Sive ipfe folus exiftens, five et univeri Achivi? | 

* Si enim te fic vellet amare caefia Minerva, [gloriofi, 

* Quemadmodum Ulyflis quondam fupra-modum curam habuit 

*" Populo in Trojanorum, ubi paffi fumus dolores Achivi. 

*" (Non enim unquam vidi ufque-adeó deos maniteité amantes, 

* Quemadmodum. illi manifefté aftitit Pallas Minerva.) 

* Si te adeó vellet amare, curareque in animo, 

* 'um quifpiam illorum utique oblivifceretur nuptiarum." 

Hunc autem rurfüs Telemachus prudens contrà allocutus eft ; 

* O fenex nunquam hunc fermonem perfe&um iri exiftimo : 

' Nimis enim magnam dixiíti ; flupor me tenet ; non mihi 

* Speranti ea contingerent, neque fi dii fic vellent." 

Hunc veró rurfüs allocuta eft dea cxfia Minerva ; 

* 'Telemache, quale tibi dictum effugit feptum dentium ? 

*" Facilé Deus,fi quidem voluerit,etiam e-longinquo virum fer- 

" Mallem veró ego etiam dolores multos paflus [vaverit. 

* Domum redire, et reditüs diem videre, 

'* Quin reveríus perire proprià in-domo ; uti Agememnon 

** Periit, ZEgiíthi dolo et fuze uxoris. [ip& 

“ Verüm enimveró mortem omnibus-zequé-gravem neque dii 

" Etiam ab amato viro poffunt arcere, quandocunque tandem 

""Fatum perniciofum corripuerit longura-fomnuu- adferentis 
mortis." ! 

Hunc autem rurfüs Telemachus prudens contrà allocutus eft; 

'" Mentor, ne ampliüs hec differamus, moii licet : 

** Illi veró non amplis reditus verus, fed ei jam 

"^ Moliti funt immortales mortem et fatum atrum. 

* Nunc veró volo rem aliam inquirere et interrogare 

" Neítorem, quoniam novit et jura et prudentiam prz aliis; 

* T'er enim jam ipfum dicunt imperáffe fieculis virorum, 

* Adeó mihi immortalibus fimilis-videtur afpe&tu, 

'^O Νεῖλον Nelide, tu veró verum dic ; Y 

* Quomodo mortuus eft Atrides laté-imperans A gamemnon? 

* Ubi Menelaus erat? Quam veró illi machiustus eft mortem 

* ZEgiflhus dolofus ? quoniam occidit fe multó prseftantiorem. 

* Annon in Argo erat Achaico Meze/aur ? an alicubi alibi 


* Errabat 
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/ 9 9.52 e 
Πλάξετ᾽ ἐπ᾿ ἀνθρώπες, ὁ δὲ ϑαρσήσας κατέπεφνη ; 
5 5 / MN € 
Τὸν δ᾽ suos. ἔπειτα Γερήνι(Ὁ» ἱππότα Νέφςωρ" 
/ 3 M , 3 5 Ἵ 
Toiyag ἐγὼ Tot, τέκνον, ἀληθέα πέντ᾽ ὠγορεύσω. 
ai. 9 * , 5 SN od di t , 
255 Ητοι με τόδε x ὠὐτὸς ὀἴεωι, ὡς xti ἐτύχθη" 
Ei ζώοντ᾽ Αἴγισθον ἑνὶ μεγάροισιν ἔτετροεν 
"A / ὃ / d »* Ἀ , M 
τρείδης, Τροίηθεν ἰὼν, ξανθὸς Μενέλαος 
Τῷ κε οἱ ἐδὲ ϑανόντι χυτὴν ἐπὶ γαῖαν ἔχευαν, 
5» 9Φ » V , ^ , EL ΄ 
AAA ἄρα τὸν γε κύνες τε "ἢ οἰωνοὶ κωτέδωαψναν 
/ 3 e 3, 3 
260 Κέρεενον ἐν πεδίῳ ἑκὰς ἄφε(Θ»" δδὲ κε τις μιν 
. Κλαῦσεν ᾿Αχαιϊάδων'" μάλα γὰρ μέγα μήσωτο ἔργον, 
ε ^ ^ ^ , 3 
Ημεῖς μὲν γὰρ κεῖθι πολέας τελέοντες ἀξθλες 
« 5 ε Ε] 3, ^ e 
HysS* ὁ δ᾽ εὔκηλ» vxo ΓΑργεθ» ἱπποβότοιο 
Πόλλ᾽ ᾿Αγαρφεμινονέην ἄλοχον ϑέλγεσικ᾽ ἐπέεσσιν" 
6 - δ΄ 4 ; hu / DÀ 3 M 
205 H δ᾽ ἤτοι τοπρὶν pui» ἀναίνετο ἔργον ἀειὲς 
Aia Κλυταιμνήφρη, (φρεσὶ γὰρ κέχρητ᾽ ἀγαθῆσι" 
3 5 iN , "4 
Ildg γὰρ t4» τὸ ἀοιδὸς ἀνὴρ, ᾧ πόλλ᾽ ἐπέτελλεν 
᾿Ατρέιδης, Τροίηνδε κιὼν, ἐΐρυσθαι ἄκοιτιν.) 
39 , δὲ ^ 9. ^ 5 ἐδ, 8. ^ 
AAA oTt δὴ MAY pool pot "Teu V ἐπέϑησε θωρῆναε, 
A I ^ M 2 ài 3M 3 ^ 3. .4 
279 An τότε τὸν μὲν ἀοιδὸν ὥγων ἔς νῆσον ἐρηρεῆν, 
Κάλλιπσεν οἰωνοῖσεν ἕλωρ X x vea γενέσθαι" 
τὴν δ᾽ ἐθέλων ἐθέλεσων ἀνήγωγεν ove δόμονδε, 
Πολλὰ δὲ μηρί ἔκηε ϑεῶν ἱεροῖς ἐπὶ βωμοῖς" 
S ^» . ^ 
Πολλὰ δ᾽ ἀγάώλματ᾽ ἀνῆψεν, ὑφάσματα τε, χουσὸν Ti, 
» e 3, »Ὥ" » 
275 ᾿Ἐκτελίσας μέγω ἔργον, ὃ ὅποτε ἔλπετο ϑυμῷ. 
^ / 3 
Ἡμεῖς 2 γὰρ Ap πλέομεν Τροίηθεν ἰόντες, 
Ατρέιδης Xj ἐγὼ. φίλα εἰδότες ἀλλήλοισιν" 
"AAA ὅτε Σὅνιον ἱρὸν ἀφικόμεϑ᾽, ἄκρον ᾿Αθηνῶν, 
ἼΕνθα κυβερνήτην Μενελοΐῳ Φοῖθος ᾿Απόλλων 
280 Oi; ἀγανοῖς βελίεσσιν ἐποιχόρεεν Ὁ κατέπεφνε, 
Πηδόλιον μετὼ χερσὶ ϑεόσης γηὸς ἔχοντ, 
3 e 9 , ^ , 
Φρόντιν Ονητορίδην, ὃς ϑκοίνυτο QUA ἀνθρώπων 
N34 κυξερνῆσωι, ὁπότε σπέρχοιεν ἄελλαι. 
Ως ὁ μὲν ἔνθα κατέσχέτ᾽, ἐπειγόμενος περ ὁδοῖο, 
8 5 ;tU : NUN ΄ .- / 
2905 OQeg ΑΝ ϑάστοι, X» ἐπὶ κτέρεο κτερίσε!εν. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ τὸ xeivQe, ἰὼν ἐπὶ οἴνοπα πόντου 
^E» νηυσὶ γλαφυρῇσι, Μαλειάων ὄρ» αἰπὺ rA E 
"TEs ϑίων, τότε δὴ φυγερὴν ὁδὸν εὐρύοπα Ζεὺς 
» ᾿ 5» 7 ^ 
᾿Ἐφράσατο, λιυγέων δ᾽ ἀνέρεων ἐπ᾿ eU Tp χεῦε, ! 
74 «“ 
290 Κύματα τε τροφόεντώ, πελώρια, ἴσα ὁρεσσιν. 
͵ ^ M , a 4 
Ἔνθα διωτμήξας, τὼς M) Κρήτη ἐπέλωσφεν, 
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* Errabat apud homines, ille veró fumpto:animo interfecit ??? 
Huic autem refpondit deindé Gerenius eques Neftor ; 

* Profectó ego tibi, fili, vera omnia dicam. 

* Sane quidem hoc ipfe fufpicéris, quemadmodum evenerit : 
* Si viventem ZEgiíthum in zdibus deprehendiifet 

* Atrides, € Trojà profectus, flavus Menelaus ; 

* Sané ei neque mortuo fufilem terram fuperfudiffent, 

* Sed certé caneíque et aves comediffent 

* Jacentem in campo procul ab urbe ; neque ulla ipfum 

* Deploráffet Achivarum: valdé enim ingens molitus eft faci- 
* Nos etenim illic [zz 7765/4] multa obeuntes certamina, [nus. 
' Sedebamus; ille veró fecurus in feceffu Argi equos-pafcentis 
* Multüm Agameinnoniam uxorem demulcebat verbis; 

* Et fané primó quidem abnuebat facinus ind?gnum 

'* Nobilis Clytemneftra ; (mente enim utebatur bonà : 

* Aderat enim et cantor vir, cui plurimüm mandabat 

'* Atrides, ad Trojam proficifcens, fervare uxorem.) [maretur, 
* Sed cüm jam iplum [| ZEgz/bum] fatum deorum irretivit ut-do- 
** Tum veró cantorem quidem ductum in infulam defertam, 

** Dereliquit avibus capturam et predam fieri ; 

** Ipfam veró volens volentem duxit fuam in domum. 

** Multa autem femora adolebat deorum fuper facra altaria ; 
* Multaque donaria fufpendit, textiliaque, aurumque, 

** Perfecto magno opere, quod nunquam fperáffet in animo. . 
*' Nos quidem fimul navigabamus à Trojà profe&i, 

** Atrides [ Menelaus] et ego,amice affecti invicem [thenarum, 
** Sed cüm ad Sunium facrum pervenifTemus, promontorium Α.- 
* Illic gubernatorem Menelai Phoebus Apollo 

** Suis mitibus telis aggrediens occidit, 

** Clavum in manibus currentis navis tenentem, 

** Phrontin Onetoridem ; qui vincebat genus hominum 

“Τὴ nave gubernandá, quoties ingruebant procellz. 

** Sic ille quidem illic detentus eft, deproperans licét iter, 

** Ut focium fepeliret, et inferias οἱ ferret. 

“ Sed quandó jam et ille, profe&us fuper obfcurum pontum 
.* In navibus cavis, Malearum montem excelfum 

** Pervenit currens, tum vero invifum iter laté-fonans Jupiter 
“ Deflinavit : ftridulorumque ventorum flatum immifit, 
.*' Flu&ufque tumidos, ingentes, sequales montibus. 

* Illic disjun&is navibus, has quidem Cretz admovit ; 


ET * Ubi 
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e , jM 
Hx; Κύδωνες $voion, Ἰαρδάνε ἀμφὶ piston. 
3 LI M , Ll , 
Eci0i τις λισσὴ, αἰπεῖα τε εἰς ἅλα πέτρη, 
5 ^ ! E 7“. 
Ἐσχωώτιη l'ogzyvos, ἐν ἠφροειδέι πόντῳ. 
WT. : ! , lod b ^ 
295 Ἔνθω Νότῷ» μέγοω κῦμα ποτὶ σκαιὸν ῥίον ὠθεῖ 
? δὰ ὃ ^ 7 ^v / 
Es Φαιφὸν" tix pos δὲ Abe P EDT ἀποέργει. 
Αἱ ^ 20 two z Ü iz 3) 2] 
(qu up Eva ἦλθον, σπεδὴ ὃ ἡλυξαν ὄλεθρον. 
3) . ^ ? 3 
Ανδρες, ἀτὰρ νῆας γε ποτὶ στσιλάδεσσιν ἔχξαν 
Ψ 9 » , , 
Κυροωτ" ἀτὰρ vé τσέντε νέος κυκνοπρωρέ!ες 
5 7 3 J 
300 Αἰγύπτῳ ἐπέλωσσε φέρων ἄνεμος τε 1c ὕδωρ. 
^ t EA " . 
Ὡς ὁ μὲν ἔνθα πολὺν βίοτον τὸ χρυσὸν ἀγέιρων, 
2 ^ t E] 3 
Ἡλῶτο ξὺν νηυσὶν ἐπ’ ἀλλοθρόες ἀνϑρώπες. 
f N » 23 » 
ToQex δὲ ταῦτ᾽ Αἴγισθος ἐξεήσατο oi ei λυγφὼ, 
, 3 / , δι .ῳ P 
Kcetvas Agéav' δέδιοητο δὲ λαὸς ὑπ αὐτῷ. 
/ / 
305 Ἕπτάοςτες δ᾽ ἤνασσε πολυχρύσοιο Μυκήνης" 
^ δὲ e 3 ὃ li by 3) δὲ 3 7 
Τῷ θὲ οἱ ὀγδοώτοι κώκὸν ἤλυθε δέος Ορέεσῆς 
Ἂ RC. / » 
ΑΨ ἀπ᾽ ᾿Αϑηνάων, κατὰ δ᾽ ἔκτανε πωατροφονῆφ, 
2 à 1 ἃ, ς ΄ Cy e, 
Αἰγίσθον δολόρεητιν, ὃς οἱ πατέρο κλυτὸν ἐκτο. 
Ψ ς Ν / à / / 3 / 
H3e& o τὸν κτείνως ovo τάφον Αργείοίσεν 
^ β , 
319 Μητρὸς τε συγερῆς ὁ ἀνάλκιδῷ» Αἰγίσθοιο" 
^ N e 5 7 
Αὐτῆμαρ δὲ οἱ ἦλθε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλα», 
9 5) , ΒΕὴ Ζ / AB 
Πολλὰ κτήματ᾽ ἄγων, ὅσω οἱ νξες Ch 0g diei pay. 
^ ^ 
Καὶ σὺ, φίλῷ», μὴ δηθὰ. δόμεων ἄπο τῆλ᾽ ἀλώλησο, 
Κτήματα τε προλιπὼν, νδρω; v. ἐν σοῖσι δοιζοισιν 
ἢ ω 
e e / - M P y H 
315 Ov» ὑπερφιώλξε᾽ th voy xov πσιώντω φάγωσι 
/ I t » 
Κτήμωατα δασσοίμεενοι, σὺ δὲ τηὐσίην ὁδὸν ἐλθης. 
^ : , / 
"AAA ἐς μὲν Μενέλαον ἐγὼ κέλομοοιε 1 ἄνωγα 
“ ^ ͵ὕ 3, 3 
᾿Ἐλθεν" κέϊν» γὰρ νέον ἀλλοθὲν εἰλήλεθεν 
39 ^ 3 , c 5 » “ὦ 
Ex τῶν ἀνθρώπων, ὅθεν Ex ἐλπόοιτο γέ ϑυμῷ 
«! ^ "74 
320 Ἔλθέμεν, οντένο σσρωτὸν ἀποσφήλωσιν ἄελλαι 
» € , 
Ἐς miAayGO μέγα τοῖον. θεν τε περ ἀδ᾽ οἰωνοὶ 
3 ^ , , 
Αὐτόετες οἰχνεῦσιν, ἐπὲρ μέγω τε, δεινὸν τε. 
^ A Lo ^ / E 
' AAA. 193 γῶν, σὺν γηΐ τε σῇ Xj σοῖς ἑτώροισεν" 9: 
5 Ἃ7 547 ^ / 1 by M € 
E(90 £&)9Aus πεζὸς, πάρα voi Oi gos τε τῷ ἱππόι, 
εν “ c ^e » 
3?5 Πὰρ δὲ τοι ὕες ἐμεοὶ, 0i TOV πορύσηςς ἐσόντοι, 
E , 
"Es Λακεδαίμονα δῖαν, οθ, ξανθὸς Μενελαθ». 
ons AT » 
ΛΑίσσεσθαι δὲ μὲν αὐτὸν. ἵνα νημερτὲς STU 
z^ ^s 5 / 5νἊν, 
WigaQe δ᾽ ss ἐρέει" uA γὰρ πεπνυμέν» ἐφίν. 
I 7 3 , D 5 / $4 
Ως ἔφατ᾽- dM ὃ ἄρ᾽ ἔδυ, 1) ἐπὶ κνέφας ἡλύε, 
^ ᾽ ^ 2 L4 
3 Τοῖσι δὲ κὶ μετέειπε ϑεὼ γλαυκῶπις Αθήνη. 
3 y 
, ΄ 5 ^ Y ^ 4 ? 
7Q, γέρον, ἦτοι TAUTE κωτοὰ μοοίρον xo risus" 
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'* Vbi Cydones habitabant, Jardani circa fluenta. 

'* Eft autem quxdam levis, excelíaque in mare petra, 

« Ad finis Gortynis in obfcuro ponto: [lebat 
** Huc Aufter ingentem flu&um adfini(lrum promontorium pel- 
* In Phaeftum : parvulus autem lapis ingentem fluctum impedit. 
« Ho quidem huc venerunt ;. vix autem effugerunt mortem 
** Viri : at naves fané ad faxa fregerunt 

* Fluxus: ceterum quinque naves caruleis-proris 

* JEgypto admovit ferens ventuíque et unda. 

** Sic ille quidem ibi plurimum victum et aurum congregans, 
'* Errabat cum navibus apud alterius-lingu« homines. 

'* Intereà veró ifta ZEgiíthus molitus-eft domi triítia, 

* Occifo Atridà : fubactus autem eft populus fub illo. 

ἐς Septennio veró 7; imperavit divitibus Mycenis ; 

* O&tavo veró azz9 ei in-perniciem venit nobilis Oreftes 

* Rüurfüs ab Athenis ; occidit autem patris-interfectorem, 

* AVgifthum dolofum, qui illi patrem inclytum-interfecerat. 
'* Atque hic cüm hunc.occidiflet, dedit coenam-fepulchralem 
'* Matrifque invifz et imbellis ZEgitthi : : [ Argivis 
'* Eodem veró die εἰ fupervenit bello ftrenuus Menelaus, 

'* Plurima bona ducens, quantum /cz//c&£ ei naves onus ferre- 
* Et tu, amice, πὸ diutiüs à domo lóngeé erres; — [poterant. 
'* Bonifque relictis viriíque in tuis sedibus 

'* Adeó fuperbis ; né tibi omnia-devorent 

'* Bonis divifis, tu.veró vanum iter feceris. . 

* Sed ad Menelaum quidem ego adhortor et jubeo te 

'* Proficifci; ille enim nupér aliunde venit 

'* Ex iis hominibus, undé non fperaret in animo - 

κε Se-rediturum, quemcunque primüm abegerint procella 

** [n pelagus tam vaftum : unde utique nec aves 

*" Intra annum venire poffunt, quoniam ingens, horrendumque. 
'! Sed ito nunc cum nave tuá et tuis fociis : 

' Sin velis terre(tri-itinere, aderit tibi currufque et equi, 

'5 Aderunt tibi etiam filii mei, qui tibi duces erunt 

'* Ad Lacedamonem nobilem, ubi flavus Menelaus, 

“ὁ Ora autem eum ipfum, ut vera dicat : 

“ Mendacium veró non dicet; valdé enim prudeus e(t." - 

Sic dixit: fol autem occidit, et tenebre advenerunt. 
'* Inter hos ver et dixit dea c»fia Minerva ; 

'* O fenex, profe&ó hac re& dixifli ; : 
& v Sed 
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3 b » , ^ , Ἂ δι , 
AAA Gvyt, τάρνοτε μὲν γλώσσας, κερίασθε δὲ οἶνον, 


"Oez Ποσειδάωνι X ἄλλοις ἀθανάτοισι 
Σπέσωντες, κοίτοιο μεδώμεθα᾽ τοῖο γὰ des. 
CAE / » , 5 " 
$35 H24 γὰρ Qu(f» οἴχεϑ᾽ ὑπὸ ζόφον" δὲ ξοικε 
Διὰ ϑεῶν ἐν δαιτὶ ϑασσσέμεν͵ ἀλλὰ νέεσθαι. 
Lu . ͵7 ^5 ' 
Ἢ pz Διὸς feme τοὶ δ᾽ ἔκλυον «ὐδησόώσης. 
-“ S , M e ^ ᾿ 
Τοῖσι δ κήρυκες μὲν ὑδὼρ ἐπὶ χεῖρως ἔχευαν, 
^ Ν ^ 5 ^ 
Koi δὲ κρητῆρως ἐπεσέψαντο ποτοῖο" 
5Λ / í δ᾽ 3) ^ 5 / à: , 
340 Νώμησων ὃ Gps πῶσιν ἐπαρξώρεενοι δεπώεσσι" 
͵ E] L4 3 
Ελώσσως δ᾽ ἐν πυρὶ βώλλον, ἀνιφοίρεενδι δ᾽ ἐπέλειβον. 
, & ; M " 3 » 3 «] 3) Ν 
Αὐτὰρ Ἐπεὶ σπτεεισὰν T , Ezio) X, ὅσον ἤθελε uus, 
^ Ι 3959 / ^ ^ ᾿ 
Δὴ τότ᾽ ᾿Αθηνοίη 5x) TAG yes ϑεοειδὴς 
* ez n BA Lid " 
Ago τσθὴν κοίλην ἐπὶ γήω νεεσθατε" 
͵7 δ᾽ 5 "i f 2 ,“ὡὧὶ 
345 Nisewp 0 αὖ κωτέρυκε κωθωπτομενος ἐπέεσσι" 
J.T 3 
Ζεὺς τόγ᾽ ἀλεξήσειε, X) ἀθώνωτοι ϑεοὶ ἄλλοι, 
"Qs ὑμεῖς πωρ᾽ Saco ϑοὴν ἐπὶ νῆω κέοιτ, 
“Ὡς: τεῦ ἢ πωρὼ πάμπαν ἀνές T " 
σε τεῦ ἢ wg LUUTEULJ ὠνειροονί». 46 πενεχοξ, 
*o »/ A » x Le AA £y) ἤ 
ὅτε χλαῖναν τὸ ῥήγεος πόλλ᾽ Evi οἴκῳ, : 
3 E" " ^ 3, , : 
350 OZ αὐτῷ μαλακῶς, ὅτε ξεινοισιν, ἐνεύδειν. 

9 «ἡ 3 ε H b ^v "354 1 
Αὐτὰρ teo TrLER, μεν χιλοιίένος: Yo Queyteh wot Ae. 
O254» δὴ 782 ἀνδρὸς Ὀδυσσῆος φίλῷ» υἱὸς 

^ 45193 n 1 4 2} 93. X 3 
Na55 Cx ἱκριόφιν κατώλέξεται, oQp Gy eysys 

» "s P | 
Ζώω" ἔπειτω δὲ ameti Des ἐνὶ μεγάροισι λέίπωνται, 
v Al / eu 3.2 ^ / 9 e 
Ξέινες ξεινίζειν, ovis X. Quo Ode. ἵκηται. 

τὸν δ᾽ αὖτε προσέεισε Sa. γλαυκῶπις ᾿Αθήνη; 

“- ^w * δ΄ 3, 
E2704 ταῦτα γ᾽ ἔφησθα, γέρον QíAs" σοὶ δὲ ἔοικε 

/ I 5» us 
Τηλέμαχον πείθεσθωι, imet πολὺ κάλλιον TU. 
Pg 5 fand M ^ ὶ ἅμ᾽ np D jt 

AA ET μὲν νυν σοί CEU. ἐἔψοται, 0pm κεν $U07 

^. 3 / td 225 2$ 9 
360 Σοῖσιν tvi μιεεγέροισιν" ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ νῆα μέλαιναν 
5 : , / 
Ein, iva ϑαρσύνω 9' ἕταρως, ἐΐπω τε ἕκαφα" 
Οἱ» γὰρ μετὰ τοῖσι γεραίτερος εὔχοροαι εἶναι, . 
ε 5,» » 1 7 3) eu 
Οἱ δ᾽ ἄλλοι φιλότητι νεώτεροι ὥνδρες ἕπονται 
ε , ΄ 
Πάντες ὁμηλικίῃ μογαθύμε Τηλέμοίχοιο, 
9 DW. /. U δι , 
305 Ev6z κε λεζαίμοην κοίλῃ rug νηΐ poeti 
^ ^ / 
Νῦν" ἀτὰρ ἠῶθεν μετὰ Καύκωνας ueyabuuse 7 
35.9 v 3f / 
Ei, tvÜm x,pei D: μοι ὀφέλλετει, ὅτε νέον γέ, 
^ d 5 } “ Ν δὲ ^v 3 ^ EY [24 δῶ, 
Οὐδ᾽ ὀλίγον" σὺ δὲ τῶτον, (Ezr£ τεὸν ἵκετο δῶμια,) 
, fs / 
Dele» σὺν δίφρω τε Ὁ υἱέ δὸς δὲ οἱ ἵσπες, 
e 32 ! "E 5, 
370 Οὗ τοι ἐλαφρότατοι Détev, ὦ κάρτος ἄριςοι. 
e 3 UN $4 (6 ! ^ 9 ie. 
Ὡς ὥρα φωνήσως emen γλαυκώσις Α θήνη, 
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* Sed agite, fecate quidem linguas, et mifcete vinum, 
,* Ut Neptuno et aliis immortalibus 
'** Ubi libaveriraus, lectum curemus : ejus enim hora adeft. 
* fam enim lumen ivit fub occafum 5 neque decet 
'** Diü deorum in epulo federe, fed abire." 
Dixit fané Jovis filia; hi veró auícultárunt locutoe, 
 Ipíis autem precones aquam manibus infudetunt ; 
Juvenes veró crateras coronàrunt potu ; 
Dittribueruntque omnibns, avfpicantes poculis; 
Linguas au£em in ignem conjecerunt, furgenteíque libárunt. 
Cieterüm poftquàm libáraut, biberantque quantum defiderabat 
Tum veró Minerva et Tclemachus deo fimilis [animus, 
-.Ambo volebant cavam ad. navem redire : 
-"Neítor autem contrà detinebat incetlens verbis ; 
** Jupiter hoc protibeat, et immortales dii alii. 
*5 Ut vos à me celerem ad navem eatis, 
κε 'Tanquam ab aliquo vel prorfüs veflis-carenti, aut pauperculo, 
* Cui neque l»nz: neque ítragula.multa in domo 
** Quibus aut ipfe mollitér, aut hofpites indormiant. 
** At mihi adfunt lienz et ftragula pulchra, 
M. Nunquàm certé hnjus viri Ulyffis charus filius 
ΤΕ Navis in tabulatis cubaverit, dum ego 
ἐς Vixero; deindé ve:ó liberi in :dibus linquantur. 
'" Qui hofpites exeipiaat, quicunque ad meam domum venerit," 
Hanc autem rursüs allocuta eft dea czfia Minerva ; 
** Bene fané hac dixifti, fenex amice : tibi veró decet. 
! * TTelemachum parere, quoniam longe melius (c. 
τ“ Verüm ille quidem nunc te fequatur ; ut dormiat 
-.** 'Tuis in aedibus; ego autem ad navem nigram 
-.* Vado, ut confirmem focios przcipiamque fingula ; 
** Solus enim inter illos fenior glorior effe :. 
** Caeteri veró ob amicitiam juniores viri fequuntur 
** Omnes gquales- etate magnanimi A clemachi. 
-** Illic cubaverim cavà in navi nigrà 
« Nunc: fed mané ad Caucones magnanimos. 
.** Ibo, ubi debitum mihi debetur, ncque fané novum, 
je Neque exiguum ; tu veró hunc, (quoniam. tuam venit ad 
-** Mitte cum curru et filio : daque ei equos, (domum 
|. ** Qui tibi celerrimi currendo, et robore fortiflimi." 
. Sic utique locuta abiit cefia-oculos Minerva, Vase 
de Tac TP 46 Aquila 
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» 7 3», , | 
Φήνῃ sidogisym Dui oos δ᾽ £A πώντως ἰδόντας: 
« [1] /' ^ 
Θαύμαζεν δ᾽ ὁ γεραιὸς, ὅπως ἴδεν ὀφθαλμοῖσιν" 
7 »' e ^ N 3. , 5 304. 4 
Τηλεέροοι χα δ᾽ ἐλεὲ xeigu, ἔπος v ἐφατ᾽, ἐν τ᾽ ὀνόροωξζεν" 
| bo /. 9) 3 ^ ^ 3 Uu 
"5 Ἢ φίλος, ὃ σε toATO, κακὸν X, ἄναλκιν ἔσεσθαι, . 
Ei δὴ vo. γέῳω ὧδε ϑεοὶ πορυπῆες ἕπονται. 
, δ Ν "ow 5) - 7 bM 9 5 ! 
Ov μὲν γὰρ τις 00. (AMO Ολυμπία δώμοοτ ἐχόντων, 
39 5 / 
AAAG Διὸς ϑυγάτηρ ey Exe Τριτογένειο, ; 
N 3 N 
^H τοι »κα πατέρ᾽ ἐσθλὸν ἐν Ageyéttucuy ἐτίμα. 
3 / 
8o AAA,  Avace , ἕληθι, δίδωθι δὲ poi κλέζ» ἐσθλὸν. 
Αὐτῷ, X, παίδεσσι, wj αἰδοίη παρακοίτι" 
Σοὶ δ᾽ αὖ ἐγὼ ῥέξω βᾶν ἥνιν, εὐρυμέτωπον, 


N , 
᾿Αδιμήτην, ἣν ἔπω ὑπὸ ζυγὸν ἤγαγεν ἀνὴρ" τα 
c^ ^ 1 i 
Τὴν τοι ἐγὼ ῥέξω, χρυσὸν κέρασιν artguy sioe. ᾿ 


Ν A9 
85 "Oc ἐφατ᾽ εὐχόροεν"" τῷ δ᾽ ἔκλυς Παλλὲς Aya. 
Τοῖσιν δ᾽ ἡγεμόνευε Γερήνι» ἱππότα Néswe, 
t4 ^ ^ εν Ν ΄ A ; 
Tides, 5 γαμθροῖσιν, £o. «gos δώματα ane. L 
AAX ὅτε δώμαϑ'᾽ ἵκοντο ἀγωκλυτὰ τοῖο ὥνωκτοςν, 
ε ! €/5 Ν ^ L , H 
E£Zétas £Govro κωτῶ κλισριὰς τε ϑρόνης τε. 
|9o Τοῖς δ᾽ ὁ γέρων ἐλθῶσιν ἀνὰ πρητῆροι κέρωσσεν T 
Οἴνε ἡδυπότοιο, τὸν ET. ἐνιρευτῷ 
"Qi£s ταμίη, 15 ἀπὸ κρήδερενον ἔλυσε' 
-ε ΄ὔ ^ / Á Ν 2 a 7 
T8 o γέρων κρητήρω κεράσσατο᾽ πολλώ ὃ Αθάνη 
Εὔχετ᾽ ἀποσπένδων, xen Διὸς Αἰγιόχοιο. " 
Ν 3 ^N -“ » 9.4 ᾿ 
05 Αὐτὰρ ἐπέὲι στπέΐσαν v, πίον J^. ὅσον 4806s ϑυμὰγ 00007 
Οἱ μὲν κακκέιοντες ἔϑων οἴκονδε Cue (o t ΗΝ 
Τὸν δ᾽ αὐτῷ x opens Γερήνι(» ἱππότα Νέφωρ H 
Τηλέμαχον, Φίλον υἱὸν ᾿Οδυσσῆ» Sétoio, ' Η͂ 
Τρητοῖς ἐν λεχέεσσιν, bor εἰθέση ipid Er cU M 
[cO Πὲρ ar ἐὐμροελίην Πεισίσρωτον, ὄρχωμον ἀνδρῶν, 
c ϑὺ 34 ͵ —4 3 
"Oc οἱ ἐτ᾽ ἠίϑεος παίδων ἣν ἐν μεγάροισιν. 
Αὐτὸς δ᾽ αὖτε καθεῦδε μυχῷ δόρμις ὑψηλοῖο" 
Τῷ δ᾽ ἄλοχ» δίσποινα Ax Oe πόρσυνϑς x εὐνὴν. 
'" Hg» δ᾽ ἠρεγένειος Φοίνη ῥοδοδώκτυλ(» "Hae, 
(05 "Qevor. ἄρ᾽ ἐξ εὐνῆφι TeguwQo ἱππότα Νέφωρ" 
Ἔκ δ᾽ ἐλθὼν, κατ᾽ ἄρ᾽ ἕζετ᾽ ἐπὶ ξεςοῖσι λίθοισιν, 
ej e y ͵ / t / 
Οἵ οἱ ἐσαν προπάροιθε ϑυράων ὑψηλάων.. oui 
Asuxol, ἀποφίλθοντες GAHQuTÓ οἷς ἐπὶ μὲν πρὶν’ 
Νηλεὺς ἵζεσκεν, ϑεόφεν μήφωρ ἀτάώλωντ"" 
€ “« - 
JO 'AAX ὁ μὲν ἤδη κηρὶ δαμεὲις ἀΐδοσδε βεδήκει. 
* 3. 27 L^ d 3 ^ 
Νέςως αὖ τότ᾿ ἔφιξζε Γερήνι(Θ», 8g ᾿Αχαιῶν, 
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Aquilz fimilis: ftupor autem cepit omnes videntes, 
Admirabatur etiam fenex, ut vidit oculis : 

l'elemachique prehendit manum, verbumque dixit, et locutus 
* O amice, haud te opinor ignavum et imbellem fore, [eft ; 
* Siquidem te juvenem fic dii du&tores comitantur. 

* Non enim quifquam hic alius cceleftes domos habitantium 
* Quàm Jovis filia pr:edatrix Pallas, 

* Quz tibl et patrem eximium inter Achivos honorabat.! 

* At, Regiua, propitia fis: daque mihi gloriam eximiam, 
'* Ipfi, et filiis, et veneranda uxori : 
* ''ibi autem ego facrificabo bovem anniculam, latà-fronte, 
* Indomitam, quam nondum fub jugum duxit vir.: 

* Hanc tibi ego facrificabo, auro cornibus circumfufo." 
Sic dixit fupplicans, hunc autem audivit Pallas Minerva. 
Przibat autem Gerenius eques Neftor, 

Filiis et generis /uz, fuas ad sedes pulchras. 

Sed poftquàm ad «des veniffent inclytas regis, 

Ordine fedebant per fediliaque thronofque. 

His veró fenex ubi-adveniffent craterem miícuit 

Vini dulcis, quod undecimo anno 

Aperuit proma, et operculum dempfit : 

Hujus fenex craterem mifcuit; plurimüm veró Minerve 
Supplicabat libans filia: Jovis ZEgiochi. 

&terüm poflquàm libárant, biberantque, quantum voluit ani- 
Alii quidem decubituri abiérunt domum quifque : (mus, 
Illic veró decumbere-fecit Gerenius eques Neftor 
Telemachum, charum filium Ulyffis divini, 

Tornatis in le&is fub porticu fonorá : 

Juxta eum veró bellicofum Pififtratum ducem virorum, 

Qui ei adhuc calebs filiorum erat in :edibus. 

Ipfe veró dormivit in feceffa domüs excelfz : 

Huic veró uxor regina lectum praeparavit et cubile. 

Quandó autem man^-genita apparuit rofea-digitos aurora, 
rrexit utiqueex lecto Gerenius eques Neftor ; 

Egreffufque fedit fuper politos lapides, 

Qui illi erant ante forcs excelías, 

Albi refplendentes unguento ; quibus quidem anteà 

Neleus infidebat diis confiliarius par: 

At ille quidem jamjam fato domitus ad inferos defcenderat, 

Neítor autem tum infidebat Gerenius, cuflos Achivorum, 

& Sceptrum 
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Σκῆπτρον ἔχων, περὶ δ᾽ υἷες ἀολλέες ἠγερέθοντο, 
Ἔκ ϑαλάρων ἐλθόντες; Ἔ χέφρων τε, Στρατίος τε, 
Περσεὺς v, AguTO» τε, 35 ἀντίθεος Θρασυμήδης" 

M4 Τοῖσι δ᾽ ἐπειϑ' ἕκτῷ» Πεσίσρωτ» ἤλυθεν ἥρως" 
Πὰρ δ᾽ ἄρα Τηλέμαχον ϑεοέικελον εἶσαν ἄγόντες. 
Τοῖσι δὲ μύθων ἦρχε Γερήνι Ὁ» ἱππότα Νέςωρ᾽ 
1 Καρπωλίρως pu, τέκνα φίλα, κρηήνατ' ἔελδωρ, 
ΟΦρ ἤτοι πρώτιςω ϑεῶν ἱλώσσομ ᾿Αθήνην, 

120 ^H μοὶ ἐναργὰὴς ἦλθε Seg ἐς δαῖτα ϑάλειαν. 
᾿Αλλὰ γ᾽ ὁ μὲν πεδίονδ᾽ ἐπὶ BEY ἴτω, ὄφρα vix ieu. 
Ἔλθησιν, ien δὲ βοῶν ἰπιδωκόλ» ἀνὴρ. 
Εἷς δ᾽ ἐπὶ Τηλέμαχε μεγωθύμᾳε νῆα μέλαιναν 
Πάντας ἰὼν ἑτῶρες ἀγέτω, λιπέτω δὲ δύ᾽ οἴες" 

£25 Εἷς δ᾽ αὖ χρυσοχόον Λαέρκξα δεῦρο κελέσθω 
᾿Ελθεῖν, ὄφρα βοὸς χρυσόν κέρωσιν περεχεύη. 
Οἱ δ᾽ ἄλλοι μοένετ᾽ αὐτῷ ἀολλέες. ἐΐπατε δ᾽ ἐΐσω 
Austri κατὰ δώμωτ᾽ ἀγωακλυτὰ δαῖτα πένεσθαι, 
Ἕδρας τε, ξύλα τ᾽ ἀμφὶ, τὸ ἀγλαὸν οἰσέμεεν ὕδωρ. 


430 Ως ἔφαθ": οἱ δ᾽ ἄρα πάν]ες ἐποίπνυον" ἦλθε μοὲν ἄρ βὲς 


"Ex πεδία, ἦλθον δὲ ϑοῆς rapa γηὸς ἐΐσης 

Τηλέμαχε ἕταροι μεγαλήτορος" ἦλθε δὲ χαλκεὺς, 

OA ἐν χερσὶν ἐχὼν χαλκήϊο, πειρώτω τέχνης, 

ἼΑκμονο τε, σφύραν τ᾽, ἐὐποίητον τε πυρόγρον, 
435 Οἷσιν τε χρυσὸν εἰργοζετο" ἦλθε δ᾽ ᾿Αθήνη,. " 

"edv ἀντιοωσα γέρων δ᾽ ἱππηλάτα Νέφωρ 

Χρυσὸν ἔδωχ᾽" ὁ δ᾽ ἔπειτα βοὸς κέρωσιν περεχοῦεν 

᾿Ασκήσας, ἵν᾿ ἄγαλμα ϑεὼ κεχάροιτο ἰδᾶσα. 

B£» δ᾽ ἀγέτην κερέων Στρωτίῷ» "ὃ δῖ» ᾿Εχέφρων. 
440 Χέρνιδα δὲ σφ᾽ ΑρητίΘ» ἐν ἀνθεμοόεντι Auri 

᾿Ἤλυθέν ἐκ ϑαλάμοιο φέρων᾽ ἑτέρη δ᾽ ἔχεν ϑλὰς 

Ἔν κανέῳ" πέλεκυν δὲ μεενεπτόλεμι(Θ» Θρασυμήδης 

᾿Οξὺν ἔχων ἐν χειρὶ παρίςατο, BE» ἐπικόψων. 

Περσεὺς δ᾽ ὠμινέον εἶχε" γέρων δ᾽ ἱππηλάτα Νέσωρ 
445 Χέρνιξα τ᾽ λοχύτας τε κατήρχετο" πολλὰ τ᾽ ᾿Αθήνῃ 


Εὐχετ᾽ Grup oues κεφαλῆς τρίχας ἐν z£i βάλλων: 


Αὐτὰρ ime ῥ᾽ εὔξαντο, 1 ἐλοχύτας προξάλοντο, 
Αὐτίκα Nísop(9» υἱὸς, ὑπέρθυμι» Θρασυμήδης, 
» " 
Ἤλασεν ἄγχι ςὡς" πέλεκυς δ᾽ ἀπέκοψε τένοντας 
450 Αὐχενίας, λῦσεν δὲ βοὸς μέν(Θ»" αἱ δ᾽ ὀλόλυξαν 
5 7 
Θυγατέρες τε, γυοὶ τε, τὸ αἰδοίη παρόκοιτις 


ODYSSE/Z/E III. "7X 
Sceptrum tenens: circüm autem filii frequentes congregaban- 
E. thalamis egreffi, Echephronque, Stratiufque, ; (tur 


Perfeufque, Aretuíque, et deo-par Thrafymedes : 
His veró deinceps fextus Pififtratus venit heros : 

uxta autem Telemachum deo-fimilem collocárunt ducentes. 
Illis veró fermones exordiebatur Gerenius eques Neftor ; 
* E veftigio mihi, filii chari, perficite voluntatem ; 
** Ut fcilicét primüm inter deos propitiam-reddam Minervam, 
* Quae mihi manife(ta venit dei ad convivium celebre. 
*' Verüm alius quidem rus propter bovem eat ut celerrim 
'5 Veniat, adducat autem boum bubulcus vir. 
* Unus autém ad Telemachi magnanimi navem nigram 
** Omnes profectus focios ducat, relinquat veró duos folos : 
** Unus perró aurificem Laérceum huc jubeat 
*'* Venire, ut bovis aurum cornibus circumfundat. 
“εἰ Vos veró alii manete hic fimul-omnes; mandate autem intüs 
** Ancillis per domum inclytam convivium apparáre, 
** Sediliaque, lignaque undique, et limpidam afferre aquam." 
Sic dixit; illi autem omnes miniítrabant : venit quidem bos : 
Ex agro, venerunt etiam celeri à nàve &quali 
'Telemachi focii magnanimi: venit porró faber 
Arma in manibus tenens fabrilia, inftrumenta artis, 
Incudemque, malleumque, bené-factamque forcipem, 
Quibus fcilicet aurum elaborabat: venit quoque Minerva 
Sacris adfutura : Senex autem eques Neftor 
Aurum dedit: ille veró deindé bovis cornibus circumfudit, 
Ubi elaboráffet, ut orhatum dea gauderet intuita : 
Bovem autem ducebant cornibusStratius et nobilis Echephron. 
Aquam 2utem ipfis Aretus in floribus-celato lebete 
Venit ex thalamo ferens: alterá veró geftabat molas 
In caniftro ; fecurim autem bellicofus Thrafymedes 
Acutum tenens in manu aítabat, bovem ceefurus.. (ques Neftor 
Perfeus autem vas-/azguini-recipiendo tenebat: fenex autem e- 
Aquamque molafque prslibabat : multumque Minervae 
Supplicabat primitias-offerens, ex capite pilos in ignem conjici- 
Coterüm poftquam precati funt, et molas projecerunt, (ens. 
atim Nefítoris filius magnanimus Thrafymedes, 
eriit propé ftans: fecuris autem abícidit nervos 
ervicales, folvitque bovis robur: cum clamore veró precati 
ilizque nurufque, et pudica uxor (funt 
» Neftoris 
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/ D "M , " 
NicopGr, Εὐρυδίκη, πρίσθα Κλυροένοίο υγατρῶνγ" 
Lj à 3 , 

Οἱ μὲν ἔπειτ ἀνελόντες ἀπὸ χθονὸς εὐρυοδέμης 
"Eexor ἀτὰρ σφάξεν Πεισίφρατῷ». T ἀνδρῶν. 
^ 9 9: $4.8 P4 7 [34 / $9 » ^ * 
Τῆς δ᾽ ἐπὲε ἐκ μέλαν chipez pua. λίπε δ᾽ issu ϑυμὸς, 

- P J 5 
ARV age μιν διέχεναν' ὥφαρ δ᾽ ἐκ μηρία τώμνον 
E , 
Πάντω κωτὼ μοῖρων, κωτοῖ τε κνισση ἐκάλυψαν, 
AíicTUY ποιήσαντες" ἔτ αὐτῶν δ᾽ ὠμεοθέτησαν. 
v δ᾽ 3 Η / € ΄ $53 δ᾽ » 4 
Kot δ᾽ ἐπὶ σχίζης ὁ γέρων, ἐπὶ δ᾽ αἴθοπα οἶνον 
^o : E74 
Adios" νέοι δὲ παρ᾽ αὐτὸν ἔχον περιπώξολα χερσὶν. 
N ^ -- 9 95 ζ 
Αὐτορ taret κατὸ μῆρ ἐκοη, τὸ σπλοίγχν ἐπόσαντο, 
/ 3 , "m 
Μίςξυλλον τ᾽ ἄρα T ἄλλα, V ἀμφ᾽ ὀξελοῖσιν ἔπειραν; 
"Ὥπστων δ᾽; ἀκροπόρες δοελὲς ἐν χερσὶν ἔχοντες. 
Τόφρα δὲ Τηλέμαχον λᾶσεν κωλὴ Πολυκάςη, 
, € ͵ , ἃ. 
Νέςορος ὁπλοτώτη ϑυγάτηρ Νηληϊοίδαο.. 
9 9 A ^ NUN S /:29 δ 7 
Αὐτῶρ ἐπεὶ ARTE) T6, Yo ἐχρίσεν AAT. ἐλαίω, 
᾿Αμφὶ δὲ way Qo κωλὸν βάλεν ἠδὲ χιτῶνα, 
ΕΣ €? ἃ Jot ^M à: 3 7 ε 
Ex ἀσωμένθξ βῆ, δέρεως ἀθανοέτοισιν apio 
gc δ᾽ ἄρα Νέςορ᾽ ἰὼν κατ᾽ ἄρ᾽ ἕζετο, ποιμένι A&DY. 
ε 5 7 79 
Οἱ δ᾽ ἐπὲς ὥπτησων xg ὑπερτερώ, Y; ἐρύσαντο, 
9 5 
AíayvyS ἐζόμεενοι" ἐπὶ ὃ ἀνέρες ἐσθλοὶ ὄροντο, 
Οἶνον ἐνοινοχοεῦντες ἐνὶ χρυσίοις δεπάεσσιν" 
5 ^ 5 N I b. E , 5 37 e - 
Αὐτῶὼρ Lati πόσιος Y ἐδητύζ» ἐξ ἔρον ἕντο, 
Τοῖσι δὲ μύθων qexs Γερήνι(Ὁ» ἱππότα Néeug* 
78 3 X 3) ΄ J e 
Παίδες oi. ἄγε, Τηλερρώχω κωλλέτριχοες ἐππὸς 
7 R Σίν θ᾽ £2 9. 5 e/ 453 Hw 
Ζεύξαϑ᾽ ὑφ᾽ ἁρματ᾽ ἄγοντες, ἵνα πρήσσησιν ὁδοῖο. 


Ἃς ἔφαϑ᾽" οἱ δ᾽ ἄρα τῷ μάλα μὲν κλύον ἠδ᾽ ἐπίθοντο 


Καρπαλίμως δ᾽ ἔζευξαν ὑφ᾽ uec ὠκέας ἵππες. 

Ἔν δὲ γυνὴ ταμίη σῖτον 1; οἶνον ἔθηκεν, 

ρψα τε, οἷα ἔδεσι διοτρεφέες βασιλῆες. 

Ἂν δ᾽ dee Τηλέμαχος περικαλλέω βήσατο δίφρον" 

Πὰρ δ᾽ ἄρα Νεςορίδης ΠεισίςρατίΘ», ὄρχαμίΘ» ἀνδρῶν, 

"Ec δίφρον τ᾽ ἀνέθαινε, 15 ἡνία λάζετο χερσὶ" 

Μάςιξεν δ᾽ ἐλώων' τὼ δ᾽ οὐκ ἄκοντε πετέσθην 

"Es πεδίον, λιπέτην δὲ Πύλε αἰπύ πτολίεθρον. 

Οἱ δὲ πανημέριοι σεῖον ζυγὸν ἀμφὶς ἔχοντες. 

Δύσετο Y ἠέλι». σκιόωντο τε πᾶσαι ἀγυιαὶ. ; 

Ἐς Φηρὰς δ᾽ ἵκοντο, Διοκλῆς» ποτὶ δώμω, 

Ys ᾿Ορσιλόχοιο, τὸν ᾿Αλφειὸς τίκε παῖδα. | 

"Eva δὲ νύκτ᾽ ἄεσαν" ὁ δὲ τοῖς πὰρ Léa ϑῆκεν. 
"Hue δ᾽ zgeytise φάνη ῥοδοδάώκτυλφ» "Hoc, 
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M 
Neítoris, Eurydice, maxima-natu Clymeni fliarum. 
i quidem deindé fublatam δόσει à terrà fpatiosà 
l'enebant : csterüm mactavit Pifítratus dux virorum. 
Ex illà autem poítquam niger fanguis fluxiffet, reliquiffetque 
offa animus, 
Zeleritér dein ipfam diviferunt ; ftatimque femora excidebant 
Omnia rite, adipeque cooperuerunt, [eruat. 
Poftquam duplicaverant ; fuper ea veró fruftra-cruda-impofu- 
EU fuper-ligna-fiffa fenex, et infuper nigrum vinum 
Libabat ; juvenes veró Juxta eam tenebant verua-quinque-cuí- 
τς pidum manibus. 
Dwterüm poftquam femora exufta erant, et vifcera guflàrant, 
nutatim dein fecuerunt catera, et verubus transfixerunt, 
Alfabantque, acuta verua in manibus tenentes. 
Intereà veró Telemachum lavit pulchra Polycafte, 
Neítoris minima-natu filia Nelidze. , 
Porró poftquam laviffet, et unxiffet pingui oleo, 
ique indufium pulchrum indidiffet atque tunicam, 
[E lavacro 7; exiit, corpore immortalibus fimilis : 
tm autem Neltorem profectus confedit paltorem populorum, 
veró poftquam afsárant carnes exteriores, et detraxerant, 

Kpulabantur fedentes; deindé viri przeíftantes furgebant, 
Vinum infundentes in aureis poculis. ; 
Omterüm poítquam potüs et cibi defiderium exemerant, 
llis dein fermonis exordiebatur Gerenius eques Neftor ; 
* Filii mei, agite, Telemacho pulchras-jubas, habentes equos 
* Jungite fub currum ducentes ; ut conficiat iter." 

ic dixit, hi veró ei ftatim aufcultárunt atque paruerunt ; 
zeleritérque junxerunt fub currum veloces equos. 

lier veró proma panem et vinum impofuit, 
foniaque, qualia edunt Jovis-alumni reges. 
lemachus autem dein perpulchrum conícendit currum ; 
xta eum veró Neftorides Pifiltratus, dux virorum, 
ἢ currumque confcendit, et habenas cepit manu ; 
Iberavitque ut-inirent-curfum ; illi veró non inviti volàrunt 
ampum, reliqueruntque Pyli excelfam urbem. 
ll veró totà die quatiebant jugum utrinque tenentes. 
Jecidit autem fol, obumbrabanturque omnes vise. 
Ad Pheras autem venerunt, Dioclis ad domam, 

lii Orfilochi, quem Alpheus genuit filium. 

Lveró noctem dormiyerunt : illeque iis hofpitalia appofuit. 


Quandà 
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Ἵ TEST ἐζεύγνυντ', ἀνὼ 5'᾽ ἅρματα ποικίλ᾽ ἔφαινον" — 
Ἐκ δ᾽ ἔλασαν προθύροιο, x αἰθέσης ἐριδέπε" 
Μάςιξεν δ᾽ ἐλάαν, τὼ δ᾽ ἐκ ἄκοντε πετέσθην. 
495 *"IEov δ᾽ ἐς πεδίον πυρηφόρον" ἔνθα δ᾽ ἔπειτα 
νον ὁδὸν' τοῖον γὰρ ὑπέκφερον ὠκέες ἵπποι. 
Δύσετο τ᾽ ἠέλιος, σκιόωντο τε πᾶσαι ἀγνιαὶ. 


ΤῊΣ 


TOY 'OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ 


ῬΑΨΩΔΙΑ, ἢ TPAMMA A, 


Ὑπόθεσις τῆς ῥωψωδίας Δ. 


TÍAe2 Μενελάῳ ξενισθὲις σὺν Πεισιςράτω TaMuay Do, ἀπαγγέλ. 
v κατὼ τὴν ᾿Ιθώκην ὑπὸ τῶν μνηφήρων πρωτ] ὀμεενω" ἔπειτα ἐξηγεῖ 
qai αὐτῷ ὁ Μενέλα» περὶ τῷ νόξῳ τῶν Ἑλλήνων, τὸ τῆς lloc 
μαντέιας, 0r ἧς ἔγνω τὸν ᾿Αγαμέμνον,Θ» ϑιώνατον, x; ὡς ᾽Οδυσε 
quom Καλυψοῖ à. Βελὴ δὲ γίνεται τῶν μνηφήρων, περὶ v τὸν Ἵ 
λέμαχον ἀνελεῖν. Παραρουθέται δὲ ἡ Anz δι᾿ ὀνέιρε τὸν ΤΙηνελόπηι 
ἐπὶ τῇ τῷ παιδὸς P MP δυσχεραίνεσων, διὼ ἀϑώλυ, PT 
᾿Ιφθίμη, τῇ τῆς Πηνελόπης ἀδελφῇ. 


᾿Επιγραφαὶ. 
ἼΑφιξις Τηλέμεχε ἐἰς Σπάρτην. 
ἴλλλως. 
τὰ ἐν Λακεδαίμονι. 
"Ἄλλως. 
Αἰλτα, dS. ἀμφὶ πατρὸς παρ᾿ ᾿Ατρέΐδα, λοχώμενος, wage 


kx L4 
ΟἹ δ᾽ ἵξον κοίλην Aexsüziguova, κητώεσσαν" 
rH 
Πρὸς δ᾽ ἄρω δώματ᾽ ἔλων Μενελάξ κυδαλίμοιο, 
e£ ^^ EI " 
ὃν δ᾽ εὗρον δαινύντω γώμιον πολλοῖσιν $7471 
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iandó autem mane-genita apparuit rofea-digitos Aurora, 
juofque junxerunt, currumque ornatu-varium conícenderunt; 
jue veftibulo agitàrunt, et ὃ porticu fonorà: —— 
agellavit autem P7///hratus, ut-inirent-curfum : illi veró non 
inviti volárunt. 
'herunt autem in campum frugiferum: hic veró deind? 
inficiebant iter ; ufque adeó extulerunt veloces cqui. 
zciditque fol, obumbrabanturque omnes vizz. 


τ 
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LIBER QUARTUS, 


ὶ ARGUMENTUM. 
Pud Menelaum hofpitio exceptus cum Pififtrato Telemachus, 
- nunciat ea, qua in Ithaca, a procis fiebant. Deinde nar-- 
tipfi Menelaus de reditu Grecorum, et Protei vaticinio, 
ir quod cognovit Agamemnonis mortem, quodque Ulyffes 
ud Calypfo effet. Sed proci comfultant 'Telemacho occi- 
indo. Confolatur autem Pallas per fomnium Penelopen, £- 
| profe&tionem graviter ferentem, per fimulachrum, fimiles 
&a Ipthims Penelopes forori. | 


Δ. Difcit de patre ab Atrida infidiis circumdatus filius. 


[I autem venerant cavam Spartam amplam : 

- Ad domum autem agebant Menelai gloriofi. 

[unc veró invenerunt eshibentem nuptiale-epulum multis fo- 
. dalibus, 
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to 


Ο 


(o 


OAYZZEIAEZ€ A. 


e NS T ! 
Yi» ἠδὲ θυγατρὸς dM», ᾧ ἐνὶ οἴκω. 
N M 3 ILI ^ 
Τὴν μὲν Ax4AAMQQ ῥηξήνορος viá πέρμπεν" 
E] / ^ [3 
( E» Τροίῃ γὰρ πρῶτον ὑπέσχετο Y) κατένευσεν 
, ^v 
Δωσέμοενωι" τοῖσιν δὲ ϑεοὶ γάμον ἐξετέλειον." 
ἊΣ »5« ^69 ez & 7 €f ͵ "Na " 
Τὴν ep oy ἘΝΩ͂ ἱπποίσι YO οέρμέοισι πέεροπὲ νέεσθαι, 
! , z » 
Μυρμοιδόνων προτὶ ἄςυ περιπκλυτὸν, οἱἰσιν ἄνωσσεν.) 
tfe NA "n 5 " p nr 
Yiía δὲ Σπώρτηθεν Αλεκτορ: ἤγετο X py, 
ej E! , , EN , 
Oc ot 74A v/ytT(- γένετο κρατερὸς Μεγώπενθης, 
? / [i 7 Ν 2, 3 
Ex δέλης. Ἕ λένη 0i Oei γόνον ἐκ ἔτ᾽ ἔφαινον, 
9 1 ^ , ^ 
Ἐπειδὴ τοπρῶτον ἐγένατο παῖδ᾽ ἐρατεινὴν 
^x LI "s 7) » 2 'A δὲ 
Ἐερρέονὴν, ἢ eidos ἐχε χρυσῆς Qgo τής. 
e e ^ / ? € M 7 ^) 
Ως οἱ μὲν δαίνυντο καϑ' ὑψερεφὲς μέγα δῶμα 
L » 
Γέτονες, ἠδὲ ἔτωι Μεινελάε κυδαλέμοιο, 
Τερπόμενοι" μετὰ δὲ σφιν ἐμέλπετο θεῖος ἀοιδὸς. 
Doguízuv' δοιὼ δὲ κυξιςητῆξε κατ᾽ αὐτὲς 
e 9 7 “Δ, "Y 4 ͵ 
Μολπῆς ἐξάρχοντες ἐδίνευον κατὰ μέσσον." 
ν Ὁ» LUE , δὲ MEL Ny U. 
Te ὃ αὖτ ἐν προθυροίσι δόμων αὐτῷ τε τὰ ἵππω, 
/ 5 Ξ 
Τηλέμαχος 9 ἥξως 1X; Νέφξορῷ» ὠγλαὺς viis, 
^ c y 7 
Στῆσων" ὁ δὲ προμιολὼν ἴδετο κρέων ᾿Ετεωνεὺς, 
2 7 
Οτρηρὸς ϑερώπων Μενελεοίε κυδαλίμοιο" 
t 80 2 3 ; D Ü / , ^ s 
Bá δ᾽ ἴμεν ἀγ[ελέων διὰ δώμονυτα ποιρεένε λαῶν 
, ΄- 2t / 5, [ L 
Αγχϑδ ὃ ἐφώμενῷ" ἐπεοῶ πτεροεντῶ προσηύδα" 
δε ^ "ὃ ὃ , ^ * E 
Zétyu δὴ τινε τώδε, ἐότρεῷες w- Μενελώξ, 
’ by ^v 3. 
" Avüps δύω, γενεῇ δὲ Διὸς μεγάλοιο Cox TOY 
i "s ^t / 3 e 
"AAA cim. εἰ σφῶϊν κατωλύσομεεν ὠκέας ἵππῳς, 
-^ 7 € » €i 
Ἢ ἄλλον πεπώροεν ἐκώνερεεν, ὃς X6 Φιλήσῃ. 
" * X 4 , 
Τὸν δὲ μέγ᾽ ὀχθήσας προσέφη ξανθὸς Μενέλαος" 
“- 9 , ^ 
Ov μὲν νήπιος ἦσθα, Βοηθοίδη Ἑτεωνεῦ, 

n 5s n ^ ^ "ul e / / 
Tozgiw, ἀτὰρ μὲν νῦν χε, πάις ὥς, VuTTIA βάζεις. 
Ψ ^ ^ κυ: pt Ly I " 

H μὲν δὴ νῶϊ, ξεινήία πολλὰ φαγόντε ι 
M 3 / δ EA 1e cg "nud 3 ' N 
Αλλων ἀνθρώπων, τῦρ (xou. ext ποῦ Ζεὺς 
3 / , 92. / ΕΣ ^ /5 cj 
Εξ'πίσω τερ πῶώνση ὀιζύος, ἄλλα AV (77:86 

7] ^ 
Ξέινων, ἐς ὃ αὐτὲς προτέρω ὥγς ϑοινηθῆναι. 


Ως Qa5"- ὁ δ᾽ ἐκ μεγάροιο διέσσυτο, κέκλετο δ᾽ ἄλλως 


Ὃτ ἡρὰς ϑερώποντας ΡΥ ἑστσίσθωι ἕοῖ, εὐτῷ. 
Οἱ y ἵππες μὲν ἔλυσαν ὑπὸ ζυγξ ἰδρώοντας" 
Καὶ τὸς μὲν κατέδησαν ἐφ᾽ ἱππέτησι κώπησι, 
Πὰρ δ᾽ ἔξαλον Cede, ἀνὰ δὲ κρῖ λευκὸν ἐμ ιξαν' 
ἽἍἌρματα δ᾽ ἔκλιναν πρὸς ἐνώπια παωρεφωνόωντω" 
Αὐτὸς δ᾽ εἰσῆγον ϑέϊον δόμον" οἱ δὲ ἰδόντες 
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ilii atque filize eximiz, fuá in domo. 
anc quidem Achillis bellicofi filio mittebat ; 
In Trojà enim primüm fpoponderat atque annuerat 
laturum fe ; illis veró dii nuptias perficiebant. 
am utique ipfe illuc cum equis et curribus mittebat ire, 
Iyrmidonum ad urbem inclytam, quibus imperabat.) 
ilio autem ex Spartá Alectoris adducebat filiam, 
lui ei in fene&tute natus erat fortis Megapenthes, 
| fervà : Helene autem dii prolem non ampliüs dabant, 
X quo femel genuerat filiam amabilem 
[ermionen, qua fpeciem habebat aurez Veneris. 
ic hi quidem epulabantur per fublimem magnam domum 
ácini, et amici Menelai gloriofi, 
Iblectantes-fe : inter eos veró cantabat divinus cantor, 
itharam pulfans ; duoque faltatores inter eos 
antum aufpicantes faltabant in medio. 
&terüm in veftibulo aedium ipfique et equi, 
elemachufque heros, et Neftoris inclytus filius, 
teterunt : progreffus autem vidit praítans Eteoneus, 
edulus famulus Menelai gloriofi ; 
σίας annunciaturus per edes paftori populorum : 
ropé autem ftans verba alata dixit ; 
Hofpites jam quidam ifti, Jovis-alumne ὃ Menelaé, 
"Viri duo ; proli veró Jovis 1nagni fimiles-funt. 
Sed dic, an ipfis folvamus veloces equos, 
"An ad alium mittamus ire, qui eos amice excipiat." 
[unc autem valdé indignatus allocutus eft flavus Menelaus 5 
INon quidem ftultuseras, Bocthide Eteoneu, 
Anteà, at quidem nunc puer veluti, puerilia loqueris. 
Profe&ó jam nos hofpitalia multa depafti 
Aliorum virorum, huc venimus: ficubi Jupiter 
In pofterum faltem liberárit ab eerumná : fed folve equos 
Hofpitum, ipfofque introduc ad epulandum.? 
Ὁ ait: ille veró ex domo proruit, vocabatque alios 
edulos famulos, unà ut-fequerenter feipfum. 
[i veró equos quidem folverunt fub jugo fudantes : 
t hos quidem alligárunt ad equina pracfepia, 
ponebantque avenas, et bordeum album admifcuerunt ; 
urrus veró pofuerunt ad parietem collucentem : 
fos porró duxerunt in augulum domum; hi autem videntes: 
P. G 3 Admi- 
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, M ^) , ^e 
Θαύμαζον κατὰ 0 ua διοτρεφέος βασιλῆος. 
ej ^ , / » / ἐν 

Qs γὰρ ἠελίε iA πέλεν, ἠὲ σελήνης, 
Δῶμω xaJ ὑψερεφὲς Μενελέε κυδωλέμοιο, 
Αὐτὰρ ἐπὲι τώρπησαν ὁρώμενοι ὀφθαλμοῖσιν, 
5) α΄ Ἃ / “ à 
Es f ἀσωροίνθες βώντες ἐὐξίςας, λέσαντο. NS. 

M 3 M * ^v ^ K 
Τὰς δ᾽ ἐπὲι ὃν δμιωαὶ λῦσαν Ὁ χρίσων EAM 
᾿Αμφὶ δ᾽ ἄρα χλαίνας 9A ἔχον ἠδὲ χιτῶ 
Mi ὃ pa χλαίνως “λώς βώλον δὲ χωτῶναξ, 
» ε Ι €/5 9.9 /'*N 7 
Es fx ϑρόνες ἕζοντο παρ᾿ ᾿Ατρέιδὴν Μενέλαον. 
, o : 
Xégwon δ᾽ ἀμφίπολῷ» προχόῳ ἐπέχευε φέρεσα 

^ / ε x E] , ͵ 

Καλῃ, χρυσέη, ὑπὲρ iiie λέδητος, 
Νίψασθαι" παρὰ δὲ ξεςὴν ἐτάνυσσε τράπεζαν. 
Σῖτον δ᾽ αἰδοίη ταμίη παρέθηκε φίρεσα, 

4 ^ 4, 

Εἴδατα πόλλ᾽ ἐπιθεῖσα, χαριζομένη παρεόντων" 
Δαετρὸς δὲ κρεῶν πίνακας παρέθηκεν ἀέρας 

/ M ^ / , Li 
Παντοίων" ' rege δὲ σῷ, τίθει χρύσειο, X UT EAT. 
' -ς Ν 
Τὼ xj δεικνύμενος προσίφη ξανϑὸς Μενέλαος" 
7 , c N / AVES Ὁ 

Σέτε Y ἅπτεσθον, X) χαίρετον" αὐτὰρ ἐπειτοε. 

/, 5 ε 9". 
A&cYS πασσαμένω ἐτρησόμεϑ᾽, οἵ τινὲς ἐφὸν 
3 ^ t 3 x ^ 7 5 ! Δ, 
A »δεῶν διγαρ epos γένος ὥπολωλε dequs, 
AAA ἀνδρῶν γένος te διοτρεφέων βασιλήων, 

/ M 7 

Σκηπτέχων, Prep ἕ κε κακοὶ τοιέσδε τέκοιεν, 

^ 1 ^ 

"Qs φάτο" 15 σῷιν v va. βοὸς παρὰ πίονος Saxtv, 
3) MC) e M € 7 , ^ 
Oz ἐν χερσὶν ἑλῶν, τὼ DA οἱ γέρω πάρθεσαν αὐτῶ, 

4 sS-4 [4 ^ , ^ 
Οἱ δ᾽ ἐπ᾽ ὀνέιαϑ' ἑτοίμας προκείμέενω χείρας ἴχλλον. 
9 X 53 Ν I M $8 7 9 » e “ 
Αὐτὰρ ἔπει πόσιος X5 ἐθητὺζ- ἐξ ἔρον &vro, 
Δὴ τότε Τηλέμοοιχίῷ- προσεφώνεε Νέςξορος υἱὸν, 
"Ax σχὼν κεφαλὴν, (vo μὴ πευθοίαϑ'᾽ οἱ ἄλλοι" 
/ / m» - 7 ^ 
Φράζεο, Νεςορίδη, τῷ A κεχαρισμένε ϑυμῷ, 
Χαλκξ τε φοροπὴν κωδδώματω ἠχήεντα, 
^ 39 Su ^ 5 ͵ - son 1L 
XeucB τ΄, ἡλεκτρξντε, 9v As ἠδ᾽ ἐλέφαντος. ^ 

* / 235 ΖᾺ ΒΕ 5 25 
Ζηνὸς τῷ τοιήδε Ὑ ὈΟλυμπὶξ ἐν ὁ εν αὐλὴ. 
ej INS 9) 1 “9 3.) 9 ! 
Οσσα τάδ᾽ ἄσπετα πολλὰ" ions pé 6168) εἰσοροωντας 

Τῷ δ᾽ ἀγορεύοντῷ» ξύνετο ξανϑὺς Μενέλαος, 
3, , 
Καὶ σφέας φωνήσας ἔπεα πτερόεντώ προσηύδα" 
Τέκνα φίλ᾽, ἦτοι Ζηνὶ βροτῶν ix. ἂν τις ἐρίζοι" 
^ 3,5 

(C ABZvarros γὰρ τῶγε δόμοι 13, κτήματ᾽ ἐώσιν.) 
᾿Ανδρῶν δ᾽ ἢ κεν τις μοι ἐρίσσεται, ἠὲ »ἡ Exi, 

- 9 

Κτήμιασιν' ἤ γὰρ πολλὰ παϑὼν Y πόλλ᾽ ἐπωληθὲες 

ε 9, 7 
᾿Ἢγαγόμην ἐν νηυσὶ, 9; ὁγδοώτῳ ἔτει ἦλθον" 
H / s , / 3 M | 

Kuzgov, Φοινίκην τε, 5. Aiy um (us ἐπωληθεῖς, 


» Es ; * 


— 


At us 


.ODYSSEJE IV. 70 


Admirabantur per domum Jovis-alumni.regis. - 

nftar enim folis fplendor erat, five lunc, 

Domum per excelfam Menelai gloriofi. 

At poftquam oble&tati funt videndo oculis, 

Ad labra defcendentes perpolita, laváàrunt. 

Hos veró poftquam ancillae lavárant et unxerant oleo, 
Zircumque chlanas villofas pofuerant 75//s atque tunicas ; 

In thronos utique confederunt z/ juxta Atridem Menelaum. 
Aquam autem ancilla gutturnio fundebat ferens, 

Pulchro, aureo, fuper argenteo ἱερεῖς, 

Ad lavandum : juxtà veró politam extendit menfam, 

Cibum veró veneranda proma appofuit ferens, 

Fercula multa imponens, largiens de praefentibus: 

coquus autem carnium lances propofuit fublatas 

Diverfarum : ipfifque appofuit aurea pocula. 

Hos etiam dextrà prehendens allocutus eft flavus Menelaus ; 
* Cibumque guítate, et gaudete : caterüm deinde, 

* Coenam cüm-guftaveritis, interrogabimus, quinam fitis 

* Hominum: non enim veílrorum utique genus periit parentum, 
* Sed virorum genus eftis. Jovis-alumnorum regum, 

* Sceptriferorum.: quippe nequaquàm ignavi tales genuerint,?? 
Sic ait, et ipfis terga bovis pinguis appofuit, 

Affatain manibus, eligens, qux fibi munera appofuerant ipfi. 
Hi vcró ad cibos paratos appofitus manus porrigebant. 
Coterüm poftquam potüs-et cibi defiderium exemiffent, 

Tum veró Telemachus alloquebatur Nefloris filium, . 

Propé admoto capite; ut ne audirent alii ; 

ἢ Confidera, Neftoride, meo chariffime antmo, 

* Zrifque fplendorem, per domum fonoram, 

" Aurique, electrique, et argenti, atque eboris, 

* Jovis utique talis eft Olympii intüs aula. 

"ἢ Quanta hzc infinita multa ! Admiratio me capit intuertem," 
Hunc autem loquentem intellexit flavus Menelaus, 

Et ipfos compellans, verba alata dixit; . 

' Filii chari, fané cum. Jove mortalium haud ullus contende- 
“Ὁ (Immortales enim ejus edes et poflefliones funt.) [rit : 
'5 Hominum veró aut aliquis mihi contendat, aut non, 

* Opibus: certé enim multa paffus et multüm vagatus 

** Adduxi in navibus, et octavo demum anno veni : 

** Ad Cyprum, Phomnicemque, εἰ ZEgyptios vagatus ; 

Rr * ZJEthio- 


“. Ὅν» 


2 


85 Kai Λιδύην, iva τ᾽ ἄρνες ἄφαρ κεραοὶ τελέθωσι, 


/ ^s ü / 
9o Ἕως ἐγὼ τσερὶ κεῖνα πολὺν βίοτον συνωγείρων 


3 M ; 1 LEL/4 74 
Q5 Εἰσὶν" ἐπὲι μάλω πόλλ᾽ ἔπαθον, 95 ἀπώλεσα οἶκον, 


CO ᾿Αλλ᾽ ἔμπης πάντας μὲν ὀδυρόμεν(» 15 ἀχεύων, 


ος Ὡς ἑνὸς, ὅφε μοι ὕσνον amt; ωέρει τὸ ἐδωδὴν 


IO Ζώε, oy, ἢ τέθνηκεν. ᾿Οδύρονται νὺ σε αὐτὸν 


I$ Χλαΐναν πορφυρέην ὥντ᾽ ὀφθαλμιοῖέν ἀνασχὼν 


ε ^. x 
20 ἝἭωςὁ ταῦϑ᾽ ὥξμαιν κατὸ φρένα 5 κατὼ ϑυμὸν, 


ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ A. 
Αἰθίοπας 9) ἱκόμην, 95 Σιδονίες, xj Ἐρεμξὰς, 


^ ^ , ^ L » 5 LY 
Tes γὰρ vixae Mo A τελεσῷορον εἰς ἐνίωυτὸν: 
"Ἔνθα μὲν ὅτε ἄναξ ἐπιδευὴς, ὅτε τί ποιμὴν, 
Τυρϑ £X) κρειῶν, δδὲ γλυκεέροιο γάλωκτος" 
3 3 3* , , 7 ^ 
AAA aie παρέχεσιν ἐπηετωνὸν γώλα ϑῆσθαις 


3 7 3 L4 

Ηλώμην, Tos Mu ἀδελφεὸν AMO ἐπεῷνε, 
3 ^ 5 

Aden, &ywisi, δόλῳ Φλομεένης ἀλόχοιο. 

N ἡ - 

"Qs ὅτοι χαέρων τοῖσδε κτεώτεσσιν ἀνόσσω. 

Καὶ πατέ δὲ μέλλετ᾽ ἀκεῖ ἥ V 
Cpu τῶδὲ μέλλετ ὠκξέμίεν, οἱ τινὲς VELAT 


5 : - ^ 
E) pd ot ναιετάοντα, κεχωνδότα πολλοὶ x er. 
c3 / E] ; ^ 

Ὧν ὄφελον τριτάτην περ ἔχων ἐν δώμιωσι μοῖραν 
ε L4 i] J 
Nau», οἱ δ᾽ ἄνδρες σόοι ἔμεμεενάι, οἷ τότ᾽ ὄλοντο 
͵ € 
Τροίῃ ἐν eye 6&2, ἑκοὶς ἼἌργε» ἱπποβότοιο. 


Πολλάκις ἐν ρεγοέίροισι καθήμεεν(» ἡμετέροισιν, 

E * I 7 ΄ 3) 3 Ὕ 
Αλλοτε μὲν τε γόω Φρενώ τερποροοε; ἄλλοτε ὃ αὐτε 
Παύομων" αἰψηρὸς n κόρος »ρυεροῖο γόοιο. 

Τῶν πάντων ὁ 'τόσσον ὀδύρορικι, ἀχνὺμεί» wp, 


έ PET UTE TE ? ^w ! 3527 f 
Μνωομένω" t6 ὅτις Αχαιῶν T0CC ἐμόγησεν, 
el ,5 8 aM 5 Ι! «9 ^ 223 2 352 
Occ ᾿Οϑυσεὺς ἐῤρογησε 1 ἡρῶτο᾽ τῷ ὃ ὧρ ἐμελλεέν 
^ 2) , 3 , 
Αὐτῷ κήδε ἔσεσθαι, ἐμοὶ δ᾽ cy o αἰὲν ἄλωςον 
c 5Ww » 
. Kéog, ὅπως δὴρὸν ἀποίχεται" &U τι ἴδμεν, 


΄ ᾿ς , yr 
Λαέρτης X ὁ γέρων τὸ ἐχέφρων Πηνελόπεια, 
7, 3 e M 7 “ῳ»8ονΝΜνδ.ν. 3 
Τηλέμκωχ- 3^, ὃν ἔλειπε νέον γεγαῶτ 6v οἴκῳ, 
€ / J ^ 9" ΔΙ͂Σ * £ AB e μ Hi . 
Ὡς φάτο" τῷ ὃ pu πῶτρὸς VP iugo» ὥρσε γόοοίο 
Δ , δ᾽ a δὰ A /, 2) LÀ ^ 9» i^ 
&xgu δ᾽ ἀπὸ βλεφώρων χαρεάϑδις βάλε, πατρὸς ἀκξσοώς, 


᾿Αμφοτέερήτιν χερσὶ * γόησε δὲ μιν Μενέλας»" 

" 7m y 5 s ͵ * N 9. & 
Μερροήριζε δ᾽ ἐπειτο κουτοῦ ᾧρενω Yo, ποτοῦ -TUMAV, 
3 ^ ^ 94 ^ 

Hi μιν αὐτὸν πτατρὺς ἐώσειε μνησθῆναι, 
^H πρῶτ᾽ ἐξερεοιτό, ἔκωφςα τε μυϑήσαιτο. 


Ἔκ δ᾽ ᾿Ελένη θαλάμοιο ϑυώδεί(ῷ» ὑψορόφοιο 
"Ἤλυϑεν, ᾿Αρτέμιδι χρυσηλακώτῳ εἰκυῖα" 

^ 2 2 Δ ὧἔὧὧ καθ ὃ / ͵ 5 εἴ» 3 ᾧ 
Τῇ δ᾽ Weg ν᾽ ᾿Αδοήφξη κλισίην ἐψτυκτον ἔθηκεν 


ODYSSEZE IV. 8r 


ZEthiopafque adii, et Sidonios, et Erembos, 
Ἐπ Libyam, ubi utique agni protinus cornuti funt. 

Ter enim pariunt oves integrum per annum. 

Ibi quidem neque herus indigens eft, neque omninó paftor. 
Cafei et carnium, neque dulcis lactis : 

Sed femper preetient per-totum-annum lac mulgendum. 
Dum ego circa illa multas facultates colligens 

Errabam, intereà mihi fratrem alius interfecit, 
Clàm, ex-improvifo, dolo perniciofzg uxoris. 

Adeó nequaquiun gaudens hifce facultatibus impero. 

Et ex patribus ifta debetis audiviffe, quicunque vobis [mum, 
Sint: quandoquidem valdé multa paffus fum, et perdidi do- 
Perquàm habitantibus commodam, continentem multa et pre- 
Quorum utinam vel tertiam habens in edibus partem | [tiofa. 
Habitarem ; viri autem falvi effent, qui tum perierunt 

. T'rojà in latà, longe ab Argis equis-apto. 

Sed tamen omnes quidem lugens et deflens, 

Crebió domi defidens noflra, 

Interdüm quidem luctu mente oble&or, interdüm veró rur- 
Quiefco: cita nempé fatietas mole(ti lu&üs. [ fus 
p omnium-caufà non tantum lugeo, vexatus licet, 

Utunius-gratiá, qui utique mihi fomnum invifum- facitet cibum. 

Recordanti; quoniam nullus Gra:corum tanta elaboravit [rat 
Quanta Ulyffes elaboravitet pertulit: huicautem deílinatum e- 
Ipfi dolores ut-effent, mihi veró maeror femper-graviffimus 
Ejus- caufá ; quoniam diü longé abeft ; neque quid fcimus, 
"Mivatne ille, an mortuusfit. Deflent utique illam 
Lacrtefque fenex, et prudens Penelope, 

.Telemachufque, quem reliquit recens natum in domo." 

ic ait: huic autem ob patrem defiderium excitavit lu&üs. 
achrymam veró à palpebris humi demifit, de patre audiens, 
hlenam purpuream oculis practendens 

Ittque manu: obfervavit autem ipfam Menclaus ; 
Jeliberavitque deindé in mente et in animo, 

in eum ipfum patris fineret memiuiffe, 

prior interrogaret, fingulaque diceret: 
Jum ille hiec Mélibersbat i in mente et in animo, 

elena ex thalamo odorifero excelío 
greffa e(t, Dianz aureum-arcum-habenti fimilis : 
vic autem (latim Adrafta fellam bene-fa&tam ap pofuit : 
ὃ Alcippe 


3 OAYZZEIASZX A. 


? / M , , ^ 
Αλκίππη δὲ τάπητα φέρεν μωλακᾶ ἐρίοιο, 
»» , e 
25 Φυλὼ δ᾽ ἀργύρεον τώλορον Φέρε, τὸν οἱ ἔδωκε 
3 , hy ;e ὃ / e Y $ 97« ;e 
Αλκώνδρη, IIoAveoio Ozap. ὃν $vas. Ei Θήφης 
, , «“ ^ s 
Αἰὐγυπτίης, ὅθι πλεῖφα δόμοις ἐνὶ κτήματα κῶται" 
es 7 / ^ F3? , , / 
O; Μενέλάῳ δῶκε 0v ὠργυρέως ὥσωρένθες, 
M ^M 
Δοιὼς δὲ τρίποδας, δέκω δὲ χρυσοῖο τάλαντα. 
, y? , / ^) 
3o Χωρὶς 9 «53 EA ἄλοχος πόρε κώλλιμα δῶρα, 
^ 9 5 " 5 
Χρυσῆν T ἡλωκάτην, τάλαρον 2. ὑπόκυκλον UTATC, 
9 , ^ 9.5 M , 7 
Αργύρεον, χρυσῷ δ᾽ ἐπὶ χέλεω κεκροίαντο. 
Τὸν pz οἱ ὠμφίπολ» DuAo παρίθηκε φέρεσω, 
Νήμωτος ἀσκητοῖο βεδυσμένον" αὐτὰρ ἐπ᾿ ὠντῷ 
9 5 , ͵ Lh. Ν εἰ » 
$ Hexe) véTOYUSO, ἰοδνεφὲς, eig» ἐχξσοω" 
e à & I ALIM PL Υ τὖν 
Ἔζετο δ᾽ ἐν κλισμῷ, ὑπὸ 0i. ρῆνυς ποσὶν ἤ:ν». 
5.7 $ ej 3*5 ^ I 3" e; 
Αὐτίκα δ᾽ ἡγ ἐπέεσσι πόσιν ἐρξεινεν 6X.06 5 ot" 
"IOpezy δὴ, Μενέλαε διοτρεφὲς, οἵ τίνες οἵδε 
? ^ Li e ^ 
Ανδρῶν εὐχετόωνται ἱποωνέμοεν ἡμέτερον δῶ ; 
| Y , XY TE 4 ΄ δὲ 5. * - 
4O Ὑευσομίον, ἢ ἔτυμον tp60 5. κέλεται δὲ po UM Oc. 
, - 5 
Οὐ yg πῶ τινα Quel ἐοικότα ὧδε ἰδέσθαι 
O2 » 98, à 3 9) E re 5» , I ) 
UT ὥνδρ, ἔτε γυναϊκω, (σίοας μ᾽ ἔχει εἰσορόωσαν, 
ε (ON ^. το. M 
Xs ὁ Οδυσσῇ» μἐεγωλήτορ» vii εοιξς 
/ vM / Γι Ὁ δ΄, 
TA tw, τὸν ἐλεῖστε νέον γεγώωτ ἔνὲ οἴκῳ 
^ 3 cj ^ / 
[45 Kev» ἀνὴρ, oT ἐμεέϊο κυνώπιδΘ» εἰνεκ᾽ ᾿Αχαιοὶ 
3) S yel " ͵ s t / 
Ηλϑ ὑπὸ Τροίην, πόλεμον Jonacüv ὁρμοοίγοντεές. 
5 egit N 
Τὴν δ᾽ ὠπταροειοόροεν» προσέφη ξανϑὸς Μενέλα Ὁ». 
7 ^ " 7 « 
Οὕτω γῦν τὼ ἐγὼ vosa, γύναι, ὡς σὺ ἐΐσκεις" 
Κένε γὰρ τοιοίδε πόδες, τοιωΐδε τε χεῖρες, 
L50 ᾿ἮΟφθαλρῶν τε βολαὶ, κεφαλὴ τ΄, ἐφύπερθε τε χαῖταις 
Y ^ e 5 M I4 5 919 ^^. 
Koi νυν το! ἐγώ μεεμονηῤέεν» ἀμῷ Οδυσῆϊ, 
ἹΜυθεόμην, ὅσοι κεῖγος ὀιζύσως ἐροόγησεν 
Ἄμφ᾽ ἐμοὶ" αὐτὰρ ὁ πικρὸν do ὀφρύσι δώκρυον cios, 
Ll A 53) 3 5 ^^ 3 M 
Χλαῖναν πορφυρέην ἄντ᾽ ὀφϑϑωλμοοῖιν ὠνωσχὼν. 
E55. τὸν δ᾽ αὖ Νεςορίδης Πεισίφρατος ἀντίον ηὔδα" 
, / "s (o YES 
᾿Ατρέιδη Μενέλωε, διοτρεφὲς, ὄρχαμε λαῶν, 
, « e Li 5 
Κένε μέντοι 09. υἱὸς ἐτήτυμον, ὡς ἀγορεύεις" 
᾿Αλλὼ σαόφρων iei, νεμεσσῶται δ᾽ ἐνὶ Dojo, 
Ω δ᾽ ἐλθὼν voco», ἐπεσξολίας ἀναφαΐνειν 
Tv ^t ὦ A 5 ^ 
160 "Avra σέϑεν, τῷ νῶϊ, 918 ὡς, τερπόρεεϑ᾽ αὐδῆ, 
c " , 
Αὐτὰρ Qui προξηκε Γερήνι( Ὁ» ἱππότα e 
Q4 C 4 jS 
Τῷ ἅμα πομπὸν ἕπεσϑαι" ἔἐέξλδετο γὰρ σε ἰδέσθαι, 
9) to» 3 / » y 
OQez οἱ 4 Ti ἔπ: ὑποϑήσεαι, ἠὲ Ti ἘρΎον, 


ODYSSEJE IV. 93 


Alcippe veró tapetem ferebat mollis lanz : 

?hylo autem argenteum calathum ferebat, quem illi dedit 
Alcandra, Polybi uxor, qui habitabat in "Thebis. 
"Egyptiacis, ubi plurimze in zedibus poffeíTiones jacent ; 

Qui Menelao dedit duo argentea labra, 

3eminofque tripodas, decemque auri talenta. 

Jeorsum veró infuper Helen: uxor dedit pulchra dona, 
Aureamque colum, calathumque fubrotatum praebuit, ; 
Argenteum, auro veró labia munita erant. 

Hunc utique ei ancilla Phylo appofuit ferens, 

Filo elaborato repletum: ceterüm fuper eum 

Colus extenfa erat, violaceam lanam habens. 

Sedit autem /7e/eza in fellà, fcabellum veró fub pedibus erat. 
Continuó autem illa verbis maritum interrogabat fingula ; 

* Scimufne jam, Menela8 Jovis-alumne, quinam hi 

* Hominum glorienter veniffe noftram domum ? 

* Mentiar, an verum dicam ? jubet autem me animus. 

* Nondum enim zze ullum puto fimilem adeó vidiffe 

" Neque virum neque mulierem, (admiratio me tenet afpici- 
'** Ut ifte Ulyffis magnanimi filio fimilis [entem 
'* ''elemacho, quem reliquit recens natum in domo 

** Ille vir, quando mei inverecund:z gratià Achivi 

** Veniftis ad Trojam, bellum fs&vum excitantes." 

Hanc autem refpondens allocutus eft lavus Menelaus ; 

** Sic nunc et ego exifimo, ut tu conjicis : 

** Illius enim ejufmodi pedes, ejufmodique manus, 

** Oculorumque jactus caputque, et fuperné comz. 

** Kt nunc fané ego recordatus Ulyffis, 

** Loquebar, quantas ille erumnas patiens toleraverit 

** Pro me: at hic amaram à palpebris lachrymam ftillabat, 
** Clilenam purpuream oculis obrendens."? 

Hunc veró rurfüs Neftorides Pififlrratus contrà allocutus eft 5 
** Atride Menglas, Rorihpus dux populorum, 

* Illius quidem hic filius eft veré, quemadmodum dicis ; 

τ Sed modeftus eft, indignumque putat in animo, 

.* Huc profectus primüm, interpellationes proferre 

f* Coram te, cnjus nos, dei tanquam, delectamur voce. 

& Cieterüm me przemifit Gerenius eques Neftor, 

'* Hunc fimul comes ut-fequerer ; cupiebat enim te videre ; 
** Ut ei aut fermonem aliquem fuggereres, aut aliquod opus. 
U Plurimos 
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ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ A. 


Πολλὰ γὰρ ἄλγε ἔχει πατρὸς Tis οἰχομένοιο, 
Ἔν μεγάροις, ὁ ῶ μὴ ἄλλοι ἀοσσητῆρες ἔωσιν" 

Ὡς νῦν TAa" ὁ μὲν οἴχεται, ἐδὲ οἱ ἄλλοι 
Eic, οἵ κεν κατὰ δῆμον ἀλόάλκοιεν κακότητα. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειδόμοεν(θ» προσίφη ξανθὸς Moog 
Μ᾿ πόποι, " μάλα, 25 φίλε ax og υἱὸς ἐμὸν δῶ 
"IxeS^, ὃ ὃς ὥνεκ᾽ ἐμέϊο πολεῖς ἀμογησεν ἀξϑλες" 

Καὶ Pd ἔφην ἐλθόντα φιλησέροεν ἔξοχον ἄλλων. 
᾿Αργέιων, εἰ νῶν ὑπὲιρ ἅλω νόςον ἔδωκε 

Νηυσὶ “)οῆσι verus Ολύμοπιζ» tUe bore Ζεὺς" 
Καὶ κεν οἱ "Agys νάσσω TA, τὸ δώματ᾽ ἔτευξα, 
Ἔξ ᾿Ιθώκης ἀγαγὼν δὺν κτὴμώσι τὸ τέκει ᾧ, 

Καὶ TA) λαοῖσι, μίαν πόλιν ἰξωλαπάξας, 

Αἱ περινωιετοίεσιν, ὠἀνοέσσονται δ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ. 

Καὶ κε ϑάμ᾽ ἐνθάδ᾽ ἐόντες ἐμεισιγόμοε:)}" ἀδὲ κεν ἡμέας 
l"AAAO διέκρινεν Φιλέοντε τε Tip eraut y& T£, 

Πρὶν y ὅτε δὴ ϑανάώτοιο μέλαν v ἀμφεκάλυψεν. 
᾿Αλλὰ τὰ μὲν πῷ μέλλεν ἀγώσσεσθαι 9. εὸς αὐτὸς, 
Ὡς κεῖνον δύφηνον ἀνόφιμοον οἷον Mn 

Ως Qro τοῖσι δὲ πᾶσιν ὑφ᾽ ἥμερον dere γόοιο. j 
KAai& pui ᾿Αξγέιη Ἕλένη Διὸς ἐκγεγαυῖα, 

Κλαῖς δὲ ΤηλέροοχὉ» τε τὸ ᾿Ατρειδης Μενέλαθ-" 
Οὐδ᾽ ἃ ἄρα Νέξορος υἱὸς ἀδακρύτω t ἔχεν occoe 
Μνήσατο γὰρ κατὰ θυμὸν ἀμούμοονος Avr geo, | 
Τὸν [ 'Hg; ἔκτεινε asinis GARS sias" 

T3 y ᾿ἐπιρενησθὲις 8 D πτερόεντ᾽ ἀγόρευεν' 

᾿Ατρέιδη, 7i se ἐμὸν cá βροτῶν TETYUMÁYOV εἶναι 
Νέφωρ, φάσχ᾽ ὁ oigo, o1. imprime eco 
Oc ἐνὲ m ey gue, 1j ἀλλήλες ἐφξούμεεν, 

Καὶ νῦν, éi z& el, πίϑοιο Mor & γὰρ ἔγωγε 
Τίρπομ᾽ ὀδυρόμεν» μεταδόρπι»" ἀλλὰ x 'Hág 
ἜἜσσεται ἠρυγένειου" νεμκεσσώμεαε yi pi ἐδὲν 

KAzít», 66 xt Suites βροτῶν τὸ πότμον ἐπίσπῃ. 
T£co νυ "ὃ yg οἷον ὀϊζυροῖσι βροτοῖσι; 
Κέιρασϑαι, τε κόμην, βαλέειν τ΄ ἀπὸ δάκρυ παρειῶν; 
Καὶ γὰς ἐμὸς τέθνηκεν ἀδελφὸς, ἐ ὅτι neutro Lf 
"Agyév μέλλεις δὲ σὺ ἴδμεναι" ὦ : E yàg ἔγωγε ; 
᾿Ηντησ᾽, ἐδὲ ἴδον" πέρι δ᾽ ἄλλων φασὶ veio 
᾿Αντέίλοόχιον, περὶ p Seer ταχὺν, ἠδὲ μαχητὴν" 

Τὸν δ᾽ [TAM S En rev ξανθὸς Mou" 


ODYSSEZE IV. 8s 


* Plurimos enim dolores patitur ob patrem filius abfentem, 

* Domi fuz, cui non alii auxiliatores funt ; 

* Sic nunc Telemacho οἱ : hic quidem abeft, neque et alii 

* Sunt, qui per populum avertant calamitatem." 

Tunc autem viciílim refpondens allocutus e(t flavus Menelaus ; 

* Papz! certé perquàm-amici viri flius meam domnum 

* Venit, qui mei gratià plurima fubiit certamina : 

* Atque ipfum cogitabam buz profectum .»e amice-exceptu- 

rum prseter alios 

* Argivos, fi nobis fuper mare reditum dediffet 

* Navibus vélocibus fieri Olympius laté-tonans Jupiter. 

* Et fané ei in Argo condidilfem urbem, et cedes adificáffem, 

* Ex Ithacá adducto cum facultatibus et filio fue, 

* Et omni populo, un2 urbe evacuatà, 

* Earum qux circum-habitantur, imperanturque à me ipfo. 

* Et crebro hic exiftentes unà-fuiffemus-verfati: neque nos 

* Aliud diremiffet amantefque oblecCtantefque 0», 

* Antequàm mortis nigra nebula obtexiffet. 

* Sed hzc quidem futurum erat ut invideret deus ipfe, 

* Qui illum infelicem abfque-reditu folum reddidit." 

3ic ait: his veró omnibus defiderium excitavit luctüs. 

Flebat quidem Argiva Helena ex- Jove-nata ; 

Flebat etiam 'Telemachufque et Atrides Menelaus : 

Neque fané Neftoris filius abfque-lachrymis habebat oculos ; 

Recordabatur enim in animo eximii Antilochi; 

Quem Íícilicet Aurorz interfecit fplendid:e inclytus filius : 

Hujus ille recordatus verba alata dixit ; 

* Atride, fuprà quidem alios mortales te prudentem eff: 

* Neftor dicebat fenex ; quando mentionem-faceremus tui 

* Suis in edibus, et mutuó alloqueremur. 

* Quare nunc, fi forte licet, pareas mihi ; non enim ego 

* Delector flens inter-coenandum : fed et Aurora 

* Aderit man?-genita : moleft? quidem neutiquàm fero 

* Deflere euz, quicunque mortuus fuerit mortalium, et fatum 

* Hic nimirüm et honos folus eft miferis mortalibus, [obierit. 

*"T'ondereqüe fibi comam, profundereque lachrymas à genis. 

* Etenim meus mortuus eft frater, neutiquam ignaviffimus 

* Argivorum : debes autem tu nóffe ; non enim ego 

* Congreffus fum, neque vidi : fupra autem alios dicunt fuiffe 

* Antilochum, fuprà quidem currendo velocem, atque bellato- 

c autem refpondens allocutus eit lavus Menelaus ; [rem." 
[1] 
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Ὦ φίλ᾽ , ἐπὲι τόσα εἶπες, ὅσ᾽ ἂν πεπνυρείν(θ» ἀνὴρ 

Εἴποι x E det, x ὃς προγενέφερος εἴη 

(Toig γὰρ x πατρὸς, δ τὸ πεπνυμένα βάζεις. 2 

Ῥεῖα δ᾽ egi arts vy? axe, à τε Κρονίων MT $i 

"OAG or eme AT vans 0yTi τε γεινοβένῳ 7h Ἀ 

Ως νῦν Νέςορι δῶκε διαμπερὸς ἢ "ene πάντα, 

Αὐτὸν ui λιπαρῶς γηρασκέρεεν ἐν μεγάροισιν, , 

lim; αὖ πινυτὰς TÉ ἢ ἔγχεσιν εἶναι ἀρίτες.) 

Ἡμεῖς δὲ κλωυϑμοὸν μὲν ξώσομεν, ὃς πρὶν ML LE , 

Δόρπε δ᾽ ἐξαῦτις prandia, χερσὶ δ᾽ ἐφ᾽ ὕδωρ ῃ 

Χευάντων" nodo δὲ 16 ἠῶϑεν mig ἔσονται 

T4M i y Ὁ ἐμοὶ, Busen GAMMA. » 
^Q; £QoT* ᾿Ασφαλίων δ᾽ x ᾿ὕδως ἐ ἐπὶ χέίροις D E 


᾿Οτρηρὺς “εράπων Μερελός κυ LA TU 
οἱ δ᾽ ἐπ᾿ ove i ἑτοῖμος τοροκέεμεενο χεῖρας à ἴαλλον. ; 
"EXE αὖτ᾽ ὥλλ᾽ ἐνόησ ᾿Ἕλένη. Δὸς ἐκγεγαυῖα" LH 
/ » » 1 ; 

AST ao εἰς οἶνον βάλε Φάρμειριγκον &y3ty ἐπῖνον, x 
L/À ^ 9 7 ε 7] ᾿ 

Name τ ᾿ ἄχολον τέ, κουκῶν Eme oy ἁπάντων" : ^ 
^0; τὸ καταφρόξειεν, ἐπὴν κρητῆρι punyém, Lh 
Οὐκ ἂν ἐφημέ ei» γέ βάλοι κατα δάκρυ TAE, A 
1 


Οὐδ᾽ ε οἱ κωτατεθναίη μήτηρ τε πωτὴρ Ti, 

Οὐδ᾽ & οἱ προπάροιθε ν ἀδελφεὸν, ἢ φίλον Viày, P! 
Χωλκῷ δηϊόφεν, ὁ δ᾽ ῤφϑδολμοῖσιν ὃ ὁρῷτο. M 
Toi Διὸς ϑυγώτης Y P φάρμακα μητιόεντα, [ 
᾿Ἐσϑλὰ, τὰ οἱ Πολύδαμενα πόρίν Θών» παράκοιτις; 4 
Avyva Tin τῇ TAa φέρει ζέιδωρῷ» ἃ a pupa P 
Φεῤρμοσοκ αι, πολλὰ μὲν ἐσθλὰ pegar, πολλὼ δὲ λυ[εὰ. i 
"areis δὲ e PET RE ἐπιφοίμεεν,» ei πάντων 
᾿Ανθρώπων" ἡ ; ἡ γὰρ IIci4voog εἰτὶ y: sYéd Auc" 

Αὐτὼρ Ure P brut, n "uri τε oiv oath, 

᾿Εξαῦτις μούθοισιν PT προσέειπεν" 

Argen Μενέλαε διοτρεφὲς, ἠδὲ 2 οἵδε 
᾿Ανδρῶ Qv» ἐσϑλῶν παῖδες, (ἀτὰρ 9:6 ἀ λλοτ᾽ ἐπ ᾿ ἄλλῳ. 
Ζεὺς "dye τε κακὸν τε διδοῖ" δύναϊαι γὰρ ὥπαντα") 
τοι νῦν δαίνυσθε, καϑήροενοι 1 £y μεγάροισι, 

Καὶ μύθοις τέρπεσθε ἐοικότα γὰρ καταλέξω" 
Πάντα μὲν οὐκ ἂν ἐγὼ puero ἐδ ὀνομήνω, 
"Occo: ᾿οδυσσῆφ» ταλασίφρον» &ciy ἄφϑλοι" 
᾿Αλλ᾽ οἷον τοδ᾽ ἔρεξε x ἔτλη, χωρτερὸς ἀνὴρ 

, Δήμῳ ἔνι Τρώων, 03i πάσχετε mieu ᾿Αχαιοὶ, - 
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Ὁ amice quandoquidem talia dixifti, quzcunque »rudens vir 
Diceret et faceret, etiam qui major-natu effet : 
(Talis enim et patris er ; quare ctiam fapientér Laduc dis. 
Facilé autem conípicua eft proles viri : cui Saturnius 
Felicitatem deftinaverit et uxorem-ducenti et nafcenti. 
Quemadmodum nunc Neftori dedit perpetuó dicbus omuibus, 
Iplum quidem mollitér fenefcere in edibus 
Filios porró prudentes, et haítà effe optimos. " 
Nos veró fletum relinquemus, qui priis incidit ; 
Cceaz autem ruríüis memores fimus, manibuíque aquam 
Infundant: fermones autem etiarn mane erunt 
"Telemacho et mihi, ad colloquendum invicem." 
ic ait: Afphalton veró aquam manibus infundebat, 
edulus famulus Menelai gloriofi. 
[i veró ad cibos paratos appofitos. manus extendebant. 
'um veró aliud cogitavit Helena ἃ Jove nata : 
rotinüs utique in vinum mifit medicamen, unde bibebant, 
iictui irzque adverfum, malorum dblivionem-inducéns/ómpi- 
i illud biberit, pditqubra crateri inistum fuerit, [um : 
ion totà die profüderit lachrymas per genas, 
leque fi ei mortui fuerint materque paterque ; 
leque fi ei coràm fratrem, aut charum filium, 
erro trucidárint, ipfe veró oculis viderit. 
'alia Jovisfilia habebat medicamina efficacia, 
lona, quz ei Polydamna pr&buit Thovis uxor, 
Egy pta; ubi plurima producit alma tería - 
dicamina, multa quidem bona mixta, multa aute em péthiici- 
edicus veró unulquifque peritus fasi omnes ὁ [ofa. 
Iomines: fan? enim Pzeonis funt ex gencràtione, P. 
igetecüm poftquam immiferat ; Jufferatque vinum fuudere, 
)enuo verbis excipiens allozutà "Lise teat 
 Atride Menelaé, à-Jove-nutrite, atque étiam li 
Virorum fortium filii; (enimvero Deus aliis i in alium. 
piter bonumque malumque dat ; j potett. enim omia : ) 
jané nunc convivamini, fedentes i in fedibus, 
t fermonibus dela&dmini: convenientia enim ordine-dicam.. 
Omnia quidem non ego narráre-queam, neque nominare, 
uot Ulyf(lis patientis funt certamina: 
'Scd qualitér iftud fecit, et fuflinuit fortis vir 
opulo in Trojanorum, ubi paffi eftis erumnmas Achivi. 
H 3 * Seipfum 
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Αὑτὸν uiv πληγῆσιν ἀεικελίησι δαρμιόέσσας, 
| 2.9. VASA : Y 2 m3 « 
περ κῶκ eM Mitoici (02,0, οἰκῆιν ξούκως, 
3 ^ 7 /, 
Ανδρῶν δυσμεενέων κατίδυ πόλιν εὐρυάγυιαν. 
9) δ᾽ Ὁ L γε. 
Ἄλλῳ ὃ αὑτὸν φωτί καωτοωκρύυπτων Yo 
7 ἃὰ [3Φ8ι ^ » 5 E] ^ 
Δέκτη, ὃς δὲν τοῖζ ἔην ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν" 
^ M , Li Hd ͵ 
Τῷ ἱκελῷ» κατέδυ Τρώων πόλιν" οἱ δ᾽ ἀβάκησαν 


/ $ v N 3 / "8 
250 Πώντες" ἐγὼ δὲ pav οἴη ἀνέγνων τοῖον ξόντω, 


255 


Καὶ pav &yngavruv' ὁ δὲ κερδοσύνη ὠλέεινεν. 
« , i "m 
"AAA ὅτε δὴ pay ἐγὼν ἐλόευν X; χρῖον ἐλαίῳ, 
3 / 3) » ^ e 
Αμφὶ δὲ éitumTos ἔσσα, τὸ ὥμοσα κωρτερὸν ὅρκον. 
N M VP lod / "348 ^. ζ 
Μὴ μὸν πρὶν ᾿Οδυσῆα μετὰ Τρώεσσ᾽ ἀναφῇναι, 

HL x 5 ^ iT / ».25 : ͵7 
Πρὶν γε τὸν ἐς νῆως vt ϑοὰς κλισίας τ΄ ἀφικέσθαι" 
' ! M 7 t / .3 ^ 

Καὶ τότε δὴ μοι πάντα νόον κωτέλεξεν A n aA. 
Πολλὲς δὲ Τρώων κτέμννως TO VAYAS χωῳλκῷ, 

5 / . 

HAS μετ᾽ ᾿Λργέες" κωτὰ δὲ φρόνιν ἤγωγε πολλὴν. 
ἜἜνθ᾽ ἄλλα: Τρωκαὶ λίγ᾽ ἐκώκυον' εὐτὼρ Guy xe 


260 Xaig, mé ἤδη μοι κρωδίη τέτρωπτο νέεσθαι 
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5 N 
ἊΑΨ οἴκονδ᾽. ὥτην δὲ ρεοτέφξενον, ἣν ᾿ΑΦροδίτη 
^ 3 «“ 39 5) ^ /. ees t, LÀ 
Acy, ὁτὲ pu. ἤγαγε xeic QiAao ὥπὸ πατρίδ» αἴης; 
Παῖδα τ᾽ ἐμὴν νοσφισσαμένη, ϑώλαμιον τε, πόσιν 7$, 
Οὔ τεῦ δευόμεενον, ὅτ᾽ ep Qgévac, ἔτε τι εἶδ». 
Τὴν δ᾽ ἀπαρειξόμεενί» προσέίφη ξανϑὸς Μένέλα e" 
^v ^ 3, 
Nai δὴ ταῦτα γε πάντα, γύναι, κατὰ μοῖραν ξεισῖες. 
5 5 M z ἐδ rf 3 Ι 
H0 μοὲν πολέῶν ἐδώην βξλην τε VOoOy τε 
᾿Ανδρῶν ἡρώων πολλὴν δ᾽ ἐπελήλυϑα γαῖαν" 
, 3 57 ^ 5 H ᾿᾽ 5 D 
AAA zw τοιῶτον ἐγὼν ἴδον ὀφθαλμοῖσιν, 
"» ^ » 
Οἷον 'O2vccz ταλασίφρον" ἐσκε Φίλον xot 
- 3, 
Οἷον x; τόδ᾽ ἔρεξε 1; ἔτλη καρτερὸς ἀνὴρ, 
Ὕσπω ἐνὶ ξεςῶ, ἵν᾽ ἐνὴμεεϑα πάντες ἄρεςοι 
4 * v , 
᾿Αργέεων, Τεώεσσι Φόνον 16 "ἤρα φέροντες." 
ἮΗλθες ἔπειτα σὺ κεῖσε κλευσέιζενει δὲ σ᾽ ἔελλε 
»-Ἕ 
Aia, ὃς Τεώεσσιν ἐξέλετο κῦ δ.» ὀρέξαι" 
“ 7 4. 
Kei vo. Δηΐφοθ» DioctusAos ἔσπετ᾽ ἰδση. 
^v 5, 1 
Tele δὲ περίφξειξας κοῖλον λόχον ἀμφαφοωώσῶ, 
"Ex δ᾽ ὀνομιακλήδην Δαναῶν ὀνόρρωζες ἀρίςες, 
Πάντων ᾿Αργέιων φωνὴν lexgc ἀλόχοισιν. * 


; J ^. Sv ^ ! 
280 Αὐτὰρ ἐγὼ, τὸ Τυϑέδης, x δῖος Οδυσσεὺς, 4 


e 3 " (y B C4 : 
Ημβένοι ἐν μέσσοισιν, ὠκξσωροεν ὡς ἐοθησός. | 
Nái μὲν ἀμφοτέρω μεενεήναμοεν ὁρμοηθέντε, ; 
$ , AN 7141? ε ^ - 
^H ἐξελθέμεεναν, ἢ ἔνδοθεν αἶψ᾽ ὑπακᾶσαι vi : 

AA 
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| Beipfuri plagis indecentibus domans, 
' Pannos viles circumjiciens humeris, fervo fimilis, 
/ Virorum hoftilium ingreffus eft utbem latam, - 
' Alii veró feipfum viro celans affimilabat 
 Mendico, qui neutiquam talis erat apud naves Achivorum : 
Huic fimilis ingreffus eft T'rojanorum urbem, illi veró ignora- 
Omnes: ego veró ipfum fola agnovi talem exiftentem; (bant 
Et ipfum interrogabam : ; ille veró aftutià tergiveríabatur. 
Sed cüm jam ipfum laviflem et uaxiflem oleo, 
Veftibufque induiflem et juraviilem firmum juramentum, 
Non prius Ulyffem Trojanis me prodituraz, 
Quàm ipfe ad naves veloces tentoriaque perveniffet : 
"Et tum demüm mibi omnem mentem aperuit Achivorum. 
"Plurimos autem 'l'rojanorum cüm interfecifiet longo ferro, 
lvitad Argivos: aflutiz-famam veró deportavit multam. 
Ibi alic "Frojanse firidule ejulabant : fed. meum pectus 
Gaudebat : nam jam mihi cor verfum-erat ut-redirem 
Rursüs domum: noxam veró deflebam, quam Venus 
Dederat, quandó me duxit illuc charà à patriá terrà, 
Filiamque meam feparaus. thalamumque, maritumque, 
Nullius rei indigentem, neque quoad mentem neque omnino 
formam." | 
Ianc autem refpondens allocutus eft (lavus Menelaus 5 
"Sane hzc utique omnia, uxor, recte dixiíli : 
Jam quidem multorum cognovi confiliumque menteinque 
irorum heroum, multamque peragravi terram : 
Sed nondum talem ego vidi oculis, 
Quale Ulyflis patientis erat charum cor ; 
Quale etiam illud fecit, et fuftinuit fortis vir, 
"Equo in polito, ubi infidebamus omnes optimi 
Argivorum, Trojanis cedem et fatum ferentes. 
"Venifii deind? tu illuc: juffilfe autezn te videbatur 
Déus, qui Trojanis volebat gloriam przwebere ; 
'Et te Deiphobus deo-fimilis fequebatur pxofeGtam. 
Ter autem circumlultrá(ti cavas infidias attrectans, 
ominatim veró Danaorum nominabas optimos, 
n Argivorum vocem af(lizailans uxoribus. 
Caterüm ego et Diomedes et nobilis Ulyifes, 
Sedentes inter medios, audivimus ut vocáfii. 
s quidem ambo prompti-eramus facta-impcetu, 
jut exire, aut intüs protinus refpondcre ; 
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^ 


"AA ᾿Οδυσεὺς κωτέρυκε Y) ἔσχεθεν ἱερεένω πέρ 
"Ey9* ἄλλοι μὲν πώντες ἀκὴν ἔσαν υἷες ᾿Αχαιῶν, 
"AyrULAG- δὲ σὲ γ᾽ ei» ἀμέρψασθαι ἐπέεσσιν Ὁ | 
"HésAev. ἀλλ᾽ ᾿Οδυσεὺς ἐπὶ μόώξωκα, χερσὶ πίεδε 
Νωλεμξως κρωτερῆσι, σάωσε δὶ πάντας Α χαιὰξ' 
Τόφρα δ᾽ ἔχ, ὄφρω σε νόσφιν ἀπήγαγε ωλλὼς ᾿Αϑύήνη 
Τὸν δ᾽ ay Τηλέμαχος πεπνυμιέν» ἀντίον ηὔδα" 
᾿Ατρέιδη Μενέλαε διοτρεφὲς, Opes Dad, 


JADMNyis 8 γὰρ οἱ τι τάγ᾽ ἤρκεσε λυγρὸν ὄλεθρον, 


Οὐδ᾽ ἐΐ οἱ κραδίη γε σιδηρέη ἔνδοθεν ἦεν. 
EI N sd » , 3 7 dogs. al 5 
AAA ἄγετ εἰς εὐνὴν τρέπε: ἡμέώς, ὄφρω κεν ἤδη 
Ὕπνῳ ὕπο γλυκερῷ τερπώμεϑα κοιμεηϑέντες. 
e 5 7 “ν y 
Ως ἔφατ᾽" ᾿Αργέτη δ᾽ Ἑλένη διεωῆσι κέλευσε 

ΦᾺΣ δὰ δ He 9 "T πα . As 
Δεν ὑπ oz oq d 'éueyo vc βήγεος 1062.0 
XlogQvgs ἐμίξαλέειν, coptcas τ᾽ ἐφύπερϑε τώπητας, 
Χλαίνως τ᾽ ἐνθέμεναι ὅλως καθύπερθεν ἔσασϑαιε. 

c δ᾽ » , / à / 3 IE 4 « 
Ai 0 ica ἐκ μεγάροιο, δαί» μετὰ χερσίν Cx umo 
Δέμονιο δὲ ςόρεσων" ἐκ δὲ ξένες ὥγε κήρυξ. ᾿ 
Οἱ μὲν dp! ἐν προδόμῳ δόμε αὐτόθι κοιμήσαντο 
Τηλέμαχ» 9 ἥρως, 1j Νέφορῷ» ἀγλαὸς υἱὸς, 

? / Ν / ^ ! t D 
Ατρέιδης δὲ κάθευδε μυχῷ Dnus. ὑψηλοῖο, 
Πὰρ δ᾽ Ἑλένη τανὑπεπλῷ» ἐλέξατο δῖα γυναικῶνν 
Hp y ἠργιένειο Qa ῥοδοδώκτυλθ- ἠὼς, 
"Ωρνυτ᾽ ἄρ᾽ ἐξ εὐνῆφι βοὴν ἀγαϑὸς ΜΒενέλα(», , 
Enna ἑσσάμοεν(Θ»" περὶ δὲ ξίφ(Θ- ὀξὺ 96v. ὥμῳ, 
Ποσσὶ δ᾽ ὑπὸ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ πέλιδα" 
B5 δ᾽ ἴμεν ix ϑαλάμοιο ϑεῶ ἐνωλέγκιος ἄντην, 
7 δὲ ^ MN 9.5} 3 5 d f €. 

Τηλεμείχω δὲ παρῖζεν, ἔπ» T ἐφατ᾽, ἐκ τ᾽ ὀνόμαζε" 

T δὲ D ὃ "25 T Af » c r 
, Tisrt δὲ σὲ χρειὼ δεῦρ ἔγγώγε, Τηλέμαχ, "pus, ; 

w , 5 , ^ ,* 

Es Λακεδαίμονα δῖαν, ἐπ᾽ εὐρέα νῶτα ϑωλάσσης 5 
Δήμεοιον, ἢ ἴδιον; τόδε poi pese T6 eviemt. 

τὸν 9 αὖ ΤηλέμιωαχίΘ» πεπνυμίνΘ» ἀντίον ηὐδαΣ 


- 


"Avpábn Μενέλαε, διοτρεφὲς, ὄρχωμε λαῶν, C : 
3) E 1 x 322 £ F γῇ 
HAv9oy, éiriya pos κληηδόνω πωτρὸς EV 06 
5 3 i 
Ἔσϑέται not oix (Gv, ὅλωλε δὲ πίονω ἔργα" | 
Δυσμενέων δ᾽ ἀνδρῶν πλεῖ» δόμος, οἵ τὲ μοι αἰεὶ 1 
MZ ἀδινὰ σφάζεσι, 1; εἰλίποδας ἕλικως βς, ; 
a 


^ 5 v ^ fn oh [7] 3 M 
Mwrgoc tunc penes ese ὑπέρβιον ὕξριν ἐχόντες 
Τένικα νῦν τὰ σὰ γέναϑ' ἱκόνομαι, ain ϑέλησθα. ὦ Á 


ODYSSE ΖΕ IV. ΟΣ 


* At Ulyffes prohibuit et continuit quantumvis cupidos, 

'* [bi alii quidem omnes tacebant filii Achivorum ; 

* Anticlus vero te folus excipere verbis | 

* Volebat ; fed Ulyífes os manibus comprimebat 

* Indefinentér robuftis, fervavitque omnes Achivos: . 

* 'l'amdià autem detinuit, donec te feorsüm abduxiffet Pallas 

Minerva." 

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus eft 5 

* Atride Menelaé, Jovis-alumne, dux populorum, 

* Durius e// : non enim ei ifta depulerunt triítem mortem ; 

'* Neque fi el cor ferreum intus effet. 

' Sed agite ad cubile mittite nos, ut jam 

'!* Somno à dulci delectemur cubantes." 

'" Sic ait: Argiva autem Helena ancillis. precepit 

Cubilia fub porticu ponere, et ftragula pulchra 

Purpurea injicere, fternereque fuprà tapetas, 

Lenaíque imponere villofas fuperné quibus amicirentur, 

Ille veró iverunt ex a:dibus facem in manibus habentes ; 

Cubiliaque flraverunt ; hofpites veró ducebat praeco. 

Ac quidem in veítibulo domáüs illic cubárunt 

Telemachufque heros, et Neftoris inclytus filius. 

Atrides veró dormiebat in receffu domüs excelfx, 

Juxtaque Helena finuofo-peplo cubavit nobiliffima mulierum, 
andó veró mané-genita apparuit. rofea.digitos aurora, 

Surrexit utique ex lecto bello-ftrenuus Menelaus, 

Veítes indutus; acutum veró gladium.circumpofuit humero, 

Pedibufque nitidis fubligavit pulchros calceos : 

Perrexit veró ire ex thalamo deo fimilis coràm : 

Telemacho autem affidebat, verbumque fecit, dixitque : 

'* Quaenam autem te neceffitas huc dixit, Telemache heros, ' 

'* Ad Lacedaemona nobilem, per lata doría maris ? 

'* Publica res, an privata? hoc mihi veré dic." 

Hunc autem ruríüs 'Telemachus prudens contra allocutus eft ; 

* Atride Menelaé, Jovis-alumne, dux populorum, 

'" Veni, fiquam mihi famam de patre diceres : 

'" Comeditur mihi domus, pereunt veró pinguia opera : 

“ Hoftilium autem virorum plena domus, qui mihi perpetuó 

'' Pecora plurima ma€tant, et flexipedes camuros boves, 

* Matris mes proci, fuperbà contumelià inftru&i, 

! Proptereà nunc ad tua genua venio, fi velis 

" ** Illius 


΄ 


)2.; OAYZEZEIAZ X. τ᾿ 
Κένε λυγρὸν ὄλεϑρον DTE, €i ὅπωπάᾶς n 
᾿Οφϑαλμοοῖσι τεοῖσέν; ἢ ὥλλε μῦθον ἄκεσας I | ἯΙ 

325 Πλαζομονε" πέρι γὼρ pui ὀϊζυρὸν τέκε μήτηρ. WE A 


Μηδὲ τι T αἰδόμενος piros. μηδ᾽ ἐλεωίρων, TED. 
"AAA εὖ pe κατάλεξον, 0T US ἤντησας ὀπωρῆς. 

Λίσσομεαι;, ἐΐ ποτὲ τοὶ τι πατὴρ ἐμὸς ὑσθλὸς ᾽Οδυσσεὺς 

Ἢ £ ἔπος, ἠὲ τι ἔργον, ὑποςσὼς ἐξετέλεσσε 


339 Aspen ἔνι Τρώων, 024 πάσχετε πήματ᾽ ᾿Αχαιοὶ" 5 eut 
Τῶν νῦν pei μνῆσαι, καὶ (405 ψηβθθη ἐς ἔνισπε. ΡΝ ΕΤ 
᾿ gros δὲ μέγ ᾿ὀχϑήσος προσίφη ξανϑὺς MA o" 13] 


Ὦ πόποι, d μάλα δὴ κρατερόφρον» ἀνδρὸς € ἐν εὐνῇ t AER 
"HSzAoy eina vent, ἀνάλκιδες αὐτοὶ ἐόντές. 173 
335 Ως δ᾽ ὁπότ᾽ ἐν ξυλόχο Doo κροωτεροῖο Ἄξοντ». 5 
Νεδεὸς sonum γεηγενέοις γαλοιδηνὸς, 
Κνημὸς, ἐξερέησι τὸ ἄγκεα ποιήεντῶ 
Βοσκομοένη, ὁ δ᾽ ἔπειτα ξὴν εἰσήλυνεν εὐνὴν, 
᾿Αμφοτέροισι δὲ τοῖσιν ἀεικέα πότμον ἐφῆκεν 

340 Ὡς ᾿Οοδυσεὺς κένοισιν ἀεικέα, 'πότρεον ἐφήσει. 

Ai γὰρ, Ζεῦ τε πάτερ, *X ᾿Αϑηναίη, Ὁ ᾿Απολλον, 
Τοῖος ἐῶν, eie TOT, εὐ κτιμοένῃ ἐνὲ Λέσξῳ, 

Ἔξ ἔριδι. Qon Acids ἐπόάλαισεν ἀνωφσὼς; 

Καδ᾽ δ᾽ ἔϑαλε κρατερῶς, κεχαροντο δὲ πάντες qiii 

345 "T oioc ξὼν μνηφῆρσιν ὀρῥελήσειεν ᾿οδυσσεὺς, 

Πάντες x. ὠκύμεοροι τε γενοίωτο πικρόγαμοοι 7€. 
ταῦτα δ᾽ ἃ e sigas x λίσσεκι, οὐκ ἂν ἔγωγε 
"AAA παρὲξ ἐ ἐἴποιροι παρακλιδὸν, &Ó ἀπατήσω" 
᾿Αλλὰ τὰ μὲν na eT γέρων ἅλιος γημερτὴς, 

50 Τῶν ἐδὲν ge ἐγὼ κρύψω ἔ £706, EÜ ἐπικεύσω. 
Αἰγύπτῳ μ᾽ ἔτι δεῦρο Θεοὶ Miel ma viec Du 

"Ecxar, ἐπὲ, & σφὶν ἔρεξα τελήεσσας Geop oue" 
0:2 eia βέλοντο Θεοὶ Mp ἐφετμέων. 
Νῆσος ἔπειτώ Tic ἐςὶ πολυκλὺῦφςω ἐνὶ πόντῳ, 

355 Αἰγύπτε προπάροιθε, (Φάρον Dii κικλήσκεσι,}) ἢ 
Τόσσον ὥνευϑ᾽, ὅσσον τὲ πανημερίη γλαφυρὴ νηῦς 
ἼἬἭνυσεν, ἡ λιγὺς Sg" ἐπιπνέιῃσιν ὄπισθεν. 

Ἔν δὲ λιμὸν εὔορμθ», obi» τ΄ ἀπὸ νῆας ἐΐσας 
Ἔς πόντον βάλλεσιν, ἀφυσσώμενοι μέλων ὕδως. 

)6ο ᾿ Ἔνθα με ξέκοσιν ἄμωτ᾽ ἔχον Θεοὶ, ἀδὲ ποτ᾿ &£ot 

Πνέρογτες. φαένονδ᾽ ἁλιαέες, od ja. τε νηῶν 


ODYSSEJAE IV. 93' 


Illius fa: vam mortem indicare, ficubi vidifti 

Oculis tuis aut alterius fermonem audivifti [ter. 
 Krrantis : fupra-modum enim ipfum zrumnofum peperit ma- 
Neque quicquam me veritus blandiaris, neque mifertus, 
Sed plan? mihi enarra, quemadmodum tibi contigit videre. 

' Precor, ἢ unquam tibi aliquod pater meus bonus Ulyfífes 

' Aut dictum, aut etiam factum, pollicitus effecit 

' Populo in Trojanorum, ubi paffi eflis &rumnas Achivi ; 
Horum nunc mihi memento, et mihi verum dic." 

Iunc autem graviter ingemifcens allocutus eft flavus Mene- 
| Pape! Certe utique perquàm-fortis viriin cubili — [laus; 
' Volebant cubare, imbelles ipfi cüm-fint. 

' Ut veró cüm in luftro cerva fortis leonis 

' Hinnulos ubi.collocárit recens-genitos laCtentes, 

|! Juga inveftigat et valles herbofas 

' Paícens; ille veró deinde fuum ingreffus eft cubile, 

Ἐπ utrifque illis duram mortem infert. 

' Ita Ulyffes illis durum fatum inferet : 

' Utinam enim, Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo, 

' Talis exiftens, qualis olim, ben?.condità in Lefbo, 

' Contentione cum Philomelide lu&tatus eft infurgens, 

' Poftravitque fortiter, gavifi funt autem omnes Achivi 

' Talis exiflens cum procis congrederetur Ulyffes : 

“ Omnes et brevis-vit; fierent et amaris nuptiis. 

' Ita veró, qua me interrogas et precaris, non equidem 

! Alia practer- veraz dixero declinando, neque decipiam : 

' Sed ea quidem, quz mihi dixit fenex marinus verax, 

' Horum nullum tibi ego celabo pi&tum, neque occultabo. 

' In ZEgypto me etiamnum dii huc cupientem redire 
Detinebant, quoniam non ipfis feceram perfectas hecatombas: 
! Semper autem volebant Dii nos meminiffe praeceptorum. 

' Infula deinde quadam eft undofo in ponto, 

! JEgyptum ante, (Pharum autem ipfam vocari.) 

! Tantum femota, quantum toto-die cava navis 

, Confecerit, cui ftridulus ventus afpiret à puppi. 

' In eà autem portus opportunus, unde utique naves aequales 

' In pontum deducunt, poftquàm hauferint, nigram aquam. 

* Illic me viginti diebus detinebant dii, neque unquam venti- 
Spirantes apparuerunt mari-flantes, qui fané navium [fecundi 
" Du&ores 
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385 
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OAYZEEZEIASX A. 


Πομπῆες γίνονται, ἐσ᾽ εὐρέα νῶτα ϑωλάσσης. 
Καὶ νὺ κεν ἤϊω πάντα κατέφθιτο, ὦ μένε ᾿ἀνδρῶ j, 
Εἰ μὴ τίς με ϑεῶν ὀλοφύρατο, * μ᾽ ἐσάωσε, 
Πρωτέῷ» ἰφθίμως υγάτηρ, ἁλίοιο γέροντ», 
Εἰδοϑὺη: τῇ γὰρ po pna y: Sup ὅ dpa 
^H μ᾽ οἴῳ jer συνήντετο, vor Quy ἑταίρων. 
Ait γὰρ περὶ νῆσον Muta ἰχθυάωσκον 
Typ rois ἀγκίέφροισιν' fra 466 δὲ γασίρα Au. 
'H yi DTI ἄγχι πᾶσα, ἔπῷ» φέτο, φώνησεν γε" 

Νήπι» εἷς, ὦ ξεῖνε, λίην τόσον, "D χαλίφρων, 
"Hi ἑκὼν tetas, ὁ τέρπεαι ἄλγεο πάσχων, 
Ὡς δὴ δηϑ᾽ ἐνὶ νήσῳ ἐρύκεαι, ἐδὲ τι C τέκμωρ, 
Εὐρέμεναι δύνασαι, pista δὲ Te ἦτορ ἑταίρων. 

Ἃς ἔφατ' 1 ,αὐτὰρ ἐγὼ (o ὀμοειθόμεεν» πεοσίειπον' 
"Ex μὲν τοι ἐρέω, ἥτις σὺ περ ἐσσὶ ϑεοώων, 
Ὧς ἐγὼ ὅτι ἑκὼν κωτερύκομω, ἀλλὰ " TANT 
᾿Αθανώτες ἀλιτέσθαι, oi ξρανὸν εὐρὺν ἔχεσιν. 
᾿Αλλὰ σὺ πὲρ puoi εἰπὲ, (9:ο) δὲ τε πάντω ἴσωσιν,) 
'Osus p ἀϑανώτων ario Ὁ ἔδησε κελεύθε' 
Νόςον 9, ὡς ἐπὶ πόντον ἐλεύσομαι ἰχϑυόεντώ. 

Ως (Qa ἡ δ᾽ αὐτίκ᾽ ἐμέιδετο δια ϑεοων" 
Τοιγὼρ ἐγὼ τοι, L6 "t, μέλ᾽ ὠτρεκέως xaTa ME, 
TleAé To τις δεῦρο γέρων ὥλι»" γηρόφρτὰς, ᾿ 
᾿Αϑάνωτῷ» Πρωτεὺς Αἰγύπτιθ», oes ϑαλόσσης : 
Πάσης βένθεω οἶδε, Ποσειδέων» ὑποδιμὼς. 
Τόνδε 7 PY] φασὶν πατέρ᾽ δμορρενοε, ἠδὲ τεκέσθαε, 
Τόνγ' ἐΐπω; σὺ δύναιο λοχησάοιν» λελωξξ «cda, 
"Os κεν TC ἐἴπησιν ὁδὸν x μέτρα κελεύθῳ, 
Νόφον 9΄. ὡς ἐπὶ “πόντον ἐλεύσεωι ἰχθυόεντα. ; Ὧν 
Καὶ δὲ x6 τοι emos, διοτρεφὲς, PT ἐθέλῃσθω, 5 
"Oli τοι ἐν μεγοίροισι κωϊὸν τ᾽ ἀγαθὸν TÉ τέτυκται, , 
Οἰχομένοιο cios) δολιχὴν ὁδὸν ἀργαλέην qijisoo»seli aum 

ως ἔφωτ᾽" αὐτὰρ ἐγὼ pay ἀμιειφόμενΘ» προσξειπ ον" "n3 
Αὐτὴ νῦν φράζευ. σὺ λόχον ϑέιοιο γέροντ», xy" Tes 
Μήπως με περϊδῶν, ἠὲ προδαέις, ἀλέητάι" C χε». » 
"AgyaniG» γὰρ 7 igi “πὸς κι κατα ἀνδεὶ δαμῆῇ να. A "x 
eorr ipa ἡ δ᾽ αὐτίχ᾽ ἀμέιφετὸ Bim ϑεοόίων" DE. (d 
Towyàg ἐγὼ Té, ξεῖνε, BN M) me- καταλέξω. 1 odo one 


400 "Hi δ᾽ uc μέσον ἔρανον ὠμφιξεοήκει, 'r i8 eot Fonti j 


T4406 ἄρ᾽ ἐξ ἁλὸς εἰσι qi guy NIS γημερτὴς, ; ^ 


ODYSSEZE IV. 95 


* Du&ores funt fupra. lata dorfa maris. 

* Et j jam viatica omnia confuipta fuiffent, et animi virorum, 

* Nifi me aliqua dearum miferata fuiffet, et me ferváffet, 

'* Protei potentis filia, mari fenis, 

« Idothea: huic enim maximé fané animum commovi 5 

“Οὐ mihi foli erranti occurrit, feorsüm à fociis, 

« Semper enim circa infulam exrantes pifcabantur 

ἐς Curvis hamis ; urgebat autem ventrem fames. 

* Hzc autem me propé aftans, verbum fecit, dixitque : 
Stultus es, ὃ hofpes, maximope:ée, aut fatuus, 

Ϊ Aut fBoste ceffas, et delectaris dolores Lin : 

(ὁ Quód adeó utique diü'in infulà detineris, neque ullum finem 

*! [Invenire potes ; deficit autem tibi cor fociorum. 

'* Sic ait: at ego ipfam refpondens allocutus fum ; 

'* Equidem tibi dicam, quascunque tandem fis dearum, 

'* Quod ego neutiquam volens detineor, fed videor 

'5* Immortales offendiíle, qui ccelum latum habitant. 

* Sed tu quidem raihi dic, (dii etenim omnia fciunt,) 

** Quifnam me immortalium impedit, et moratur iter ; 

* Reditumque, ut per pontum proficifcar piícofum. 

*! Sic dicebam; ftatim veró refpondebat pra:ftantiffima dearum; 

a Enimveró ego tibi, ὁ hofpes, valdé vere enarrabo, 

** Verfatur quidam hic fenex marinus Verax, 

“6 Immortalis Proteus ZEgyptius, qui utique maris 

** Totius profunditates novit, Neptuno fubditus : 

a ἡ τλης utique meum aiunt patrem effe, atque ze genuiffe. 

uem fi quo pado tu poflis ex- infidiis prendere, 

l^ n tibi dicat viam et menfuras itineris, 

a Reditumque, ut per mare proficifcaris pifcofum. 

* Atque praterea tibi dicat, ὁ Jovis-alumne, fi velis, 

* Quodcunque tibi in à:dibus malumque bonumque acciderit, 

* Abfente te per longam viam diilicilemque.. 

5 Sic ait: at cgo ipfam vicilfim allocutus fum ; 

E Tpfa nunc explica tu infidias divini fenis, 

Ne quo pacto me previdens, aut prafciens, e£ugiat : 

* Difficilis etenim efl. deus mortali homini domaii. 

* Sic dicebam ; cortinuó veró refpondit praecftantiffima dearum 

! Enimveró ego tibi, bofpes, valdé vere enarrabo. 

* Cüm fol medium celum confcenderit, 

! "Tum vezó ὃ mari emergit fenex marinus verax, 


** Flatu 


96 


405 


410 


4t5 


420 


OAYZZEIAZ A. 


Πνοιὴ ὑπὸ Ζεφύροιο μελαίνη φρικὶ καλφυθὲις ἢ 
Ἔκ δ᾽ ἐλθὼν κοιμᾶται ὑπὸ σπέσσι '“γλωφυροῖσιν. 
᾿Αμφὶ δὲ μιν Φῶκαι, νέποδες καλῆς ᾿Αλοσύδνης,. 
᾿Αϑρόωι εὕδεσιν, πολιῆς ἁλὸς ἐξαναδῦσαι, 
Πικρὸν ἀποπνέεσαι ἁλὸς πολυθενθέῷ» ὀδιοὴν, 
Ἔνθα σ᾽ ἐγων ἀγαγξσα, ἄμ ἠοῖ Φαινομεένηφεν, 
Εὐνάσω ἑξέιης᾽ σὺ δ᾽ tv κρίνασθαι ἑταίρως 

Τρεῖς, of voi πωρὼ νηυσὶν ἐὐσσέλμοισιν ὥρεςοι, 
Πάντα δὲ τοι ἐρέω ὀλοφώϊα τοῖο γέροντῷ». 
Φώκας μὲν 70: πρῶτον ἀριϑιμήσει, 1€) ἔπεισιν" 
Αὐτὰρ ἐπὴν πάσας πιριπώτσεται, ἠδὲ ἴδηται, 
Λέξεται ἐν μέσσοισι, νομεεὺς δὺς σσώεσι μήλων. 

Τὸν μὲν ἐπὴν δὲ πρῶτα κατευνηϑέντα ἴδησθε, 
Καὶ τότ᾽ ἐπῶτ᾽ Up μελέτω κάρτίΘ» τε βίη τε" 
Αὖϑι δ᾽ ἔχειν μεμμωῶτω 15, ἰσσύμενον περ ἀλύξαι. 
Πάντω δὲ γιγνόμεν» πειρήσεται, ὅσσ᾽ ἐπὶ γαῖαν 
"Ee γίνονται, ὃ ὕδωρ, X ϑεσπιδαὲς πῦρ' 
Ὑμεῖς δ᾽ ἀφεμφέως ἐχέμεν, μᾶλλον τε πιέζειν. 
"AAA ὅτε κεν δὴ σ᾽ αὐτὸς ἀνέιρηται ἐπέεσσιν, 


^ - , 
. (Toiog δῶν, οἷον κε κωτευνηϑέντω ἴδησϑε, 


425 


430 


449 


. I P4 / ^ / 
Καὶ τότε δὴ σχέσϑαι τε βίης, λῦσαι τε γξεξοντας 
"Heus. égerdua δὲ, ϑεῶν ὅστις σε χωλέπτει" 
5 ε , ! , E ! 
Νόςον D^, ὡς ἐπὶ πόντον ἐλεύσεχι ἰχθυόεντα. 
e » ^ 9 δ.» ἃ ! ^7 / 
Ως; εἰπξσ᾽, ὑπὸ πόντον ἐδύσατο κυμοαέίνοντοι. 
4 ^ 5 ^ , ^ ^^ (On5 5 . 7 
Αὐτὼρ ἐγὼν ἐπὶ νῆας, oJ. ἐφασῶν ἐν «ψωρμειώϑοισιν, 
“" M / ͵ 
"Hia! πολλὰ δὲ peor κρωδίη πόρφυρε κιόντε. 
3 ^ 3 
Αὐτὰρ Um p ἐπὶ νῆα κατήλυϑον ἠδὲ ϑάλασσαν, 


Δόρπον S. ὀπλισοίμεεσϑ᾽, ἐπὶ τ᾽ ἤλυϑεν ἀμβροσίη νὺξ" 


AA τότε κοιμήϑηροεν ἐπὶ ῥηγμῖνε ϑαλώσσης. 
» 3 7 3 
"Hae δ᾽ ἠριεγένειου φάνη ῥοδοδώκτυλφ» ἠὼς, 
Καὶ τότε δὴ παρὰ ϑῖνα ϑαλώσσης εὐρυπόροιο 
m 1 ͵ 
"Hie, πολλὰ ϑεὸς yuvfui Qt αὐτὰρ ἑταίρεις 
Τρέϊς ἄγον. οἷσι μοίλισω πεποίϑεο πᾶσαν ἐπ᾿ ἰϑὺν. 
1 (Y 9). 3 £p 9 € 20 9. , ες: D 
ToQgm ὃ ἂρ «wy wmoüucu «“Ζαλώσσης $Upso, X089, 
, , 37) 
ἸΤίσσαρω φωκάων ἐκ πόντε δέρρορυτ᾽ ἔνεικε" 
, ? «vy ὃ s C8. δ᾽ 2 / ' 
Πάντα δ᾽ ἔσαν vio ep δόλον δ᾽ ἐπεμοήδετο "arti. 
$4 5. / 7 Φ,, 4 1 
Εὐνὰς δ᾽ ἐν ψαμάθοισι διαγλάψασ' GMT, 
*Heo μένεσ᾽" ἡμεῖς δὲ puri ue σχεδὸν ἤλθομεν αὐτῆς" 
e , E] » , »5 H / - € "d 
Εξέιμης δ᾽ εὔνησς, βάλεν δ᾽ ἐπὶ δέρμα xau. 
^ st 1 » ^ ^» 
Κῶϑι 0 αἰγνότωτίΘ’ Mx tms! vei pt γὰρ αἰνῶς 


Φωκά 


ODYSSE/LIV. 97 
* Flatu fub Zephyri, nigrá fuperficie-horrefcentis-maris ob- 


* Egreffus veró decumbit fub fpecubus cavis. - [tectus : 
** Circa veró ipfum Phoc:e, progenies pulchice Halofydnz, 
** Confertce dormiunt, € cano mari egreflz, 4 


** Acerbum fpirantes maris profundi odorem. 

** Illuc te ego ducens, fimul atque aurora illuxerit, 

** Collocabo ex-ordine: tu veró probé elige focios 

** Tres, qui tibi spud naves tranítratas optimi funt. 

** Omnes aufiem tibi enarrabo aftutias ipfius fenis. 

** Phocas quidem primüm numerabit, et obibit : 

*5 At poftquàm. omnes per-quinterniones-numerárit atque in- 
“ Cubabit in medio, paftor velutiin grege ovium. — [fpexerit 5 
** Hunc quidem ubi primüm decubuiffe videritis, 

** ''um deinde vobis cura&-fit roburque viíque ; 

** Illic veró tenete oble&tantem et nitentem licét elabi. 

** Omnia veró tentabit ut-fat, quxcunque in terrà 

** Reptilia funt, et aqua, et immané-ardens ignis: 

** Vos autem firmiter tenete, magifque premite. 

** Sed quandó demum te ipfe interrogaverit verbis, 

** "Talis apparens, qualem decubuiffe videritis, 

** 'Tum veró defiíte à vi, folveque fenem, 

** Heros: interroga veró, deorum quifnam te affligat ; 

** Reditumque, ut per pontum proficifcaris pifcofum. 

** Sic locuta, pontum fubiit fluCctuantem. 

* At ego ad naves, ubi ftabant in areníá, 

* [bam : multa veró mihi cor agitabat eunti. 

** Ceeterüm poftquam ad navem veni atque mare, 

* Canamque apparavimus, et fupervenit divina nox 5 

* 'lTum veró obdormivimus in littore maris. 

'* Quando veró mané-genita apparuit rofea-digitos aurora, 

᾿ Ac tum quidem ad littus maris vali 

" Ibam, multüm diis fupplicans: cwter?m focios 

'* 'Tres ducebam, quibus potiffimüm confidebam ad omne in- 
* Intereà veró illa ingreffa marislatum finum, [ceptum 
* Quatuor phocarum ex ponto pelles attulit ; 

'! Omnes veró erant recens-excoriat:e: dolum autem (truebat 
* Cubilia porró in arenà cüm-exfculpfiffet marin, [ patri, 
* Sedebat expeclans ; “πος veró valdé prope venimus eam : 

* £x-ordine autem ea collocavit, injecitque corium unicuique. 
* Illic fan& moleftifflima infidiz: erani :. aflligebat enim gravi- 
K- ter I ** Pho. 
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Φωκίων ἁλιοτρεφέων ὀλοώτωτ: PE 

Τί γὰρ ὧν eaa παρὰ κήτει upon s ; 

"AAA αὐτὴ ἐσώωσε, Ὁ ἰφράσατο μέγ᾽ dyeracp 
Aptogoríay ὑπὸ ῥῖνα Medo ϑῆκε φέρεσα, 

ἫἩδὺ M4 πνέιεσαν" ὄλεσσε δὲ κήτεος QA 
᾿Πῶσαν δ᾽ ἠοίην μένομεν τετληότι ϑύμῷ, 

Φῶκαι δ᾽ εξ ἁλὺς ἦλθον ἀολλέες" αἱ μὲν ἔπειτώ 
ἑξῆς ηὐνώζοντο παρὰ fry ωλάσσης. 

Ἔνδιῷ» δ᾽ ὁ γέρων 4A ἐξ ἁλὸς, εὗρε, ᾿δὲ φώκως 
Ζωτ ἐφέας" πόσας δ᾽ 3 ἐπῴχετο, adi δ᾽ dpt: 
"Ey $ nein πρώτες λέγε κήτεσιν, ὀδὲ τι ϑυμῷ 
᾿Ωἴσθη δόλον εἶναι ἔπειτα δὲ λέκτο Ὁ, αὐτὺς. 
Ἡμεῖς δ᾽ ui ἰάχοντες A i ἀμφὶ δὲ χέρας 
Βέλλομοεν" &Ó ὁ γέρων δολίης ἐπελήϑετο τέχνης" 

UAE A ἤτοι πρώτιςα λέων you ἠυγένειος, 

Αὐτὰρ ξ dier δρώκων, Ἢ πάρδαλις, ἠδὲ μέγας σῶς" 
T'vezo Σ᾽ ὑγρὸν ὕδωρ, ἢ δένδρεον ὑψιπέτηλον. 

'H uds δ᾽ ἀτεμφέως ἔχομεν τετληότι ϑυμῷ. 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ ῥ ᾿ἀνίαζ᾽ ὁ γέρων, ὀλοφῴτω εἰδὼς, 

Καὶ τότε δὴ 7 ἐπέεσσιν ἀνειρόμεν(» προσέειπεν" 

Té » Toi, Argi" υἱὲ, ϑεῶν συμφράσσατο βελὰς, 
Οφρα μ᾽ ἕλοις ἀΐκοντα Agra On y 3 Tío σὲ χρὴ: ao. 

Ὡς ἔφατ᾽ αὐτὰρ ἐγὼ p agua προσέριπταν" 
Oic3a, y ἐρον" τί “ΜῈ ταῦτα παρατροπίων ἐρεέινεις΄; 
Ὡς δὴ 249. &i νήσῳ ἐρύκομιαι, ὀδὲ τι τέκμωρ 
E $e: A δύναμαι, pides δὲ puoi ἔνδοϑεν ἡ ἦτορ. 
᾿Αλλὰ σὺ περ μοι εἰπὲ, (3εοὶ δὲ τε πάντα ἴσασιν,) 
“Ὅστις μ᾽ ἀθανάτ ων ΜΈΡΑ Ὁ ἔδησε κελεύθε" 

Νόσον 9^, ὡς ἐπὶ πόντον ἐλεύσοροοι ἰχθυόεντο. 

Ως ἐράμν: ὁ δὲ μ᾿ αὐτις ἀμιειδόμεν» προσέειπεν" 
᾿Αλλὰ dd 29: £AA8g Adi T ἄλλοισιν τε ϑεοῖσιν 
Pies ἱερὰ κέλ᾽ deoa ἐρεῖν, ὄφρα TÓYACO, 
En ἐς πατρίδ᾽ ἃ ἵκοιο, πλέων ἐπὶ οἴνοπα πόντον. 
Οὐ γὰρ τοι πρὶν μοῖρα φίλες v ἰδέειν, E ἱκέσθαι 
Οἴκον ἐρκτίμενον, ") σὴν ἐς πῶώτρί δὰ γαῖαν, 
Πρὶν γ᾽ ov ὧν Aven res ποταμοῖο 
Αὐτις ὕδωρ t ἐλθῇς, fe y ἑερὼς ἑκαωτόμίοας 
᾿Αϑανάτοισι ϑεοῖσι, τοὶ δρανὸν εὐρὺν £ ἐχεέσε. 
Καὶ τότε τοι ἌΜΕ: ὁδὸν ϑεοὶ, ἣν σὺ ἐεενοινζς- 

“Ὡς ἔφατ᾽" αὐτὸρ θμουγε κωτεκλόσϑη φίλον ἦτορ, 
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ocarum, in-mari-nutritarum teterrimus odor : 
Quis enim marinum apud cetum cubare-poffet ὃ 
ed ipía. fervavit et excogitavit magnum auxilium : 
"Ambrofiam naribus unicuique fuppofuit afferens, 
ἴος admodum fpiraotem : futiulitque ceti odorem. [mo. 
otum autem matutinum-tempus expeclabamus patienti ani- 
hocce veró e mari venerunt confert; 5 illae quidem deinde 
tdine cubabant juxta littus maris. 
Meridianusmutem fenex exiit ἃ mari, invenitque Phocas 
beías: omgoes veró obibat, recenfuitque numerum. [mo 
INos autem primos recenfuit inter cetos, neque omninó in ani- 
ufpicabatur dolum effe : deindé autem decubuit et τρίς. 
os veró protinus vociferantes irruimus 5 circtimque manus 
lecimus ; neque fenex dolofz obliviícebatur artis : 
d primüm quidem leo factus eft magnis-jubis, 
t deindé draco, et paathera, atque ingens fus ; 
Factus eft etiam liquida aqua, et arbor alto- vertice comans. 
' Nos veró firmitér tenebamus conftanti animo. 
" Bed cüm. jam anguftabatur fenex, verfutias fciens, 
"D'unc veró me verbis i imterrocans allocutus elt ; 
Quifnam tibi, Atrei fili, deorum contulit confilia, 
Ut me caperes invitum inüdiatas ? cujufnam- rei tibi opus ? 
yc ait: at ego ipfum refpondens allocutus fum : 
| Scis, fenex ; quid me iíla decipiens interrogas ? 
ΓΝ jam dià in ánfa]à detineor, neque ullo. pa&o finem 
venire queo ; conficitur autem mihi intüs cor. 
ed tu faltem mihi dic, (dii etenim omnia fciunt ;) 
Quifnam me immortalium detineat, εὐ pbi impediat iter ; 


i] 1 
i 


"uam in patriam. venires , navigans per nigrum SwiT) 
Non enim tibi priüs fatürg. eft amicofque "videre, et venire 
Ad domum bené-zdificatam, et tuanr in patriam terram, 
Quàm /Egypti à- Jove fluentis fluvii 

l urfis ad aquas redieris, feceriíque facras hecatombas 
immortalibus diis, qui ccelum latum teneut. 

'Et tunc tibi dabunt viam dii, quam tu cupis. 

Sic , dixit j j at mihi confra&um cit charum ccr, 
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οὗ 9 e 5) PI gs ὃς I 
UY£X4L μ᾽ MU TIG ἄνωγεν ἐπ ἡεροειδεο πόντον 
AL , Ι δ᾽ 55 8 ? 222 5 / 
VyUTTTOVÓ 4£X4, Qo AV οδὸν ὠργολεέην τε, 
? Y^ » 3 / 
Αλλὼ 16 ὡς MAV ἔπεσσιν ὠἀμοειξόμεενος προσέξει πον" 
^ A ε ι 7 ͵ ε 
Ταῦτα μὲν ἕτω δὴ τελέω, γέρον, ὡς σὺ κελεύεις. 
3 9. 5 "δ ΔΎ Sc 7 / 
AAA ἄγε μοι τοδὲ εἶπε 15 ἀτρεκέως κατάλεξον, 
39 / M 5 5ó 3 ^ 
E; πάντες σὺν νηυσὶν arupeovsc ἦλθον PLAT 
à , , Y / 
Οὖς Νέςωρ 15 ἐγὼ λέπομιεν Τροίηθεν ióvres, ^ 
9 Ν 87 5 “Ὁ 4 ΠῚ f π΄ , A X 
| Hé τις ὡλετ ὀλέθρῳ ὠθευκο ἧς ἔπε νηὸς, 
9 N / 5 3 N I 7 
Hs φιλῶν ἐν χερσίν, ἐπεὶ πόλεμον τολυπευσὲν 5 
ej , 7 " ε Ν 9 * L ! , 
; Ὡς Pega ὁ δὲ p. ὠὐτες pesi o tuae (o 7TgoTé5 Ty" 
H 5S D 
Ατρέδη, τίμε ταῦτα διέρεωι; ἐδὲ τι σε χρη 
7 58S ^ 9 ἣν 
ἤϊδιενωι, ἐδὲ δαῆνωε ἐμοὸν νόον" ἐδὲ σε φημὶ 
M » DÀ 5 ON “ 7 Á 4 2 
Δὸν ὥκλωυτον ἐσεσϑαι, ἐπὴν εὖ πάντῷ σύϑησι 
N ^ ͵ ^ 
Πολλοὶ μὲν γὰρ τῶνδε δοροεν, πολλοὶ δὲ λέποντο" 
3 το “ 7 ^ ΕἸ ^ 7 
Αρχοὶ δ᾽ αὐ δύο ῥέξνοι ᾿Αχαιῶν χωλκοχιτώνων 
3 ! 3 ! 5 / e; ^ Ν “ 
Ἕν voew ἀπόλοντο" (44221 δὲ τὶ τὸ σὺ παρῆσα" 
- "m - "5 3 2: I 
Εἷς δ᾽ ἔτι mra ζωὸς κωτερύκεται εὑρεὶ πόντῳ. 
2 Ν , , 
Alas te pira νηυσὶ δα ea δολεχηρέτμοοισε" 
^ N ^ 7 324 
Γυρήσιν μέν mwgova Ποσειδάων ἐπέλασσε 
7 , 5 7] , 
Πετρησιν pttya aoi, τὴ ἐξεσώωσε ϑωλάσσης. 
EY » ^ 3 í 3 
Καὶ vv κεν ἔκφυγε 2202, Ὁ ἐχιθορεενῷ» περ Αϑήνη, 
D E » "22 / : 
Ei μὴ ὑπερφίαλον ἔπι» tx ons, 1) μέγ᾽ ἀάσϑη" 
^ 3 7 ^v 7 7 ^ ͵7ὔ 
Φῇ j ἀέκητι Did) φυγέειν μέγω λαῖτμα ϑαλώφσσης. 
^ / 223 37 
T8 δὲ Ποσειδοόίων Mvyd A. ἔκλυεν αὐδήσαντος" 
NC AF d / ER FA Y ξ ^ 
Avcix ἐπειτὰ τρίρεενων 6ÀOY χερσὶ «ἰοωρῆσιν, 
΄ 3 ^ »» Y 
ἜἬλασε Yvgainy πέτρην, ἀπὸ δ᾽ ἔσχισεν erovuy' 
* M , jS ^ EY 8; 7 :, ] 
Καὶ τὸ £y oLUTO-A μάξένε, τὸ δὲ τρυῷος ἐρύπεσε πόντώ, 
^ c y ^ » Ι MC 1 
Τῷ P Αἴας τὸ πρῶτον ἐφεζόμενῷ» μέγ᾽ ἀάσϑη 
I 5 / 
Τὸν δ᾽ ἐφόρει, κωτὰ πόντον ἀπείρονώ κυρεαίνοντα. 
N « E 4 l € M e/ 
Ὡς ὁ μὲν &yO- ἀπόλωλεν, ἐπέ: πέεν ἁλρουρὸν ὕδωρ. 
EY M 2, ^ , * 2 7 
Σὸς δὲ πὸ ἐκφυγε κῆρως ὠδελφρὸς, ἠδ᾽ ὑπώλυξεν, 
᾿ ^ / ! e/ 
Ἔν νηυσὶ γλωφυρησε σοίωσε δὲ πότνιῳ Hen. 
» d T γι 319 3 / 97 JEEP X 
AAA' ovs δὴ TU, SUA AS Μαλωοῶν opoc aim 
Pj. t ' 3 /s , 
Ἵξεσθαι, τότε Qu uy ἀναρπώξωσα ϑύελλα 
! , y 7 7 
Πόντον ἐπ΄ ἰχϑυόεντα φέρεν, pasto 22 σεν χοντῶ, 
^ D « ᾧ 7 " ΄ 
᾿Αγρξ iUm ἐσχωτιὴν, oJi θώματοω ναῖε Cuius 
t 2 5) , E 
Τοπρὶν, ἀτάρ τότ᾽ ἐγαίε Θυεςςιάδης Αἴγισθος. 
t ^ ΕἸ ! 9 / 
"AAA ὅτε δὲ τὸ κῆϑεν ἐφαίνετο v0eos ἀπήμων, 
^ Ν 1 -V Z4 x 3 y t : 
ἊΨ δὲ ϑεοὶ ἔρον Cg ey, 5. οἰκο ἐξοντὸ 
^ " 5 p Ν 2 
Ἤτοι ὅ μὲν χαίρων 6z:$o57$T0 πατρίδος PIPER 
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i Eó quód me rürfüs jubebat per obícurum pontum 

* [n-/Egyptum ire, longum iter difficileque. 

* Verüm etiam fic ipfum verbis refpondens allocutus fum ; 

* Iia quidem fic demüm perficiam, fenex, ut ta przecipis : 

* Sed age mihi hoc dic et veré enarra ; 

* An omnes cum navibus incolumes redierunt Achivi, 

! Quos Neftor et ego reliquimus à-Trojà profecti, 

* An quifquam periit morte inopinata, fu& in nave, 

' Aut amicorum in manibus, poftquam bellum confecerit ? 

* Bic dicebam ; ille veró me rurfüs refpondens allocutus eft ; 
* Atride, quid meiíta interrogas? neque omninó te oportet 
᾿ Scire, neque explorare meum animum ; neque te puto 

* Dià abfque lachrymis fore, poftquam bené omnia zudieris : 
L Multi etenim illorum domiti funt, multi vero relicti ; 

* Duces autem duo foli Achivorum xre-loricatorum 

* In reditu periérunt ;. (pugnee autem et tu interfuifti :) 

* Unus veró adbuc alicubi vivus detinetur lato in ponto 
Inox quidem apud naves domitus εἰ longis remis-inftructas ; 
' Ad Gyras quidem primüm Neptunus admovit 


(d 
* Petras ingentes, et fervavit ἃ mari. | 
* Et fan? effugiffet mortem, invifus licét Palladi, [malum : 
Nifi fuperbum dictum protuliffet, et in. magnum  incidillet 
ixit nempe, invitis diis, /e effugiturum ingente« fluctusma- 
Hunc autem Neptunus magnifica audivit jsctantem : (ris. - 
Statim deindé, tridente fumpto, manu forti, 

Percuffit Gyream petram, abíciditque ipfam: — [mari, 
-Et unum quidem illic manebat, alteram veró frufhum incidit 
Cui fcilicét Ajax primüm in(idens valdé perculfus erat ; 
Illum autem ferebat in mare ingers, undofum. 

Sic ille quidem ibi periit, poftquam bibitfet falfam aquam. 
Tuus veró utcunque effugit mortem frater, atque elapfus eft, 
"In navibus cavis: fervavit enim veneranda Juno. 

Sed quandó jar flatim erat ad Malearum montem arduum 
erventurus, tum veró ipfum abreptum procella 

ontum per pifcofum tulit, valdé ingemifcentem, 

LÀ gri ad extrermam-oram, ubi sedes babirabat "T'hyeftes 
PPriüs, at tunc habitabat Thyeítiades /Epflhus. 

ed cüm jam et illincapparebat reditus incolumis, 

etró veró dii ventum verterunt, et ;/// dotum venerunt j 
Sané ille quidem gaudens ingreffus eft pstriapi terram, 
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dt , e L ^N . 
Καὶ nvit πτοροενος ἣν πατρίδα" πολλὰ δ᾽ ἀπ αὐτῷ 
7 , 3 9 ^ 3 ^ 
Δώκρυα ϑερροὰ χέεοντ᾽, tme ἀσπωσίως ἴδε γαίων. 
^ 9. 3f 9s αὐ δὰ ^ 32 N τ ὦ 
Τὸν ὃ &g ἀπὸ σκοπιῆς eiüs σκοπὸς, ὃν pz κωϑεισεν 
Αἴγισθος δολόμητις ἄγων. ὑπὸ δ᾽ ἔστε 9 
yic-og δολόμοητις γῶν. ὑπὸ Ü ἔσχετο μειση)γὸν, 
^ / , JU y 3 ^ 
Χρυσᾷ δοιὼ τάλαντα" φύλασσε δ᾽ on εἰς ἐνιαυτὸν, 
i] / A Ἵ ^ 
Μὴ € λάϑοι παριῶν, ρμινήσαιτο δὲ ϑέριδος ὠλκῆς. 
^ 9.3. » ΄ ͵7ὔ 7 - 
Βη ὃ ἐμεῖν ἀγηγέλεων πρὸς δώματα σοιμενε λοίῶν" 
ΕἸ » / 
Αὐτίκα δ᾽ Αἴγισϑος δολίην ἐφρώσσατο τέχνην" 
E 7 ^ , ^ 
Keivapezvos xav δήμιον ἐείκοσι QU TAS &gícuc, 

Ἢ ! £ A ». ^s E 
Eict λόχον, ἑτέρωι ὃ ἀνώγει δοϊτω πένεσϑαε. 

, A. c ^ /, 3 7 ͵7͵ ^ 
Αὐτὰρ ὁ (95 κωλεῶν Αγαμέεμνονω, TTOLQAE VO, λοζῶν, 
/ " I ΕἸ ΄ὔ 

"le 27001 Ὁ ὀχέῆέσφιν, ἀεικέα μερμηρίζων. 
νὸν. * a^: 553 Q. 32414 s 7 
Τὸν ὁ οὐκ εἰσὸτ ὁλειῖῖρον ὠνήγογε, To TTE SQUE 
^ P4 E 
Δεισπνίσσας, ὡς vis τε κωτίκτανε EY ἐπὶ φάτνη. 
, / 3 Ww : 
Οὐδὲ τις "Aveo ἑτάρων Mas , oi οἱ ἕποντο, 
, ε » 23137 , 
Οὐδὲ τις Alyic9w ἀλλ᾽ ἔκταϑεν ἐν μεγοέροισιν, 
e », Ay S ne / / c d 
Ὡς εφατ᾽ αὐτὰρ ἐμέοίγε maTOLAN uc, QiAo ἥτορ-. 
^ δ᾽ 3 77 ͵7 " ὠδὲ ἈΝ “ 
Κλαῖον δ᾽ ἐν ψαμάθοισι καθήμενος" ROS νὺ μοι xe 
95), [4 € ^x , 3 
"H9sA' exi ζώειν, τὸ ὁρᾷν φώ(Θ» ἠελίοιο. 
4 ^ 3 3 / i ; à 1 δ). / 
Αὐτὰρ ἐπεὶ κλαίων τὲ κυλινδορίενος T ἐκορέσθην, 
/ ͵, e/ 
Δὴ τότε με πρόσξειπε γέρων ὥλι(Θ» νημερτὴς" 
7 3 / eN Ν ! 3 Ν e 
Μηκέτι, Ατρίος Vit, πόλυν χρόνον ὠσπκελές STU 
^ b , ^ 5 / 
Κλαῖ᾽, mei οὐκ ἄνυσιν τινα δῆομεν᾽ ἀλλὰ qeí xac 
E Y c. 
Ie &, ὅπως x£» δὴ σὴν πατρίδα γοῦν (x00. 
^ s S / D Ὁ 7 
H yag wav ζωὺν Ὑ xp iatis v ey : eesns . 
΄- EJ 
Kceivey ὑποφθα μεν,» cv δὲ κεν ταφε ἀντιξολήσαις., 
5 LÀ ^» » Mp V t δ ^ 9 s Bh fe 
Ὡς ἐφατ᾽ avrag toot spain Yo “Ζυμεὸς ἀγήνωρ 
5» D, ἡ “ἧς A» 4 "e 9." 
Αὐτις $94 φήϑεσσε, Yo ἀχνυμένῳ περ, (0) 
» L ͵7 
Καὶ μεν φωνήσας ἐπεῶ πτερόεντα προσηύδα" 
4 N 2: Τὸ 5 N δὲ / » ὃ B,» ud 
T&csc μὲν δὴ οἰδα σὺ δὲ τρίτον &YyOp ὀνόμαζε, 
2 ^ , $ “ιν ! 
εις ἔτι ζωὸς κατερύκετοι £vga πόντῳ, 
9 Y L4 ^ 
Hi ϑανὼν" ἐθέλω δὲ X) ἀχνύμενος περ ἀκξσαι. 
ἃ i dut * 5 e LEE, n 
Ὡς ἐφαμῆν. ὁ δὲ μα ὠὐτις ὠμοιοομεγος προσέειπεν" 
ts / 3 / 3 32 ! : 
Yi Λαΐρτεω, Ou 6v οἰκίος ναίων. 
^ y JN 3 Y ο : & ὃ 7 , 
Tov δ᾽ ἰδὸν ἐν νήσῳ Παλερον κατο ÜUQU χέοντα, 
͵ 9 Pi b es 3.8 
NuuwQue ἐν ptya poii Καλυψῶς, 9) μεὲν ὠνγκη 
ε : ^ € 
"lexet ὁ δ᾽ & δύναται ἣν πατρίδα γαιαν ἱκέσϑαι" 
s. [j E € 
Οὐ γὰρ οἱ παρὰ νῆες ἐπήρετμοι, 5 ἕτεροι, 
͵ 


3 7 ^ . 
565 Οὗ κεν μιν πέμποιεν ἐσ: εὐρέα γωτοῶ ϑαλείσσης, 


Σοὶ δ᾽ & ϑέσφατον ici, διοτρεφὲς à Μφνέλωξ, 


. 
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« Et ofculabatur attingens fuam patriam ; multa veró ab ipfo 
* Lacrymz calidz effundebantur, quia lubentér vidit terram. 
ἐς Hunc autem à fpeculà confpexit fpeculator,quem confílituerat 
* 7Egifthus dolofus, ducens : promifit autem mercedem, 

* Auri duo talenta ; obfervabat veró hic toto anno, .. (dinis. 
*« Ne ipfum lateret accedens, recordareturque ítrenus fortitu- 
ἐς Perrexit autem ire annunciaturus ad zdes paítori populorum. 
* Statim vero ZEgiftltus dolofam excogitavit fraudem : 

** Electis ex plebe viginti viris optimis, [ rari. 
* Conftituit infidias, et ob.alterá-parte juífit convivium appa- 
* At ipfe ivitinvitans Agamemnonem, paftorem populorum, 
*& Equis et curribus, nefanda animo-agitans. 

** Hunc autem non fati providentem reduxit, et trucidavit 

** Convivio-exceptum, ut fi quisinterfecerit bovera ad prafepe ; 
** Nequequifquam A tridacfociorumrelictuseft,quieum fequeban- 
** Nequequifquam ZEghifti; fed trucidati funt in aedibus. [tur, 
* Sic dixit ; at mihi confractum eft charum cor : 

** Flebam autem in arenis fedens ; neque mihi cor 

** Volebat amplius vivere, et videre lumen folis, 

** At poftquam flendoque volutandoque faturatus fum, 

*' 'Tum me allocutus eft fenex marinus verax ; 

*5 Nó ampliüs, Atrei fili, longo tempore indefinentér fic 

** Fleas, quoniam non remedium aliquod inveniemus: fed citiffi- 
** 'ITenta, quo-pacto jam tuam in patriam terram pervenias. [mà 
** Aut enim ipfum vivum deprehendes, aut Oreítes 

** Interfecerit praveniens: tu veró fepulturz occurreris, 

'* Sic dixit : at mihi cor et animus generofus 

* Ruríüs intra pe&us et trifti licet, latabatur : 

'£ Et ipfum allocutus verba alata dixi ; 

'* Iftos quidem jam novi ; tu veró tertium virum nomina, 

' Quinam adhuc vivus detinetur in lato mari, 

* Aut mortuus: volo autem, et moeítus licét, audire. 

* Sic dicebam : ille veró me rurfüs refpondens allocutus eft ; 
* Filius Laértze, in Ithacá ades habitans. 

* Hunc veró vidi in infulà lacrymas uberes fundentem, 

* Nymphz in «dibus Calypfüs, qua ipfum neceffitate 

* Detinet; nec ille poteft in fuam patriam terram pervenire : 
'* Non enim ei adíunt-naves remigio-inftru&a, et focii, 

* Qui ipfum vehant per lata dorfa maris. 

Tibi veró non à-fato-décretum, εἴ Jovis-alumne ὃ Menelae, 
* In 
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"Aga ἐν ἱπποδότῳ Savtey τὸ πότμον ἐπισπεϊν" 
᾿Αλλὰ P ἐς ᾿Ηλύσιον πεδίον τὸ πέρατα γαίης 
᾿Αϑάνατοι mesurer, ( 694 ξανθὸς "Pado uy dus" 
Τῇ περ juien βιοτὴ πέλει ἀνθρώποισιν 
Οὐ νιφετὸς, ὅτ᾽ ze χειμεὼν πολὺς, ὅτε πότ Δ ΠΟΥ 
᾿Αλλ᾽ αἰὲρ Ζεφύροιο λιγυπνέιοντας ἀήτως | 
᾿Ωκεανὸς ἀνίησιν, ἀναψύχειν ἀνθρώπες' ) 
Οὕνεκ᾽ ἔχεις Ἔλένην, Ὁ σφὶν γαμβρὸς Διὸς € ἐσσὶ. 
j70 ?Q; εἰπὼν, ὑσὸ πόντον ἐδύσατο κυμεαίνοντο,. 
Αὐτὰρ ἐγὼν ἐπὶ νῆως eju ἀντιϑέοις ἑ ἑτάροισιν 
"Hiz* πολλοὶ v gend "ραδίη πόρφυρε κιόντι. 
Αὐτὰς ἐπεὶ ῥ᾽ ἐπὶ νῆα κωτήλθοξεεν 40s ϑώλασσαν, 
Δόρπον 9 ὁπλισοέρέεσϑ᾽, ἐπὶ τ᾿ ἤλυθεν ἀριθροσίη γὺξ, 
τς An τότε κοιρεήθηροιν ἐπὶ ΓΘ ϑαλάσσης. 
μος δ᾽ ἠριγένειο Qoia ῥοδοδάκτυλος ἠὼς, 
Νῆας μὲν ποώρεπρωτον ἐρυσσαμοεν εἰς (Ao, δῖαν, 
Ἔν δ᾽ ἱςὲς mid ipsom e ígia νηυσὶν ἐΐσης" 
Ἔν δὲ x αὐτοὶ βάντες ἐπὶ Mic κάϑιζον" 
8ο "EZ2s δ᾽ ἐζόμοενοι πολεὴν ἕλω TUTTO ἐρετμοῖς, 
As δ᾽ εἰς Αἰγύπτοιο, δή πετέος ποταμοῖο, 
Στῆσα γίως, 3G [d τοληέσσως ἑκατόμθας. s 
Αὐτοὶρ ἐσὲ: κατέπαυσα ϑεῶν χόλον οοἰὲν ἐόντων, 
X: ᾿Αγαμεθμονονε visos, f iv ὥσθεςον κλέος ez. f" 
ὃς Ταῦτα τελευτήσας γεόροην' ἔδοσων δὲ [οι ὅρον 
᾿Αϑάνωτοι, τοὶ μ᾽ xa φίλην ἐς πατρίδ᾽ ἔπεμψαν». 
"AAA ἄγε νῦν ἐπίμεινον ἐνὶ πὰ jw otii ἐμοοῖσιν, 
"Oe. κεν ἑνδεκοτη τε δυωδεκώτη τε γένηται" 
Καὶ τότε e εὖ ipeo, δώσω δὲ τοι ἀγλαὸὶ δῶρα, 
1010) Τρεῖς ἵππες IC 2 δίφρον ἐ £U Zooy* LT ἔπειτα 
Ada κωλὸν CIN ya σπίνδησϑα Sedi 
᾿Αϑανάτοις, Sj D 6v put LY MÁAYOS ἤματο TOMYTL. 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέρεσχιος τεσυνυμένος ἀντίον ηὔδα: 
᾿Ατρέιδη, μὴ δὴ (ξε πολὺν Χρόνον 6540 ἔ guns 
03 Καὶ γοὶρ κ᾽ εἰς ἐνερυτὸν ἐγὼ παροὶ σοὶ ty ὠνεχοίμεην 
Ἥμενος, ἀδὲ κε “ LE ἕλοι πόθος, ὀδὲ τοκήων" 
(Aivas ye μύθοισιν ἔπεσσι τε σοῖσιν ὡκέων 
Τέρπορεα" ) ἀλλ᾽ ἤδη po ὀνιαζεσιν ὃ ἐταῖροι 
Ἔν Πύλῳ rye len" σὺ δὲ με χρόνον 094 ἐ ἐρύκεις. 
)00 Δῶρον δ᾽, δ, τῇ" xe us δοίης," κειμήλιον ἔςω" 
Ἵσπσπες δ᾽ εἰς Ἰθάκην οὐκ copa, ἀλλο σοι αὐτῷ 
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'& In argo equos-pafcente mori et fatum obire ; 

** Sed te in Elyfium campum, et fines terra 

P Eomertale mittent ; (ubi flavus Rhadamanthus 2/; 

** Ubi utique facillima vivendi.ratio eft hominibus; 

|" Non nix, neque hiems multa, neque unquam imber, 

** Sed femper Zephyri argute-fpirantes auras 

* Oceanos emittit, ad refrigerandum homines : 

** Quód habes Helenam, et ipfis Jovis gener es. 

Sic locutus, pontum fubiit fluctuofum. 

/ At ego ad naves fimul-cum eximiis fociis 

* [bam ; multa autem mihi cor agitabat eunti. 

* Caterüm poftquam ad navem venimus atque mare, 

** Coenamque apparavimus, fupervenitque divina nox, 

!* 'Tum utique dormivimus in littore maris. 

** Quandó autem mané-genita apparuit rofea-digitos aurora, 

* Naves quidem imprimis deduximus in mare vaftum, 

.* Malofque impofuimus et vela navibus aequalibus ; 

i Ipfique porró ingrefli fuper tranftra federunt ; 

^ Ordine autem confidentes fpumofum mare verberabant remis. 

.* Rurfüs autem ad. /Egyptum, à-Jove-fluens flumen, 

i  Conílitui naves, et feci perfectas hecatombas. 

.** At poftquam fedáffem deorum iram femper exiftentium, 

** Aggefli Agamemnoni tumulum, ut fempiterna gloria effet. 
His pera&is, redii : dederunt autem mihi ventum.fecundum 

'* Dii, qui me celeritér charam in patriam miferunt. 

^ Vérum age nunc mane in «dibus meis, 

'* Donec undecimaque duodecimaque fuerit des ; 

' Et tunc te bene dimittam ; daboque tibi fplendida dona, 

** "Tres equos et currum bene-politum : caterüm deinde 

** Dabo pulchrum poculum, ut libes diis 

** Immortalibus, mei memor diebus omnibus." 

Hunc autem rurfüs Telemachus prudens contrà allocutus eít : 

** Atride, né fané me multo tempore hic detine. 

* Etenim in annum ego apud te utique perdurarem 

** Sedens, neque medomüscaperet defiderium, neque parentum; 

** (Vehementér enim verbis fermonibufque tuis audiens 

* Oble&or :) fed jam mihi tzedio-afficiuntur focii 

* In Pylodiviná; tu autem me /ozgum-tempus hic detines. 

! Donum autem, quodcunque mihi dederis, fit quod-recondi- 

| Equas veró in Ithacam non ducam, fed tibi ipfi — [poffet ; 

BN. ** Hiac 


οὐ ΟΔΥΣΣΣΙΑΣ Δ΄. 


᾿Ενϑάδε λείψω ἀγωλρια" σὺ γοὶρ πεδίοιο οἰνοέσσεις 
e» t 


Εὐρέος, ὦ ἔνι μὲν λωτὸς πολὺς, ἐν δὲ κύπειρον, 
Πυροὶ τε, ζειρὶ τε, ἰδ᾽ εὐρυφυὲς κρῖ λευκὸν. 
- 3,2 , 3/9. * N -» Z E] κ᾿ 
Ὁ 5 Ev δ᾽ ᾿Ιθώκη ἔτ᾽ de δρόμο: εὐρίες, ἔτε τε λειμεὼν" 
Αἰγίδοτος" χὰ μᾶλλον ἐπήρατος, ἱπποθότο;ο 
y ρατος, 
3 Ν € »* / 
Ov yap τις νήσων ἱππήλατος, £2 εὐλέμεων, 
τὰ “"Ἔ Ν , 
ΑἹ 9 ai κεκλίωται" ᾿Ιθώκη δὲ T 3x) πέρι πασέων. 
N " 
^Qs Qaro' PET. δὲ βοὴν ἐγαθὸς Μενέλωος, 
» Y k 7 » 3$» 9. ἡ) $us 
10 Xegi Tt pav κατέρεξεν, ἐπὸς τ΄ ἐφατ᾽, ἐκ v. ὀνόμεαζεν" 
, , 5 3 ^ * 
AipemTos εἰς ὠγωθοῖο φίλον τέκος, οἱ ὠγορεύεις. 
Τοιγοὶρ ἐγὼ voi ταῦτω μεταφήσω᾽ δύναροαι yag. | 
« ^ ^ 
Δώρων δ᾽. occ ἐν ἐμοῷ οἴκῳ κειμεήλιω κεῖται, 
ἃ 7 5 : 
Δώσω, ὃ κώλλιφον τὸ τιμηέφατον ἐςὶν. 
τς Δώσω τοι κρητῆρα τετυγμένον" εἰργύρεος δὲ 
"Ec ἅπας, χρυσῷ δ᾽ ἐπὶ χέιλεω expel ty vont" 
ev ᾿Ἡφαίςοιο" πόρεν δὲ ἐ Φαίδιμοος ἥρως 
€ Ε] 3 ͵ 
Σιδονίων βωσιλεὺς, 99) ἕὸς δόμεος epe Dent A vNvs 
Kéies pt& νοςήσαντα" τεῖν δ᾽ ἐθέλω τόδ᾽ ὁπώσσαε: 
t 
; N c ^ 
620 Ὡς οἱ pi τοιαῦτα “πρὸς ἐλλήλες οἰγόρευον. 
| Δαιτυβοόνες δ᾽ ἐς δώματ᾽ ἴσων ϑέις βασιλῆος" 
οἱ δ᾽ ἦγον μὲν μῆλω, φέρον δ᾽ εὐήνοροι οἶνον" : 
um s 2. » / » 
470 [2 4292 . 
Σίτον δὲ σῷ &Aox,04 κωλλικρ δερονοι £V€43.0V 
Ὃς οἱ μοὲν περὶ δεῖπνον ἐνὶ μεγάροισι πένοντο. 
625 Μνηςῆρες δὲ πόροιϑεν ᾿Οδυσσῇος μεγοίῤοιο 
᾿Δίσκοισιν τέρποντο 2 ety ote nty ἱέντες, 
^ « “4 
Ἔν τυκτῷ δαπέδῳ, 09i περ πάρος ὕθριν ἔχεσκεον. 
3 / *vS ^ s 5. ἡ δὲ 
᾿Αντώνοος δὲ xa eo 1j Εὐρυμώχίος Θεοειδὴς, 
᾿Αρχοὶ μνηφήρων, ὠρετῇ δ᾽ Gray ἔξοχ᾽ ἄριφοι" 
ό3ο Τοῖς δ᾽ υἱὸς Φρονίοιο ΝΝοήροων ἐγγύϑεν ἐλθὼν, 
᾿Αντένοον μούϑοισιν ονειρόμεενος προσέε;πεν᾽ 
3 γ SY ΕΤ 7) 5 04 ᾿ a3 A 2$ 8 
Αντίνο᾽, ἡ jet τι ἔδροεν ἐνὶ φρεσὶν, ἠξ τὸ xi, 
΄ ο΄ 53 7 9, 
ὋὉπηότε TuAquxvos viv. ἐκ YI0AS ἠμοαϑόεντος ; 
Νῆα μοι οἴχετ᾽ ἄγων" ἐμοὶ δὲ χρεὼ γίνεται αὐτῆς, 
95) 5." YT. / 3 ej 
635: Ηλιδ᾽ ἐς εὐφυχίορον δικξήμενωι, £y d'a: (eos ἐπσσοι 
, δι“ 35 « / 4 
Δωδεκώ ϑήλειοε, ὑπὸ ὃ ἡρείονοε τὠλαώέργοί 
᾿Αδιοῆτες" τῶν κεν τιν ἐλωσσοώρεενος δαμοασωξμην. 
3, c E e 3 I / 
ἝΩ, ἔφωαϑ᾽" οἱ δ᾽ ἀνὼ ϑυμοὸν ἐθοώμεϊξεον. ὁ yag ἐφαντό 
Ἐς Πύλον οἴχεσθαι Νήλήϊον, ολλοὸ πὰ αὐτῇ 
640 ᾿Αγρῶν. ἢ μήλοισι πωρέμεροενοῦι, ἠξ CV Oa TI» 
; e. ἐν» Hé uL 
Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Αντώνοος προσέφη Εὐπέιθεος υἱὸς 
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* Hinc reliquam ornamentum; tu enim campo imperas 
* Lato, in quo quidem lotus multus, id quo cyperus, 

* Triticum, fpeltae, atque laté-germinans hordeum album. 

* In Ithacà autem neque fan? curricula lata, neque omnino 
pratum : [ dis-apto. 

* Capris- paícendis-apta ea c// ; et magis grata /o/z-equis pafcen- 

* Nulla enim infularum equisidonea neque pratis accommodata, 

* Quse mari circumdata funt ; Ithaca autem et fupra omnes." 

Jic dixit: rifit veró bello ftrenuus Menelaus, 

Manuque ipfum prehendit, verbumque dixit, atque compella- 

* Sanguinis εἰς boni, chare fili, qualia loqueris. [vit 5 

* Atqui ego tibi haec Zoza commutabo ; poffum enim. 

* Donorum autem, quacunque in meà domo recondita jacent, 

* Dabo, quod pulcherrimum et pretiofiffimum eft : 

* Dabo tibi craterem elaboratum : argenteus veró 

* Eft totus, auro autem labra munita funt ; 

* Opus veró Vulcani: donavit autem illum Phzedimus heros 

* Sidoniorum rex, quandó ejus domus fufcepit 

* lluc me in-reditu-profectum : tibi autem volo id prebere." 

3ic hi quidem talia inter fe loquebantur. 

donvivatores veró in domum ierunt divini regis : [num: 

illi veró adducebant quidem oves, afferebantque generofum vi- 

Panem veró ipfis uxores pulchris-vittis attulerunt. 

3ic illi quidem circa co&nam in sedibus 4Meze/a: occupabantur. 

oci autem ante Ulyffis aedes 

Jifcis delectabantur et haftilibus jaculantes, 

ἃ fabrefa&to pavimento, ubi anteà infolentiam exercebant. 

Yintinoüs vero confederat et Eurymachus deo-formà-(imilis, 

ces procorum ; virtute autem erant longe optimi : 

dis autem filius Phronii Noémon prop? accedens, 

tinoüm verbis interrogans allocutus eft ; 

"Antinoc, Nunquid (cimus in "mente δοδεβ, an non, 

"Quando Telemachus redeat ex Pylo arenofà? 

BM mihi abiit abducens: mihi veró opus eft illà, 

LElidem in fpatiofam ut- trajiciam, ubi mihi equze 

Duodecim foeminze, fubtüs autem muli patientes-operis 

| "Indomiti : ex- quibus aliquem adigens domarem." 

AC ait : illi veró in animo obllupefcebant ; non enim putabant 

Pylum eui abiiffe Neléiam, fed alicubi illic 

ἢ agris, aut ovibus adeffe, aut cum fubulco. 

nc autem rurfüs Antinous allocutus eft Eupithei filius ; 

* Vere 
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N M » 12335 ^ J 9 
ἐμέρτες or ἐνισπε, πότ᾿ ὥχετο, τὸ τίνες αὐτῷ 
^ 5 9 7 ε ^ ^. 

Κϑροι ἐποντ᾽ ᾿Ιθώκης ἐξαίρετοι ; ἢ ἑοὶ αὐτῷ 
^ »" P 

Θῆτες τε διοῶες τε; δύναιτο "ys Y τὸ τελέσσαι ; 

τ ac? - 59 δενάρευσον tTÀ 3] '"e dido. 
e fopl VM Poyngto " τήτυροον, 0e εὖ 6iÓU, 

5 ^ / , 

H σε βίη ὠξκοντος ot πτηυρώτο Vio, μελαένών, 

? zd LI ^ 5 Ν / , 

Hi ἑκὼν οἱ δῶκας, ἐπὲ προσπτύξατο μύϑω 5 

Y δ᾽ fs / / 3 / 3) 4 
Τὸν υἱὸς Φρονίοιο Nono» ὠντίον ηὔδα" 

Αὐτὸς ἑκὼν οἱ δῶκα" τί κεν ῥέξειε 35 ἄλλος, 

λΔ'5}..9 ^ » ^ 

"OzmóT ονὴρ τοιῶτος, ἔχων μελεδήματα ϑυμῷ s 
, / * 3. I 

Αἰτίζη ; χαλεπὸν κεν ὠνήνωσθαι δόσιν εἴη. 
^) E] τὴ Ν ^ 5 /, mec , 

Κξροι δ᾽, οἱ κατὰ δῆμον οἰρέφευωσι p ἡμέας, 
(i 6e 5 5 

ΟἹ οἱ ἔποντ᾽" ἐν δ᾽ οὐρ χὸν ἐγὼ βωένοντ᾽ ἐνόησα 
7 5s ^ ^ 5 5 ^ ͵ 57 

Μέντορω, ἠὲ 99v, τῷ δ᾽ αὐτῷ πάντα ἐῴκει, 

7 P/À 5 - 

"AAA τὸ ϑαυμοοέξφω" ἴδον ἐνθιάδὲ Μέντορα δῖον 

s 5.57 ,5 ἃ, / 

Χϑιζὸν ὑπ᾿ ἠοῖον' τότε ὃ gun yii Πύλονδε. 

n 9) 7 5 e 3 2 / b 
Ὡς aou Φωνήσως arbo" πρὸς OmpuuTO, πωτρὰς. 
^ , / d , 

Τοῖσιν 2 εὐξυφοτέροισιν ὠγάσσατο ϑυμοὸς εἰγήνωρ. 
^ ,ὔ L4 ^ 7, 
Μνηςῆφες δ᾽ ἄμυδις κάϑισαν, Xj παῦσαν ὠξϑλων. 

^ , 2 / , Ε] , tv 

Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αντίνοος μοετέφη Evzret9tos υἱὸς, 

3 jn A LS) / 9 7 

Αχνυμενος μένεος ὅς μεθγω ᾧρενες ὠμφιμελοαένώε 

9 , ^ € E 

Πιμπλαντ᾽, 0005 δὲ οἱ: πυρὶ λωρμπετόωντι £X TY" 

L^ d ^ , 27 7] 
"Q, πόποι, d) μέγω ἔργον ὑπερφιάλως ἐτελέσϑη, 
ει / 9 τς φ 3 
Τηλεμοίχρ ὁδὸς ἥδε" Quse» δὲ οἱ & τελέεσθαι. 
a 7 f Ν 

Ἔκ τόσσων δ᾽ ἐξκητι νέος rtis οἴχεται αὕτως, 

»" " / ^v 2T v 

N22 tguccatesyos, κρίνος T εἰνοὶ δῆμον οἱρέφες. 

L4 Ν ε ^ 

ἼΑρξει τὸ προτέρω 1amày Sutesyua" οἰλλεὶ οἱ αὐτῷ 

Ζεὺς ὀλέσειε βίην, πρὶν ἡμῖν τήμμω φυτεῦσαι. 

3 9. 95) ! ^ i] 5» 9. 8 , 

AAA ἄγς μοι δότε νῆα ϑοὴν Xj ἐἴκοσ᾽ ἑταίρες, 


606" "Οφρα μιν αὐτὸν ἰόντω λοχήδσορωι, ἠδὲ φυλάξω, 


68c 


^ 7] 
Ἔν Trop uud Ἰϑάκης τε Xsqeoi0 τε πσαϊπταλοίσσης" 
: ] 
Ὥς ἂν ἐπισρυγερῶς ναυτέλλεται e exo πατρὸς. 
^ 5; e 7 L4 / 5 
Ως ἔφαϑ' οἱ δ᾽ ὥρα πάντες ἐπήνεον, ἠδ᾽ ἐκέλευον" 
Γ 5 . 5 7 3) ! "d ad » sri v 
Αὐτίκ᾽ ἔπειτ᾽ ἀνςώντες tony δόμεον εἰς Οδυσῆος. 
yo d 39) I M ! * 5) 
Ov eu Πνηλόσειω πόλυν χρόνον εν ὥπυςις 
eS ^v 
Μύϑων, ὃς μνηφῆρες ἐνὶ φρεσὶ βυσσοδόμευον" 
e» ^ ^ 
Κήρυξ γὰρ oi ers Μέδων, ὃς ἐπεύϑετο βελὰς, 
ΕἸ ^ * Ἂ N 
Αὐλῇς ἐκτὸς ξὼν. οἱ δ᾽ ἔνδοθι μῆτιν ὕφᾷινον. 
^ 4: o» 5 ΄ Ν / / 
B4 ὃ ἔμεν Gor EAEUY διὰ δώματα IIzv£Aozzev* 
Τὸν δὲ κατ᾽ £08 βώντα προσηύδα Πηνελόπεια, 
p , ^ Ἷ ^ E 
K4ev£, τίστε δὲ σε πρόεσαν βμυγήηφῆρες ογαυοὶ s 
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"ἐς: Veic mihi dic, quandó abierit, et quinam illum 

με Juvenes fecuti ἔπι εχ Ithacá electi? an fui ipfius 

ἐς Mercenariique mancipiaque 5 potueritne fcilicet hoc etiam 
** Et mihi hoc dic veré, ut bene fciam, [perficere ? 
-** An tibi vi invito abflulit navem nigram, δι 

** An lubens ei dedifti, poftquam adortus eft te fermone ?? 
"Hunc autem filius Phronii Noémon contrà allocutus et ; 

.*' Ipfi lubens ei dedi: quid fecerit etiam alius, 

.** Quandó vir talis, habens curas in animo, 

** Petat ? difficile negare manus foret. 1 
** Juvenes autem, qui in populo excellunt apud nos, [vavi 
** [lli eum fecuti funt ; ducem veró ego confceridentem obfer- 
** Mentorem, aut deum ; illi veró ipfi emnimodoó fimilis-erat. 
* Sed hoc mitor: vidi hic Mentorem divinum 7 

'** Heri {00 aurorá ; tunc autem confcendit navem ad-Pylum."? 
Sic locutus abiit ad domum patris. 

His veró utrifque perculfus eft animus generofus. 

Proci autem fimul confederunt, et quieverunt à certaminibus. 
JApfis veró Antinoüs interfatus eft Eupithei filius, 

.Dolens: furore'autem fultüm prsecordia circumfufa-caligine 
Implebantur, oculi veró ei igni fplendenti fimiles. erant : 

** Papz! Certe ingens facinus fnperbé patratum eft, [iri. 
** ''elemacho profectio h:ec ! dicebamus veró ei non perfe&tum- 
** 'ITot nempé invitis juvenculus puer exiit temere, | 
.*' Nave dedu&à, elettifque per populum optimis. 

/** Incipiet et ulteriàs malum effe: fed ei ipf 

.* Jupiter perdat vim, antequam probis malum feverit. 
/* Verüm agite, mihi date navem celerem et viginti focios, 

** Ut eum ipfum venientenr infidiis-excipiam, atque obfervem, 
δε In freto fthacgeque Samique αἴρετε: 
| Ut cum-fuá-pernicie naviget propter patrem." 
ic dixit ; Illi veró otnues Jaudabant atque hortabantur : 
jBtatim deindé exurgentes ibant in domum Ulyffis. 
INeque veró Penelope longo-tempore fuit infcia 
Sermonum, quos proci in mente profund? cogitabant : 
Praco enim illi dixit Medon, qui audiebat confilia. 
Extra aulam cüm:effet : illi veró intus confilium texebant. 
PPerrexit veró ire anmànciaturas per domum Pezelop: ; 
"Hunc autem per limen venientem allocuta eft Penelope : 
* Praco, cur veró te priénüferurit proci inclyti ? 
K * An 
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Ἢ εἰπέροεναι δμεωῇσιν ᾿οδυσσῆφ- Démo, 
Εργων παυσασθαι, σφίσι δ᾽ αὐτοῖς δαῖτα πένεσϑαι; 
Μὴ μνηφεύσαντες fo μηδ᾽ ἄλλοϑ᾽ ὁμιλήσαντες, 
685 ' Ὕρατα 9j πύματα γῦν ἐνθάδε δειπνήσειων, 
οἱ Saw σἰγειρόμοενοι. βίοτον κωτακέιρετε πολλὸν, 
Κτῆσιν Tue gio δαΐφρονος" ὀδὲ τι πατρῶν 
Ὑμεετέρων τὸ mirae ax ieri, παῖδες ἐ ἐόντες, 
Oi» ᾿οδυσσεὺς ἔσκε μεθ᾽ ὑροφτέροισι τοκεῦσιν, 
$90 Οὔτε τινὰ f dus ἐ ἐξαίσιον, STE τι εἰπὼν 
Ἔν δήμῳ" 4T isi δίκη ϑέμων βασιλήων" 
"AAAO x ἐχιϑαίρησι βροτῶν, ὥλλον x6 Viv 1 
Κέϊνος δ᾽ ὅποτε πάμπαν ὠτώσϑαλον ἄνδρα i ἐώργει" | 
"AAA ὁ μὲν ὑμοέτερ» "ups Xj ἀεικέω ἔργα, 
95 Φαίνεται, 82; τις ἐςὶ abge μετόπεσϑ᾽ εὐεργέων, 
Τὴν Σ᾽ αὖτε προσέειπε Μέδων, πεπνυμένα εἰδὼς" 
Αἱ ἐ γὼρ δὴ βασίλειω, τὸδς πλέφξον κακὸν in^ 
᾿Αλλὰ πολὺ μέζον τε 6 οἰφγωλεώτερον ἄλλο 
Mag gis φράξζονται, ὃ ὃ pua τελέσειε Κρονίων" 
700 Τηλέμαχον pinea κατακτοίμοεν ὀξει χαλεῷ, 
Οἴκοδε γεισσομδενον" ὁ δ᾽ ὁ £o μετὰ πατρὸς eU 
Ἔς Πύλον ἠγαθέην. ἠδ᾽ ἐς Λακεδοίεμονα δῖαν. 
^Qs Qro" τῆς δ᾽ ὐυτᾷ λύτο γξνατα Ὁ φίλον ἦτορ" 
Δὴν δὲ p epe ouo ín ἐπέων Auot. τὼ δὲ οἱ ὅσσε 
705 Δακρυόφιν meae, ϑωλερὴ δὲ οἱ ἔσχετο φωνὴ 
"Od δὲ δὴ e ἔπεσσιν οἰμειδομένη προσέειπε" 
Κήρυξ, τίπτε δὲ quoi πος οἴχεται t £o: τι μιν χειὼ 
Nouv ὠκυπόρων ἐπιραινέμεεν, qi. ἁλὸς ἵπποι 
᾿Αὐδράσι γίγνονται, περόωσι δὲ πελὺν ἐφ᾽ ὑγρὴν. 
^10 Ἤ ἕνα μηδ᾽ ὄνομ᾽ did ἐν ὠνθρώποισι λέπηται; à M 
Τὴν δ᾽ ἠμέιοετ᾽ i ἔπειτώ Μίδων, πεπνυμένα εἰδὼς" 
Οὐκ οἶδ᾽, &vic 3 “γεὸς ὥρορεν, ἠὲ Xj αὐτῷ | 
Quis; ἐφορμϑι ἢ μεν ἐς Πύλον, ὄφρα πύϑηται , 
Πατρὸς ἐξ 2 νόςξον, ἢ ὁντινοῦ πότμον ὁ ἐπέσπεν. 
j15 Ως ἄρα φωνήσας ἀπέθη κατὰ δῶμ᾽ Οδυσήος. 
Τὴν δ᾽ ἄχος ἀμφεχύϑη ϑυμοφϑόρον, £o ἄς ἔτ᾽ ἔτλη | 
Δίφρῳ ἐφίζεσϑαι, πολλῶν κωτὰ οἶκον ἐόντων" T 
σεῖς LÀ ἐπ᾽ EOS ἷξε πολυκμήτε ϑαλάμοιο, ] 
οἴκτε' ὀλοφυρομένη" περὶ; δὲ dno μεινύριζον : 4i 
720 Πᾶσαι, PT κατὰ ὥμοωτ᾽ ἔσων νέαι ἠδὲ παλαιαὶ" ἰὼ 
Τῆς ἀδινὸν γοέωσω μετηνδο Πηνελόπεια" 


" 


ODYSSE /E IV. 1j 
** An ut-dicas ancillis Ulyffis divini, 
** Ut à-labore ceffent, iifque ipfis convivium apparent ? 
** Né ambientes, neque alió decedentes, 
** Ultimüm et poftremüm nunc hic ccnent, 
** Oui frequenter congregati, vi&tum abfumitis multum, 
** Facultates Telemachi prudentis : neque quicquam à patribus 
** Veftiis antea audiiftis, pueri cum-cffetis, 
** Qualis Uly(fes erat inter veftros parentes, 
** Neque ulli faciens injuriam, neque quicquam /2/e locutus 
* In populo; qui utique mos e(l magnorum Regum: 
** Alium ut-oderit-gz7* mortalium, alium amet. 
** [lle veró nunquam omninó malo quenquam affecit : 
“ Sed vefter quidem animus, et indigna facinora [rum.," 
* Apparent, neque ulla eft gratia poít beneficiorum-aecep/o- 
Hanc autem rurfüs allocutus eft Medon, prudentia doctus ; 
** Utinam enim fane, ὃ regina, hoc maximum malum effet ; 
** Sed multó majufque et gravius aliud 
* Proci meditantur, quod né per&ciat Saturnius: 
Telemachum cogitant interficere acuto ferro, 
'* Domum revertentem; ille veró profectus eft ad patris famam 
** In Pylum facram, atque in Laced&mona divinam." 
Sic ait: aft ejus illic foluta funt genua et charum cor : 
Dià autem ipfam inopia vocis tenuit ; eique oculi 
Lacrymis impleti funt, clara autem ci detenta ell vox. 
Tandem veró ipfum verbis refpondens allocuta eft : 
E Praco, cur veró mihi filius abiit ὁ neque omninó ipfum opus- 
** Naves celeres confcendere, quie maris equi [ erat 
* Hominibus funt, trajicinntque immenfuüm humidum. 
** An ut ne quidem nomen ejus inter homines relinquatur :? 

uic autem refpondit deindé Medon, prudeatia do&us; 

** Haud fcio, an aliquis ipfum Deus impulerit, an et iptius 
* Animus impetum-ceperit ire in Pylum, ut audiat 
* Patris fui aut reditum, aut quodnam fatum obiérit.? 
ic utique locutus abiit per domum Uly (lis. 
anc autem dolor circumfudit animum-cruciaos, neque am- 
n-fellà federe, plures in do no cüm.cflent ; [pliás fuftinuit 
Verüm fuper limen fedebat elaborati thalami 
iferabiliter lamentàns : circüm aatem ancillae ejulabant 
mnes, quotquot in domo erant juvenes atque vetula : 
llas vchementér lugens alloquebatur Penelope ; 


μι 


'* Audite, 
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Κλῦτε, φίλαι, πέρι γὰρ μοι ᾿Ολύρπιοι ὥλγε ἔδωκαν 

Ex πωσέων, ὁσσω! μοὶ ὁμεᾷ τράφεν ἠδ᾽ ἐγένοντο, 
Ἣ πρὶν μὲν πόσιν ἐσθλὸν ἀπώλεσω ϑυροολέοντα, 

/25 Παντοίης ἀρετῇσι κεκωώσμεένον ἐν Δανείοῖσιν, 
᾿Εσϑλὸν, τῷ κλέος εὐρὺ καϑ' Ἑλλάδα xj μέσον Αργος. 
NJ» αὖ παῖδ᾽ ἀγαπητὸν ἀνηρένψαντο ϑύελλαι 
᾿Ακλέα ἐκ μεγόρων" ED ὁρμοηϑέντος ὥκεσα. 
Σχέτχιαι, EO ὑμεῖς περ ἐνὶ φρεσὶ ϑέσϑε beoe 

γ30 Ἔκ λὲχέων μ᾽ ἀνεγᾶραι, ἐπιφάμεναι σάφα ϑυμῷ, 
Ὃππότ᾽ ἐκέϊνος ἔφη κοίλην ἐπὶ vao μξλαινῶν. 
Εἰ yàp ἐγὼ τρυϑόμην ταύτην ὁδὸν ὁξροαίγοντα, 


^ Jib Uia )/ 9 €. 
^— Τῷ xs MAX d) καν ἐῤέξενε, 2 ee CUpoST06 περ ὁδοῖο. εἶ, 
3; 


"^r ᾿ E" 558 / j 
H κε tes vilyueviay 64 tespotépoici» GAerTTEY. 
? Y s / , 
735 ᾿Αλλὰ τις ὀτεηρὸς Δολέον κερλέσεις γξυοντο. 
(D? 8t cv ἃ » 3 NW o / 
Ag uv, (ὃν puer ἔδωκε πατὸρ ἔτι δεῦρο κιέσῃ, 
Y M P4 $53 Pm Var Ἢ 
Καὶ μοι κῆπον ἔχει πολυϑενδρεον") oQeo Té yise 
, / / ! 4 
Aatesu τάδε πάντα arcte oppo κωτωλέξῃ, 
» Ἢ ^v , Y LU 7 
Ei δὴ τῷ τινὰ κεῖνος ἐνὲ 96e: par ὕφηνως, 
3 M ^ , e / 
740 Ἐξελθὼν λαοῖσιν ὀδύρεται, 04 μμεραώσιν 
e M» ὃ ^ ^v I 3 7 
O» ἢ Οὐδυσσῆος φθίσον γόνον ἀντιθεοίο. 
, 5 » 41}. 
Τὴν δ᾽ αὖτϑ προσέειπε φίλη τροφὸς EvgvxAei* 
ἡ ^ / f ^ 
NvuQpo QíAn, σὺ m ep ph κωτάκτωνε νήλει χαλκῷ, 
B » *, -“ »Ἢ ὯΔ 3 3 / 
H £a ἐν μεγώρῷ" μῦθον δὲ τι οὐκ ἐπικεύσω" 
/ , 5 /58 1 AS uy ὦ 3 4 
745 "Hàs ἐγὼ τάδε πάντα" σπόρον δὲ o£, οὁσσ' ἐκέλευσέ, 
E " ^ 29. ἡδὺ T ^ δ᾽ £A A d ; 
“τὸν 9^ μέθυ WOU' ἔμεν δ᾽ ἐλετο MEO ὀῆπον, 
᾿ 2. 4 7 L4 
Μὴ πρὶν cài ἐρέειν, πρὶν δωδεκέτην τε γενέσθαι, 
3 , , ^ 
Ἢ € αὐτὴν ποθέσαι, τὸ ἀφορμηϑέντος ἀκθσαι' 
€ D) M / M / ^ ὁ 
Ὡς ἄν μὴ xA TOL κωτῶ χρόω κῶλον ἰοστῆς, 
3 3 "C br. Bà eciudoi s 
759 AAA ὑδρηναροένη, xad apo χροὶ Ci poet 6g, 
5 ^ E m^ 3 Ι 
Eis ὑπερῷ vacca, σὺν ἀμφιπόλοισι γυνοιξὶν, 
9) 02 / , * 3 f 
Εὐχε ᾿Αϑηναίη, πέρη Διὸς αἰγιόχοιο. 
c M * 


E E] L /, 
H γὰρ x&v jay Cmcevu χὰ ἐκ. ϑιανότοιο σαώσει. 
5 v 5 ἡ 


b ’ / / 3 54 
Μηδὲ γεροντῶ 22x πεκοκώμένον᾽ E "yug οἰῶ et 


455 πάγχυ Θεοῖς μακάρεσσι γονὴν ᾿Αρπεισιάδαο Ἁ 
Ἐχϑεσϑ'" ἀλλ᾽ ἔτι πὲ τις ἐπεσσετωι, ὃς κεν ἐχησι 
Δώρμιατα 9 ὑψερεφέα 15 ἀπόπροθι, πίονας ὠγρὲς. 

Ως φάτο' τῆς δ᾽ εὔνησε γόον, σχέθε δ᾽ ὄσσε γέοιο. 
H δ᾽ ὑδρηναμένη, καϑαρὼ χροὶ εἴα ἑλξσα, | 
"ὅο Εἰς ὑπερῷ ἀνέξαινε σὺν ἀμφιπόλοισι γυνοιξὶν" 
Ἔν δ᾽ iw ἐλοχύτα: κανίω, ἠρᾶτο δ᾽ Acá 
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. ** Audite, amica, fupra-modum enim mihi, coelites dolores de- 
I derunt 
.Ó Ex omnibus, quotquot unà mecum nutrit atque nata funt : 
** Qua anteà-quidem maritum bonum ami& magnanimum, 
** Omnibus virtutibus ornatum inter ljanaos, 
* Eximium, cujus gloria lata. per Heliada et medium Argos. 
** Nunc veró rurfüs filium dilectum abripuerant procella 
.* Inglorium ex «dibus, neque de-abeunte audivi. 
δε [nfelices, neque vos quidem in animum induxiflis unaquee- 
τ E, lectulo me fufcitare, fcientes ceri in. animo, (que 
'** Quandó ille confcendit cavam navem nigram, 
** $i enim ego intellixilfem iftud iter molientem, 
** Sane certé aut manfiffet, quantumvis feítinans ad.iter ; 
* Aut me mortuam in aedibus rcliquiflct 
** Sed aliquis famulus Dolium vocet fenem, 
** Mancipium.meum;. (quem mihi dedit pater jam huc euati, 
** Et mihi hortum fervat arboriferum 5) ut celerrim& 
κε Laertee hac omnia aflideus enarret ; 
'** Si fortafsé aliquod ille in mente confilium cofhmentus, 
** Progreffus apud-populos deploret, qui cupiunt. 
;** Ipfius et Ulyffis perdere prolem deo. paris." 
-Hanc. autem. ruríüs allocuta efl dilecta nutrix Euryclea;; 
.*' Domina chara, tu quidem incinterfice favo ferro, 
: * Vel fine in domo ;. fermonem veró omninó non celabo : 
.* Novi egoiftaomnia; prabutautemilliquecunque poftulavit, 
.* Panem et vinum dulce; à me autem exegit magnum juüri- 
| mentum, 
** Non priüs tibi zze diCtüram, quàm duodecimaque adeflet γε; 
** Aut tu ipfa defiderares, et abiilfe reíciviíles : | 
* Ne flens corpus pulchrum lederes. — 
:* Verüm /4 lota, puris corpori. veflibus fümptis, 
** In fuperiorem-partem domíüs confcendens, cum ancillis mu- 
*'* Supplica Palladi,filize Jovis ZEgiocbi : [lieribus, 
** Hic enim ipfui deindé et à morte fervaverit. 
." Neque fenem afflige afflidtum.: non cnim exiítimo .. 
** Penituüs diis beatis fobolem Arcefiada 
** Invifam effe; fcd. adhue alicubi aliquis fupererit, qui habeat 
.** Domos excelías, et procul-fitos pingnes agros." 
Sic ait: hujus autem. fedavit. luclum ; cobibuitque oculos à 
Τρία veró lota, puris.corpori veftibus fumptis, ες [luctu. 
Anfuperiorem partem. domusconfcendit cum ancillismulieribus; . 
í K.3 ' Imao. 
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Κλῦϑιε tei, αἰγιόχοιο Δὲὶος aine, ἀτρυτώνη, 
Εἴποτε e πολύμεητις ἐνὶ μεγάροισιν ᾽Οδυσσεὺς 
^H βοὺς δ ἢ zc κωτὸὰ πέονα pne bens, i 
Τῶν νῦν poi μνῆσαι, Ὁ μοι φίλον viz ednmoy". 
Myasiigas δ᾽ erras XLI ὑπερηνορέοντας" 

^O; εἰπϑο᾽, ὀλόλυξε' Jud δὲ οἱ een ἀρῆς" 
“Μνητῆξεο δ᾽ ὁριάδησαν ἀνὼ μέγαρα, σκιόεντο ἢ 
QA» δὲ Tis εἴπεσκε νέων ὑπερηγορεόνταν" 

Η μέλα à: "AY, aM ToU YÉSH Baci ^ ect 
᾿Αρτύει" Él τί οἶδεν, ὃ οἱ φόνος Vil τέτυκται. 

“Ὡς ἄρα τις ἐϊπεσκε τὰ δ᾽ EX ἴσων," ὡς ἑτέτυκτ 
Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αντίνοος ἀγορήσατο x prime y 

Δαι ἐμεόνιοι, piss g μεὲν ὑπερφιάλες ἀλέασϑε 
Πάντας ὁμῶς, μήπως τίς ἐπωγγέιλησι X εἴσω. 
"AAA ἄγε σιγῇ τοῖον ἀνοφοίντος τελέωμεεν 
Moon, ὃ δὲ πῶσιν 6i Φρεσὶν ἤραρεν ἡμῖν. ἃ ag 

Ὡς εἰπὼν, ἐκριγοτ᾽ ἐείκοσι φῶτας ἀρίτες" 

Bey δ᾽ iis ἐστὶ νῆω ϑοὴν ὁ 9 Ova daidieras. 

N74 E “παμπρῶτον ἁλὸς ft ἔνϑοςδὲ Cove cu" 
Ἔν δ᾽ ἱφσὸν v ἐτίθεντο wj eia vai Mam e 
᾿Ἤρτύνωντο δ᾽ ἐρετροὶ TgoTrois. ἐν δερμιωτίνοισι. 
ΤΙάντα κωτὰ ἐξοῖραν" ἀνὰ S igíz λεύκ᾽ ὀπέτασσαν. 
quan δὲ: σφὶν ἔνεικε ὑπέρϑυμοι “εράποντες" 
Uude δ᾽ ἐν γοτίω τὴν y ὥρμεεσν' ἐν $t £e αὐτοὶ" 
"Ἔνϑα δὲ δόρπον ὃ ἕλοντο, μένον δ᾽ ἐπὶ ἕσπερον Ae. 

"H δ imis ἀναφᾶσα περίφρων Πηνελόπειώ 
Kác ao ἄσιτῷ», mue. ἐδητύος 505 ποτῆτος, 


Ὅ 7] 3 » € 9, / , €x 5 7 
deni Ἃ Ε: 04 «OY TOV Qvyo ὑέος cU VU, 


^H oy ὑπὸ βνηφῆφσιν ὑπερφιόλοισι denen. 
"Occa δὲ piepsecs λέων ἐνδρῶν ἐν ὁμίλῳ 
Δώσας, ἐπαπότε v» δόλιον περὶ κύκλον ἄγωσι" 
Τόσσα guy ὁρμιαίνεσαν Gras νήδυμεος ὕ ὕπνος" 
δε δ᾽ ἀνακλινθῖσα᾽ λύθεν τὲ οἱ ἅψεα πάντω. 
ἼΕνϑ᾽ αὖτ᾽ ἄλλ᾽ ἐνόησε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη" 


72 : 
Εἴδωλὸν ποίησε, δέμας δ᾽ dero γυναικὶ ! 


᾿Ιφϑέρμῃ, κόρῃ μεγαλήτορος Ἰκαρίδιο" 
Τὴν Εὔμελ(» ὄπυιε, Φέρης ἔνι ὀικίᾳ Yay. — 
Πέροτσε δὲ p? πρὸς δώρῥωτ᾽ Οδυσσῆφ» Sé, 


Eizo Πηνελόπειαν ὀδυρομένην, γοόωσῶν, 


Παύσειε κλωυθριοῖο, γόοιο τε ϑωικφυόεντῷ». 


AR d Δ... 


1 ODYSSEJE IV. τας 
Impofuitque molas caniftro, fupplicavitque Minerve ; 

** Audi me, ZEgiochi Jovis filia indomita, 

** 81 unquam tibi folers in sedibus Ulyffes 

** Aut bovis, aut ovis pinguia femora adolevit ; 
* Horum nunc mihi memento, et mibi charum filiurh ferva ; 

** Procos veró averte male fuperbientes.?? 
"Sic locuta, ejulavit; dea autem ejus audivit preces. 
"Proci veró tumultuabantur per sdes obfcuras : 
'Sic autem aliquis dicebat juvenum fuperbientium ; 

** Profe&tó jam nuptias nobis multüm-ambita Regina ^ [eft.^ 
f* Apparat: neque omnino novit, quod fuo cades filio parata 
'Sic utique aliquis dicebat : ea autem ne(ciebant, ut acta erant. 
Inter eos veró Antinoiis concionatus eít et dixit ; 

.*' Improvidi, fermones quidem arrogantes fugite 

.** Omnes pariter; ne forte aliquis annunciet etiam intus, 
'** Sed age filentio fic exurgentes perficiamus 

** Confilium, quod jam etiam omnibus in mente placuit nobis." 
- Sic locutus, elegit viginti viros optimos : pec 
-Perrexerunt autem ire ad navem velocem et littus maris, 
"Navem quidem primüm maris in altum traxerunt : 

"Malum veró impofuerunt, et vela navi nigrae: 

A ptárunt porró remos vertebris coriaceis, 

Omnia rité ; ac vela alba expanderurit. 

^ Arma porró ipfis tulerunt animofi famuli ; | 
-Alté veró inhumidohanc ftiterunt ; ingreffique funt ipfi: [niret., 
-Jllicautem coenam fumpferunt, expectabantque dum vefper adve- 
Tnfuperiorem veró partem domus cum confcendiffet prudens Pe- 
Jacebat fané jejuna, non-guítans cibum, neque potum, ' [nelope 
'Cogitans, an fibi mortem effugeret filius eximius, 
.An ille à procis fuperbis domaretur. 
Quàm-multa autem cogitat leo virorum in turbá, 
"Timens, cüm ipfam cogitantem corripuit dulcis fomnus : 
"Tam-multa ipfum cogitantem corripuit dulcis fomnus 
ormiebat veró recumbens ; folutceque funt ei compages om- 
bi tum aliud cogitavit dea czefíia Minerva ; [nes. 
dolum effinxit, corpore autem affimilatum-erat mulieri 
Iphthimz, filis magnanimi Icarii: 
uam Eumelus duxerat, in Pheris edes habitans. 
Mifit veró hanc Mizerva ad domum Ulyffis diviri, 
i-quo-pacto Penelopen lamentantem, lugentem, 
Compefcerct à fletu, lu&tuque Jachrymofo. Iu 
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? 7 3. ο δὲ ἂ e 
E; ϑάλαμον δ᾽ εἰσῆλθε παρὰ κληϊδ»- ἱμάντα, 
^ δ᾽ ΒΕ δ. e M ^ iN N p 9. 2 αἱ 
Σ τῆ : ὥφ vate ψμέφωλη 5. 36 ῥέεν πρὸς μεῦ.7ον ἐείπεν 
LI y * 
Εὕδεις, Πηνελοόπειο, φίλον τετεημεξνη ἥτορ ; 
, b 3 zl 5^ cm , : 
Οὐ μὲν c 80i ἐῶσι 3o] ῥέία ζώοντες 
͵ ED E ^ 2» B5 « qan ! $ Ὁ 
Κλαίεν, BÓ. ὡκαχηήσθον" ἔστε p ἔτι γόςιμος ἐς 
2.9. ^ 5» 9 
Σὸς παϊς" B μὲν γὸρ τι ϑεοῖς ἀλιτήμεν» ἐςὶν. 
3 / 55 
Ti» δ᾽ wee ἔπειτα περίφρων Πηνελύπειω, 
'H2v M n κνώσσασ᾽ ἐν ὀνειρέησι σσύλησε 
“9 5) ΕΝ 
Τίπτε, κασιγνήτη, δεῦρ᾽ ἤλυθες 5 ὅτι ποίρος "ys 
/ 3 9 Ν Ἐ » f, ^ ^ 
Ilo, ἔπει μώλα πολλὸν ἀπόπρῳθι δώματα yaLiess* 
, 5** 2 9 
Καὶ με κέλη παύσωσθωι ὀϊφύ(», ἠδ᾽ ὀδυνάων 
/ 1 * " A 
Πολλέων, di μ᾿ ἐρέϑεσι κατὼ φρένα τὸ κατὰ ϑυμοὸν, 
^ EIE ; 
"H el» μὲν πόσιν ἐσϑλὸν ἀπώλεσω ϑυμολέοντω, 
Παντοίῃς ἀρεΐδησι κεκωσμένον ἐν Δανοοίσιν, 
^ 7 " t 
"EeS925w τῷ κλέος εὐρὺ κα! Ελλάδα X μέσον A gru t6. 
^ , 2 ^ 3 N »eo ' 
NU» δ᾽ αὖ παῖς ἀγαπητὸς Cox κοίλης ἐπὶ νηὸς " 
/ 3) ! 5 ida 3f 9 τὸ / 
Naz», &v& πόνων εὖ εἰδώς, ὅτ ἀγοράων. 
^ ὃν 3 ^ s ^ 2 5 $ ἢ £ 
Ts δὴ ἔγω v^ μῶώλλον σδυρομίοι!, Ὥσπερ ἐκείνοι" 
^ M 3 / iN 3642; E / 
T& δ᾽ ἀμφιτρομέω 9; δειδιώ, pon vi ποόθησιν 
Aer. n" wet e» » NUM τ ET iz 
H ογε τῶν €yi ϑήμω, ἐν οἰχέταις, ἡ ἐνὲ TrOVTOO 
E ! 
Δυσμενέες γὰρ πολλοὶ ἐπ᾿ αυτῷ μηχωνόωνται, 
Ἵέμενοι κτέϊνωὶ, πρὶν πατρίδα γαῖαν ἱκέσϑαι. 
N δ᾽ 3 ἜΜ δ 7 Zà E) tos 
Τὴν à ἀπαροειοόμενον προσέφη εἰδώλον ἀμιουρὸν 
/ 
Θάρσει, μηδὲ τι πάγχυ μετὰ φρεσὶ δέιδιθε λίην" 
Μ΄ 95 ^ / 
Taín γάρ Toi πομπὸς ἄμ ἐρχεται, ἣν τε X ἄλλοι, 
- / / 
᾿Ανέρες ἡρήσωντο παρεφόμεναι, (δύναται γὰρ.) 
/ 9 
Παλλὰς ᾿Αϑηνωίη" σὲ δ᾽ ὀδυρομένην ἐλεαέρει" 
e ^ / X “δε 94 5. 
H νυν με προεήκε, τεῖν τώσε μυσήσώσηαις 
^ 2 “ 7 z " Σ ! » 
Τὴν δ αὐτὸ προσέειπε mwépipgoy IInyeAogeim", 
^ JA ^v 
Ei m à» 9i; ἐσσὶ, ϑΘεοῖο τε ἐκλυὲς αὐδῆς, 
, ^ 5** * / 
Ei ἄγε μοι τὴ κεῖνον ὀϊζυρὸν κατάλεξον, 
y 5» € ^ / 3 / 
Εἴσε evi ζώει, τὸ ὁρᾷ QD» ἠελίοιο, 
3 ^5 ! 
^H ἤδη τέϑνηκε, 2 εἰν ἀϊδωο D TER 
n yd 5 ei 7 S 9 OU 
Τὴν δ᾽ ἀποῤ(ειοόμενον zrpozéQu có AO) Gu4Ax gov". 
^ ^ /, 
Οὐ μὲν voi soy γε διηνεκέως ἀγορεύσω, 
/ ey; ὃ * / : 2 δ᾽ 3 / / 
Ζώε; oy, ἢ τέϑνηκε' κωκὸν δ᾽ ὠνεμιώλιᾳ βάζειν. 
^N B. ^ A / 
Ὡς εἰπὸν, φαϑιμοῖο παρὰ κληΐδα λιάσϑη 
ς / * | 
"Ec πνοιὼς ονέμεων. ἡ δ᾽ ἐξ ὕπνε a.yopgsct 
ew : 4 
Κύρη ᾿Ικαρίοιο᾽ φίλον δὲ οἱ ἦτορ id, 
^ e M [ 5. 7 * 3 »"5 
“Ὡς οἱ ἐνωργὸὲς Ὄνείρον ἐπέσσυτο γυκτὸς ἀμολγῷ. 
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n thalamum veró ingreffa eft ad fere lorum ; 
tetitque füpra caput, et ipfam.fermone allocuta eft ; 
' Dormis, Penelope, charo afllicta corde? 
' Nequaquàm te finunt dii facilé viventes 
' Flere, neque triftem-effe ; quoniam adhuc rediturus eft 
' "Tuus filius : nequaquàm enim Diis peccando-obnoxius eft. 
Iuic autem refpondit deinde prudens Penelope, 
Mavitér admodüm dormiens in fomniorum portis ; 
' Cur, ὃ foror, huc venifti? nequaquàm anteà quidem 
" Ventitabas, quandoquidem valdé procul domum habitas : 
| Et me jubes ceffare ab erumná atque doloribus 
' Multis, qui me irritant in mente et in animo: 
Qus anté quidem maritum bonum amifi magnanimum, 
Omnibus virtutibus ornatum, inter Danaos, 
 Eximium : cujus glorialata per Greeciam et medium Argos. 
| Nunc autem ruríüs filias dilectus abiit cavà in nave 
; Puer, neque laborum prob? gnarus, neque commerciorum. 
- Hujus causá jam ego etiam magis lugeo, quàm illius : 
- Et ob hunc contremifco et timeo, ne quid patiatur 
- Aut ille eorum in populo, quo abiit ; aat in ponto : 
" Hoites enim multi in ipfum γέ] machinantur, 
" Cupientes occidere, antequàm in patriam terram venerit." 
anc autem refpondens allocutum eft fimulachrum obícurum 5 
"Confide, neque omninó in mente timeas tantopere : | 
"Talis enim comes unà fequitur, quam etiam alii 
|. Viri optárint adeffe, (pollet enim) 
' Pallas Minerva : te veró lamentantem miferatur: 
"Quae nunc me premit, tibi hec ut-dicerem." 
linc veró rurfüs allocuta e(t prudens Penelope; 
E quidem tu dea es, desque audiviíti vocem, 
(Age mihi et illum serumnofum enarra, L3 
An-alicubi adhuc vivat, et videat lumen fclis ; 
An jam mortuus fit, et in Plutonis edibus." 
E. autem refpondens allocutum et fimulachrum obfcurum ; 
Non fane de.eo quidem continuó dicam, 
'Vivatne ille, an mortuus fit: malum nempé vana loqui." 
€ locutum, janua; apud feram evanuit 
| flatus ventorum : at ex fomno exurrexit 
lia Icarii; charum autem ei cor exultavit, 
Jt ipfi evidens fomnium fupervenerat no&is "—X 
Y roci 
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"N , . 
Μνηςφῆρες δ᾽ ἀναβάντες ἐπέπλεον ὑγρὰ κέλευϑα, 
TaAQoux φόνον wi)» ἐνὶ Qesci» oguaivoyres. 
3 ^ ε 
Egi δὲ τις νῆσος μέσση ὡλὶ πετρήεσσα, 
845 Μεσσηγὺς ᾿Ιϑάης τε Eoi τὲ παιπώλοίσσης, 
3 A 3 , , P »«4 , 5 ^ 
Αφερίς, 8 μιεγα λη" λιμένες δ᾽ ἐνὶ ναύλοχοι evTM 
᾿Αμφίδυμοοι" τῇ τὸν γε μένον λοχόωντες ᾿Αχαιοὶ, 


ΤΗΝ» 


TOY 'OMHPOY OAYXXEIAX 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA E. 


Ὑπόθεσι: τῆς ῥωψωδίως Δ. 


9 ὔ ^) 7 , 3 ^ t ^ /, 
ἘΠΚκλησίων τῶν Sid» δευτέραν ποιησοίμοεν» 9 Ζεὺς, Ἑρμῆν mre: 
/ 7 , 8 e N 
ἐπὶ Καλυψὼ, κελεύων ἀποπέμπειν τὸν ᾿Οδυσσέα᾽ ἡ δὲ τὸ πελεῖ 
^s M « ΄ » ^ € ^ 
ϑὲν void. Τῇ δὲ ὀκτωκαιδεκότη nien ἰδῶν αὐτὸν ὁ Ποσειδῶν, 
, / - EC τὶ ATL / B 
x x46muyes, Aus Τὴν σχεδίαν. Ive δὲ eLUTÓ δίδωσι κρήδεμονον, £»7 
, 4 , c / ^ ^ 5 5t AL 11$. x 5. ^ 9 y 
Actpéty £7r0odVvi τῆς γῆς ὠποῤρέψψοει αὐτο ^ Ya πολλὼ πώπσῶν, εἰς 
^ / M iy 
τῶν Φαιάκων χώραν ἔρχεται διωσωϑθόις, 


4 e —TGTIT NE 
᾿Επιγρωφαὶ. 
ΕΣ ᾿Απόπλῳες, ἢ ᾿Ανώπλες, ᾿ϑξυσσξως παρὰ Καλυφῶς. 
"Αλλως. 
Καλυψξς ἄντρον, ᾽Οδυσσέως σχεδία" ἢ, τῷ “περὶ σχεδίαν. 
"Αλλλως. La 


^ , 
E, vA& ἐπὶ σχεδίης ᾿Οδυσεὺς κεαϑέισης πόντῳ, 


ἮΩΣΣ δ᾽ ἐκ λεχίων παρ᾽ ἀγαυξ Τιθωνοῖο 
"Ωρυνϑ᾽, ἵν᾽ ὠϑανώτοισι φόως φέροι ἠδὲ βροτοῖσιν. 


Οἱ δὲ Θεοὶ ϑώκονδε xod yoy ἐν δ᾽ ἄρα τοῖσι 
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'roci vero confcensà nave navigabant humidas vias, - 

'elemacho cedem gravem in mente meditantes. 

.(l autem qusedam infula medio mari petricofa, 

nter Ithacamque Samumque afperam, 

Lleris, nou magna: portus veró navibus-apti in ipfà 

Lb-utroque-latere-introitum- habentes 5. ibi hunc exfpectabant 
infidiantes Achivi. 


ODYSSEJE HOMERI 


x 
LIBER QUINTUS, 


ARGUMENTUM, 


*Oncilio deorum iterum facto, Jupiter Mercurium mittit ad 
. Calypfo, jubens demittere Ulyffem. — Qui juffum facit. 
Jecima veró octava die confpicatus eum Neptunus, & indig- 
atus, folvit ratem. Ino veró ei dat vitam, przcipiens, ut 
oftquam ad terram appuliffet, abjiceret eam, & multa m 


1 Phieacum regionem venit fervatus. 


E. Navigat in rate Ulyffes fra&a mari. 
lURORA autem ex le&Clis ab eximio Tithono 


, Surgebat, ut immortalibus lucem ferrct atque mortalibus, 
vero ad confeffum confedebant ; inter illos veró 


Jupiter 
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“Ζεὺς ὑψιδρεμέτης, ὁ & τὲ κράτος eei peior. 
5$ Τοῖσι 0 ᾿Αϑηναίῃ λέγε κήδεα πόλλ᾽ ᾿Οδυσῆος, 
Μνησωμενη: μέλε γὰρ οἱ ἐὼν ἐν δώμασι νύμεφης" 
Ζεῦ πάτερ, ἠδ᾽ ἄλλοι Madii 30i eit» ἕόντες, 
Μήτες ἔτε πρόφρων, ἀνγανὸς, x dmi eeu 
| ExwrikyO βασιλεὺς. μηδὲ φέεσὶν αἴσιμα εἰδὼς, 

IO 'AAA' αἰέν χαλεπὸς T ἐΐη, x αἴσυλώ ὑῥέζοι" 
^O; ὅτις μέ ἐμνητῶι δυσσῶθ» “είοιο, 

Λαῶν, οἷσιν ἄναστε, πατὴς $À ὃς dmi» 4e. 
"AAA à pi ἐν γήσῳ κέται κρωτέρ᾽ ἄλγεα πάσχων, 
Νύμφης ἐν μέ γέροισι Κωλυψς, ἣ "s ἀνοΐγκη 

15 "lee. ὁ δ᾽ ἃ δύνατα: ἣν “πατρίδα, γαῖαν ἱκέσϑαι. 

Οὐ γὰρ οἱ πόώρα 7765 ἐπήρετμο,, X; ἑταῖροι. 

Οἱ κεν we πέμποιεν ὁ ἐπ᾽ εὐρέο νῶτα ϑαλάσσης: 

Νῦν αὖ παῖδ᾽ poe ὠποκτένοιι μμεροοΐδεσιν, 
οἴκαδε νεισόμεενον" ὁ δ᾽ ἔθη μετὰ πατρὸς ὠκϑὴν, 

20 Ἔς Πύλον ἠγαθέην, ἠδ᾽ ἐς Λακεδαίμονα Qin. 

τὴν δ᾽ ἀπαμειβόρενθ» προσέφη νεφεληγερέτα Ζεὺς" 
Τέκνον, qu, “ποῖον σέ ἔπος φύγεν feu" ὀδόντων 5 
Οὐ γὰρ δὴ τῶτον μὲν ἐφέλευσας γόον ωὐτὴ, 
Ὡς ἧτοι κέινες ᾿Οδυσεὺς ὠποτίσετοωι ἐλθὼν ; 

25 Taxon δὲ σύ πέμψον ἐ ἐπισωμένως, (δύνασωι γὰρ.) 
^O; ας μολ᾽ duis d 9v πατρίδα γαῖαν ἵκηται. 
Μνης τῆρες δ᾽ ἐν νηὶ mM ἀπονέωνται. 

ΤΗ p, x Ἕρμον, φίλον υἱὸν, ἀντίον "DLP 
gne, (σὺ γὰρ οὐτε τὰ τ᾽ ἄλλα περ ἄγγελθ» ἐσσὶ.) 

39 Νύμφῃ ἐὐπλοκομῳ εἰπεῖν γημερτία Bgm, 

i Négov ᾿Οδυσσῆος ταλασίφρονος, -ὡς κε νέχταε, 
Οὔτε duy πομπῆς {τε ϑνητῶν ἀνθρώπων. 
"AAX ey ἐπὶ σχεδίης πολυδέσμε πήμωτοι πάσχων 
"Ἤματι x εἰκοςῷ Zxigim fele Aoy. 1 M d 

35 Φαιήκων ἐς γαῖαν, οἵ ey xiii γεγάασιν" 

O1 κεν pua περὶ κῆρι, Θεὸν ἃ ὡς; τιμοήσεσιν, 
UPC δ᾽ ἐς νηΐ φίλην ἐς πατρίδα γαίων, 
Χαλκὸν di XE" υσὸν τε ἅλις, ἐσθῆτα τε δόντες, 

IA, oc ὧν ὠὥδέποτ᾽ ἔκ Τροίης ἐξήρωτ' ᾿Οδυσσεὺς,, 

40 ET 341 ETT, ἦλϑε, λαχὼν. ἀπὸ ληΐδος αἰσων. 
Ἃς. γὰρ οἱ μιοῖρ᾽ ἐςὶ φίλες τ᾽ ἰδέειν, τὸ ἱκέσθαι 
Οἴκον ἐς ὑψόξοφον, "ὁ y ἐς A i da γαῖαν. 

Ως ἔφατ᾽ ὑδ᾽ ἀπίϑησε διοίκτορος ᾿Α ργειφόντης" 
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Jupiter altitonans, cujus potentia eft maxima. 
llis autem Pallas recenfebat &erumnas multas Ulyfüis, 
Recordata ; curae enim illi erat exiflens in domo Nymphz: 
.* Jupiter pater, atque alii beati dii femper exiftentes, 

** Nullus ampliüs benignus, mitis, et manfuetus fit 
δ Sceptrifer rex, neque animo jufta fentiens ; 

: Sed femper durus fit, et injuíta faciat ;- 

* Adeà nemo memor-eít Ulyflis divini, 

** Populorum, quibus praefuit, pater autem velut, mitis erat. 
* Sed ille quidem in infnlá jacet graves dolores patiens, 

« Nympha in idibus Calypíüs, quz ipfum vi 

** Detinet ; is veró non poteft fuam in patriam terram venire : 
** Non enim ei adfunt naves remigio-infiructze, et focii, 

** Qui ipfum deducant fuper lata dorfa maris. 

** Nunc ruríüs filium dilectàm occidere cupiunt, 

* Domum revertentem ; ille veró abiit ad' patris famam, 

* In Pylum divinam, atque in Lacedoemona claram.^ 

Hanc autem refpondens allocutus eft nubium-coa&or Jupiter ; 
“ Filia mea, quale tibi di&um'excidit fepto dentium ? 

** Nonné enim hoc quidem excogitáfti confilium ipfa, » 
** Ut fcilicet illos '"Ulyffss ulfcifcatur reverfus ? 
** l'elemachum autem tu deduc accurate, (potes enim,) 

** Ut incolumis fuam in patriam terram veniat ; 

,** Proci veró in nave retró iter-relegant.? [batur ; 
.** Dixit utique, et Mercurium, dilectum filium, contrà alloque- 
.* Mercuri, (tu enim itidem et in aliis nuncius es,) 

[ἢ Nympha comas-pulchra dicito firmum zo/fruz confilium, 
T Reditum Ulyflis patientis ;- ut redeat, 

.** Neque deorum duétu, neque mortalium hominum ; 
in Sed is in rate multis-vinculis-aptà aerumnas patiens 
.* Dic vicefimà ad Scheriam fertiletn. perveniat, ^— ^ 
τὰ Phaxacum ad terram, qui propinqui diis funt ; * 
Jf Qui ipfum ex animo, deum veluti, honorent, 
^ Mittantque in navit chatam in patriam terram, 
* ZE[que aurumque abund? veflemque cüm-dederiat, - 
* Plurima, quanta nunquam ex Trojà futuliffet'Ulyffes, 
Etiam fi incolumis: veniffet, fortitus ex prxdà portionem. 
* Sic enim ei fatale-eít amicofque videre, et pervenire 
Domum in excelfam, et fuam in patriam terram." 
Pic dixit ; nec non-paruit jnternuncius Argicída ; 


Statim 
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b] 9 9) 9. 
Αὐτίκ᾽ ἐπειϑ᾽ uà ποσσὶν ἐδήσωτο καλοὶ πέδιλα, 
? e I / Ἢ i 7 3 Ἀ MR Ms Α 
45 Αρμορόσιο,. χρυσειο᾿ το piv φέρον ἡμοὲν ἐφ᾿ ὑγρὴν, 
9 3 p "M / ^ 3 
Ηδ᾽ ἐπ TAM y oio, e putt σνοίῆς ἀνέμοιο, 
ef. S ^ E ^ " 
EiAero δὲ jd do» τῇ v ἀνδρῶν δρεμέώτο ϑέλγει, 
* n7 LAE .' T A ^ n 7 , / 
Ων ἐθέλει, τὸς δ᾽ αὖτε 1 ὑπνῴοντας ἐγείρει. 
ὦ Ν 1 3, 
. Τὰν μετῶ Meri ἔχων πέτετο κρωτὺς ᾿Αργειφόντης. 
$0 Πριερίην δ᾽ ἐπιβὰς, ἐξ οἰϑέρΘ» ἐμεπεσε πόντῳ" 
7, 3.3) 3 Y ^ 
XiveT ἐπειτ᾽ ἐπὶ κῦμα, Λώρῳ ὄρνιθι ἐορεὼς, 
, e Ν 3 
“Ὅστε κατοὶ δεινὰς κόλπος ἁλὸς ἀτρυγέτοιο 
9 ^ 5 
Ix9U; ἀγρώσσων, πυκινοὶ πτεροὶ δεύεται a Ant 
L4 7 , / 7 ε M 
To ἱκελ- πολέεεσσιν ὀχήσωτο κυρνοωσεν Ἐρμῆς:- 
9 5 τ A ^ "»- ᾽ ri Ix? 5— 
ὃς AAA ὅτε δὴ τὴν νῆσον ἀφίκετο τηλόϑ᾽ ἐῶσαν, 
» 9: 3 [ 3 3 2s » . 
Ev ἐκ πόντε βὰς ἰοειδείῷ», ἤπειρονδε 
7γγ"" ^ 
"Hiev ὄφῥω μέγω σπέί(- ἵκετο, τῷ ἐνὴ νύροφη | 
Nas» ἐὐπλόκωρο»" τὴν δ᾽ ἔνδοθι τέτροεν ἐξσων, 
^ N , 
Tl2g ji ἐπ᾽ ἐσχαρόφιν μέγα καίετο, τηλόϑι δ᾽ ὀδμοὴ 
6 ἐδ 3 9 7 / ὠὰ X ^ 20. ὃ 
Ο Κεὸρξ v εὐκεώτοιο ϑὺυξ τ΄ ἀνὰ νῆσον ὀδώδει, 
, € , 273 , / . i- 3 ^e 
Δωφορξνῶν" ἡ δ᾽ ἐνδὸν ἀοιϑιοίεσ᾽ ὀπὶ κωλῇ, 
2 4-3 / / ANS oc Y 
Ig» ἐποιχομένήη, χρυσέη κερκίδ 7 Qaayev. 
à 3 
Ὕλη δὲ σπέζ» ἀμφιπεφύκει τηλεϑόωσω, 
Κλήϑρη τ΄, αἴγειρ(Θ» τε, 1 εὐώδης κυπόώρισοζῷ». 
2 : X 09 5 / * 
ὅς Ἔνϑα δὲ τ᾽ ὄρνιϑες τωνυσίπτεροι εὐνώζοντο, 
Σκῶπες τ΄, ἴρηκες τε, τανύγλωσσοι TÉ κορῶνοιι 
3 ^ 3) 
Εἰνοίλεοι, τῇσιν τε Suecus ἐργῶ phun 
^ É / ^ 
Ἢ δ᾽ αὐτῷ τετάνυςο περὶ σπέτες γλωφυροῖο 
Ἡμεερὶς ἡρώωσω, τεϑήλει δὲ ςωφυλῆσι" 
79 Ken δ᾽ ἑξέμης πέσυρες ὗξον ὕδατι λευκῷ, 
-4 E 
Πλησίωι ἀλλήλων τετρωρεμεένοι ἄλλυδις ἀλλή, 
á ^ y 3 
᾿Αμφὶ δὲ λειμοῶνες μαλακοὶ Ll, ἠδὲ σελίνε, 
, ; 3 3 ' 
Q4AAsoY ἔνϑα x ἔπειτα x ἀϑάνατῷ» $8 ἐπελθὼν 
5 / ce "^ 
- Θηήσαιτο ἰδών. X) τερφϑειη φρεσὶν now. | 54113219 οἱ 
^ I 
in Ἔνφα ςὰς S náTo διώκτορ» ᾿Αργειφόντης. | 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ πώντω ἐῷ Φηήσωτο ϑυμῷ, ἃ 
9) 258 5, 
Αὐτίκ᾽ deg εἰς εὐρὺ σπέ(» ἤλυϑεν" ἐδὲ quy ἄντην 
8m 1 7 
᾿Ἢγνοίησεν ἰδᾶσα Καλυψὼ, διω θεάων. 
5 D 3» ^ ΜΕ 7 ΄ 
(οὐ qup T ὥγνωτες Θεοὶ ἀλλήλοισι 7r$A0V TOLL 
- 5 3 7 ^ 
80 ᾿Αθάνατοι, &3 civis ἀπόπροθι Opera. vita.) 
^ » 32) 
οὐδ᾽ Ps ᾿οδυσσῆα μθγωλήτορω ἔγδον ἔτετρεεν, 
« , ^^ ^ . 3) ἷ ἃ 
?PAAN ὅγ᾽ Ur ἀκτῆς κλαῖε καθήμενος, ἐνθώ mag vrtg, 
^ 35) E 
Adxguci τῷ σογρχῆσι x e yit “γυμοὺν tei wr, 
IIovvo: 


Ὁ. 
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Statim deinde pedibus Τα ΒΡ] σαντο pulchros calceos, 
Immortales, aureos, qui ipfum ferebant five per mare, 
Sive per immeníam terram, paritér cum flatibus venti. 
Cepit etiam virgam, quà virorum oculos demulcet, 
Quorumcunque vult, rurfüfque dormientes excitat. 
Hanc in manibus tenens volabat fortis: Argicida : 
Pierize autem cacumen-na&tus, ex sthere "incidit in mare : 
Fettinabat deindé fuper fluctus, laro avi fimilis, 
Qus circum magnos finus maris infruétuofi 
Pifces venans, crebró alas mergit-fibi falfugine : 
Huic fimilis plurimis fupervectus:eft lu&ibus Mercurius. 
Sed quandó jam infulam perveniffet procul fitam, 
'Tum ex ponto afcendens cceruleo, ad littus 
Ibat, donec ad ingentem fpecum pervenit, in quo Nympha 
Blabitábat corpas. pulchra: hanc veró intüs invenit. 
Ignis quidem ad focum ingens ardebat, procul veró odor 
Cedrique fiffilis, thyceque per infulam redolebat, 
Ardentium : ipfa veró intüs cantillans voce pulchra, 
'Telam percurrens, aureo radio texebat. 
Sylva autem fpecum circumcreverat virefcens, 
Alnufque, populufque, et bené-odorata cypreffus. 
Ibi veró et aves extenfas-alas. habentes nidulabartur, 
Bubones, accipitrefque, latafque- linguas-habentes cornices 
Marin:e, quibus utique marina opera curz-funt. 
Ibidem porró extenfa erat circum fpeluncam cavam 
Vitis pubefcens ; florebat veró uvis : 
Fontes autem ex-ordine quatuor fluebant aquà limpidà 
Vicini inter-fe verfi alió alius. 
Circüm veró prata mollia violarum, atque apii, 
Virefcebant: ibi deind? etiam vel immortalis fi. acceffifet, 
Admiratus effet intuens, et oblectatus animo fuo. 
Illic ftans mirabatur internuncius Argicida. 
Cseterüm poftquam omnia fuo admiratus eft animo, 
Statim in amplam fpeluncam perrexit ; neque ipfum coràm 
ἃ gnoravit confpicata Caly pfo, nobilis dea. 
KNon enim ignoti utique dii invicem funt 
Immortales ; neque fiquis longe- procul cedes habitet.) 
eque veró "Ulyffem: magnanimum intus invenit ; 
ed is in littore fedebat fedens: ubi anteà iri 
achrymis et genitibus et doloribus animum maccerans, 
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! Β. 9 , 
Tlérvov ἐπ ἀτρυγϑτον δερκέσκετο, δώκρυωῳ λέξων; 
2a4€ / «αὐ ἃ. 4 Y v / 
ὃς Ἕρρμεων δ᾽ ἐρέεινε Καλυψὼ, δια ϑεοίων, 
2 c ͵ H ^ 
E» Seéw ἱδρύσασα φαεινῷ, σιγαλόεντι" 
€ , 15 , 
Τίπτε uos, Eegptsies y; pumopporzi, εἰλήλεθας, 
, ^ , 7 M 5, 
Αἰδοῖος τε φίλ» τε} "XQ γέ μέέν ὅτι ϑαμέζεις. 
3) « / ΄ s A. 
Αὔδα, oTt φρονέεις" τελέσαι δὲ qus ϑυμοὸς ὄνωγεν, 
3 , ΄ ^ , 
Qo Εἰ δύναροωι τελέσαι γε, Y εἰ τετελεσμοίνον ἐς ὶν. 
- 9. ἡ " ἢ 
"AAA ἕπεο προτέρω, a τοί πὸρ Leve ϑέρω, 
es 5 / 5. ^ " , 
Ὡς ὥρω φωνήσωσω “εὼ armpt0nes τρώπεζαν, 
e) 7 
᾿Αμοροσίης πλήσωσω᾽ κεροσσε δὲ νέκταρ ἐρυθρὸν. 
Αὐτὰρ ὁ wy) ἦσϑε δὶάκτορ» ᾿Αργειφόντης. 
95 Αὐτὼρ ἐπεὶ δείτσνησε, 16 ἤρωρε ϑυμὸν ἐδωδῇ, 
! ; p 4 1 : 
Καὶ τότε δὴ pu) ἔπεσσιν dqeciontusy(Do ττροσξειπεν' 
5 ^ p. ! H Ν 2 Ἀ 5 H 
EigeTZs pe ἐλθόντω, Dues, £9 αὐτὼρ, ἐγὼ TOi 
Νηρερτέως τὸν μῦθον ἐνισπήσω" κέλεαι "yag. 
Mg FE γος 
Ν 3 o sud 7 €»? 5 ? 5» 547 
Ζεὺς &L46 ἡνώγει δεῦρ ἐλθέμεν 8: ἐθελοντῶν 
" E e / € 
i100 Té) δ᾽ àv» ἑκῶν τοσσόνδε διαδροίμοοι ἀλρουρὸν ὕδωρ, 
D : 23: 3 a e ἐν, e DAR 
Aczivoy; E06 vig ey βροτῶν πόλις, οἵτε ϑεοῖσιν 
e N e^ . 9 / € ! e » 
Ἱερὰ τε ῥέζεσι, $5 ἐξαίτες ἑκωτόμοως 
ΕἸ ^ λα af TIE x 1 3 I 
AAXA& [LO ὅπως 666 Διὸς νόον etin L0, 010 
Οὔτε παρὲξ ἐλθεῖν ἄλλον iy, 83. ἁλιῶσαι. 
Ὑγ. 2 Ü ^ 3550 / » 
τος Φησέ vot νόθος ret ees ὀιζυρώτατον αλλων 
^ ^v ! , 
Τῶν ἀνδρῶν, oi dev περὶ Πριούμεοιο μεεΐχοντο 
1 7 / : 
Εἰνώετες, δεκοίτῳ δὲ πόλιν σέρσωντες Conca 
L 
Oixaü. ἀτὰρ ἐν νόσῳ ᾿Αθηναωίην ἀλέτοντο,. 
ny V 408 T “φῷ 35-79] N H 7 1 
Η cQi» ἐπώρσ δνεμίον v& wouxoy, κοί πυμώτω exp. 
"Ey9* ὥλλοι μὲν πάντες ἀπέφθιθον ἐσθλοὶ Grat 
110 Εν AA μὲν πῶντες ἀπεφθεθον ἐσθλοί ἐταλροι, 


« ^» -5 5 7 ὌΝ “ 7 
Τὸν ὃ δύφο δεῦρ eLyetz ada ἐν Ὁ) XUL TRACTU. 


^ / / . 
Τὸν YO) € ἠνώγει: ἀποπερπέμεν 0,76 TONO" 
^ ει ! / 
Οὐ γὰρ οἱ τῇδ᾽ αἶσα φίλων ἀπὸ νόσφιν ὀλέσθαι, 
3 5. 5) cer pa δ, δι ὺνχ / 3 id: xime 4 
AAA tvi οἱ (400p. £64 φΦίλες v. (cct, τ. ἐπκέσθοι, 
γ Li 3 ^ 
Οἶκον ἐς ὑψόροφον, 15 δὴν ἐς πατρίδα γαῖαν. 
^N ^ * 7 
Ως φάτο" ῥέγησεν δὲ Καλυψὼ, δῖα ϑεοίων, 
: ? M I / 
Kai py φωνήσωσ᾽ ti στεροεντο προσηύδω" 
u-— Ψ 5 Ν ᾿ 7 35 »/ 
Z TA 695, ϑεοὶ, ζηλήρονες 620250). ὥλλων, 
^ 7 3 P ^5 . 
Ojze-Siuie anys erae ἀνδρά σεν εὐνώζεσθαε- 
3 / el / / 9.1.9 J 
.120 Αμφαδίων, 9 τίς τε φίλον ποιήσες «κοίτῆν. 
/ 4 ἘΠ 7 3 ' 
Ως μὲν ὁτ᾽ ᾿Ωρίων᾽ ἕλετο ῥοδοδάκτυλος Ηὼς, 
^ ΄ 
Τόφρω οἱ ἡγώασϑε dioi ῥεῖα ζώοντες, 
U ἐν Oegcvyiv χρυσόθρονος Αρτεροίς env 
Eos μὲν ἐν Ορφτυγιή χρυσοιίρονος Αρτέῤοις eryva 
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Pontum in infru&tuofum profpiciebat, Fachyrmas ftillans. 
Mercurium autem interrogabat Calypío, nobilis dea, 

In throno collocutum fplendido, admirando ; 

** Cur ad me, Mercuri aureo.caduceo, veni(ti, [tabas: 
ἐς Venerandufque charufque ? anté quidem neutiquam frequen- 
* Eloquere, quod in-animo-habes; perfcere autem me ani- 
** Si poffum quidem perficere, et fi perfici poteft. [mus jubet, 
$8 Verüm fequere ulteriis, ut tibi hofpitalia apponam." 

Sic utique locuta dea appofuit menfam, 

Ambrofià repletam, mifcuitque nectar rubrum. 

Caterüm bibebat et commedebat internunc!us Argicída. 
Porró poítquàm coenaverat, et refecerat animum cibo, 

"Tum veró ipfam verbis refpondens allocutus εἰ ; 

* [nterrogas me 5uc-profectum, dea, deum? aít ego tibi 

** Veré fermonem enartrabo ; jubes enim. 

** Jupiter me juffit huc ire invitum : 

** Quis enim volens tantam percurreret falfam aquam, 

* [mmenfíam ? neque ulla propé mortalium urbs, qui utique 
** Sacraque faciunt, et eximias hecatombas. 

** Sed nullo modo fas-eft Jovis mentem ZEgiochi 

* Neque pretergredi alium deum, neque irritam-facere. 

* Ait tibi virum adeffe erumnofiffimum preter caeteros 

** Viros, qui circa urbem Priami pugnabant 

* Novennio; decimo veró urbem depopulati abiverunt 

* Domum : at in reditu Palladem offenderunt ; 

** Qus ipfis excitavit ventumque malum, et fluctus ingentes, 
** Ibi alii quidem omnes perierunt eximii focii, 

** Hunc autem huc ventufque ferens et flu&us appulit. 

** Eum nunc tejubet dimittere quàm celerrimé : 

** Non enim ei hic fors.e(t ab amicis feorfüm perire ; 

** Sed adhuc ei fatale ett amicofque videre, et pervenire 
* Domum in excelífam, et fuam in patriam terram," ' 
Sic dixit: exhorruit veró Calypfo nobilis dea, 

Et ipfum compellans verba alata dixit ; 

** Improbi e(tis, dii, invidi pra aliis, - 

** Qui utique deabus invidetis cum viris ca; dormire 

** Palàm, fi qua charum fibi fecerit maritum, "4 
** Sic quidem càm Orionem cepit rofea:digitos Aurora, 

** ''amdià illi invidebatis dii facilé viventes, 


** Donec ipfum ia Ortygià aüteom-folum-habens Diana c 
u . 
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Οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐ ἐποιχομεξ γῇ κα τέπεῷνεν 
m δ᾽ ὁπότ᾽ ᾿Ιωσίωνι ἐὐπλόκουμ. Δημήτηρ, 
2) rupe ciet, μἔγη φιλότητι X εὐνῇ, 
Νεῷ ἐνὶ τριπόλφ' ἐδὲ δὴν ἦ PIT ἄπυςῷ» 
Ζεὺς, i ὃς Mn xoTimiQ βαλὼν ἀργῆτι κερουνῷ"" 
"Qs δ᾽ αὖ νῦν or doy, “οὶ, βροτὸν opos "iteeren 
Τὸν μὸν ἐγὼν ἐσφωσώ περὶ τρόπι(» Bs od vo, 
Oiov ἐπὲ οἱ νῆα Joly e ed yis πέρουνῷ 
Ζεὺς ἔλσως ἐκέωσσς μέσῳ ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ" 
Ἔνϑ᾽ ἄλλοι μὲν πώντες ἀπέφθιθον ἐσθλοὶ i ἑταῖροι, ὃ 
Τὸν δ᾽ ἄρα δεῦρ᾽ cd τε φέρων 15 εὕρω πέλωσσε. 
Τὸν μὲν ἐγὼ Φίλεον. τε Ὁ ἔτρεφον, δ: ἔφασκον 
Θήσειν ὠθνατον "| ὡγήροιον quema. πόώντα. - 
"AAA. tret ὥπως igi Διὸς νόον Αἰγιόχοιο, 
Οὔτε mapu ἐλϑῶν ἄλλον Soy, 83. CAU rur 
Ejfero, εἴ pnt κεἰνὸς ἐποτρύνει Ὁ ἀνώγει; 
Πόντον er ἀτρύγετον' πέμψω δὲ pe ὅπη ἔγωγε. 
Οὐ yag pot πάρα νῆες ἐπήρετμοι, x ἑταῖροι, 
O/ κεν pay πέμποιεν ἐπ᾽ εὐρέω νῶτα ϑαλοίσσης. 
Αὐτὰρ οἱ πρόφρων Ure ropa, ἐδ ὁ ἐπιρεεύσω, 
Ἂς κε MA ᾿ὠσκηὴς ἡ ἣν πατρίδα γαῖαν ἵκηται. 
Τὸν 2. eus προσέειπε διοίκτορος ᾿Αργειφόντης᾽ 
Οὕτω νῦν ἀπόπεμπε, Διὸς δ᾽ ἐποπίζεο μῆνιν, 
Μήπως ge μετόπεσθε κοτεσσαίμοεν(0» χοιλεπήνῃ 
"Qs eee φωνήσως eaten πρατὺς ᾿Αργειφόντης, 
'H δ᾽ ἐπ᾿ Οδυσσῆα μεγαλήτορα ZOTWA tp Qu 
"HE : yr Ζηνὸς ἐπέκλυεν ἀγγελιφων. 
τὸν δ᾽ ὦ ᾿ ἐπ᾽ ὠκτῆς εὗρε καθήμενον" δὲ ποτ ὄσσε 
κοθδύκοι τέρσοντο' κωτέθετο δὲ γλυκὺς οἰὼν 
Νόσον ὀδυρόμένῳ, die Exin ἥνδωνε νύμφη. 
᾿Αλλ᾽ "ἤτοι γύκτας μεν ἰαύεσκεν jb ἀνοίγκῃ 


54. Ἔν σπέσσι γλαφυροισι παρ᾽ οὐκ ἐθέλων ἐθελέση" 


Ἤματα δ᾽ ἐν πέτρησι 5 ἡ ἠϊόνεσσι κωϑίζων, 
Δεκρυσι Ὁ φοναχῇσν ἢ ἄλγεσι ϑυμοὸν ἐρέχϑων, 
Πόντον ἐπ᾽ ὠτεύγετον δερκέσκετο, cie p uot λέων. 
᾿Αγχβ δ᾽ ἱφωμένη προσεφώνες Dio, ϑεώων" 

Καίμιρεόρε, μὴ uos ἔτ᾽ OO ὀδύρεο, μηδὲ TO αἰὼν 
Φϑενίτο) ἥδη γὰρ σε non τρόφρασσ᾽ ἀποπέμψω. 
"AAA ἄγε, δέρατα μακρὰ ταμὼν, ὡρμόξεο χαλκῷ 
Ἐύρέϊαν σχεδίην" ὠτὰρ bets πῆξαι ἐπ᾿ αὐτῇ 
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** Suis mitibus fagittis aggrediens occidit. 
** Sic etiam quandó Iafioni comas. pulchra Ceres 
*5 Suo animo obfecuta, commixta eft amore et concubitu, 
“ Novali in tertiato ; neque diü fuit ignarus 
* Jupiter, qui ipfum occidit percuffum corufco fulmine. 
.$* Sic rurfüs nuac mihi invidetis, dii, mortalem virum adcefle. 
** Illum quidem ego fervavi navis-caring infiftentem 
.* Solum ; quoniam ei navem celerem corufco fulmine 
** Jupiter percuffam diffidit medio in nigro ponto. 
** [bi alii quidem omnes perierunt eximii focii, 
. * Hunc veró huc ventuíque ferens et fluctus appulit. [cebam 
.$ Hunc quidem ego amice-excigiebam et enutriebam,'atque di- 
** Me facturam eu: immortalem, et fenii-expertem diebus om- 
nibus. [ giochi 
** Verüm quandoquidem nullo-pacte fa5-eft Jovis mentem 7E- 
** Neque prs&tergredi alium deum, neque irritam-facere ; 
:** Valeat, fi eum ille impellit et zre-jubet, ! [ego, 
** Pontum per infructuofum ; dimittam veró ipfum nuíquam 
.* Non enim mibi adíunt naves remigio.inflruQtz et focii, 
“κε Qui ipfum deducant per late dorfa maris, 
:** Aft ei lubens confulam, neque celabo, 
** Ut omninó incolumis fuam in patriam perveniat." 
.sHanc autem rurfàs allocutus eft internuncius Argicida ; 
** Sic nunc dimitte, Joviíque refpice iram, 
** Né fortaífis tibi in pofterum iratus fucceníuerit,"" 
Sic utique locutus abiit fortis Argicida. 
Ἐπ ad Ulyffem magnanimum veneranda Nympha 
.Ibat, poftquam Jovis audierat mandata 
Πα autem in littore invenit fedentem ; neque unquam oculi 
^A-lachrymis ficcabantur, confumebatur veró dulcis stas 
| Ob.reditum lugenti, quoniam non amplius placebat Nymph 
ΑΙ fané no&te quidem dormiebat etiam neceffitate . 
Τὴ fpecubus cavis, nolens apud volentem: 
Die veró in petris et littoribus fedens, 
DLachrymis et gemitibus et doloribus animum maccerans, 
V Pontum in infructuofum perfpiciebat, lachrymas flillans, 
| Prop? autem a(tans allocuta eft nobilis dea ; 
1"* Infelix, nà mihi ampliüs hic lugeas, neque tibi «tas 
h Confumatur ; jam enim te perquàm-lubens dimittam. 
l 


-ate 


** Verüm age, lignis longis ab(ciffis, compinge-tibi ferro 
X Latam ratem ; atque tabulata fige in cà * Alte 
It 
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€ ^ e) , 5y:8 , ) 
"YA, ὡς σε φερησιν ἐπ᾿ ἠεροειδέα πόντον. 
& oA eei (£d ^" 
Avrap ἐγὼ σῖτον Y ὕδωρ 1; οἶνον ἐρυϑρὸν 
3 / 73 e 
Εγϑήσω μεενοεικε᾽, οὗ κεν τοι λιμὸν ἐρύκοι" 
Einacve T Gic πέμψω δὲ Seoy ὄπισθε 
μωτῶ μοφιεσω" riu & TOi ὅρον 6770 sy, 
ε ἕω δ᾽ 5 M ^ /2. ^ e; 
Ὡς κε AM ἀσκηθὴς σὴν πατρίδο, γαῖαν imus, 
» ^ 555m mJ EY 95.3.9 
Aixs ϑεοὶ γ᾽ ἐθέλωσι, τοὶ ἐρωνὸν εὐρὺν ἔχεσιν, 
“ , ^v Ll 
Οὐ μέέυ Qiersgoi εἰσὶ νοῆσαι TÉ κρίνο: T£. 
N / L4 RJ 3 
“Ὡς Quo ῥίγησεν δὲ πολύτλας δὶ e Οδυσσεὺς, 
M , 7 
Καὶ μεὲν φωνήσως ἐπεῶ DS ἀλλ προσηύδα" 
9) * 
AAAo vi δὴ σὺ, 9i τόδε μήδεωι, ἐδὲ τι ποροπὴν, 
ej /, àá 7 7 ^ 1 , 
H με κελεῶε σχεδίη "repotaby μεεγοῦ Aot T tuo ϑαλωσσής, 
EY 3.5 [4 4 * EY δ᾽ 2 3 v “ 3... 
Δεινὸν T ἀργώλξον v6 τὸ ὃ EO tci νῆες εἰσοές 
? , ; ! 3 I NN 
Ὡπκυπορο; περοωσιν, ὠγωλλορέενωι, Διὸς Ben. 
D W i797 X DEA ^C. PH 3 e / 
Οὐδ᾽ ἂν ἐγών, ἀξκήτε, Cet, σχεδίης ET Moon, 
3 M / M / el 5 I 
Ei μὴ μοι τλαίης γε, Θεοῦ, μεέξγων opo ὀμούσσοε, 
Ὲ 5".»ν ^ i 7 3) 
Μὴ τὸ μοὶ αὐτῷ πήρας 10560). βελευσέμεεν ὥλλο, 
N L4 / S M Y , 
Ως Quero μέιδησεν δὲ Καλυψὼ, δῖα ϑεεοίων, 


» » » 
Χειρὶ τὲ μιν κατέρεξεν, ἔπος τ᾽ ἐφατ᾽, X τ᾽ ὀνόροωξε" 


5 X a M 9.5 H N 5 3 / 38^ 
Ἢ δὴ ἀλιτρὸς ^y ἐσσί, 96 οὐκ ἀποφώλιω εἰδὼς" 
4, M iN ^ , , 3 ^ 
Οἷον δὴ τὸν μεῦϑον ἐπεφρώσϑης ἀγορεῦσαε 5 
5) ^v ! ^ D 3 Ν δ δ ej 
Igo νῦν τόδε Γαῖα καὶ Οὐρανὸς εὑρὺς ὕπερθεν, 
Y X^ ! ἂν e/ [3 Z 
Καὶ τὸ κατειξόμεενον Στυγὸς ὕδωρ. (oss μέγισ» 
€ I 7 ͵ ^v 
'Ogu o», δεινότατῷ» τε 776À6: [Lon 0L 86 UL ϑεοῖσι,) 
M 5 ὦ “ Ν ΄ 5) 
Μὴ τι τοὶ αυτῷ πήμω κοπκὸν βδλευσεμεεν ὥλλο, 
3 Ν Ν Spr " iS / VIE eR ἂν . 53 ' 
AAA τῶ RE) Vota va Qgeaccotuoi, οὐσσ' ὧν Ewod πΈρ 
*» 0^ / ., M l e 
Avr: μηδοίρην, OTt με χιρείῶ τόσον ἐκοί. 
ᾧ ΤΥ 4a E35 LA P sh 473. LM UN $^ 
Ko yag tot voos $giv &voticuu (O9 , ὅδε μοι oLuTY 
N LA / 7] 15 ?,5 / 
Θυρμεὸς ἐν! σήϑεσσι σιδήρε», ἄλλ᾽ ἐλεήῤων. 
^o 3) 7 $ c ͵ δὴ ὃς 7; 
ς ὥρω φωνήσασ' wynco To OA. "TRLUY 
/ vt δ᾽ » LES! ^7 9. n" e 
Kopz Mugs oO πετῶ [AET. ἰχνία βαῖνε i010 
4 - ^ ^ Ν * ΦΎΕΙΝ NA 
"IEoy δὲ emo γλαφυρὸν ϑεὸς ἠδὲ τὸ οὐνὴρ᾽ 


V 


95 "zi P ὁ μὲν ἔνϑῳ κείϑιξεν ἐπὶ ϑρόνε, ἔγϑεν ἀνέξη 


E gj éas* νύμφη δ᾽ ἐτίθει πάρα πῶσων ἐδωδὴν, 

"Ἔσϑειν 15 viva, οἷα βροτοὶ ἄνδρες ἔδεσιν. 

Αὐτὴ δ᾽ ἀντίον ἷζεν ᾿᾽Οδυσσῆ- Seo. 

Τῇ δὲ cup ae ροσίην δχεωαὶ x γίκταρ £O 

Οἱ δ᾽ ἐπ᾿ àvéu 9" trou προκ ἐξμόεγα X6 pus ἴχλλον. 

Αὐτὸρ ré τώρπησαν ἐδητύ» ἠδὲ ποτῆτίΘ»; 

Té; ὥρω μεύϑων ἦρχε Καλυψὼ δῖα Sutav 
Διογενὲς Λαερτιάδη, mA VEA AY 'O?2veeto, 


-- 
» 
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* Alte, ut te ferat per obfcurum pontum. 

* Porró ego panem et aquam, et vinum rubrum 

* [Imponam animo-gratum, qua tibi famam arceant : 

* Velteíque induam ; mittamque tibi ventum à tergo, 

* Ut omninó incolumis tuam in patriam terram pervenias, 

* 81 modó dii utique voluerint, qui coelum latum habitant, 

'* Qui me potiores funt in cognofcendoque judicandoque. 

Sic ait: exhorruit autem patieas nobilis Ulyffes, 

Et ipfam allocutus verba alata dixit ; [nem: 

* Aliud quid jam tu, dea, hoc moliris, et neutiquam dimiffio- 

* Quz me jubes rate trajicere ingentes flustus maris, 

* Horrendofque difficilefque ; quos neque naves sequales 

* Veloces trajiciunt, gaudentes Jovis vento. 

* Neque ego, te invitá, ratem confcenderim, 

* Nifi mihi digneris, dea, magnum jusjurandum jurare, 

* Nullum mihi ipfi damnum malus ilructuram 7e aliud." 

Sic ait ; rifit veró Calypío, nobilis dea, 

Manuque ipfum demulfit, verbumque fecit, dixitque ; 

* Prófe&tó improbus es, et non incauta fciens : | 

'* Qualem jam hunc fermonem induxifti-in-animum proloqui ? 

** Sciat nunc hoc "Terra et Cceclum latum fuperne, 

* Et fubter-labens Stygis aqua; (quod utique maximum 

** Tusjurandum,.graviffimumque eft beatis diis ;) 

* Non ullum tibi ipfi damnum malum e conftructuram aliud, ἡ 

* Sed ea quidem cogito et fuadebo, quascunque fané mihi 

** Ipfi fuaderem, fi. quando me neceffitas tantopere urgeret. 

* Etenim mihi mens eit &qua ; neque mihi ipfi 

* Animus intra precordia ferreus, fed mifericors."? 

ἐς Sic utique locuta, przivit nobilis dea 

Zeleriter ; ille veró deindé poft veftigia ibat de: : 

ervenerunt autem ad fpeluncam cavam dea atque vir, 

t ille quidem illic refedit in folio unde fürrexerat Ψ 

ercurius; Nympha veró appofuit omnem cibum 

Ad.edendum et bibendum ; quslia mortales viri edunt. 

Ipfa vero e-regione fedit Uly(iis divini, - 

pfi autem ambrofiam ancille et nectar appofuerunt. 

Hi veró ad cibos paratos appofitos manus extendebant. 
terüm poflquam faturati funt cibo et potu, 

is deindé fermonis exordiebatur Calypío nobilis dea ; 

Inclyte Laéitiade, verfute Ulytfes, 


* Siccine 
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Οὕτω δὴ οἴκονδε φίλην ἐς πατρίδα γοῖον 
3; i» dor m, ^ n wr, 
205 Αὐτίκα νῦν ἐβέλεις ἰέναι; σὺ δὲ χιαγρο 9X) QuTMS. 
aw / “ c ; 
Εἴγε μὲν εἰδέρης σῆσι φρεσὶν, occu Toi αἰσα 
Κήδε᾽ ἀναπλῇῆσαι, ποὶν πώτρέδω “γοῦϊοον ἱκέσθαε, 
᾿Ενϑάώδε αὖθι μένων σὺν ἐμοὶ τόδε δῶ 2 
V-JoLO& eUUt μένων CVV £j401 τοῦς QU Jot φυλούσσοις 
? , 3 ,ὔ ε 3 
Αθώνωτῷ» T Gus ἱμεειρόμεενος περ ἰδέσθαι 
219 Σὴν ἄλοχον, τῆς αἰὲν dA Demi ἤφοωτα πάντα. 
ἢ ͵7 - e 
οὐ ῥεῖν Duy κείνης γε aget εὔχομαι εἶνε, 
3 N A 3 Ν 3, 3 V 3, 
Οὐ Du. ἐδὲ φυὴν" ἐπὲι ὅπως ἐδὲ ἔοικεν 
Θνητοὶς ὠθανάτησι δέμας 2 e» ἐρίζειν. 
/ » ts 
Τὴν ὃ am aget oMsvos προσέφη πολύμητις ᾿Οϑυσσεὺςφ" 
! 7 3: ἮΝ 
2Y5 Ilovwa S, μὴ quos τόδε χώεο' οἶδα τὸ αὐτὸς 
7 F.5 / " 
Παντώ uz, ἰγέκο σεῖο περίφρων Πηνελόπειο, 
Ei2- οὐκεεδνοτέρη, toys o T. εἰς P ἰδίσϑαι 
ε ?. Ν E 3. Ἀν 529 5955 ! Sua! θυ δ 
(Ἢ μεὲν yep. βροτὸς ἐφὶ, σὺ δ᾽ adver» wj ἀγήρως.) 
᾿Αλλοὶ X; ὥς ἐθέλω 1; CEA opens ἤμωτω πάντα 
220 Θἴκαδε v iA, 3x) νόφιμοον deco ἰδέσϑαε. 
| Εἰ δ᾽ αὐ τις penes Dre ἐνὶ οἴνοπε πούτω, . 
Ὑλήσομοαι, 5) φήϑεσσιν ἔχων va Ame um ϑυρὸν, ὦ 
» s , |. Can Not tds KIA 
Hs yao μάλα πόλλ Casey. νὸ πόλλ᾽ ἐμόγησα 
Κύμωσι τἢ πόλέμεῳ᾽ μιετοὶ 3 τόδε τοῖσι γενέσϑω. 
225 Ὃς ἔφατ᾽. ἠξλι» δ᾽ ἀρ ἔδυ 1; ἐπὶ κνέφας AD E 
Ἔλϑοντες δ᾽ ὥρω τώγε μυχῶ σπέρες γλαφυροῖ 
͵ 4 $ y a n / : y 4, Qveeie; 
Τερπέσθην φιλότητι, πῶρ ἀλλήλοισι MEyOVTE. 
μος δ᾽ ἠσυγένειο φάνη ῥοδοδώκτυλθ» ἠὼς, 
Αὐτίχ᾽ ὁ μὲν χλαῖνων τὸ χιτῶνοω τε ἕννυτ᾽ ᾿Οδυσσεὺς" 
, 5 ^ » 
230 Αὐτὴ δ᾽ ἀργύφεον φωρῷθ» μέγα ἐγνυτο νύμφη, 
(— Λεπτὸν, X; χαρίεν περὶ δὲ ζώνην βάλετ᾽ ἰξύϊ 
Καλὴν. χρυσέην κεφαλῇ δ᾽ ἐπέθηκε καλύπτρην" 
Καὶ τότ᾽ ᾿Οδυσσῆϊ μεγαλήτορι μήδετο πορεπὴν 
Δῶκε μὲν οἱ πέλεκυν μέγων, ἄρμενον ἐν παωλοίμησε 
235 Χάλκεον, ορεφοτέρωθεν ὠκωχρένον' αὐτοὶρ ἐν αὐτῷ 
^ Ν * ΤΩΣ *45 ^ 
Σ τειλειὸν περικαλλές, ξλοόζένον, £y ἐγώρηρὸς" 
Δῶκς δ᾽ ἔπειτα σκέπαρνον ἐϑξοόν. ἦρχε δ᾽ ὁδοῖο 
7 55 495 ^ « 7 Ν " 
Νήσε ἐπ᾽ ἐσχαωτιῆς, 95: δένδρεω μεωπκροὶ πεφύκει, 
Κλήϑρη τ΄. αἴγειρος τ΄. ἐλώτη v. ἣν ἐρανομήκης, 
^ ͵7 ε ὄν 
240 Αὖα πώλαι, περίκηλω, τοὶ οἱ πιλῶοιεν ἐλωφρῶς. 
94 ἃ 3 M Ip [4] 7 Ν 7 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ GL. 69: δένδρεω μιωκροὶ πεφύκει, 
/ ^ , 
Ἧ μὲν ἔθη πρὸς δῶμεα Καλυψὼ, δίω ϑεάων. 
ε ͵ὔ ^ ^ J » 
Αὐτὰρ ὁ τορμενετο δῶρα" ϑοῶς δὲ οἱ ἤνυτο ἔργον. 


΄ 


y 
Ex 


* Siccine veró.domum charam in patriam terram 

* Protinus nunc vis proficiíci? tu veró vale nihilominüs. 

** Siquidem fcires tuà mente, quot tibi fatale-e/ 

'* Dolores implere, priusquam.in patriam terram pervenias ; 
' Certe hic manens unà mecum hanc domum cuftodires, 

* Immortalifque effes: quantumvis cupidus-fis videndi 

* ''uam uxorem, cujus ufque defiderio-teneris dies omnes. 

" Nequaquàm certe illà inferior glorior effe, 

* Nec corpore, nec oris-habitu quandoquidem minimé decet 
* Mortales cum immortalibus corpore et formá contendere." 
anc autem refpondens allocutus eft verfutus Ulyffes ; 

* Veneranda dea, πὸ mihi ob-hoc fuccenfeas ; fcio enim ipfe 
! Omnia omninó, quód te prudens Penelope 

* Formá deterior fit, ftaturáque coram afpe&tu: 

* (Illa enim mortalis eít, ta. veró immortalis et fenii-expers.) 
* Sed et fic volo, et defidero diebus omnibus, 

* Domumque redire, et reditüs diem videre. 

* Quod fiquis me peffundet deorum in nigro ponto, 

* Patiar, in pectore habens patientem-&ramnarum animum ; 
|^ Tam enim valdé multa paffus fum, et multa pertuli 

|* Flu&tibus et bello: poft illa et hoc quoque fiat." 

3ic dixit; fol veró occidit, et tenebr& advenerunt. 

Profe&ti autem hi in feceffum fpeluncz cavi; 

Oblectabantur amore, prope invicem manentes. 

Quandó autem mané-genita apparuit rofea digitos Aurora, 
ontinuó quidem chlaenamque tunicamque induit Ulyffes ; 
Ipfa veró candidam íftolam ingentem induit Nympha, 

'enuem et venuftam, zonamque circumpofuit lumbis 
Ichram, auream : capitique impofuit calyptram : 

Zt tum Uly(ífi magnanimo apparabat dimifílionem. 

* Dedit quidem ei fecurim magnam, habilem in manibus, 

F rream, utrinque acutam : ca&terüm in ipíà erat 

M anubrium perpulchrum, oleaginum, bené àptatum: 

M dit veró deinde afciam politam ; et dux-erat vice 

vor ad extremam-oram, ubi arbores procer:e crefcebant ; 


inufque, populufque, abiefque erat in-ccelum-pertingens, 
rido dudüm, valdé-ficcze, quse ei navigarent leviter. 

: eterüm poftquàm oftendiffer, ubi arbores procerz crefcerent, 
Xediit quidem domum Calypfo, nobilis dea. 

Àt illo coedebat ligna ; celeritér veró ei perficiebatur opus : 
Viginti 
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Εἴκοσι δ᾽ ἔκθαλε πάντα, τελέκκησεν δ᾽ ἃ aea χαλκῷ, 
Ξέσσε δ᾽ ἐ ὑπιφαμένως, Xj ἐπὶ ςθμην ἴϑυνε: 
Τόφρα δ᾽ & ἔνεικε τέρετρα Καλυψὼ, δῖα ϑεόων"" ( 
Τύτρηνεν δ᾽ ἄρα πώντα, * ἥρμοσεν eA Ait 
Τόμφοισιν "wi dp τὴν γε τὸ εἰρμονίησιν d ὥρηρεν. 
“Ὅσσον τις * Rud 4» τορνώσέται οἐνὴρ 
Φορτίδ» εὐρέτης, εὖ εἰδὼς τεκσοσυνοΐων, 
Τόσσον ἐπ᾿ εὐρεῖαν σχεδίην σποιήσωτ᾽ ᾽Οδυσσεὺς. 
Ἴκρια δὲ φήσας, ἀραρὼν ϑαμέσι σωμένεσσι, 
Tleíer ἀτοὶρ μωκρῆσιν. ἔπη, γκενίδεσσι τελεύτα. 
Ἔν δ᾽ ἱφὸν ποίει, 1 ἐπέεριον ἄρμενον φοὐτῷ" ἸΞΊΘΗ 2d 
Des: δ᾽ apo πηδάλιον σοιήσωτο, sog ἰϑύνοι. οὶ ΕἼ50 
Deas δὲ p ῥίπεσσι διαμπερὲς οἰσυΐνῃσι, n 
Kipeer o εἶλαρ per πολλὴν  & eMe φιλίην] Ὁ 3auo 
Τόφρα δὲ Qoi oe trece Καλυψὼ, δ τὰ “εοίων, 1041 i158 
"Ici ποιήσασθε" ὁ δ᾽ εὖ τεχνήσωτο τὶ τὸ d 35 
Ἔν δ᾽ ὑπέρας " κώλες TÉ, πόδως v. ἐνήδεσεν ἐν αὐτῆ. 
Μοχιλοσνν. δ᾽ ὥρω τὴν γε κατέιρυσεν, εἰς AG. δῖαν 
Τέτρατον id^ ἔην. 2 τῷ iod ἔλεςο ἅπαντα. 
τῷ ϑ 4 ὥρα πίμπτῳ d οἶπο νήσε Die Καλυψὼ, 
Ἑἱματα, T- ᾿ὠμφέσασα ϑυώδεο, τὸ λέσασα. σα ΡΜ 
Ἔν δὲ οἱ ἀσκὸν ἔθηκε Se μέλαν» οἴνοιο. ᾿ iD 
Τὸν ἕτερον, ἕτερον δ᾽ ὕδωτΘ» μέγαν" ἐν δ x aie js 13h 
Κωρύκφ᾽ ἐν δὲ οἱ ὄψα. τίϑει μενοεικέω Tro AG, β΄ 548 
Οὖρον δὲ moy ἄπήμοονο τε λιωρὸν τε. rin ἢ 
Εηϑόσυγ» δ᾽ & ὅρῳ πέτασ᾽ dgio PE ᾽Οδυσσεὺς" 412 ΟΥ ΠΗ 
Αὐτὰρ ὁ πηδαλίῳ ἰϑύνετο τεχνηΐντώς, ír52 ;219Y 
"Hgesy Qo" £2: οἱ ὕπν» ἐπὶ βλεφάροισιν ἔπιπτε, 3 5 rion 
“Πληϊαδας T εἐσορῶντε, x ὀψὸ δύοντα Βοώτην; Ἐπ; εἴπ 516Π 
᾿Άρκτον. S. ἣν Ὁ ἄμαξαν ἐπέελησιν καλέεσεν, I el 
Ἣ τ᾽ οὐτξ σείφεται. 2 T ᾿Ωρίωνα δοκεύει" so up HD 
οἴῃ δ᾽ & ἄμμορος ii λοετρῶν ᾿Ωκεωνοῖο᾽ 
T4» γὰρ δὴ [eu ἄνωγε Καλυψὼ, δα Dean, 
Ποντοπορευέμενοι eT ἀξιφερὼ χειρὸς ἔχόντα. 1:315. 013Y 3 
ὋἝἙπταδεκαίδεκα pu m AS devo ποντοπορεύων; bs 9 
"Oxaxaids ἄτῃ δ᾽ ἐφάνη ὄρεα σκιόεντῶ ; Γ {92} Ia 
Γαίης Φαιήκων, 99. 7. ay oy ie αὐτῷ" Ὁ wb 
Εἴφατο, d$: ὡς ὅτε ῥινὸν ἐν ἠεροειδεῖ σόντώ, τ, wl mite 
Τὸν 9 ἐξ Αἰθιόπων ἀνιὼν κρείων ᾿Ενοσίχϑων; r- burp diri 
Τηλόϑεν € εκ Σολύμοων ὁρίῳ ἴδον εἴσοτο γὰρ οἱ 
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Viginti autem dejecit arzores omnes, dolavitque deiude ferro, 

Lavigavitque Ícité&, et ad normam direxit. 

Intereà autem attulit terebras Calypfo, nobilis dea : 

'lerrebravit veró ἐγ omnia, et compofuit inter fe. 

Clavis autem eam [ra/ez] et compagibus aptavit, 

Quantumque quis fundum navis fabricaverit vit 

Onerariz late, bene peritus fabrilis-artis, 

In tantum latum ratem confecit Ulyffes. 

Tabulata veró erigens, coaptans denfis trabibus, . 

Faciebat ; czeterüm longis afferibus perficiebat. | 

In ed porró malum fecit, et antennam congruentem ei : 

Pretereà gubernaculam fecit, ut dirigeret: 

Communivit quoque ipfam cratibus undique falignis, 

Fluctuum,propugnaculum ut-effent ;; multamque ingeffit. ma- 

Intereà veró lintea attulit Calypfo, nobilis dea, [teriam, 

Ad vela conficienda, ille autem bené confecit et iíta. 

llligavit quoque funefque, rudentefque, pedefque in eà. 

Veétibus autem deindé eam deduxit in mare vaftum. 

Quartus dies erat, et ei: perfecta erant omnia. 

Quinto veró dimifit ab infulà nobiliffima Calypfo, 

Veflibufque indutum odoratis, et lavatum. 

Impofuit autem ei uttem dea nigri vini 

Alterum, alterum. veró aquse magnum ; et viatica 

In perà ; impofuitque ei obfonia animo-grata multa : 

Ventum autem preemifit innocuumque placidumque. 

Latus veró vento-fecundo extendit vela nobilis Ulyffes ; 

pfe veró gubernaculo diregebat artificiof?, 

'Sedens : neque ei fomnus palpebris incidebat, 
leiadafque contemplanti, et feró occidentem Booten. 

Urfamque, quam et Currum cognomento vocant, 

Qua ibidem vertitur, atque Orionem obfervat : 

Sola veró expers eít Jotionum Oceani. 

E enim cum juffit Calypío, nobilis dea, 

Ponto-navigare ad finiflram manum habentem. 

Septendecim quidem navigabat dies iter-faciens-mari, 

Bere Phan veró apparuerunt: montes umbrofi 


errz Phaacum, quà proximum erat illi: 

pparebat autem, veluti fcutum in obícuro ponto. 

unc veró ex: ZEtbiopibus reverfus potens Neptunus, 

rocul ex Solymorum montibus confpexit ; vifus enint eft ei 
Super 


" 
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Πόντον ἐπιπλέεων" ὁ δ᾽ ἐ ἐχώσατο κηρόθι μᾶλλον" 
Κινήσας δὲ κόρη προτὶ ὃν μυϑήσατο ϑυμοὸν" 

ἾΩ πόποι, ἢ e δὴ pere EA su cay Θεοὶ ἄλλως 
"Au ον η uio MT. Αἰθιόπεσσιν yr» 
Καὶ δὴ Φαιήκων γαίης σχεδὸν, ota οἱ αἰσώ 
᾿Εκφυγέειν μέγα metas ὀιζύφ-, d 4 M bx dyes? 
AAM ἔτι μὲν quay φημὶ ἄδην T κακότητι» 

^O; εἰπὼν, σύνωγεν νεφέλας. ἐγώραξε δὲ πόντον, 
Xsgei τρίρενον ἑλὼν πόσας δ᾽ ὀρόϑυνεν ἀξλλάς 
Παντοίων ἀνέμων" σὺν δὲ νεφέεσσι κάλυψε 
Γαῖαν op X πόντον" ὀρώρει δ᾽ ὅρανόβεν νὺξ, 
Σὺν δ᾽ Eje» τε Νότῷ» 7. ἔπεσε, Ζέφυρθ» TÉ δυσαὺς, 
Καὶ Bog: ἧς αἰϑθρηψενέτης, μέγα peat κυλώδων. 
Καὶ τότ᾽ ᾿οδυσσῆφ» λύτο γόνατα "ἢ φίλον ἥτορ᾽ 
᾿Οχϑήσας δ᾽ age εἶπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα ϑυμοὸν" 

*Q, μοι ἐγὼ δειλὸς, τί YU μοι Md γένητωι s 
Δάδω, μὴ δὴ πάντα ϑεὼ γημερτέω εἶπεν, 
Ἣ μ᾿ iac ἐν πόντῳ, σρὶν πατρίδα γαῖαν ἱκέσθαι, 
CAMIS ἀνωπλήσειν" τοῖδε δὴ νῦν πάντα τελεῖ TOLL. 
Οἵοισιν νεφέεσσι περιςέφει ἐρωνὸν εὐρὺν 


“Ζεὺς, ἐτάραξε δὲ πόντον᾽ ἐπισπέρχεσι δ᾽ ἄελλαι 


Hárdhe, QUY νῶν ei σῶς αἰπὺς $e 
Teis μάκωρες Δαναοὶ D τοτροίκις, οἱ τότ᾿ ÜAOYTÉ 
Ὑροίη ἐν LA DL ᾿Ατρειδῃσι φέροντες. 
Ὡς δὴ & ἐγωγ᾽ ὄφελον Soie 15 πότμον ἐ ἐπισπεῖν m 
"Hue τῷ, ὁτξ (μοι πλεῖςοι χαωλκήρεω δῶρα ἱ 
Τρῶες iiber περὶ IIzAgy Savavri. 
Τῷ x ἔλαχον “τερίων, Ὁ μευ πλέφ» ἦγον ᾿Αχαιοὶ" 
Νῦν δὲ ps Mya ϑανατῳ εἵμοαρτο GA VUA. 
^O; ἄρα, AY εἰπόντ᾽ ἐλώσεν μέγα κὕμια xaT ἄκρης, 
Δεινὸν ἐπτεσσύμοινον, περὶ δὲ σχεδίην ἐλέλιξεν. 
Τῆλε δ᾽ ἀπὸ σχεδίης αὐτὸς πίσε' πηδάλιον δὲ 
Ἔκ χορῶν προ AN Μέσον δὲ οἱ ἱφὸν ξωξε 
Aa parvyapi νῶν ἀνέμων Era ϑϑελλών, 
Τηλξ δὲ dela Ὁ ἐπίκριον ἔμπεσε πόντῳ" 
Τὸν δ᾽ ἀφ᾽ ὑπόορυχα 9x5 “πολὺν χρόνον᾽ PY Dodo 
Aia μάλ᾽ ἀνσχ θέειν, μεγώλε ὑπὸ κύματ» ὁρμῆς" 
[D γὰρ δὲ ἐφάρυνε, τὰ οἱ πόρε δῖα Καλυψὼ. 
'o4 δὲ δὲ i [ ᾿ ἀνέδυ, soper δ᾽ ἐξέπτυσεν ἅλμην 


Πικερὴν, ἢ οἱ πολλὴ ἀπὸ κεατὸς κελόάρυζεν, 
: "AA? 
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Super pontum navigans; ille veró iratus eft ex-corde magis: 
Quaffanfque caput ad fuum dixit animum ; 
** Pape, profectó jam ftatuerunt dii alitér 
* De Ulyffe, me apud /Hthiopas abfente : 
** Et jam Phaacum terrze prope-c//, ubi ei fatale 
** Effugere magnam metam arumnarum, quae ipfum occupant: 
** Sed adhuc quidem ipfum puto abunde miferiarum fubitu- 
Sic fatus collegit nubes, et turbavit pontum, '[rum.?? 
Manibus tridente fumpto ; omnefque concitavit procellas 
Omnigenorum ventorum ; nubibufque operuit 
Terram fimul et pontum ; ingruit autem à-cclo nox. —. 
Unà veró Eurufque Notufque ruit, Zephyrufque vehemens, 
Et Boreas ferenus, ingentem fluctum provolvens. 
Et tunc Ulyffis folu!a funt genua et charum cor ; 
Ingemifcenfque dixit ad fuum magnum animum ; 
** Heu me miferum, quid me tandem fiet ? 
** Vereor, ne jam omnia dea vera dixerit ; [ veniffem,. 
“Ομ me dicebat in mari, priufquàm in patriam terram per- 
*^ Dolores impleturum effe: ea fané nunc omnia perficiuntur. 
** Qualibus nubibus obtegit coelum latum 
** Jupiter, turbavitque mare; ingruunt veró procella 
** Omnigenorum ventorum : nunc mihi certum grave exitium, 
*' Ter beati Danai et quater, qui tunc perierunt 
.*' Troj&inlatà, Atridis gratificantes. 
.** Utinam ego mortuus fuiffem, et fatum obiiffem, 
.* Die illo, quandó mihi plurimi zratas haftas 
.** 'Trojani injecerunt circa Achillem mortuum. 
*'* Tum fortitus-effem parentalia, et meam gloriam celebráf- 
ΠΕ Nunc veró me triíti morte deftinatum eil perire. (fent Achivi. 
810 utique ipfum locutum pepulit ingens fluctus à vertice, 
Horrendüm irruens, circumque egit ratem. 
"Longé veró à rate ipfe excidit ; clavum autem 
E. manibus dimifit, medium veró malum ei fregit 
"Horrenda commixtorum ventorum irruens procella. 
"Long? autem velum et antenna inciderunt ponto : - 
A pfum veró fub-aquá detinuit longo tempore : neque potuit ἐν 
'Citó admodüm emergere, magni fub flu&üs impetu : : 
'Veítes enim gravabant, quas illi preebuerat nobiliffima Calypfo. 
Seró veró tandem emerfit, et ex ore vomuit falfuginem 


Amaram, qua ei multa à capite deílucbat. 
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9 93.544. ἃ 7 3 7 
AAA 889 ὡς σχεδίης ἐπελήθετο, Tego D σεν 
5 7 ^ 
325 AAAA μεθορμηθεὶς ἐν κύμοωσιν, ἐλλώθοτ᾽ αὐτῆς" 
3 ͵) / " 3 ] 
Ev μέσσῃ δὲ κάθιζε, τέλ» ϑανώτε ὠλοείνων. 
Y δ" Ad " " A eu. c» .. ἢ 
Τὴν δ' ἐῷορει μεγωώ κυρῶ store, ῥόον &yÜz sc, eva. 
« 39 x 5 Á 7] 
Ως δ᾽ ov ὀπωρινὸς Βορέης Φορξησιν ἀκόνθας 
9 » » 
Αμπεδίον, πυκινωὶ δὲ πρὸς ἀλλήλῃσιν ἔχοντορι" 
^ , 5) ͵7 5 » 
Ὡς τὴν ἀμιπέλωγί(» ἄνεμοι Qipoy Glas 3€ ἔνθα. 
,ὔ I P4 / 
"AAAert μὲν τε Nov(9» Bogen προθόλεσκε φέρεσθαι, 
$3 3 5.9 * 7 3 r í 
AAAerT: δ᾽ αὖτ E»£Q- Ζεφυρῳ εἴξασκε διώκειν. 
EY τι ῦ 
Τὸν δὲ ἴδεν Κώδιις ϑυγάτηρ, κωλλίσφυρος ᾿Ινὼ, 
"d e ^ NS δᾺ EY "a 2 
Asuxeoon, ἢ πρὶν μὲν ἐν βροτὸς ὧν necat, 
Νῦν δ᾽ ἁλὸς ἐν πελάγεσσι ϑεῶν ἐξέρομεορε τιμῆς" 
Ν D / L4 
^H j' Οδυσῆ᾽ ἐλέησεν ἀλώμενον, ὥλγε ἔχοντα" 
3 / ἢ 3 4 “-" 59 δύ / M 
Αἰϑυΐη δ᾽ εἰκυίω ποτῇ ἀνεδύυσωτο λέμενης 
e , 6 ^ 
"ICs δ᾽ ἐπὶ σχεδίης πολυδέσμεει, εἶπε τε μοῦθον' 
7 / e» hy / 3 / 
K οέμμιορε, τίπτε τοι ὧδε Ποσειδάων ἐνοσίχϑων 
9 / 3 ! 
Ωδύσωτ᾽ ἐκπάγλως, ὁτί τοῖ κακὰ πολλὰ φυτεῦει; 
3 Ν 2 / 4 / 1 
Ov uy δὴ ct xau Qo ice, puo. περ μιενεαένων. 
Li 9 «NO Y Δ 
᾿Αλλὰ μώλ᾽ GO. ἔρξαι, (δοκέεις δὲ uou ἐκ ἀπιωνύσσειν 
e/ €» 5 àv EH 3 τῷ / 
Εἰμώτω ταῦτ ἀποῦυς, σχεθίην evipzoimi QieecÜoe 
3 / ΄ 7 I 
Kum ἀτὰρ χέίρεσσι νέων, ἐπιμεαέεο vog 
c €955 7 
345 Γαίης Φαιήκων, 93: voi μοῖρ ἐςσὶν ἀλύξαι. i 
^o SS jd (2. KU US 4 7 
T4 δὲ τόδε πρηθεμένον ὑστὸ φσέρνοιο τανυσσσι 
Υ͂ / »*5 L4 
"Au poror ὀδὲν vei: παϑέειν 0t», $9. ἀπολίσϑαε, 
E / / 
Αὐτὰρ ἐπὴν χεαρεσσιν ἐφάψεται ἠπέέροιο, 
E / ᾿ ΡΝ 
ΑΨ ἀποδυσάμενος βωλέειν εἰς οἴνοπα, πόντον, 
Ν δὲ ΣΦ 29 f 9i x ^ d 21 X ! 7 
350 Πολλὸν ἀπ᾿ WmÉigS, αὑτὸς ὃ ἀπὸ vor Qi τρωπΈσθοι, 
» 
Ὃς om φωνήσασω ϑεὰ x gas voy Danses, 
, ^ SS, 
Αὐτὴ δ᾽ ἂψ ἐς πόντον ἐδύσατο κυρεαίνοντώ, 
3 3 “ ΄ ld / z 
A iS vn sixviw MEA δὲ ὁ κῦμα κώλυψεν 
d a - 3 Ν 
Αὐτὰρ ὁ μερμήριξε πολύτλως διος ᾿Οδυσσεὺς, 
t 6 I Y 3) CR Cim Z 223 94 2A 
Οχϑήσοας 0 ou εἰπε σρὸς ὃν μεεγολήτορο TUpeOy 
5» Ι » 
Ω μοι ἐγὼ, μήτις pos ὑφαᾳίνησιν δόλον ἄλλον 
€ ^v / 
᾿Αθανάώτων, ὁτε μὲ σχεδίης ἀττοξῆνωι ἀγώγει. 
E] 1 ΔΕ M. / 2 y x » ^ 3 2, ^. 
ἀλλὰ UA STU πείσομο " ἔπει ἔκος OQ AMOUR: 
“ 55« « / 7 5. 
Γαῖαν ἐγὼν ἰδόμην. 091 pos φάτο φυξιροον εἰ vaa 
» (5:74.25 ΕΙΣ 3 * 3 
460 Αλλά Me. "P ἐξζω. δοκέοι δὲ pel ej Apto OTI 
Ὁ, ἂν μὲν κεν δέροτ᾽ ἐν ὡρρονίησιν ἀρήρη, 
“, μή 7, 4 
TéQg αὐτῷ μεΐέω καὶ τλήσομεαι ὥλγεο πώσχων, 
» ' ^v v 
Αὐτὰρ ἐπὴν δὴ μοι σχεδίην διὼ κῦμα τιγάξη, 
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Sed neque fic ratis oblitus eft, tametfi afflictus, 
Sed impetu-fa&o in flu&tibus, apprehendit eam ; 
In medio autem fedebat, finem mortis evitans. 
Hanc autem ferebat ingens flu&us per undarum-impetum huc 
Ut veró cüm autumnalis Boreas fert fpinas [atque illuc. 
Per campum, denfz autem invicem coherent : 
Sic illam per mare venti ferebant huc atque illuc. 
Interdum quidem Notus Borez objeclavit ferendum ; 
Interdum ve:ó rurfüs Eurus Zephyro ceflit, ut perícqueretur. 
Hunc autem vidit Cadmi filia, pulchra. talos Ino, 
Leucothea, quz ante quidem erat mortalis vocalis ! 
Nunc vet: maris in fluctibus deorum fortita.erat honorem : 
Hc Ulyffem miferata eft vagantem, dolores habentem : 
Mergo veró affimilata volatu emerfit ἃ gurgite ; 
Seditque in rate multis-vinculis-aptà, et locuta eít ; 
**.[nfelix, quid tibi fic Neptunus terrz-quaffator 
** [ratus eft vehementér, quód tibi mala multa ftruat ? 
** Nequaquàm quidem te perdet, licét valdé cupiens. 
** Sed. omninó fic fac, (videris autem mihi non defipere,) 
** Ve(tibus 1íflis exutis, ratem ventis ferendam 
** Relinque ; at manibus natans quare reditum 
** Ad.terram Phaacum, ubi tibi fatale e(t effugere. 
** Accipe autem hanc vittam, et fub pectore extendas 
r pimmortelem: haud tibi timendum nequid patiaris, aut pereas. 
* At poftquàm manibus contigeris littus, 
* Rurfüs exuens projice in nigrum pontum, 
** Long? à continente, ipfe autem feorfüm te-av ertas." 
Sic utique locuta dea vittam dedit : 
Ipfa veró rurfüs affimilata: niger veró ipfam flu&us obtexit. 
C:cterüm deliberavit patiens nobilis Ulyffes, 
Ingemilcenfque. dixit ad fuüm magnum animum ; 
* Heu mihi, né quis mihi ftruat dolum alium 
M Immortalium, quandó me à rate diícedere jubet. 
** Sed omninó nondum parebo ; quoniam procul-oculis 
** Terram ego vidi, ubi mihi dixit cffugium effe. 
** Sed omninó fic Dassin: videtur veró mihi effe optimum ; 
*' Quamdià quidem ligna in compagibus cohzferint, 
** 'Tamdiü hic manebo et fuflinebo dolores patiens : 
*€ At poftquàm mihi ratem fluctus difcufferit, 
" Natabo ; quandoquidem nihil adeft profpectu melius," 
Γ' M 3 Dum 
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* Ν 


Ni -d ^S Ὁ N ἐν ὁ. Ἢ » 
AZopu' ἔπει M μὲν Th πάρω GTQOVOT TUA LULCIVOY. 
* ej € ^X? ce [T y 
365 Ἕως ὁ ταῦ t gue κατὰ Φρένω X) κωτὰ ϑυρὸν, 
3 3 ^ ». 
Qert δ᾽ ἐπὶ μέγα κῦμα τιοσειδάων ἐνοσίχϑων, 
M 3 , / 4 
Δεινὸν 7 , ἀργαλέον τε, κωτηρεφὲς" ἤλασε δ᾽ αὐτὸν. 
ε ^ E ^ 
Ὡς ὃ ὥνερος Qs day ϑηρμεῶνω τινάξη 
σ΄ ΄ A , 
Καρφωλίων, τὼ μὲν ἂρ τε διεσκέδασ᾽ ἄλλυδις ἄλλη" 
N ^ L4 7 
370 “Ὡς τῆς δόρατω pmo διεσκέδασ᾽" ωὐτὼρ ᾿Οδυσσεὺς 
3 3 / ^" / ) 
Αμφ᾽ ἑνὶ δέρωτω βαῖνε κέληϑ᾽ ὡς ἵππον ἐλαύνων" 
e/ * 7 δε dd " 
Εἵμωτω δ᾽ ἐξωπέδυνε, τὰ οἱ πόρε Ole Καλυψὼ: 
! 
Αὐτίκο δὲ κρήδερεινον ὑπὸ φέρνοιο τενυσσεν. 
Ν Ν / ^ 
Αὐτὸς δὲ πρηνὴς ἁλὶ πάππεσε, χεῖρε πετάσσας, 
Μηχέρέεναι μοεμοορὼς" i0& δὲ κρέψων ᾿Ἐγοσέχϑ., 
(nx igotyaa guttas" ἰδὲ δὲ κρέεων "Evoriy du, 
Κιγήσως à: κάρη προτιί ὃν μυϑήσωώτο Speo v" 
ej - 
Οὐτώ νῦν xaxd πολλὰ cuju» QAO κατὰ πόντον, 
AN! c / 
Eicóxs) &Dedrowi διοτρεφέεσσι payés" 
eN » 
"AAA £ ὡς σε ξολτσα ὀνόσσεσϑωι κωκότητί(»" 
^ 
380 per diga φωνήσως, TET κωλλίέτριχας ἵππος" 
/ 5» , [i 3 
ἽὝκοτο δ᾽ εἰς Αἰγὰς, 094 οἱ κλυτὰ δώματ᾽ ξἔασιν.. 
7 / 
Αὐτὼρ ᾿Αϑηναίη, κόρη Διὸς, ἄλλ᾽ ἐνόησεν" 
“ ^ » 314. “ὃ , 
Ητοι τῶν ἄλλων ἀνέρεων κωτέδησε X6A6UJ S6, , 
3 ^ / 
παύσασθαι δ᾽ ἐκέλευσε "ἢ εὐνηθῆναι ὥπαντας" 
by 55 A ^ 7 δὲ , .» -" 
395 Ὥρσε δ᾽ ἐπὶ κραιπνὸν Βορέην, πρὸ δὲ κύματ᾽ ἔαξεν, 
el / 
"Eae ὅγε Φωιήκεσσι Φιληρέτριϑισι thin EL 
Je (4 7 ; 
? ^ / ^ 5 
Διογενὴς ᾿Οδυσεὺς, ϑένατον Xj κῆρως ἀλύξας, 
53) δὲ 7 δύ δ᾽ 37) 7 . ^ 
Ev29« ϑύω νύκτας, δύο δ᾽ Apu TA πυρέώτι σηγῷ 
N , γ, 
Πλάζετο" 70A δὲ οἱ κραδίη τεροτιόσσετ᾽ ὄλθρον. 
[cd $5 ]! /, 5 1 
490 "AAA ὅτε δὴ τρίτον tup pl buig pk erii 22, Σ 
I 95 , Ν 5 N 7 
Καὶ τότ᾿ &meiT ἄνεμος μὲν ἐπαύσατο, ἠδὲ γαλήνη, 
5) ΔΡΕΙΩΣ δ᾽ 3 35 9, ὃ ^ 
. Ἐσπλετο νηνεμοίη" ὁ ὃ ὠρώ σχεθὸν εἰσιθε "QAO, 
^ , DÀ & 
"OE μάλω προϊδὼν, sry ὑπὸ κύματ» ἀρϑὰς. 
ε , 
Ως δ᾽ a«ay ἀσπάσιΘ» βίοτΘ- παίδεσσι Quvém 
Ε / ^ 2» / 
395 Πατρὸς, ὃς ἐν νόέσω κᾶται κρατέρ ἄλγέω πάσχων, 
N b x / 
Δηρὸν τηκόρεν(», φυγερὸς δὲ οἱ ἔχρωε δαίμων, 
3 / "ud 5/ s 5. ἢ ! ἊΝ y* 
Ασπάσιον δ᾽ ἄρα τὸν γε Joi κακότητί(Θ» ἐλυσῶν 
^ Fr ^ e/ 
Ως ᾿Οδυσῆ ἀσπαςὸν ἐέισατο γαῖα τὸ VAT: 
^ : Υ͂ 5 ^ 
NZxs δ΄. ἐπειγόρεεν(» ποσὶν ἡπεῖρε ἐπι ῆναι" 
[2 /, E ἐξ 
400 'AAA oTt τόσσον ἀπὴν, ὅσσον T γέγωνε βοήσας, 
^ ^ / Lu d 
Καὶ δὴ δῶπον ὥκωσε ποτὶ σπιλοείδεσσι θαλάσσης. 
“Ρόγϑε, nap μέ D Lo | Esghy ἠπέεροιο 
0n Ted γὰρ peto aA a 7 0Tí id fs 6 " 
I 3 N Ν L 
Δεινὸν ἐρευγόμοεγον" ei Ayo δὲ πάν aA ἄχνη z 
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Dum iile hec cogitabat in mente ct in animo, 
Immifit utique ingentem fluctum Neptunus terra-quaffator, 
Horrendumque, gravemque, excelíum ; impulit autem ipfum. 
Ut veró cüm ventus «ebementér-fpirans palearum acervum 
Aridarum, quas quidem difpergat aliàs ali ; - diffipet 
Sic ipfius tabulata longa difperfit ;; verüm Ulyffes 
In unum lignum confcendebat, celerem ut equum impellens ; 
Veftes veró exuit, quas ei praebuit nobiliffima Calypío ; 
Statimque vittam fub pe&us extendit. 
]pfe antem pronus in mare cecidit, manibus extenfis, 
Natare paratus; vidit veró potens rex Neptunus, 
Quaffanfque caput ad fuum locutus eft animum ; 
** Sic nunc mala plurima paffus erra per mare, 
** Donec hominibus Jovis-alumnis interfis : 
** Sed neque fic tefpero parvi-penfurum malum.'? 
. Sic utique locutus impulit pulchros-jubis equos ; 
; Pervenitque ad 7Egas, ubi ei inclyta ades funt. 
Caterüm Pallas, filia Jovis, aliud cogitavit ; 
Aliorum quidem ventorum obítruxit vias ; 
. Quiefcereque juffit, et confopitos-effe omnes: 
Incitavit autem velocem Boream, fluctufque pracfregit, 
Donec ipfe Phaacibus remigii-ftrudiofis mifceretur — 
Inclytus Ulyfles, mortem et fatum elapfus. 
Hic duas noctes, duofque dies in flu&u vato 
| Errabat ; fapé veró ei cor preefagiebat mortem, | 
. Sed quandó jam tertiam diem comas-pulchra complevit aurora, 
. Et tum deind? ventus quidem quievit, atque ferenitas 
.. Erat tranquilla ; ipfe veró deindé prop? confpexit terram, 
Acuté admodüm profpiciens, magno à fluctu levatus. 
.. Ut autem cüm grata vita filiis appareat 
- Patris, qui in morbo decumbit ingentes dolores patiens, 
— Diü contabefícens, infeí(lus autem ei ingruerit deus ; 
/ Graté veró hunc dii a, morbo liberárint : 
- Sic Ulyffi graté apparuit terra et fylva. 
- Natabat vero, nitens pedibus continentem ut confcenderet: 
. Sed cüm tantum abeffet, quantum fcilicét auditur vociferatus, - 
.. Tum veró fonitum audivit ad fcopulos maris ; 
. Murmurabat enim ingens flu&tus ad aridam continentis 
Horrendüm eructans; obdu&la veró eraut omnia maris afper- 
.. Non enim erant portus navium capaces, neque feceflus ; [gine: 
Sed 
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Οὐ γὰρ era λιμένες, γηῶν ὄχιον, £2 d ἐπιωγαὶ, 

"AAA ἀκταὶ προθλῆτες ἔ ἔσων, σπιλάδες τε, πάγοι T$. 

Καὶ τότ᾽ ᾿οδυσσῆφ» λύτο γένατα 2 φίλον ἥτορ, 
Ox iras δ᾽ ἄρα εἶπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα ϑυμοὸν" 

Ὥ, po, ἐπειδὴ γαῖαν ἀελπέα δῶκεν ἐδέάδῳι 

Ζεὺς, x δὴ τόδε Air, διωτμήξας ἐπέρησω, 
Ἔκβξασις g ὅπη φαίνε} ἁλὸς πολεοῖο ϑύραςζε" 
ἼἜκχτοσθεν μὲν γὰρ πάγοι ὀξέες, ἀμφὶ δὲ κῦμα [38 
Βέδρυχιεν ῥόϑιον, λισσὴ δ᾽ ἀναδέδρομοε πέτρη" ἰ 

᾿Αγχιοαϑὴς δὲ ϑόλασσω, X ὥπως iei πόδεσσι 

Στήμοενοι ἀμφοτέροισι, "ὃ ; ἐκφυγέειν κακότητα" 

Μήπως μ᾽ ὀκραίνοντα ^ λίϑακι ποτὶ πέτρῃ : 

Kop μέγ᾽ ἁρπάξαν, μελέη δὲ μοι ἔσσεται ὁρμὴ, 

Ei δὲ x ἔτι προτέρω παρανήξορεωι, ἢ πὲ ἐφεύρω 

"Hioyzs τε πωρωπλῆγως, λιμένως τε ϑαλάσσης, 

Δέδω, μὴ pe ἐζαῦτις ἀνωρπάξασα ϑύελλα 

Πόντον ἐσ ἰχϑυόενται φέρῃ, βαρέα σενώχοντω" 


Ἔξ ἁλὸς, ei Ti πολλὰ τρέφει κλυτὸς ᾿Αμφιτρίτη᾽ 
Οἶδα γὰρ. ὡς pei ὀδώδυςαι κλυτὸς ᾿Ευνοσίγοεε(»" 
Ἥως ὁ ταῦϑ' A puce κατὰ Φρένει 5 κατὰ upon, 

Tóge “« δὲ eo: μέγα vp φέρεν τρηχέϊων ἐπ᾿ ἀκτὴν. 

"E, ἀπὸ ῥινὸς τε δρύφϑη, σὺν T ὁς ἀρόχ,ϑη, 

Εἰ μὴ ἐπὶ φρεσὶ ϑῆκε ϑεὰ γλαυκῶπις. ᾿Αϑήνη" 

᾿Αμφοτέρῃσι δὲ χερσὶν ἐπεσσύμοενος Aces πέτρης, 

Τῆς ἔχετο στενώχων, ἑΐως μέγα κῦμα TAQUAPE: 
Καὶ τὸ e: ὲν ὡς ὑπώλυξε' πωλιῤ ῥόδον δὲ μεὶν αὐτίὶς 

Πλῆξων ἐ ἐπεσσύμενον, v4AB δὲ py ἔμξωλε πόντῳ. 
Ὥς δ᾽ ὅτε πελύποδ(», ")ωλούμης ἐξελκκομένοιος, CES 
Πρὸς κοτυληδονόφιν συκινωὶ λοῤϊγγες ἔχονται" ; 
Ως τῷ mv; πέτρῃσι, ϑεασειοίων ἃ Gar χειρῶν 

Ῥωοὲ ἀπέδρυφϑεν" τὸν δὲ peyn ὕμω P TATE 

Ἔνθα κε δὴ δύφηνος ὑπὲρ μεόρον ὥλετ᾽ Οδυσσεὺς, 

Εἰ μεὴ ἐπιφροσύνην δῶκε γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη" 

Κύμαωτος ἐξ ζανωδὺς, τὰ T ἐρεύγεται ἤπειρονδε, 

Νῆχε παρὲξ ἐς γαῖαν ὁρώμεν», eT ᾿ἐφεύροι 

Ἢϊόνως τε παρώπλῆγας, λιμένας. τε ϑαλώσσης, 

'AAX ὅτε δὴ oppor κατὰ od καλλιρόοίο 

*I£s νέων, τῇ ἢ δὴ οἱ ξέέσωτο χῶρος eise, 


AG» 7 πετῥώων, ὦ ἐ ἐπὶ CAVIT ἣν ἀνέμοιο" 
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Sed littora projecta erant, fcopulique, faxaque. 

Et tunc Uly(li foluta funt genua et charum cor; 
Ingemifcens veró z» dixit ad fuüm magnum animum ; 
* Hei mihi ; poftquam terram infperatam dedit videre 

** Jupiter, et jam has undas fulcatas penetravi ; 

** Egreffus nufquam apparet ex mari cano foràs ; 

** Extrà enim faxa acuta, circumque fluctus 

'* Fremit impetuofus, levifque eminet petra: 

*' Propé autem profundum mare 5. et. nullo modo licet pedibus 
** Confiflere ambobus, et effugere malum : 

** Né fortaffe me egredientem jactet lapidofem ad petram 

** Flu&tus magnus abripiens; vanus veró mihi erit conatus.. 

* Sin adhuc ulteriüs pratternatabo, ficubi inveniam 

** Littoraque obliqua, portufque maris ; 

** Vereor, πὸ me rurfüs abripiens procella 

* Pontum in piícofum ferat, gravitér gementem ; 

* Aut etiam mihi et cetum immittat magnum deus 

* Ex maii, qualia multa nutrit inclyta Amphbitrite 

** Novi euim, quód mihi infenfus efl inclytus Neptunus." 

Dum ille hec deliberabat in mente et. in animo, 

Intereà utique ipfum magnus aftus tulit ad afperum littus. 

Ibi cutifque lacerata, fimülque offa coafra&a fuiffent, 

Nifi in mentem indidiffet dea cxfia oculis Minerva : 

Ambabus veró manibus irruens apprehendit petram, . 

Cui adharebat ingemifcens: donec ingens flu&us preeteriffet.- 
Et hunc quidem fic effugit: refluus autem //rcus 1pfum rur- 
Percuffit irruens, longeque ipfum injecit ponto. [ fus. 
Sicut veró cüm Polypodis, ὃ cubili extraéti, 

"Acetabulis multi calculi adharefcunt : 

Sic hujus ad faxa fortibus à manibus 

Cutis lacerata erat ; ipfüm veró ingens fluctus obtexit. 

Ibi jam infelix prater fatum periiffet Ulyffes, 

Nifi prudentiam indidiffet cxfia-oculis Minerva : 

Ex flu&tu 7; ubi-emerfit, quà propellitur ad littus, 
Preeternatabat in terram fpe&tans, ficubi inveniret 

Littoraque obliqua, portufque maris. 

Sed quandó jam fluvii ad oitia pulchrà-fluentis 

Perveniffet natans ; ibi demüm ei vifus eft locus optimus, 
Planus abfque petris, et receptus inerat à vento ; 

A gnovit autem profluentem, et fupplicavit fuo in animo ; 


“ὁ Audi, 
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» ^ »ὔ; ^N 
Ἔγνω δὲ προρέοντώ, 4) εὔξατο ὃν κατὰ ϑυροὺν" 
^ / «« ' 
Κλῦϑι, ὠναξ, de. ἐσσὶ" πολύλλιφον δὲ σ᾽ ἱκένω, 
, 
Φεύγων ἐκ πόντοιο ἸΠοσειδόέων(» ἐνιπὰς, 
A18 ^ N 2^2 A N ZO 7 9. ^^ 
ἰδοῖος £9 v 661 τὸ ἀανάτοισι ϑεοῖσιν, 
9 à ^ el e; 3 7 ε Mo? M ^ 
Ay ρῶν oie DXXYTOA CAO, ὡς X ἐγὼ νυν 
bi el Y 7 9. ε / X / 
Σὸν τε ῥόον, σὰ τε Ὑξνα!" ἱκένω, πολλὰ μογήσως. 
2 3 ε * 56 
AAA ἐλέωερε, ἄνωαξ' ἱκέτης δὲ Toi εὔχιορεωι DDR 
e [9^ t ὃ 5 ἡ ^ [2 el L4 δὲ ^ ! 
Ὡς Qa 0 0 (AUTIX/L πῶυσν ἐὸν QOOY, 6T 2,6 θεὲ κυρία" 
! {φ 
Πρόσϑϑε δὲ οἱ ποίησε γαλήνην, τὸν δ᾽ ἐσάωσεν 
2 M V € 80 42 ἡ) / » 
E; TOTUM προχιοῶς" ὁ ὃ ep ep Qo γξνωτ PR 
Χέρας τε ςσιϑαρὼς" ἁλὶ γὰρ δέδιοητο φίλον ZI 
» ἢ É 
Ωδὲς δὲ χρόα τάντα' ϑάλασσω δὲ κήκιε πολλὴ 
2 ! ν / 
AY φορίο τε, ῥίνως v$' ὁ δ᾽ ὥπνευς ὦ» x ἄναυδῷ»- 
Κετ᾽ ὀλιγηπελέων" κομοωτίῷ» δὲ pA» αἰνὸς ἵκανεν" 
? 9 εἴ 7 u e P dn 
AAA ὅτε δὴ ῥ᾽ ἄμπνυτο 35 ἐς φρένα ϑυμὸς ἀγέῤθη, 
Καὶ τότε δὴ κρήδεμονον ἀπὸ to λῦσε Jojo" 
Καὶ τὸ μὲν ἐς ποτωροὸν ὡλιρουρήεντω pue pee" 
A » ^ 4 »9235*? 
"Ap δ᾽ ἔφερεν μέγα κῦμα sor. ῥόον. αἶψα δ᾽ a2) là 
Δέξατο χερσὶ φίλησιν" ὁδ᾽ ἐκ ποταμοῖο λιώσθεις 
/ M ͵ i 7 S 5! » 
Σ χοίνῳ ὑπεκλῴθη, κύσε δὲ Cerdo Loup oLy' 
3 94 » 3, 5 S ou / 9 & εἴ 
Οχϑήσας δ᾽ tpa εἰπε πρὸς ὃν μεγωληήτόροι «Τυμοὸν 
Ὦ μοι ἐγὼ, τί ττάϑω s τί YU μεοι μήκιφω "you P ; 
3 Ν 95.595 ^ d 7 z 
Ei μὲν κ᾽ ἐν ποταμῷ δυσκηδέω νύκτα φυλάξω, 
/ ^ 
Μὴ μ᾽ ἄμυδις clon τε κακὴ τὸ ϑῆλυς peu, 
2— 
Ἐξ ὀλιγηπελίης, δωμοόσηῃ κεκαφηότω ϑυμοὸν" 
5) ».9 ^ ; ^ / 3» Ν 
Ix δ᾽ ἐκ ποταμξ ψυχρὴ πνέει ἠῶϑε πρὸ. 
P i , ἈΝ , AY IN / e? 
E; δὲ κεν ἐς κλίτυν ἀναβὰς * PY U A4, , 
/ 5» -" ^s ^ 5 , 
Θώμενοις ἐν στυκινοῖσι sa TU Dp i, εἰ pue pen 
*25" ^ / Y Ν ej 3 5 ul 
Py ii PU Aubl. γλυκερὸς δὲ μοι vm ἐπέλϑη, 
^ 
Δέδω, μὴ ϑήρεσσιν ἕλωρ καὶ κύρροο γένωρεοιε. 
^N e “ 
"Oc apo οἱ φρονέοντι δοώσσατο eds εἰ Yat" 
m-.r:23 3 ej ^ ^ ^ e/ £z 
B^ p ἐμέν εἰς UAWV τῆν δὲ σχεδὸν ὑϑατος εὐρεν 
^ 
Ἔν περιφαινομένω" δοιὰς δ᾽ ἄρ᾽ ὑπήλυϑε Sues, 
? ^ t 4 «9 9 / 
Ἐξομοόϑεν πεφυῶτας ὁ μεὲν Quas, ὁδ᾽ ἐλωΐέης. 
: 9 
Τὲς μὲν ἄρ᾽ ET οὐνέμέον διε; po ὑγρὸν ἀεντῶν, 
3 » 3) 
Οὐδέποτ᾽ PPS φαέθων QUETITLY ou A AY, 
LES Do) PN aad / 2 ELM TET. i 
Ov opogos wrépuoLci6 ÜLMLpLTTEQés" ὡς CLQOb ὥσυκνοί 
n ^N , s 
᾿Αλλήλοισιν ἔφυν ἐπαμοιξωδὶς᾽ ὃς Vm Οδυσσεὺς 
7 , 93) 3 NA 5 7 1 /. 2 
Δύσετ᾽" ἄφαρ δ᾽ εὐνὴν ἐπαμήσατο χερσαὶ φίλησιν 
^ ,ὔ » / » d ' 
Evedüaw. φύλλων γὰρ 62 χύσις ἡλιθω πολλὴ, 
ι €; 
Ore 
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'* Audi, rex, quifquis es; exoptatiffimum autem ad te venio, 
“ Fugiens ex ponto Neptuni minas. | 
** Venerabilis quidem eft etiam immortalibus diis, [nunc 
* Ex hominibus quicunque venerit errans, quemadmodum ego 
** Ad tuum fluentum, tuaque genua accedo, plurima paffus. 

* Sed miferere, rex fupplicem enim tibi zze effe profiteor." 
Sic ait; ille veró continuó fedavit fuum fluentum, continuitque 
Et ante eum fecit tranquillitatem, ipfumquefervavit [fluctum; 
Ad fluvii o(lia; ille veró deindé utrumque genu flexit 
Manufque fortes ; mari enim afflictus erat charum cor. 
Tumebat νερὸ corpore toto, mare autem manabat copiofum 
Per ofque, narefque; ille veró abfque-anhelitu et voce[cupabat. 
Jacebat viribus-defe&tus: defatigatio nempé eum vehemens oc- 
Sed quandó jam refpiravit, et in mente animus collectus eft ; 
'Tum veró vittam à fe folvit deze, 

Et ipfam fluvium in falfuginofum immi(t ; [veró Ino 
Retró autem z//az ferebat 1 ingens flu&us per fluentum ; flatim 
Suícepit manibus charis: ille veró ex fluvio fecedens 

Junco recubuit, ofculatufque eít almam terram ; 

Ingemifcens autem deinde dixit ad fuum magnum animum ; 

** Heu mihi, quid patiar ? quid mihi denique reftat ? 

“ Si quidem in fluvio gravem fer noctem excubavero, 

** Timeo, né me fimul frigus malum et fertilis ros, 

** Pro imbecillitate, conficiat afflidtum animo: 

“Αὐτὸ nempe ex fluvio frigida fpirat matutino tempore. 

* Si vero ad clivum conícendens et umbrofam fylvam, 

* Arbuftisin denfis dormiero, ἢ me fineret 

** Frigus et laffitudo, jucundus autem mihi fomnus obreperet 
« Vereor, né feris captura et prada fiam." 

Bic fan? ei deliberanti vifum eft fatiüs effe : [ venit. 
|Perrexit nempé ire in fylvam ; hanc autem prope aquam in- 
In confpicuo-loco ; duo autem deinde? fubiit arbufta, 
"Ex-uno-loco enata, hoc quidem oleaítri, illud autem ole. 
Hzc quidem neque ventorum perflat vis humidüm fpirantium, 
Neque unquam fol lucens radiis percutiebat, 

Neque imber penetrabat penitüs; fic fanà denfa 
JInvicem creverunt alterum.alteri intertextum ; qua Ulyfles 
SSubiit ; ftatimque cubile congeffit manibus charis 

JLatum: foliorum enim erat copia affatim ingens ; 

Quantum utique duos, veltres virostegeret 

᾿ Tempeftate 


, 
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144 OAYZZEIAZ E. 
“Ὅσσον v ἠὲ δύω, Wi τρεῖς ἄνδρας ἔρυσϑαι 

485 "Oen χειμοερίῃη, εἰ τὸ μώλα περ χωλεπαίνοι, 

Τὴν μὲν ἰδὼν γήθησε πολύτλως δῖος ᾿Οδυσσεὺς" 

Ἔν δ᾽ dieat pom λέκτο, χύσιν δ᾽ ἐπεχεύωτο φύλλων. 
'Os δ᾽ ὅτε τις δαλὸν σποδιὴ ἐνέκρυψε μελωίνῃ, 
᾿Αγρξ ἐπ᾽ ἐσχαωτιῆς, ᾧ μὴ πάρω γέιτονες ἄλλοι, 

400 Σπέρμοω πυρὸς σώζων, 4Vob μοὴ ποθεν ἄλλοθεν αὔοι" 
"Qs ᾿Οδυσσεὺς φύλλοισι καλύψατο' τῷ δ᾽ eo ᾿Αθήνη 
Ὕπνον ἐπ᾿ ὄμμαςι χεῦ, ivo pay παύσειε τάχεφα 
Δυσπονέος καμάτοιο, φίλω βλέφαρ᾽ ἀμφικωλύψας. 


ΤΗ͂Σ 


- TOY ὉΜΉΡΟΥ OATXXEIAX 


ῬΡΑΨΩΔΙΑ, ? TPAMMA Ζ'. 
M eun VI GEEMa m — -- 


I ^ , 
Ὕποθεσις τῆς ῥωψωδίως Z'. 
!] ^? ! £, , 
^A Ow ἐπισῶσω ay τῇ Αλκινός ϑυγατρὶ Ναυσικοφ, κελεύε; αὖτ 
lod 3 y 
τὴν ἐσθῆτα ἐπὶ τὸν ποταμὸν ἀγαγέση, πλύνειν" πλησίον «ya 
Φ ^ 5 N 7 AM. δὲ N b '- » / 
ωὐτῇ εἶναι τὸν γάμον" ἡ δὲ τὸ κελευσϑὲν ποιεῖ, ᾿"Ἐπειτώ παίζει μετ 
€ tia 5 7 à: 5 ^N ς 8 ὃ ^ 9 / $ ^ δ 
τῶν ϑερωπαινῶν' ἀκέσας δὲ αὐτῶν o ᾿Οδυσσεὺς, ἐξυπνίξεται" ἡ O6 
^ 3 ^ e) 
9às Ναυσικώας, ἐσϑῆτω καὶ τροφὴν παρ᾽ αὐτῆς λαβὼν, ἕπετωι αὖτ 
Ὰ 
εἰς τὴν πόλιν. 


᾿Επιγραφαὶ, 
᾿οδυσοΐως ὥφιξις ἐξς Dalaxas. 
ἼΑλλλως, 
Ζῆτω δὲ Nacido κόμεισ᾽ ἕν Σχερίῃ ᾽οΟδυσῆα. 
ὋΣ ὁ ui» ἔνθα κεθευδε πολύτλας δῖ(Θ» ᾿Οδυσσεὺς, 
» ^ 7 3 / : 5 A L] / n 
Ὕπνῳ Κ) καμνώτῳ ege ἀντῶὰρ Adnm 
P 
| 
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"Tempeftate hiberna, etiamfi vel admodüm faxviret. 

Illam quidem videns gavifus eft patiens nobilis Ulyifes ; 

Iun medio autem decubuit, copiamque fuperingeffit foliorum. 
Quemadmodum autem cüm aliquis torrem cinere abíconderit 
Agro in extremo, cui non adfunt vicini alii, - [nigto; 
Semen ignis fervans, ut πὲ quà aliundé incendat ; 

Sic Ulylfes foliis fe-obtexit ; huic autem Minerva 
"Somnum in oculis fudit, ut ipfum :; ceffare-faceret citiflimé 
A.-ditficili labore, charas palpebras obtegens. 
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"LIBER SEXTUS. 


à ARGUMENTUM, 


MINERVA adítans per Nauficae Alcinoi fili:e, jubet illam 

vellis ad flumen ferri lotum ; inflari enim ei nuptias. Illa 

, vero juffa facit, deinde ludit cum ancillis. Audiens autem ip- 

fas Ulyffes expergifcitur, & precatus Nauficaam, veitemque 
᾿ & cibum ab ipfa accipiens, fequitur eam in urbem. 


Z. Nauficaa excipit in Scheria Ulyf'em. 
* 


! SIC illic dormiebat quidem pat'ens *»obi!'s Uly?e:, 
|... Somno et labore oppreffus ; verüm Minerva 
" N ]bat 


| 
H 
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B4 p ἐς ς Φαιήκων ἀνδρῶν ὃ δῆμον τε πόλιν T£ 

οἱ πεὶν μὲν ποτ᾽ ἔναιον ἐν εὐρυχόρῳ ὝὙπερεῃ, 
Ang Κυκλώπων, ἀνδρῶν i ὑπερηνορεόντων, 

οἱ dr: σινέσποντο, βώφι ὃς φέρτεροι 202. 
"Ey9y dyaciras ἄγε Ναυσίθοος LT 

Ec: Q ἐν Σχερίῃ, ἑκοὶς ἀνδρῶν ἀλφηφάων' 
᾿Αμφὶ δὲ τεῖχος ἔλώσσε πόλει, 2 ἐδέιμεωτο οἴκες, 
Καὶ (nds “ποίησε Manu. 2 ἐδάσσωτ᾽ ὠρό ὡς. 
^AAX ὁ μὲν ἤδη πηρὶ δωμοδες ἀϊδοσδε βεφήκει" 
᾿Αλκίνοος δὲ τότ᾽ ἤρχ!, Say ἀπὸ μήδεα εἰδὼς" 

T8 μὲν don πρὸς Open, ϑεὼ γλαυκῶπις ᾿Αϑήνυ, 
N0soy ᾿Οδυσσῆϊ μεγωλήτορι μητιόωσα" 

B Pu uhr ἐς ϑάλαμον πολυδαίδαλον, ᾧ 2 ἐνὶ xÉon 
Κοιρμοῶτ᾽, ἀθανότησι φυὴν 2 εἶδ" ὁμεοῦη, 
Ναυσικοίο, ϑυγάτηρ us eyaMirog ᾿Αλκενόοιο" 
Ile ài 2v ἀμφίπολοι, Χαρίτων ἀπὸ X A» ἔχεσαι, 
Σταθμῖ ἑχοίτερθε, ϑύραι. δ᾽ ἐ ἐπέκειντο φαειναὶ. 
Ἢ δ᾽ ἀν qus ὡς πνοιὴ ἐπέσσυτο ὃ: pia, n igne" 

Στῆ δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὸρ κεφαλῆς, xoi UA πρὸς μῦθον ἔειπεν, 
Εἰδομεένη κέρῃ γορυσικλειτοῖο Δύμαντῷ», 

Ἣ οἱ ὁμοηλικίη pu ἔην, κεχάριςο δὲ Sup" 

Τῇ μιν eura. προσίφη γλαυκῶπις ᾿Αθήνη" 


25 Ναυσικοίω, τί νὺ σ᾽ ὧδε μέεθήρεονα γέννατο μήτηρ ; Σ 


Εἵμοωτώ p ἐν TOL X6 TOL ὠκηδίο, σεγαλόεντου" 
Σοὶ δὲ γέμ(» σχεδὸν i 91V, dvo xe καλὰ μὲν αὐτὴν 
“Ἕννυσθαει, τὰ δὲ τοῖσι παρασχεῖν, 0i κε € ἄγωνται. 


Ἔκ γῶρ voi TÉTUV φώτις ἀνθρώπες ἀναβαίνει 


320 Ἔσθλὴ" χαίρεσιν δὲ πασὴρ ^S πότνιοι μήτηρ. 


35 


^ 


"AAA ἴομεν πλυνέεσαι ὦ 2d "οἱ φαινομένηφι, 

Καὶ τοι ἐγὼ cogido ἃ ἄμ ᾿ἕψόροωε, ὄφρα τάχιεςξα 

᾿Εντύνεαι" ἐπὲ; τοι ἔτι δὴν meglio ἔσσεαι" 

Ἤδη γὰρ σε μνῶνται ἀξιφῆες κατὰ δῆμον 

Πάντων. Φαιήκων, oli τοι γένΘ- ἐςὶ 2 αὐτῇ. 

᾿Αλλ' ἄγ᾽ , ἐπότρυνον πατέρα κλυτὸν ἠῶϑι πρὸ, 
Ημειόνες "ὦ ὦ ἄμαξαν ἐφοπλίσωι, $ κεν ὥγησι 

Σῶςρα τε͵ x πίπλες, Ὄ ῥήγεα σιγώλόεντοό. 

Καὶ $8 σοι ὧδ᾽ αὐτῇ πολὺ κάλλιον, ἠὲ σεόδεσσιν 


20 "Ἔρχεσθαι" πολλὺν y^ ἀπὸ πλυνοὶ εἰσὶ πόλη»: 


Ἢ μεὲν ἀξ ὦ ὡς εἰπξσ᾽ ἀπίξη γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη 
Οὔλυμοσονδ᾽, ob. φασὶ θεῶν $0» ἀσφαλὲς nit 


Ἔμμενα 
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Ibat ad Phaeacum virorum populumque urbemque ; 
Qui anteà quidem habitabant in fpaciosá fTypereà, 
Prope Cyclopas, viros fuperbientes ; 
Qui ipfos infel!abant ; viribus autem potiores erant. 
Inde excitos 7//o* deduxit Naufithous deo-fimilis, 
Collocavitque in Scherià, procul ab hominibus ingeniofis ; 
Circum veró murum duxit urbi, et eedificavit domos, 
Et templa fecit deorum, et divifit agros. 
Sed hic quidem jamjam fato domitus, ad inferos defcenderat ; 
Alcinoüs vcró tunc imperabat, à diis confilia do&us. 
Hojus quidem ivit ad domum dea cafia-oculos Minerva, 
Reditum Ulyfi magnanimo moliens : 
Perrexit autem ire ad thalamum fabré.faCctum, in quo puella 
Cubabat, immortalibus oris habitu et formà fimilis, 
Nauficaa, filia magnanimi Alcinoi : 
Juxtà autem duze ancillz, à Gratiis pulchritudinem habentes, 
A-poftibus utrinque 5; fores veró admotz-erant fplendidae. 
llla veró venti veluti flatus acceffit ad cubilia puelle : 
etitque fupra caput, et ipfam fermone allocuta eít, 
Lfimilata filize celebris-in-re-nauticà Dymantis, 
s el equalis quidem erat, grataque animo: 
Huic feipíam cüm affimilàffet, allocuta eft czefia*oculos Mi- 
“ Nauficaa, quid te fic negligentem peperit mater? [nerva; 
* Ve(les etenim tibi jacent neglectz, pulchrz ; ! 
** ''ibi veró nuptiz inítant, ubi oportet pulchras quidem teip- 
“ Induere, aliafque illis praebere, qui te ducant. ᾿ς [fam 
« Etenim ex his fama apud homines oritur 
* Bona ; gaudent veró pater et veneranda mater. 

uin eamus lotura fimul ac aurora illuxerit, 
Et ego adjutrix unà comitabor ; ut celerrimó . 
. Expediaris ; quoniam non ampliüs dià virgo eris ; 
Jamjam enim te ambiunt optimi in populo 
Omnium Phiacum ; ubi tibi genus et ipfi. 
. Verüm age, hortare patrem inclytum fub auroram, 

Mulos et currum apparare, qui vehat 
;Cingulaque, et peplos, et pallia mirabilia. 
Hd Quipp? tibi ficipfi multó honeftius eft, quàm pedibus 
| dre; multüm enim abfíunt labra ab urbe.?? 
C quidem locuta abiit caefia-oculos Minerva 
d Olympum, ubi aiunt deorum fedem firmam femper 
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Ἔρμεναι" ὅτ᾽ epatis Tide erat, ὅτε ποτ EL 
Δεύεται, ὅτε aim ἐπιπέλνωτοιε, ἀλλὰ μάλ᾽ tig 
"t unas ἀννέφελ(», λευκὴ δ᾽ ἐπιδέδρορμεν αἴγλη" 
Τῷ ἐνὶ τέρπονται Mentis Doi ἤρεοτοι παΐντα. 
“Ἔκ ἀπέβη Γλαυκῶπις, ἐπε διωπίφραδε, xen. - 
Αὐτίκα δ᾽ ἠὼς ἤλδεν ὀὔθρονῷ», ἣ pu ἔγειρε 
Ναυσικοίων ἐὕπετλον" ἄφαρ δ᾽ ἀπεϑωύμασ᾽ ὃ 6yeipov, 
Βῇ δ᾽ ἰέναι διὰ Ope, ἵν᾽ ἀγγέελεις τοκεῦσε, 
Πατρὶ φίλῳ Ὁ μητρὶ κιχήσατο δ᾽ ἔνδον ἐόντας 
'H μὲν m ἐσιχοίρη eo, σὺν ἀμφιτόλοισι E MA 
HAdzaT2 pene. ἁλιπόρφυρα᾽ τῷ δὲ ϑύραζ: 
Ἔρχομέ ἐνῷ ξύμολητο μετὰ κλετὲς βασιλῆας 
"Es βυλὴν d po x Asoy Φαίηκες eyavoi 


'H δὲ μάλ᾽ LZ saca φίλον πατέρα προσόοιπε' 


nés πα φίλ᾽, P ἂν δὺ μοι ἐφοπλίσσειας ὠπήνην 
ὙΨψηλὰν, εὔκυκλον, iym κλυτὰ pat ἄγωραι 
"Es ποτωμεὸν mex, τοί put ῥευπωμῖνα κῶται 5 
Καὶ γὲ σοι αὖτ o £o1x6 μετὰ πρώτοισιν ἐόντι 


ἱ Βελὸς BAUR xo di: χροὶ epum ἔχοντα" 


Πέντε δὲ τοι A Aot υἷες ἐνὶ Mey gnis γεγοίωσιν, 

Οἱ δύ ὀπυίοντες, τρεῖ ἧς δ᾽ ἡλΐθεοι “)ωλίϑοντες' 

Οἱ δ᾽ αἰὼν ἐθέλεσι, νεόπιλυτῶ pun ἔχοντες, 

Ἐς Χορὸν ἔρχεσθαι τὼ 2 iu φρενὶ τώντα pua. 
Ως ἔφατ᾽" αἴδετο voe ϑαλερὸν ἡ "LET ἐξονορεῆναι 

Herei φίλῳ" ὁ δὲ πάντα νόει. 2 ὠμέεδοτο uL we" 
Οὔτε τοι ἡμιόνων φθονίω, «tx», ὅτε τευ ἄλλε. 


"Eexev' ἀτὼρ 70i διοῶες ἰφοπλίσσεσιν ἀπήνην 


bain, εὔκυμλον, ὑπερτερίῃ ἀραρυῖαν. 

^Q J dz ὧν, dels boe Mo" τοὶ δ᾽ ἐπίθοντο" 
Οἱ jv ἄρ ἐκτὸς ἄμαξαν i ἐὔτροχον ἡμειονέρην 
“Ὅπλεον, ἡροιόνεις 9. d ὕπαγον. ζεῦξων 9᾽ ὑπ᾽ emm! 
Ken δ᾽ ἐκ ϑαλάώμοιο φέρεν. iré re Φωεινὴν, 
Καὶ τὴν μὸν κατέθηκεν ἐὐξέσῳ ἐπ᾽ amm 
Μήτηρ δ᾽ ἐν xiu ἐτίθε; ἐβένοεερξ ᾿ ἐδωδὴν, 
Παντοίην, ἐν δ᾽ ὅψα τίθει, ἐν y οἶνον ἔχϑυεν 
᾿Ασκῷ ἐν αἰγέιῳ; (s len δ᾽ ἐπεδήσετ ᾿ ἀπήνης") 
Δῶκς δὲ χρυσέμῃ ἐν ληκύθῳ byeir ἔλαιον, 
Ἑΐως Ma σία σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶν" 
Ἢ δ᾽ ἔλαθεν pécvyo Ὁ AyieL συγώλόενται, 
Μάςιξεν- δ᾽ ἐλάαν" καναχὴ δ᾽ ἦν ἡμεόνοιεν, 
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ἘΠῚ : neque ventis concutitur, neque unquam imbre 
Rigatur, neque nix ingruit: fed omnino ferenitas 

Panuditur innubis; candidufque ambit fplendor: 

In quo dele&tantur beati dii diebus omnibus. : 

EO abiit Pallas, poítquam confiliam contulerat puellz. 
Statim veró aurora advenit pulchro-fedens. in-folio, quz ipfam 

. excitabat : [ nium. 
Nauficaam pulchro-peplo : continuo autem ea admirata eft fom» 
Perrexit veró ire- per sedes, ut annunciaret parentibus, | 
Patri charo et matri: deprehendit autem eo» intüs exiítentes. 
Illa quidem ad focum íedebat, cum ancillis mulieribus, 
Penfa verfans mariná-purpurá.tincta: in ipfum autem foràs 
Egredientem incidit ad inclytos regis 
Ad confilium, quó ipfum vocabant Phzaces eximii. 

Hc autem valdé propé aftans charum patrem allocuta eft ; 
** Pater chare, nonne jam mihi apparaveris currum 

** Excelfum, agilem-rotis; ut pulchras veítes feram 

* Ad tlumealotura, qus mihi fordidatee jacent ? 

* Etenim tibi ipfi convenit inter primores verfanti 

** Confilia confulere, puras corpori veftes habenti. 

** Quinque autem tibi chari filii in aedibus funt, 

** Quorum duo in-matrimonio, tres autem cclibes florentes ; 
“ς Hi femper volunt, recens-lotis veftibus induti, 

** Ad choream ire ; hxc autem mes menti omnia curz funt." 
Sic dixit ; verebatur enim floridas nuptias nominare 

Patri charo; ille veró omnia intelligebat, et refpondit fermone; 
** Neque tibi mulos invideo, filia, neque quicquam aliud. 

* Abi; ceterüm tibi famuli apparabunt currum 

** Altum, agilem-rotis, contabulatione inflru&tum.? 

Sic locutus, fervis praecepit ; illi veró paruerunt. 

lli quidem foràs currum agilem-rotis à-mulis.tractum 
Inílruebant, mulofque fubmiferunt, junxeruntque fub curro : 
Virgo autem ὃ thalamo ferebat veítes pulchras ; 

t eas quidem depofuit bene. polito in curru : 
pu veró in ciftà collocabat animo-gratum cibum, 
Varium, obfoniaque impofuit, vinumque infudit 
Utre in caprino : (puella veró confcendit currum ;) 
Dedit etiam auteá in ampullà humidum oleum, 

Ut ungeretur cum famulis mulieribus. 


Illa veró accepit flagellum et habenas pulchras, [mulorum. 
Elagellavitque ut-inirent-curfum ; ltrepitus autem erat 
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. ONYSERTAS τ᾿ 


e 2..9 Fr , 5 ^ 

Αἱ δ᾽ ἄφιοτον τανύοντο" φέρον δ᾽ ἐσθῆτω, τὸ αὐτήν, 
τὰ p^ ^ e/ ^ , 

Οὐκ eiqv' aua, τῇ γε τ ἀμφίπολοι κίον ἄλλαι. 


ς 9. c! ^ ^ 3 
85 Αἱ δ᾽ ὅτε δὴ σποτοιίμέοιο ῥόον περικολλᾷ ἵκοντο, 


"EX ἦτοι πιλυνοὶ Qo ἐπηςτωνοὶ, πολὺ δ᾽ ὕδωρ 
Kay ὑπεκπερορέει, PT "rie ῥυπόωντα xot 85 o oii 
"Εν ad^ ἡμιόνως μὲν ὑπεκπροέλυσῶν ὠπήνης, 
Καὶ τὸς ui) σεῦων ποτωροὸν παρὰ δινήεντα, 
Τρώγειν ὥγρωςιν μελιηδέα ταὶ δ᾽ ἀπ᾿ mies 
Εἵμωτω χερσὶν ἕλοντο, τὴ ἐσφόρεον μέλων ὕδωρ" 
Στεῖξον δ᾽ ἐν βόθροισι ϑοῶς ἔριδα προφέρεσαι. 
Αὐτὰρ iret πλῦναν 7$, καάθηραν τε ῥύπω πάντα, 


. € / / "rS. e e / 
Ἐξέιης πέτασων παρὰ Odv ἁλὸς, yu μολιφςα 


95 


155 


"m M / 

Aztitynyams ποτὶ χέρσον ἀπολύνεσπε ϑοάλασσω. - 
€ NS / / 

A ὃς, λοεσσομοενοιε, 16 M Cim ms pe Eyots Mam uin, 

e » ΕῚ / / ^s ^ 1 

Δέσνον eei εἰλουτο παρ᾽ ὁχϑῆσιν ποταμοῖο" v pm 
e? S: 7 Ἀ ^v 

Enero δ᾽ ἠελίοιο μεῖνον τερσήροενωε οὐγῇ; 

5. ἃ 3 UN ! / 

Αὐτὰρ Ure civü τώρφθεν Duae τε, 1) αὐτὴ, 

5 "A F ^ 4E y 9. Ὁ 5 EY * ^ R 
φαίρῃ ταὶ * ἄρ᾽ ἐπώίζον, ἀπὸ κρήδεμενα βαλξσα: 
^ ^N / ^ 

Tae: δὲ Naomi, λευκώλεν(» ἤρχετο μολπῆς. 
eV "ud εν 3; δὰ 3 ΄ / 

On 0 Αρτερῖς εἰσι xov Bes(O» looge, 

E Xl T "m e / d : A 'E / 0 

eue Τηὔγετον περιμήκετον, ἦ Egupaiboy, 
΄ 3 ͵ 3 

Τερτσοομοίνη κώπροισι 1 etis Eat orci 
^ X 5 ej ^ 5 Li 

τῇ 2: 9 ἅμω Νύμφαι, κῶραι Διὸς Αἰγιόχοιο, 

᾿Αγρφονόρεοι παίζεσι" γέγηθε δὲ τε φρένα Λητὼ" 
ygovon Gui. yate e 

? ἈΝ € , Ν 7 

Πασείων δ᾽ ὑπὲρ ἥγε κοίρη ἔχει ἠδὲ μέτωπα, 

ε ^ 3 

Péa δ᾽ ἀριγνώτη πέλεται, κωλαὶ δὲ τε πᾶσαι" 


Os dy ὠἀρμιφιπόλοισι μετέπρεπε παρθένῷ» teas. 


119 


120 


1 c 3, 3 x 

"AAA ὅτε δὴ di ἔκελλε πάλιν οἴκονδε νέεσθαι, 

7 δὲν. ὦ T. Me Me 
Ζεύξωσ᾽ ἡμιόνες, πτύξασω τε Ci put T OG κοωλοὶ 
"EVO. αὖτ᾽ ἄλλ᾽ ἐνόησε De γλαυκῶπις Aya, 

ε 3 x ὦ P 9 “1 ἢ , 
Ὡς ᾿Οδυσεὺς éygovTo, ἴδοι v εὐώπιδα κϑρην, 
e ε / 3 ^ ! vr Y 
H οἱ Φαιήκων ἀνδρῶν σόλιν ἡγήσοιετο. 
^ / 3 3 / » 
ZQoeigoy ἔπειτ᾽ ἔῤῥεψε μετ᾽ ἀμφίπολον βασίλειο 
? ! À f 4e / y » yi ἶ 
Αμφιπόλε μὲν ἔμωρτε, βωθεη δ᾽ és eme ΦΘινή. 

ς n m ε / ^ 3 τ » 
Αἱ δ᾽ ἐπὶ μιρερὸν düruY ὁ D ἔγρετο OG» ᾿Οδυσσεὺς 
ἱζόρεν(» δ᾽ ὥρμαινε ovra Quia Y) xum ϑυμὸν" 

[2 5 ἡ 5 ^ , 

Ὦ μοι ἐγὼ, τέων αὖτε βροτῶν ἐς γαῖων ἱκοίνω ; 
*H ε (5.0 ι . 3) RA E . 

Ἢ p ey Vegigan. τέ 15, ἄγριοι, 868 καίει ; 

Ν I 9' A 1 

Hé φιλόξεινοι, 35 σφιν νόος ici ϑεωδὰς ; 
e γι 5 ^ $0 

X ss uc wp ay ἀρφήλυθε )ήλυς GuTA U 
Νυμφώων. 
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Illi veró inceffantér contendebant, ferebantque veftes, et ipfam 
Non folam ; unà cum 118. fcilicet et ancillae ibant alic. 
Illa veró cüm jam fluvii ad alveum perpulchrum perveniffent; 
Ubi labra erant perennia, multaque aqua 
Pulchra profluebat, etiam admodum fordidata ad Dii arca : 
Ibi ille mulos quidem folverunt à curru ; 
Et eos quidem egerunt fluvium propter vorticofum, 
Ut-ederent gramen dulce : ipfe veró à curra 
Veftes manibus fumpferunt, et inferebant in nigram aquam : 
Conflipabant autem in fcrobibus celeritér certamen proferentes. 
At poftquam laváffentque, purgiflentque fordes ornnes, 
Ordine explicuerunt ad littus maris, ubi Pyriiiem, 
Lapillos ad littus abluebat mare. 
Τρία: porró lotce, δὲ unétae pingui oleo, 
Prandium deindé fampferunt ad ripas 'flayii : 
Veítes autem, folis manebant dum ficcarentur fplendore.- 
Ceterüm poftquam cibo faturatse funt ancillaque, et ipfa ; 
Pilà ipfe deindé ludebant, capitis-redimiculis depofitis ; po 
Illis veró Nauficaa pulelire: ulnas exordiebatur cantüs. 
Qualis autem Diana incedit per montem fagittis-gaudens, 
"Aut per Taygetum arduum, aut. Erymonthum, 
ObleGans-fe apris, et velocibus eetvis $c 
Simul autem cum illáà Nymphee, filize jovis ZEgiochi 
"A greftes ludunt ; gaudet veró mente Latona : 
Omnes autem ipfa capite fupereminet, atque fronte ; 
Facileque confgicua eft, pulchre veró et omnes; 
Sic illa inter ancillas excellebat virgo indomita, 
Sed quum jam erat domum reditura, 

E. mulis, plicatifque veftibus pulchris ; 

unc rursiüis aliud cogitavit dea csefia-oculis Minerva, 

jUt Ulyffes excitaretur, videretque pulchram-oculos puellam, 
Que ipfum ad Phseacum virorum urbem duceret. 
jPilam deindé jecit verfus ancillam regina ; [vorticem. 
Ab ancillà quidem aberravit ; profundum autem incidit in 
Jlle veró alté clamárunt ; experrectus autem eft nobilis Ulyf. 
pedeníque cogitabat i in mente et in animo ; [fes : : 
i * Hei mihi, quorum demüm hominum in terram deveni ? 

* Anne hi mjurii et agreíles, neque jufli ? 

« An hofpitáles, et ipfis eft mens'deótüm- referens 5 

u : Ut me puellarum?circumvenit faemineus clamor 
i * Nympharum 
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/ "ux 31 «ἐξ , x 7 
NouQuawy, a éx,80 ὀρέων estzrevot A46 QTYd, 
^ , 
Καὶ πηγὰς τσοταροῶν, X7 πείσεω. ποιήεντα, 
"» Ν , / 87 ἃ i δὰ e 
125 Ἢ νὺ π8 ἀνθρώτσων tipst σχεδὸν αὐδηέντῶν 5 
2 Φ w/ IS 3 M NA / 28 y 
AAA Uy, ἐγὼν GUTOG σειρησοροοίε, ἠδὲ laua. 
€ 3 M 9. / e δι δὲ | à Ν 
Ὡς sure» «)οώῤονων ὑπεδυσετο δίος Οδυσσεὺς" 
^ ^ 3 / ! 7 
"Ex πυκινῆς δ᾽ ὕλης πτόρϑον κλόσε χειρὶ Tra IR 
- , x & 
Φύλλων, ὡς ῥύσαιτο περὶ χροὶ ροήδεω φωτὸς. 
^ y / 7 
130 Βῆ δ᾽ ἴμεν, ὥςε λέων ὀρεσίτροφος, ἀλκὶ πεποιθὼς, 
[y ! 
"Os εἴσ᾽ Von Oe τὸ ἀήροεν(Θ»" ἐν δὲ οἱ occa. 
/ & 2) e δὰ, 9. 7 ἍΝ οἷ 
Δαίεται" αὐτῶρ ὁ βξσιν ἐπέρχεται, ἢ ὀΐεσσιν, 
5 3 , 5 /, P4 
^Hé μετ ἀγροτέρως ἐλώφες" κέλεται δὲ ὁ yaste, 
2 
Μήλων πειρήσοντω 96 ἐς πυκινὸν δόρμοον ἔλθειν" 
δ᾽ e^ , hr ES / 5 7 5» 
135 ᾿Ὡς Οὐδυσεὺς κξρησιν Sum Aoxapuoimi) Ej AS 
/ ᾿ 
Μίζεσθαι, γυμνὸς περ ἐῶν" χρεὼ "yep. ἵεωνε. 
L4 ? ^ , 
Σμερδαλέῷ» ὃ αὐτῇσι φονη, κεκορκωμρεένος DEA MR 
TUE ] 3 52. '! 
Τρίσσαν ἃ ἄλλυδις ἄλλη ἐπ᾽ ἠϊόνας προὐχέσας" 
3 I 7 7 ^ P : 
Οἵἴῃ δ᾽ ᾿Αλκινόξ ϑυγάτηρ μένε" τῇ yug ᾿Αθήνη 
s 5 ^ 3 7ὔ 
140 Θώρσος ἐνὶ φρεσὶ Sis, D £x δίῶ- εἰ λετο γυίων, 
^ Ξ ε “ 
E4560 ἀντασχομένη" ὁ δὲ μερμήριξεν ᾽Οδυσσεὺς, 
^H PIT λίσσοιτο λωρδὼν εὐώπιδα κέρην, 
/ 
^H οὕτως ἐπέεσσιν ἀποσωδὰ μεειλεχίοισε, 
- I 
Adecco εἰ δέξειε πόλιν, τὸ οεμοωτω ϑοίη. 
ς 7 7 "s, Y 
145 Ἃς ἄφω oi: Qgovsoy vi δοώσσωτο. κέρδιον ei yott 
Λίσσέσθωι ἐπέεσσιν ἀποφωδὼὰ μεειλεχέοισι, 
V € ^ ! 
Μὴ οἱ γνῶ λαβόντι χολώσωιτο Φρέναω xen. 
/ / δ 7 ^ 
Αὐτίκα μεελέίχμον τὸ κερδαλέον φάτο pug Doy" 
^ »/ Ν 
DLsyBpous σε, ἄνωσσοο εὸς V) τίς, ἢ βροτὸς ἐσσὶ: 
, ᾿ ^ 3, 
I50 Ei p» τις ϑοὺς ἐσσὶ, τοὶ ἕρωνὸν εὐρὺν POST, 
2 7 í 
᾿Αρτέμεδι σι ἔγωγε, Διὸς κόρη μεεγοίλοιο, 
Ύ ’ E 
Eióe; τες MéytÜD- τε, Φυὴν τ΄, ἄνχιφξω exar τ 206 
Ύ , 7» 
Ei δὲ τις ἐσσὶ βροτῶν, τοὶ ἐπὶ χθονὶ νχιετώεσει, I 
/ ^ 
Τρισμυοίκούρες μεὲν cel γε πωτὴρ τὸ TWO μήτηρ, 
͵7 N / ^ 
155 Tewetpginoges δὲ πωσέγνητοι" pu GS σφισι ϑυμὸς 
5 e» 2 / e ^ 
Ay tü gez ruat ἰωένεται, εἴνεκο σεῖο, 
! ^ », 5 
Λευσσόντων τοϊονὸς ϑαλφ- χορὸν εἰσοιχνεῦσων. 
Pay 5 ^ - 32) uL. 
Κεῖνῷ- δ᾽ αὖ περὶ κῆρι pua et ovo o ἐξοχον EA, 
Ἄν Ὁ " 
Ἂς κξ σ᾽ voici βρίσας οἴκονδ᾽ ἀγώγηται. 
^ "4 d 
i60 Ov ye Tw TOi TO) ἔδὸν βροτὸν ὀφθωλρεοισιν, 
L 5 0» " / 2 c 
O27 ὥνδρ » ὅ71ε (Uc xo" σέξας μ᾿ ἔχει εἰσορύωντά" T 
/ ^ fe ? ! N ^ 
Δήλῳ δὴ ποτε τοῖον Aq AMD παρὼ βωμῷ 
) / 
6b oryix (o 
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τ Nypharum, quz habitant montium fummos vertices, 
“ς Et fontes fluviorum, et paluftria-loca herbofa, 
** An jam àlicubi homines fum prope vocales ? 
** Quin age, ego ipfe experiar atque videbo." 
|Sic locutus arbuflis egrediebatur nobilis Ulyffes : 
Ex denfà autem fylvà ramum fregit manu craffá, 
| Foliofum, ut tegeret circa corpus pudenda viri. 
Perrexit autem ire, veluti leo montanus, viribus confifus, 
| Quiincedit complutus et venfos-paffus ; intufque ei oculi 
|Ardent : ceeterüm 1s boves invadit, aut oves, 
iAut agreftiores cervas 5 jubet nempé eur venter, 
.Pecudes tentaturum, etiam in denfam domum ire : 

ta Ulyffes puellis pulchris-comas erat 
Congreffurus, nudus licét effet ; neceffitas enim urgebat. 
Horribilis autem ipfis apparuit, deturpatus falfugine : | 
Diffugerunt autem huc atque illuc per ripss prominentes :- 
Sc tem Alcinoi filia manfit ; ei enim Minerva 
Audaciam in mente indidit, et metum exemit ὃ membris. 
Stetit veró contrà-expectans ; deliberabat autem Ulyffes, 
τὰ fupplicaret genubus prehenfis pulchrz-ocnlos puelle : 
An ut-erat, verbis eminüs-ftans blandis 
Precaretur, fi oftenderet urbem, et vefíles daret. 
Sic fané ei deliberanti vifum e(t fatius elfe, 

recári verbis eminüs-flantem blandis, 
N6 ei. genua prehendenti irafceretur mente puella. 
Protenüs blandum et folertem dixit fermonem ; 
* Supplex te oro, ὃ regina: deane aliqua, an mortalis es? 
** Siquidem aliqua ex diis fis, qui latum coelum incolunt, 
** Dian te ego, Jovis filia magn. 
ἢ Formáque, ftaturáque, orifque habitu, quàm-proximó affimilo; 
mS 


in aliqua fis hominum, qut fuper terram habitant, 
** 'T'er-beati quidem tibi pateret veneranda mater, 
&* 'Ter-beati et fratres ; vald? nimirüm ipforum animus 
** Semper lo:titià perfunditur, tvi gratià, 
*t Videntibus tale germen choream: 16 ingredientem. 
/*! Ile veró rurfüs animo feliciffimus rr:eter ceteros, 
1! Quicunque te fponfaliis preponderans, domum duxerit. 
*' Nondum enim talem vidi mortalem oculis, [cientem. 
« Neque virum, meque mulierem ; admiratio me tenet afpi- 
/** In Delo equidem aliquendó tale, Apollinis juxta aram, 
mo Palm« 
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OAYZZEIAZ Z. 
Dolus vt V£0y ἔξνος. ἀνερχόμενον ἐνόησα" : : 3 
(Ἦλθον γὰρ κακεῖσε, πολὺς δὲ eon ἕσπετο λαὸς tq fera 
Τὴν ὁδὸν, ἣ E δὴ Ε denn Quoi κουκοὶ κήδε ἐσεσθο!") u i 


Ως δ᾽ αὕτως X) πεῖνο ἰδὼν, ἐτεθήστεω Sup 
An eere Eze veio) ἀνήλυθεν ἐκ δόρυ γαίης" 
Ως σὲ, γύναε, ἰζγωροος τε. τέθηπω τε, δέδια T τ αἰνῶς , 
Γένων ΡΑΜΑ χαλεπὸν δὲ με πένθ» ἱκοίνει. : 
Χ ιζὸς ἐρικοφῷ φύγον aperta οἴνοπω πόντον" 

TéQga ὃ δὲ μ ΕΝ XD 462, Φόρει xg nam voti τε É eX 
Νήσε m ᾿Ω γυγίης" γὺν δ᾽ ἐνθ ὃς dX δαίμων, 
"Οφρ᾽ ἔτι πὰ x τῇδε caue κακὸν" ὦ γὰρ ὀΐω 
Παύσεσθ᾽" ἀλλ᾽ ἔτι πολλοὲν eol TM παροιθεν. 
᾿Αλλοὲ, ἀἄνωσο᾽ , ἐλέορερε; σὲ ye nena πολλὰ idea 
'Es πρώτην ἱκόμην τῶν δ᾽ ἄλλων τινα PT 
᾿Ανδρώπων, οἱ τήνδε πόλιν 9 γοϊων ἔχεσεν. 


"Ae δὲ pen Oei Eo, δὸς δὲ j jenes ἀμφιξαλέσθαι, bo^ , 
Εἴτι πε ὄλυμα σπέιρων ἔχες ἐνθάδ᾽ idea. Lm m 
Σοὶ δὲ soi τόσο δοῖεν, oco φρεσὶ egi LED Ü 
" Avde e, τέ Ὁ οἶκον, "Ὁ ope gorii ὀπάσειων 
ἜΘΝΗ & μέν ye TÉ yi κρέσσον τὸ ἄρειον, | 
^H o9 ὁμοφρονίοντε yof peat iy οἶκον ἔχητον 

᾿Ανὴρ ἠδὲ γυνὴ" πόλλ᾽ ἄλγεω δυσμενέεσσι, 

Χώρμωτω δ᾽ εὐμοενέτῃσι᾽ ELI δὲ τ᾽ ἔκλυον αὐτοὶ. 

Τὸν δ᾽ αὖ Ναυσικοίαι λευκώλεν» ἀντίον ηὔδα" 
Ξεῖν᾽, ἐπὲς ὅτε κοκῷ, ET aQgon φωτὶ ξοικος, 

Ζεὺς δ᾽ αὐτὸς ipee ὄλίον ᾿Ολύμπι" ὀνθρώποισιν, ΄ 
᾿Εσθλοῖς, ἠδὲ Mari mi, omes ἐθέλησιν, ἑκώςῳ᾽ 

Καὶ πε σοι τάδ᾽ ἔδωκε, σὲ δὲ xe τετλούμοεν E d 
No» δ᾽, imet ἡμετέρην τε πόλι» Ὁ γαῖαν ix er, 

Οὔτ ὃν ἐσθῆτι» δευήσεαι, ὁ ἅτε τεῦ ἄλλε, 

Ὧν ἐπέοϊ χ᾽ ἱκέτην ταλαπέιριον οἰντιρσωντω. 

"Aev δὲ τοι δέξω, ἐρίω δὲ τοι Eve λαῶν. 

Φαίηκες. p vos πόλιν ἡ γαῖαν ἔχεσιν" ; 

Εἰμὶ δ᾽ ἐγὼ SvydTue uc syn ᾿Αλκωνόοιο, 

T£ δ᾽ i ἐς Φαιήκων ἔχεται πόρτ» τε, βίη τε. 

Ἤ ῥα, "^ οαἰμφέπολοισιν ἐὐπλοκοίμοισι κέλευσε' : 
Στῆτε pu, ἀμφίπολοι" “πόσες φεύγετε, φῶτα ἰδᾶσαι; 
^H Ld Ti δυσμενέων φοίσϑ' ἐμυροεναι ἐνδρῶν ; ; Ἢ 
Οὐκ ἐσϑ᾽ ἐτῷ» ἀνὴρ διερὸς βροτὸς, ἐδὲ γένηται, 
*Qs κεν Φαιήκων yoga ἐ ἐς γαῖαν ἵκηται, L 
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** Palme rccens germen fuccrefcens vidi : [populus 
“ὁ (Profectus enim eram et illuc, multus autem me fequebatur 
»** [n eà profectione, quae demüm erat mihi malum damnum fu- 
** Utque fimiliter et illud confpicatus, obítupui animo  [tura.) 
** Diu, quandoquidem nunquam tale fuccrevit lignum ἃ terrà; 
** [ta te, mulier, admiror, obftupeo, et vereor admodüm 
“ Genua prehendere : gravis autem me dolor occupat. 

* Heri vigefimo effugi die nigrum pontum : ; 
** Eóufque vero me perpetuó fluctus ferebat, et celeres procellae 
* Infulà ab Ogygiá: nunc veró me huc appulit deus, 

** Ut adhuc fortafsà et hic patiar malum : non enim puto 
** Ceffaturos; fed adhuc multa dii efficient priüs. 

“ Verüm, regina, miferere, te enim mala multa paffus 
** Primam accefli ; ceeterorum autem neminem novi 
» ge qui hanc urbem et terram incolunt. —[gendum, 
** Urbem veró mihi oftende, daque pannum ad zze circumcin- 
** Si quod fortafsé involucrum pannorum habere huc profecta. 
*' "Tibi veró dii tanta dent, quanta animo tuo concupiícis ; 

'* Maritumque et familiam, et concordiam praebeant 
.* Bonam : non enim: hoc quicquam praílantius et melius, 

* Quàm cüm concordes confiliis, rem-familiarem admini(lrent 
** Vir atque conjux ; multi dolores malevolis, 

** Gaudia autem benevolis; maximé veró fentiunt et ipfi." 
Hunc autem rurfüs Nauficaa ulnas-candida contrà allocuta eft ; 
“ Hofpes, quandoquidem neque ignavo, nec ftulto viro fimi- 

115-68, 
** Tupiterautemipfe diftribuit felicitatem Olympius hominibus, 
** Bonis atque malis, prout voluerit unicuique ; 
“ Et nimirüm tibi iflhacc dedit, te autem oportet pati omninó. 
* Nunc veró, quum ad noflram et urbem et terram venis, 
** Neque veftium indigebis, neque cujufquam alius re, 
** Quarum decet fupplicem miferum compotem-factum- effe. 
* Urbem autem tibi oftendam, et dicam nomen populorum. 
** Phazeaces hanc urbem, et terram habitant : 
* Sum autem ego filia magnanimi Alcinoi ; 
“ Ex quo utique Phaeacum pendet et imperium, et potentia." 
Dixit fané, et ancillis comas-pulchris imperavit ; 
** Siftite mihi gradum; ancillz : quó fugitis, virum confpicate? 
** An fcilicét aliquem hoftilium putatis effe virorum ? 
** Non eft ille vir vivus homo, neque nafcetur, 
* Qui Phaacum in terram veniat, «* Hof- 
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I “ο P4 * , M 
Δηϊοτῆτοα, φέρων", uot Aen γεὲὶρ Φίλοι ἀθανοτοισιν. 
2 5 5 7] ΟῚ 
Οἰκέομοεν δ᾽ ἀπείνευθε, πολυκλύςῳ ἐνὶ πόντῳ, 
» 39 ἊΝ 39) t 2 : 
Εσχώτοι, ἀδὲ τὶς ἄρερει βροτῶν ἐπεμείσγετωι ἀλλ». 
€r 7 3 ε 
᾿Αλλ᾽ ὅδε τίς δύξηνος ἀλώμενῷ» ἐνθάδ᾽ ἱκώνει, 
N ^ /, - 3 
Τὸν νῦν χρὴ κομέειν᾽ πρὸς γορ Διὸς εἰσὶν ὥπαντες 
Ξεῖνοι τε, πτωχοὶ τε δόσις δ᾽ ὀλέγη τε, φίλη τε. 
3 Ν L3 3 / 7 ^ 
AAA δότ᾽, ἀμφίπλοι, ξέινω βρώσιν τε, πόσιν τε" 
/ 55 ^ Un 2 X 7 M.39.5b. 
Λέσωτε δ᾽ ἐν ποτωμῶ, OO. ἐπὶ σκέπγας ee οὐνερεοίο. 
e 3) 3 ε 2.2) rj 
Ως ἐφαϑ'" ai δ᾽ ἕξων τὲ καὶ ἀλλήλησε κέλευσαν" 
(5^ 03 A Ὁ 3 / ἜΡΙΣ ΓΞ 
Καδὸ ἄρ Οδυσσὴ εἰσῶν ἐσσί σκεέπος, ὡς ἐκέλευσε 
1 7) 7 
ΝΝαυσεκοζο, “)υγοτηρ μἐεγωλήτορ(» "A λκενόϑιο" 
Ν 3 ε 39) ΄, 
Πάρ ὃ ὥρω oi Quo» τε, χυξῶνω τε, εἰωωτ᾽, ἔβηκαν" 
Δῶκων δὲ χρυσέη ey ληκύθῳ ὑψρὸν ἔλαιον, 
" Hyoryoy δὲ apo, μὲν λᾶσθαι ποταροοῖο ῥοῆσε. ᾿ 


Δὴ ῥὰ τότ᾽ ἀμφιπόλοισι μετηύδω 9i ᾿Οδυσσεὺξ 7 
᾿Αμφίπολοι, cif? ἕτω ὠπόπροθεν͵ ὄφρ᾽ ἐγὼ dvrig Ὁ 


m / 
“Αλμην ὠμοοιίν CTS cojA, ὠμφὶ δ᾽ ἐλαίῳ 
/ ὅν M ὃ Ν 3 * 3A 5 x 
Xeíccopuma* d γῶρ δηρὸν ὠπὸ χροὸς ei» ἀλοιφὴ. 
LÀ 3WÁ 
"Avra? δ᾽ οὐκ ἂν ἔγωγε λοίσσομοαι" οἰδέοροαι γὰρ 
Γυμνξσθωε, κέρησιν ἐυπλοκοΐμεοισι μετελθὼν. 


Ως ἔφαϑ᾽" αἱ δ᾽ ἐπάνευθεν ἴσων, εἶπον δ᾽ ρα κέρῃ" 
ἐ 


€ ^s I e 
Αὐτῶὼρ ὁ ἐκ ποτώμιβ χρόω νέζετο δῖος ᾿Οδυσσεὺς 
aq ^ δὲ ὦ 39) , 
PA Any, d οἱ νῶτα Xj εὐρεως ὥμοπεχεν GAME" 
ἂν , t I 3 , d 
Ἔκ κεφαλῆς ὃ ἐσμήχεν ἁλὸς χνόον οὐὑτρυγέτοιο. 
7 N 3 
Αὐτὸρ ἐπειδὴ πάντα λοέσσατο Ὁ AT ἄλειψεν, 
͵ M 5 ^ 1 
᾿Αμφὶ δὲ epum, ἔσσαϑ, ἃ οἱ πόρε παρθένῷ» ὠδμὴς. 
x 3 ^ 3 ^ 
Τὸν μὲν ᾿Αθηναίη ϑῆπεν, Διὸς ἐκγεγδυῖω. 
! 5. ἃ ὃς ^ $4 1 T3 δὲ ) 
MaCove v εἰσιδδειν τὸ πάσσονω" xo δὲ xa Enos 
(€ ! » 
O2; ἧκε κόμιως, ὑωκινϑίγῳ ὥνθε, ὁμοίας. 
« 9. ^ /, ? Z 5. 
Ως ὃ id τις χρυσὸν περιχεύεται ὠφγύρῳ avi 
D A3 
"IOgus, ὃν “Ἤφαιςος δέδχεν 3, Παλλες A ϑήνη 
7 ͵7] f Nx , á 
Téxyn) παντοίην, χωρίεντα δὲ £p'y^ TEAG& 
e " ^ "d / ^v AM 
Ὡς ρα τῷ κωτέχευς S PEQIY. κεφωλη τε ὠμίοίς. 
eJ ^ P bik s ^ f r* / ἰ 
Ἐζεν᾽ eme, ὠπώνευθε κιὼν, ἐστὶ Siva ϑαλώσοσης; 
“Ἅ ^ / 
Καλλεϊ 2 DL σίλξων: ϑηῶτο ὃς κέρη" 
“᾿ * , Ψ 
A pz τότ᾽ οἰ φίπολοισιν ἐὐπλοκο οισι μετηύδα" 
5 ; “1:18 AT , 
Κλῦτε μοι, οἰμοφίπολοι, λευκώλενοι, ὀῷρω Ti εἰπῶ 
5 , 5) ^ ει 2) » 
Οὐ πάντων ὠξκητι ϑεῶν, οἱ ὀλυῤύπον $258, 


ἀν ρ΄ "61's / 3 " 
PITT REP ay»g ἐστιμείσιγετούς οἐντεθξοισί. 

ἈΝ b 3 , ! 35397 
Πρόσθον μὲν γοὶρ δὴ qutt οἰεικέλι» Dd. εἶγαι;, 
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ODYSSEJZ VL 147 
€ Fofliliainferens: valdé enim chari 22 immortalibus. 
** Habitamus autem feorfüm undofo in mari [habet alius. 


** Extremi, neque quifquam nobifcum mortalium commercium« 
** Sed hic aliquis infelix errans huc venit. 

** Quem nunc oportet curare : à Jove enim funt omnes 

** Hofpitefque et egeni ; donum autem etiam exiguum et gra- 
** Verum date, ancillae, hofpiti cibumque et potum ; [tum eft, 
** E.t lavate in fluvio, ubi receptus eít à vento.' 

Sic dixit: illa veró fteterunt, et fe-invicem hortatz funt : 
Ulyffem autem collocárunt fub umbraculo, quemadmodüm 
Nauficaa, filia magnanimi Alcinoi ; ( jufferat 
Eique pallium, et tunicam, veftes, appofuerunt : 

Dederunt porró ei aureà in ampullá liquidum oleum, 
Jufferuntque dein ipfum lavare-fe in fluvii fluento. 

Ac tum ancillas allocutus eft nobilis Ulyffes ; 

** Ancillze, flate ità eminus, dum ego ipfe 

.** Salfuginem ab humeris abluam, circumque oleo 

** Ungam-me 3 jam enim diü à corpore abeft unctio. 

** Coràm veró haud ego lavero ; vereor enim 

ἐς Nudari, inter puellas comas-pulchras verfans." 

Sic dixit ; illae veró fecefferunt, narráruntque puellae. 

At ex flumine à corpore lavabat nobilis Ulyffes 

Salfuginem, qua ei terga et latos obtexit humeros : 

€. eapite etiam eluebat maris fordes indomiti. 

Ceaeterüm poftquam omnem lavátfet-fe, et oleo unxiffet, 
Veftefque induiffet, quas ei praebuerat virgo indomita 5 
Ium quidem Minerva reddidit, ex- Jove- nata, 

Majoremque afpe&tu, et craffiorem : à capite veró 

Crifpas demifit comas, hyacinthino flori fimiles. [vir 
Quemadmodüm autem οὐ πὶ quis aurum circumfundat argento 
Solers, quem Vulcanus docuerit et Pallas Minerva 

Artem omnifariam ; pulchra veró 7; opera per£cit : 

Sic huic affudit gratiam capitique et humeris. 

Confidebat zs deinde, feorf3m profeCtus, ad. littus maris, 
.Pulchritudine et gratià. refplendens ; admirabatur autem pu- 
Ac tunc ancillas comis-pulchras allocuta eft ; [ella ; 
** Audite me, ancilla, candida ulnas, ut aliquid dicam ; 

.* Non omnibus invitis diis, qui coelum tenent, 

** Ad Pheaacas hic vir pervenit diis-fimiles, 

** Anteà quidem mihi indecorus videbatur cffe, 

" Oo ** Nuric 
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m » 3 » 
Νῦν δὲ ϑεοῖσιν ξοικε, τοὶ δρανὸν εὐρὺν ἔχωσιν. 
A? TI PRU: δ ! ᾿ » 
{γαρ ἐμοί τοϊοςὃς πόσις κεκληρεεν(Θ» 6i 
3 ͵ 7 € 3) 
245 ᾿Ενθάδε ναιετάων, καὶ οἱ ἄδοι αὐτόθι μοίμενειν. 
᾿Αλλὰ δοτ᾽, ἀμφίπολοι, Éétyo βρῶσιν τε, πόσιν τέ, 
^ » 3 c 3 5) ^ , 
"Os £Qu8* αἱ ὃ ὥρω τῆς μῶλω μὲν κλύον, ἠδὲ πίθοντο" 
^ δ᾽ s" 5 8 ὃ) ETT 9 ^o ! 
Πὰρ ὃ &p Οδυσσῆϊ “έσσων βρῶσιν τε, πόσιν τε. 
Ἤτοι 0 πῖνε "ὁ ἥσθε πολύτλας δῖος ᾿Οϑυσσεὺς 
, ^ 5 
250 Δρπώλεως, δηρὸν γὰρ ἐδητύος ἦεν ἄπας». 
Αὐτὰρ Ναυσικέω λευκώλενΘ» ἄλλ᾽ ἐνόησεν" 
ω ^3 / / POM ΤᾺΝ AP S 
EipaT Gp πτυξασα τίθει καλῆς ἐπ᾿ ἀπήνης, 
^ " δ᾽ ε 1 ͵ . 3 δ᾽ £e δον . 
Ζεῦξεν δ᾽ ἡμοιόνεὶς κρωτερώνυχιοις" ἀν à ἔφη αὐτὴ 
3 »2 ^ 2 " » ^ 
Ὥτρυνεν ὃ Οδυσῆα, ἐπ» τ᾽ ἐφατ᾽, ἐκ τ΄ ὀνόροωξ ε" 
j ^ ^ J 
255  "Ogegcso δὴ νῦν, ξεῖνε, πόλινδ᾽ tee», ὄῷρα σε aia 
Πωτρὸς ἐμῷ πρὸς δῶμα δαΐφρονος, ἔνθα σε Quei 
Πάντων Φαιήκων εἰδησέμεεν ὅσσοι ἄριςφοι, 
᾿ AUN) y 
᾿Αλλὰ μάλ᾽ ὧδ᾽ ἔρδειν, (δοκέεις δὲ μοι οὐκ ἀτεινύσσειν") 
' μὰν M 9.9 N L4 . M 93» / 
OQeg ἂν μὲν x ἀγρδς ἴομεν vo ἐργ ἀνθρώπων, 
! Ν 3 ! o e ! NOM 
260 Τόφρα σὺν ἀμφιπόλοισι, pui. wwusovus τὸ opum a, 
MN e ε 
Καρπωλίμως ἐρχεσθωε" ἐγὼ δ᾽ ὁδὸν ἡγεροονεύσω. 
51. 3 wx ! 5 δή e "4 , 
Αὐτὰρ ἐπὴν πολι» ἐπιίοήσοῤτεν, ἦν πέρι πυργος 
᾿γψηλὺς, καλὸς δὲ λιμὴν ἑκότερε πόλη") 
Λεπτὴ δ᾽ εἰσίϑθμοη" νῆες δ᾽ ὁδὸν ἀμφιέλισσαι 
265 Εἰρύαται πᾶσιν γὰρ ἐπίφιον &giv ἑκάςφῳ. 
ἜἜν9. δὲ τε σφ᾽ ἀγορὴ, καλὸν ἸΠοσιδήϊον ἀμφὶς, 
Ρυτοῖσιν λάεσσι κατωρυχέεσσ᾽ ὡραρυῖα. 
ἜἜνϑα δὲ νηῶν ὅπλα μελωινόων ἀλέγεσι. 
Πέισμωτα, τὸ σπέΐρα, τὸ ἀποξύνεσιν ἐρετμὼ, 
, x / 4 N 2 ΄ 
270 ov da: aen opi mm βιὸς, ἐδὲ agtren 
AAA ἐφοί Ὁ tpETIAU, νεῶν, 16 YQ65 Ci GI, 
* Hzuy ἀγαλλόροενοι τσολιὴν περόωσι ϑάλαωσσαν. 
Τῶν ἀλεέινω φῆμιν οἐδευκίω, μήτις ὀπίσσω 
Μωμεύη" μώλω δ᾽ εἰσὶν ὑπερφίαλοι κατὰ δῆμον. 
ἐ ΤΑΣ. d 5, / , 6 ͵ 
275 Kei »v τις ὡῦ εἰπῆσε xou Tee» ἀντιοολήσας) 
[i / ΄ 
τίς δ᾽ o0s Ναυσικάωῳ ἕπετωι καλὸς τε, μέγως τέ 
^ ^ - » Ν ὦ 
Ed)»; πῷ δὲ μιν εὗρε; πόσις Y) τοι ἔσσετιίε αὑτῇ. 
^H τινά cg πλαγχθέντα κομιίσσατο ἧς ἀπὸ νηὸς, | 
᾿Ανδρῶν τηλεδαπῶν" fms ὦ τίνες ἐγγύθεν εἰσὶν. ' 
280 Ἢ τις οἱ εὐξαμένη πολυόρητί(» ϑεὸς ἦλθεν, 
^ / 7 
Οὐρανόθεν καταρὰς" ἕξει δὲ pe Hyper πώντα. 
΄ P B ; Í a : 
Βέλτερον, ἐ κ΄ αὐτὴ περ ἐποιχομένη πόσιν εὗρεν | 
" Ἢ $ : 
᾿Αλλοβε 
P 
' j 
Er 
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« Nunc veró diis fimilis-e, qui ccelum latum habitant. 

u "Utinam mihi talis maritus vocatus effet 
τι Hic habitans, et ipfi placeret hic manere. 

** Verüm date, ancillz, hofpiti cibumque, potumque.? 

Sic dixit ; illae veró huic diligenter aufcultárunt et patuerunt. 

'"Ulyffique appofuerunt cibumque, potumque. 

Ac bibebat quidem et edebat patiens nobilis Ulyffes 

Rapacitér ; dià enim cibum non guftaverat. 

Catterüm Nauficaa candida-ulnas aliud cogitavit ; 1 

. Veftes utique plicatas pofuit pulchrum in currum ; 

| Junxit veró mulos fortibus-ungulis, confcenditque ipfa : 
Adhortata autem eft Ulyffem, verbumque dixit, et compella- 

. * Surge nunc, hofpes, ad-urbem iturus, ut te deducam | [vit ; 

,** Patris mei ad domum prudentis ; ubi te puto 
. *& Omnium Phzacum vifurum effe quotquot optimi. 

«s Sed omninó fic facito, (videris autem mihi non defipere ;) 

. ** Donec quidem per agros iverimus et opera hominum, 

“ 'Tamdiü cum ancillis, poft mulos et currum, 

.** Celeriter venito ; ego autém viam monfítrabo ; 

-** At pofiquam ad urbem confcenderimus, circa quam murus 
.** Altus, pulcher veró portus ex utr: áque, parte urbis, 

Πα Ar&us autem introitus ; ; naves vero per viam utrinque-agi- 
μι Subduétz funt ; omnibus enim ftatio εἴ unicuique. [tato 
.** [bi porró et ipfis forum eít, pulchrum Neptunicirca templum, 
"δ Ve&itiis lapidibus excifis exflructam, 
.** [bi veró navium armamenta nigrarum curant, 

p Rudentes, et fpiras ; et poliunt remos. 

.* Non enim Phaacibus curz.eft arcus neque pharetra, 

E Sed mali, et remi navium, et naves «quales, 

ἐς Quibus lcti trajiciunt fpumofum mare. 

** Horum evito famam amaram ; né quis à tergo 

** Carpat : valdé enim funt infolentes apud vulgus. 

E Et fortafse quis fic dicat vilior obviam-factus ; [nufque 

ἐς Quifnam veró ille, qui Nauficaam fequitur pulcherque, mag - 

.** Hofpes? ubi illum na&a eít? maritus utique erit ipfi. 

** Ant aliquem forté vagatum excepit [πῇ à navi, 

Ὡς Virorum longinquorum ; nam nulli prop? funt. 

** Aut aliquis fupplicanti multüm.exoptatus deus advenit, 

τ E, coclo delapfus; habebit veró ipfum dies omnes, 

.** Re&ius, fi ipfa etiam adiens maritum invenit 


O 2 * Aliundi: 


- 


"53 


165 OAYZZEIAZ Z. CUM 


"Αλλοῦεν' 4 γὰρ τέςδε Y "ἀτιμάζει κατὼ 07 t2y ow. 
Φαίηκως, τοὶ n pyoveaa πολέες τε z ἐσθλοὶ. 
285" Ὡς ἐρί ru &geol δὲ x ὀνείδεα ταῦτα γένοιτο" 
Καὶ δ ἄλλῃ γεμεεσῶ, ἥτις τοιαῦτα y: jor, 
^H τ᾽ di een Φίλων πατρὸς Xj μητρὸς ἐόντων 
᾿Ανδρά φέσι μείσγητωι, πρὶν Ὑ "and γώρεον ἐλθεῖν. 
Ξῶνε, σὺ δ᾽ wà docte £uvíe em», $Qeo TAXIS 
290 Ποριπῆς x; vóeoío τύχης παρὼ πατρὸς ἐμοῖο. 
Δύοροεν Er. ἄλσος ᾿Αθήνης, ἄγχι κελεύϑε;, 
Αὐχέξων" ἐν δὲ κρήνη veles , ἀμφὶ δὲ Acqua" 
EvSz δὲ “πατρὸς gg Tip Or, τεθαλυῖα T ἀλωὴ, 
Τόσσον eor πτόλιῷ»,. ὅσσον " γέγωνε βοήσας" 
| 295 Ἔνθα καθεζόρεεν(Θ» μεῖναι χρόνον, εἰσόκεν ἡμεῖς 
Αςυδε ἔλθω εν, "ἡ ἱκώροεθω δώματω πατρὸς. 
Αὐτὰρ ETLY ἡρέως Pu ποτὶ δώμωτ᾽ ἀφῖχθαι, 
Καὶ τότε Φαιήκων ipe ἐς πόλίν, ἠδ᾽ igi 
Δώροοτω gars $48 μεγωλήτορί"᾽ ᾿Αλκινόοιφ, 
309 Ῥέα δ᾽ ὠρίγνωτ᾽ el, Ὁ ἂν πος ἡγήσαιτο 
Ni, € μὲν γὰρ τι ἐοικότα τοῖσι τέτυκται 
Δώρματω Φαιήκων, ei δόμ Ὁ» ᾿Αλκινόοιο 
"Hee ἀλλ᾽ ὁπότ᾽ ἂν σε δόμοι πεκύθωσι ἢ ὦ αὐλὴ, 
* ica MA ἐκ μεγάροιο 3 gu, ὄφρ᾽ ἂν ἵκηαι 
395 Μητέρ᾽ ἐμήν" ἡ δ᾽ 2924 ix ἐσιχόρη ἐν πυρὸς οὐ γῆ, 
" HA φεοφῶσ' ἁλιπόρφυρω,, θαῦμα ἰδέσθαι. 
Kiev; Me M ert διοωαὶ δὲ οἱ ἐατ᾽ ὄπισθεν. 
"Ἔνθα δὲ πατρὸς ἕμιέξο ϑεόνθ» moine Mts εὐτῇ, 
Τῷ ὁγε οἰνοποτάζει piper, ἀθώνωτος ὦ d. 
310 Te» mu Quer Vani, p μεήτρὸς 9 ποτὶ γὅνωσι χέρας 
Βάλλειν ἡμέ εἷξ ἐφής; ἐγώ γόξιμεῦν queg 10x24 
Χαίρων, παρπωλίμεως, εἰ τὸ pude τηλόθεν ἐσσὶ, 


4 


E: AER) TOi zem ys φίλω φρονέησ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ, 


5 58 
Ἑλπωρὴ σοι ἔπειτα φίλες τ ἐδέειν, Ὁ ἱκέσθαι 


315 Οἰκον ἐὐπκτέρενον, τὸ σὴν ἐς πατρί δα γαῖαν. 
Ν 
"Oc doc a Qowuraz s ἴμασεν μάςεγι φαεινῇ j 


ΠΡ ei δ᾽ ua λίπον move 6 fest gor r3 


Αἱ δ᾽ εὖ μὲν TE: χων, εὖ o δὲ πλίσσοντο πόδεσσιν. 
'H δὲ μέλ ἡνιόχευεν, ὁπῶς ὦ ἅμ᾽ ἐποίωτο “πεζοὶ, 

320 AME, 7, ᾿οδυσεὺς TÉ yog δ᾽ ἐπέθωλλιν ἑμάσθλην. 
Δύσετο T βέλιῷ», ὁ τοὶ κλυτὸν ὥλσος ἵκοντο 


“ρὸν ᾿Αθηναίῃς, i ag | Wero ὃ dios ᾿Οδυσσεὺ φὺςς 


ν᾿ 
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u Aliundé : certé enim hosquidem fpernit in populo 

& Ph:eaces, qui ipfam ambiunt multique et nobiles. 

ἐς Sic dicent ; mihi veró probra hzc effent : 

* Etenim alii füccenfuerim, quaesunque talia utique fecerit, 
** Quae fcilicet invitis charis patre et matre viventibus 

* Viris mifceatur, priufquam palàm nuptie advencrint., 

ἐς Hofpes, tu veró ita meum obferva fermonem, ut celerrime 
* Deductione et reditu potiaris à patre meo. 

* [nveniemus pulchrum lucum Palladis, prope viam, 

** Ex-populis ; fons autem eflluit, circa veró pratum ; : 

'* [bi autem patris mei et przedium, et florentes horti, 

** lantum ab urbe, quantum utique auditur clamans : 

** Ibi defidens mane aliquandiu, donec nos 

:** Ad-urbem accefferimus, et pervenerimus ad cedes patris; 

* At poftquam nos putaveris ad &des perveniffe, 

** 'l'um veró Phaacum eas ad urbem, atque require 

“ /Edes patris mei magnanimi Alcinoi. 

** Facilé autem confpicus funt, et vel puer duceret 
/.* [nfans; neque enim omninó fimiles illis funt 
:** /Edes Phaeacum, qualis domus Alcinoi 
** Herois : fed pollquam te vedes occuluerint et aula, 
** Celeritér valdé ex regià ulterius-perge, donec perveneris 

€ Ad matrem meam ; illa autem fedet ad focum in ignis fplen- 
τ Penfum verfans purpuream, mirabile vifu, [dore, 
ἐς Columnz acclinata 5 ancilla veró fedent pone-illam. 

*' Ibi autem patris mei folium adjacet ei, 

** Quo ille vinum-potat infidens, immortalis ceu. 

ἐς Hoc praeterito, matris ad genua manus 
/** Extende noftre, ut reditüs diem videas 
τ Gaudens, cito ; etiamíi valdé procul hinc fis. 
E $1 tibi illa utique benc voluerit in animo, 

“ Spes tibi deindé amicofque vifurum 7e, et perventurum 
.** Domum ad pulchré-cdificatam, et tuam in patriam terram." 
»Sic utique locuta, flagellavit flagello fplendido 

"Mulos ; ; hi veró celeritér reliquerunt fluvii fluenta : 

Illi autemben? quidem currebant et pulchre alternabant pedes. 
"lla autem feduló aurigabatur, ità-ut fimul fequerentur pedites, 
zAncill:zque, Ulyfleque ; atte veró impingebat flagellum. 
lOccidebat autém fol, et illi inclytum ad lucum pervenerunt 
Sacrum Palladis, ubi proindé confedit nobilis Ul; fes. 
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Avrix ἔπειτ᾽ 40A T0 Διὸς xen μεγώλοιο᾽ 
Κλῦϑε μοι, Αἰγιόχοιο Διὸς qoc» ἀτρυτώνη, 
325 Νῦν δὴ περ μὲν ἄκεσον, ἐπέι στώρος ἔποτ᾽ ὥκεσας 
ἹῬαιομένε, 01$ p £i ionte κλυτὸς Ἐννοδίγαιζ»". 
Δὸς qu ἐς Φαίηκως φίλον ἐλθεῖν, ἠδ᾽ ἐλεεινὸν. 
Ἃς ξφατ᾽ ἐυχόμεεγος" 4E δ ἔκλυε Παλλὰς ᾿Αθήνη 
Αὐτῷ δ᾽ ἔπω φαίνετ᾽ ἐναντίον" αἴδετο γὼρ pz 
330 Πατροκωσίγνητον᾽ ὁ 0 ἐπιζωφελῶς μενέκενεν 
᾿Αντιθέῳ ᾿Οδυσῆϊ, πέρ» ἣν γαῖαν ἱκέσθαι. 


—- - ——————-— — 


— —— — ———— 


THX 
ΤΟΥ ὉΜΉΡΟΥ OAYXXEIAX 


PAYOAIA, ἢ ΤΡΑΜΜΑ HE, 


Ὕποθεςσις τῆς ῥα ψωδίας H'. 


Ἡζ Αυσικείᾳ ἐςς τὴν πόλιν AQUAE TA καὶ μετ᾽ ὀλέγον ᾽Οδυσσεὺς κε: 

τεῦς; ᾿Αρήτην τὴν τῇ AJoavóg [Ita ex E.ditionum vetustiorum 
nonnullis reposuit Barzesius, pro vulgato τὴν ᾿Αρήφην ᾿Αλκινόε} 
ag. βασιλέως γυναῖκα" 3) METÀ τὸ dé arvo» πυθομένης, ὁπόθεν τὴν ἐσθῆ- 
τῶ ἔσχεν, (γνώρισε γὰρ. αὐτὴν), τὰ cuuedvra αὐτῷ xz τὸν TAE, 
ἀπὸ τῆς Ὠγυγίας μέχρι τῆς τῶν Dosen γῆς, διηγεῖται, 


᾿Ἐπιγραφαὶ. 
"Οδυσσέως ἐϊσοδίΘ» πρὸς ᾿Αλκώεν. 
Ἄλλως, . 
Ἤτα δ᾽ εὖ φρονίεσ᾽ ᾿Οδυσεῖϊ Exseíns βωσιλῆές, 


ΩΣ ὁ μὲν £v". ἠρᾶτο πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς" 
Κόρην δὲ προτὶ ἄφυ φέρεν μένος ἡροιονοῖ!ν. 
Li , cd oT N » M £0 a U 
ἫΣ 4τέ δὴ  πσρτρὸς ἀγακλυτῶ Oda ÉXeLYEY, c 
Zu 


Ec € 
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- $tatim deindé fupplicabat zr Jovis filie magni ; 

.** Audi me, ZEgiochi Jovis filia indomita ; [audivifti 
** Nunc tandem faltem me exaudi, quoniam anteà nunquam ex- 
| ** [aCtatum, quando me jactabat inciytus Neptunus. 

.* Da me ad Pbzacas gratum. venire, atque miferabilern." 

| Sic dixit fupplicans ; eum autem audivit Pallas Minerva : 
Ipfi veió nondum apparebat palàm 5 verebatur enim 
 Patruum : isautem vehementer irafcebatur — — 

Nobili Ulyífi, antequam 7: fuam ad terram veniret. 
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τι 


LIBER ΒΕΡΤΙΜΌΒ. 


ARGUMENTUM, 


l NAUSICAA in urbem pervenit, & paulo poft Ulyffes fup- 
, plicat Aretz& Alcinoi regis uxori. | Atque illi poft cenam 

.anterroganti unde veítimenta haberet, (cognoverat enim ea), 

[omnia qua acciderant fibi in navigatione ab Ogygia ufque 

- ad Pha&acum terram narrat. 

1 H. Bene cupiunt Ulyíli Scherix reges. 


ἢ» 


, 


r SIC quidem ibi fupplicabat patiens nobilis Ulyffes : 
Puellam veró ad urbem ferebat robur mulorum. 
. Illa veró quandó jam ad fui patris inclytas odes perveniffet, 


| Stitit 
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T o ii ap ἐν προθύροισι κασίγνητοι δὲ Mo ἀμφὶς 
5 ewm, ἀθανάτοις ἐναλίγκιοι, οἵ P dem ἀπήνης 
Ἡροιόνες, ἔλυον, ἐσθῆτα τε ἔσφερον ἐΐσω" 
Αὐτὴ δ᾽ ἐς )ώλαμον t ἑὸν ἤϊε. Om δὲ οἱ "Up 
Ρρῆυς ᾿Απέιραίη ϑωλαμηπόλί» Εὐρυμέδεσω, 
Τὴν ποτ᾽ ᾿Απέρρηθεν yis ἤγαγον Quién ra 
XO ᾿Αλκινόῳ δ᾽ αὐτὴν vies ἔξελον, S »exa πᾶσι 
Φαρήκεσσιν ἄνασσε, 3:8 δ᾽ ὦ ς δῆμος à ἄκϑεν" 
Ἣ τείφε Νάνσικοαν λευκώλενον ἐν ἐεεγοΐροισιν. 
Ἣ οἱ πῦς ὠνέκαις, Ὁ, εἴσω δόρπον i ἐκόσμει. 
Καὶ τότ᾽ " OSweesic d ὥρτο πόλινδ᾽ ἴ μεν" ἀμφὶ δ᾽ ᾿Αθήνη 
I5 Πολλὴν ἠέρα χεῦε, φίλα φρονέεσ᾽ ᾿Οδυσῆϊ, 
, Miis Φαιήκων μεγαθύμων ἐντιρολήσας 
Κερτομεξ (7. ἑπέεσσι. x deg toi", ὅτις εἴη- 
AAA ὅτε δὴ ὦ do QAAE πόλιν δύσεσθαι € deer, 
"EXSw οἱ ἀντεδόλησε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿Αϑόήνη, 
20 IIzeS-evaesi εἰκυϊώ "venvids. κάλπεν. ἐχιέση᾽ 3 
Στῆ M Qe d ὁ δ᾽ ἀνειρετο δὴφ. ᾿οδυσσεὺς" 
2x3 Tín», ἔκ ὧν pan δόροον ase» ἡγήσοαιο 
᾿Αλκινός, ὃς τοῖσδε μιετ᾽ οὐνι)ρώσοισιν a yd cca s E 
Καὶ γὰρ ἐγὼ ξέν» VAM ἐνθάδ᾽ ἱκάνω, 
25 Τηλόϑεν ἐξ ἀπίης γαέης᾽ τῷ ὅτινω οἶδα 
᾿Ανϑθρώπων. oj τήνδε πόλιν 16 γαῖαν ἔχεσι. 
τὸν δ᾽ «αὖτε προσέειπε θεοὶ γλωυκῶπες "AS ya 
Toryag eye τοι, ξεῖνε πάτερ δόμον, ὃ ὃν μεξ κελεύεις, 
Acta ἐσ ἐς ui πατρὸς οὐβεύμεονος, ἐγγύθι vates. 
30 "AAA ἴϑι σιγῇ τοῖον ἐγὼ δ᾽ ὁδὸν ἡ ἡγεροονεύσω" 
Μηδὲ τιν᾽ ἀνθρώπων προτιύσσεο, pa i ἐρί ενξ. 
Ov yag ξένες οἵδε ju A LL LE ανέχοντοι, 
Οὐδ᾽ Mya epu φιλέεσ᾽, ὃς κ᾽ ἄλλοθεν ἔλθοι. 
Navci "λοῆσεν τοίγε « πεποιθότες ὠκέιησεν; 
35 Λαΐτμα μὲ ἐγ ἐκπερόωσιν. ἔπει σφίσι δωκ᾽ ᾿Ενοσέχιθων" 
Τῶν γέ ets ὠκέας. CE πτερὸν, ἠὲ »δήμεω. 

Ἃς ἄρα φωνήσασ᾽ ἡγήσωτο Παλλεὶς ᾿Αϑήνη 
Καρπαλίμεως. ὁ δ᾽ ἔπειτ μετ᾽ iin βαῖνε eate, 
Τὸν δ᾽ d oct Φαίηκες νωυσωελυτοὶ οὐκ ἐνόησῶν 

40 ἜἘρχόμενον κωτὰ ἄςυ διὸ σφέας" & γὰρ ᾿Αβήνη 
Eiz Hat, δεινὴ Θεὸς" ἣ je οἱ ὠχλὺν à 
Θεσπεσίην κωτέχουε, φίλω φρονξεσ' ἐνὲ Jun. fi 
Θαύμωζεν δ᾽ ᾿Οδυσεοὺς NMutras 15 νῆας ἐΐσας, | 
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 Stitit in veftibulo: fratres veró ipfam undique 
Circumítabant, immortalibus fimiles: qui utique à curru 

 Mulos folverunt, veftemque portárunt intró. 

- Ipfa veró ad thalamum fuum ibat; accendebatautem ei ignem 
Anus Epirotica cubicularia Eurymedufa, | 
Quam olim ex- Epiro naves duxerant utrinque.remis-a&te : 
.Alcinoo autem eam munus elegerunt, eó.quód omnibus 
Phaacibus imperabat, et eum deum veluti populus audiebat: 
"Qus enutrivit Nauficaam ulnis-pulchram in zdibus. 

Hc ei ignem accendebat, et intüs coenam adornabat. 

Et tunc Ulyffes furrexit ad-urbem iturus: at Minerva 
 .Multam caliginem circumfudit, bené cupiens Ulyffi, 
.Nequis Phaacum magnanimorum obviam-factus, 
Convitiareturque verbis, et interrogaret, quifnam effet. 

Sed cum jam urbem ingreffurus effet amabilem, 

'Tum ei obviam-fa&ta-eít dea cz:fia-oculis Minerva, 

Virgini fimilis juvencule, urnam geftanti ; 

Stetitque ante eum : interrogabat autem nobilis Ulyffes ; 

.* O filia, nonne me ad domum viri deduxeris 
** Alcinoi, qui inter hofce homines imperat ? 

.** Etenim ego hofpes multa-paffus huc venio, 

** Procul ὃ longinquá terrà ; quare nullum novi 
. * Hominum, qui banc uibem et terram iübabitant.? 

- Hanc autem contrà allocuta eft dea cxfia oculis Minerva ; 

** Equidem tibi, hofpes pater, domum, quam me jubes,. 

.** Monftrabo : quoniam mihi patrem eximium prope habitat. 

|. ** Sed eas tacit? fic; ego veró viam monítrabo : 

jn Neque quenquam hominum refpice, neque interroga. 

.* Non enim hofypites hi crebró homines fufcipiunt, 

:* Neque amanter. excipientes amplectuntur,quicurque aliunde 

ἢ Navibus velocibus hi freti celeribus, [ venerit. 

δ Undas ingentes tranant ; quipp? ipfis dedit Neptunus : 

** Horum naves veloces, veluti penna, five cogitatum." 

Sic fané locuta preeibat Pallas Minerva 
Celeriter : ille veró deind? poft veftigia ibzt dere. 

Hunc autem Phaces re-naóticd-inclyti non adverterunt 
Gradientem in urbe per ipfos: non enim Minerva 
Sinebat comas-pulchra, potens dea ; qu:e utique ci caliginem 
- Divinitus-immiffam offudit, bene cupiens in animo. 

- Mirabatur autem Ulyffes portas et nayes «quales, 
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4 ^) 374€ / 5 ^ ^ ! A 
Αὐτῶν 3. ἡρώων οὐγοροὶς, 5 TE Y 60. μεωκροὺς 
ε ^ 2 
γψηλὰ, σκολόπεσσιν ορηρότω, ϑαῦμο ἰδέσθαι. 
? 9 « Lo 
AAAX ὅτε δὴ (Baci D» ἐὠγωακλυτὰ Qua ἵκοντο, 
€ ^ 7 5" ^ 
Τοῖσι δὲ pula ἤρχιε Dru γλαυκῶπις ᾿Αθήνη" 
/ ^ / I e 
ΟὔὕτΦ- δὴ τοι, ξεῖνε πώτερ. δόμος, ὃν [& κελεύεις e 
4 / b ΄ ^s 
Πεφραδέμεεν, δήεις δὲ διοτρεφέος βωσιληως 
/ by 7 9 ^ δ᾽ μή / / ^ 
Δαέτην δαινυμοίνες" σὺ δ᾽ ἔσω xis, μήδε τε DUM 
Ν 5» ^ ᾽ 
Τάρθδει" ϑαρσαλέθ» yug ὠνήρ ἐν πῶσιν aptum 
32) e 7 
Ἐργοισιν τέλεϑει, εἰ 15 aro-6) ἄλλοθεν ἔλθοι. 
Δέσποινοαν μὲν τορῶτα κιχήσεοε ἐν μεεγοέροισιν, 
᾿Αρήτη δ᾽ ὄνομ iei» ἐπώνυμον" ἔκ δὲ τοκήων 
^ ^ εἰ ^ 
Τῶν αὐτῶν, οἱ περ τέκον ᾿Αλκίνοον βασιλῆω. 
Ναυσίθοον μὲν πρῶτα Ποσειδάων ἐνοσίχϑων 
Τ' / LN I je ^ 28. | dw 
T'étvarsoy 9j, Περίφοιω, γυναικῶν ei ox ATH, 
Οπλοτόάτη ϑυγώτηρ μεογωλήτορίΘ» Εὐρυμέδοντ», 
e 5 € , / ! 
Os πο ὑπερϑύμοισι Veyéyvicci βωσέλευεν" 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ὥλεσε λαὸν ὠτάσθωλον, ὥλετο δ᾽ αὐτὸς. 
^ , ^J 
Τῇ δὲ Ιποσειδάων ἐμίγη, Xj ἐγέενωτο erotido 
e 5 / 
Na ycílooy μεεγοίϑυμεον, ὃς ἐν Φαίηξιν ὥνωσσε" 
» / ' 
Ναυσίθοος δ᾽ ἔτεκε 'Ῥηξήνορα v. ᾿Αλκένοον Tt. 
7 3! Χο Ὁ I 
Τὸν uiv, ἄκερον ξόντο βάλ ἐργυρότοξ" ᾿Απόλλων, 
5 / / ^ 
Np Qioy ἐν μεεγάρῳ. μέων οἴην 7roti oz. λιπόντα 
2 ͵7 X 3.3 / / 3.ϑ ἡ X 
Agno" τὴν δ᾽ ᾿Αλκίνοος ποιήσωτ ὥποίτεν, 
1 5» 5 € y Bu. n / 2 
Καὶ uy $Tic , ὡς ξτις 6776 χθονί τίετωι ὡλλῆή, 
/ ^ » 3. 5 5΄ 
"Occat νῦν γε γυναῖκες ὑπ᾽ ἀνδράσιν οἶκον ἔχεσιν" 
N / ^ 
Ὡς xémm περὶ κῆρι τετὶμοητῶι τε, τὸ $9. 
» ^ 
"Ex τε φίλων παέδων, ἐκ T. αὐτῷ ᾿Αλκινόοιο, 
^v el E ἃ 3 E 
Καὶ λωῶν oi pAy ῥώ, “ εὸν ὡς, εἰσορόωντές, 
/, ΔΛ € 5 3 5, 
Δεδέχώται μύθοισιν, ὅτε etymo ἀνὰ ἄςυ. 
Οὐ μὲν γὰρ τι vóg "ys 15 ωὐτὴ Osuera ἐσθλῷ, 
^S εἰ E '4 
Oízu τ΄ εὖ φρονὲησι, 1; ἀνδρώσι νέφκεο λύει. 
5 J E 7 25 ^ 
Εἰ κεν τοὶ κείνη γε φίλω φΦρονξησ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ, 
3 H » / 5 58 s 
Ἑλπωρὴ Toi ἐποτῶ Φίλες τ ἰδέειν, Ὁ ἱκέσθαε. 
5 , e I ^ ^ 3 J/ D 
Οὐκον ἐς ὑψόροφον, "X, σὴν ἔς πωτρίδα y vA. 
e 3 / 3.5423 26 ^ 3 / 
Ὡς ego, φΦωνήσωσ', ὠπεέοη γλωυκώπις AO m 
I 23, 331.0 / . / δὲ / 5 4 - 
Πόντον ἐπ ἀτρυγέτον" λίπε 06 Σ χερίην φροτει νην ᾿ 
ej » E] ^ EN 3 / 3 7 I 
Ixero ὃ ἐς Μαρωγῶώνω, τὸ ἐὐρυάγνιων ᾿Α θήνην, 
^ "E ^ 5 4 
Δῦνε ὃ Ερεχ θη» πυκινὸν δόμον" Αὐτὰρ Οϑυσσεὺς " 
? [ Y à 4 3.2) δ n X A. 
A Axiyog "QU Omer 46 Xx AUTO* πολλώ 06 οἱ X20 : 
e 3 ^c ΄ὔ 7ἷ 3 gx 
Quay icum, πρὶν χώλκεον ὁδὸν ἱκέσθωι" 
- el 
C7: 
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Ipforumque Heroum fora, et monia longa, 

Sublimia, vallis munita, mirabile vifu. 

Sed quandó jam Regis ad inclytam domum pertveniffent, 
Hiíce dein fermonis exordiebatur dea caefia-oculos Minerva : 
** Hec fane tibi, hofpes pater, domus, quam me jubes 

* Monftrare ; invenies Jovis-alumnos reges 


. Convivium celebrantes : tu veró intro eas, neque quid anime 


ἐς ''imeas: audax enim vir in omnibus potior 

** Rebus exiílit, etiàm ficundé aliundé venerit, 

* Reginam quidem primó invenies in :edibus ; 

* Aret? vero nomen eft inditum-ez: ex parentibus autem 

* Iifdem e/, qui quidem genuerunt Alcinoum regem 

** Naufithoum quidem primüm Neptunus terrg-quaffator 

** Genuit, et Periboea, mulierum formá pulcherrima, 

* Minima-natu filia magnanimi Eurymedontis, 

“« Qui olim fuperbis Gigantibus imperabat : [1pfe. 
** Verüm hic. quidem perdidit populum fceleflum, periit et 
ἐς Cum illà veró Neptunus mifítus eft, et genuit filium 

*, Naufithoum magnanimum, qui Phzacibus imperabat : 

** Naufithous veró genuit Rhexenoremque, Alcinoumque. 


.** [lum quidem prole-maículà-carentem interemit argentuem- 


arcam-geftans .A pollo, 
τ Ductá-recens-uxore in regná, unicá folà filià reli&tà 
* Aretà: hanc veró Alcinous duxit uxorem, 
* Et ipfam honoravit, ut nulla fuper terrà honoratur alia, 
«* Quotquot nunc utique mulieres fub viris domum habent ; 


-.** Adeó illa ex animo honaraturque, et eit cord, 


* Et apud charos liberos, et apud ipfum Alcinoum, 

* Et cives, qui ipfam fané, deam veluti, fufpicientes, 
** Excipiunt vocibus-fa4//;5, cüm incedit per urbem. 

** Neque enim omninó mente utique et ipfa eget boná, 
* Quibus utique bene velit, et viris lites folvit. 

** Si tibi illa quidem bené velit in animo, 


. ** Spes tibi deind? amicofque vifurum-te, et perventurum 


.. * Domum in excelfam, et tuam in patriam terram." 


* 
" 


^. 
! 
n 


Sic utique locuta, abiit cxfia-oculis Minerva 

Pontum per infru&uofum ; reliquitque Scheriam amabilem : 
Venit autem ad Marathona, et latas-vias-habentes Athenas, 
Et ingreffa eft Erechthei bené-munitam domum. ΑἹ Ulyffes 


. Alcinoi ad domum ibat inclytam : multa veró ei cor 


- Cogitabat ftanti, pris-quàm ad aereum limen veniffet ; 
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/ » 
"Ost γὰρ ἠελίῳ αἴγλη πέλεν, ἠὲ σελήνης. 
^ 3 
Aou xa ὑψερεφὲς μιεγοωλήτορῷ» ᾿Αλκινόοιο. 
1 Ν X ^ , 7 / , ἥν. 4 
Χῶλκεοι μὲν γὰρ τοῖχοι ἐλήλώδωτ᾽ ἔνθα 35 $»0z, 
"Ec μυχὸν ἐξ ἀδξ' περὶ δὲ ϑριγκὸς κυάνοιο" 
, ἈΝ , ^ I 5 Ld 
Xeuceioi δὲ ϑύραι συκινὸν δόμοον £y (O» ἐεργον" 
9 » we 
᾿Αργύρεοι δὲ ςαϑιμοὶ ἐν χωλκέω ἔξασαν ὀδῶ,. 
E] , ΒΟ ον ἃ , 7 b / 
A ey ugsoy δ᾽ ἐφ ὑπερθυριον, χρυσξη δὲ κορώνη" 
, : - 
Χρύσειοι à ἐκώτερθε 1j ἀργύρεοι κύνες CV, 
es c 5 3 / ! 
Ov Hes» ἐτευξεν ἰδυίῃσι πραπίδεσσι, 
An φυλασσέρεενοιι μιεγεοελήτορί(» ᾿Αλκινόοιο, 
5 , I 3 i 
Αὐθωνώτες ὄντας καὶ ἀγήρως ἤμτω πώντω. 
? N I A ^ 5 7 4 9 . y 
Ἐν δὲ ϑρόνοι περὶ τοῖχον ἐρηρίδατ᾽ ἔνϑα τὸ ἔνϑα, 
* ΕΣ ^ 5 5) - 
"Ec μυχὸν ἐξ ἐδοῖο διαμπερὲς" ἐν ἐνὶ πέπλοι 
Λεπτοὶ εὔνητοι Bees Ano, E γυναικῶν. 
Ν 3 ξ 
"EySw δὲ Φαιήκων ἡγήτορες é ριόωντο, 
. 5) 
Πύνοντες "ἡ ἔδοντες" ἐπηετανὸν γὼρ ἔχεσκον, 
, 2 5) ^ £08 , 5 H 
Χρύσειοι Ó. ὥρω x&pot ἐὐδριήτων ἐπὶ βωμῶν 
3 » MN 
ἜἜςασαν, αἰθομένως δαΐδως μετὰ χερσὶν ἔχοντες, 
QaiyoyT$g νύκτας κατὰ δώματα δαιτυμεόνεσσι. 1 
Πεντήκοντα δὲ οἱ δμεωαὶ κατὰ δῶμα γυναῖκες" 
ε b. 39 7 , , ^ 7 ^ 
At μέν ἀλεέτρευνξσι LUXUS ἐπὶ μήλοπο κώρτσον, 
Αἱ δ' ἱςὸς ὑφόωσι Ὁ ἡλάκατα σρωφῶσιν 
Ἥμεναε, οἷα τε φύλλα μοωκεδνῆς αἰγέροιο. 
3 , : ^ LÀ 
Καιροσέων δ᾽ ὀθονέων ἀπολείδετωι ὑγρὸν ἐλαίον. 
/ E ^ 
Τόσσον Φαίηκες πέρι “πάντων ἴδριες ἀνδρῶν 
^ [^ VIEN ! E / E δὲ BT 
Noo ““οὴν ἐνὶ πόντῳ ÉALUVELLEY. ὡς O6 γυνωικες 


IIO 'Iseb» τεχνῆσαι'" πέρι γὰρ σφισι δῶκεν ᾿Αθήνη 


- 5" 7 , 9 1 
"Eve v erícacins περικωλλέο, 5) φρενῶς ἐσθλές. 
9) 9 5. "ν 7 » 9 , 
ἙἝκτοσθεν δ᾽ αὐλῆς μέγας ὄρχατΘ- ἄγχι upra 
/ νι 3 N 5 ; 
Τετραγυος" περί ὃ ἔρκ ὦ» £24 A 07044 ἀμφοτέρωθεν. 
» N 7 PM , I 
Ἔνθα δὲ δένδρεα μωκρὼ πεφύκει τηλεθόωντώ, 


115 ἤὌγχναι, x, ῥοιαὶ, X μηλέαι ἀγλαῤκαρτσοι. 


- n ] 
Zwei τε γλυκερωὶ, τὸ Aulas σηλεθοώσώωι. 
, * 5 3.95 “ 
To» ἔποτε καρπὸς ἀπόλλυται, ED ἐπιλείπει 


3 5 5 3 5 
Χέματος, ἀδὲ ϑέρευς, ἐπετήσι(»" ἀλλὰ PN eie 


/ 2 ! , N , 
Ζεφυρίη merae, τὼ μὲν Quei, ἀλλὰ δὲ πέσσει. 


120 "Ὄγχνη ἐπ᾽ ὄγχνη γηρώσκει, μῆλον δ᾽ ἐπὶ μήλῳ, 


Ψ 3 ^ 721 ^ 3.9 * , 
Αὐτὼρ ἐπὶ ςωφυλῇ ξαφυλὴ, σῦκον δ᾽ ἐπὶ cUxa* 
i. 3 »0/9 


"Eva, δὲ οἱ πολύκαρπίῷ»: rn DC TUA 
^ 959 3 ^5 / 
Τῆς évsgoy μὲν, ϑειλόπεδον λευρῷ ἐνὶ χώρῳ 


jog 


ODYSSEJE VII. 169 


Inftar enim folis fplendor erat, aut luna, 
Domum per excelfam magnanimi Alcinoi. 
- ZErei etenim parietes ducti erant hinc atque hinc, 
Ad intimum-feceffum à limine : circa autem corona ex cyano: 
Aurez veró fores firmam domum intus claudebant : 
Pofítes autem argentei in sreo ftabant limine, 
Argenteum veró fuperliminare, aurea autem cornix. 
Aurei porró utrinque et argeatei canes erant, 
Quos Vulcanus fecéfat peritis praecordiis, 
Domum ut-cuftodirent magnanimi Alcinoi, 
Immortales exiítentes et fenii-expertes dies omnes, 
Intus veró folia circa parietem firmata erant hinc atque hinc, 
Ad intimum-feceffum à limine ufque : ibi pepli 
Tenues ben?-neti inítrati erant, opera mulierum. 
Hic autem Phaacum primates fedebant, 
Bibentes et edentes: perpetué enim epu/ar-habebant. 
Aurei veró juvenes bené-ftru&as fuper aras 
Stabant, ardentes facibus manibus tenentes, 
Illucentes nocte per domum convivis. 
Quinquaginta porró ei ancillas per domum fceemine : 
Alis quidem molunt fub molá flavum frumentum 3 
Alia veró telas texunt et penfum verfant 
Sedentes, qualia folia excelfa: populi. 
Bené-textis autem à linteis diftillat humidum oleum. : 
Tantum Phzces fupra omnes periti funt homines — [ pre//ant 
In celeri nave per pontum dirigendà: tantum etiam mulieres 
In telà texendà; fupra modum enim illis dedit Pallas 
Operaque fcire perpulchra, et ingenium bonum. 
Extra veró aulam ingens hortus prope januas 
Quatuor-jugerum : circà autem feptum ductum eft utrinque. | 
Ibi veré arbores procerz crefcebant virentes, 
- Pirus, et malus-punica, et mali pulchrum-fructum-ferentes, 
Ficufque dulces, et olex virefcentes. 
Ex iis fructus nunquam perit, neque deficit 
Hyeme, neque atate, perennis: fed omninófemper  [cerc. 
| Zephytus fpirans, alia quidem crefcere-facit, alia veró maturct- 
Pirus poft pirum fenefcit, malum poft malum, 
Ἄς poít uvam uva, ficufque poít ficum. 
. Ibi porró ei fru&uofa vinea plantata εἴ : 
Hujus alterum quidem apricum-folum lato in loco 
, P ** Siccatur 
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OAYZZEIAZE H. 
, , / , ! 3 

Τιρσεται ne2ua* ἑτέρας δ᾽ epo TÉ τρυγόωσιν, 

4 A] , 
"AAAZAS δὲ τραπέῥωσε" sts δὲ τ΄ δμεῷωκες εἰσὶν, 
3) 3 Cy / ε 

Ανθῷ» «ἀφιείσαε, ἕτεραι [ ὑποπερκάζεσιν. 

3) M A / 

Ενθα δὲ ποσμητοὶ πρασιαὶ παρὼ yeteyroy ὄρχον 
Παντοίος πεφυώσιν, ἐπηετανὸν "ysyou cona" ! 
Ἕν δὲ δύω κρῆναι, ἡ μὲν τ΄ ὠνὰ κῆπον ὥπαντώ 
τ' ὟΝ « 2, er P. gy 25 LEES DAY ej 
Σ κιόνωτῶι, ἡ δ ἐτέρώωθεν ὑπ αὐλῆς Ἑδὸν ἴησι 

! s [3 ε " 
Πρὸς δύμοον ὑψηλὸν, ὅθεν ὑδρεύοντο πολίταις. 
Τοῖα ῥ᾽ ἐν ᾿Αλκινόοιο ϑεῶν ἔσων ἀγλαὼ δώρω, 
Γ ^ - Ν 
Ενθα ςὼς ϑηέεῖτο πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
, Ν ^ ^ 

Αὐτὸρ ἐπειδὴ πάντα ἑῷ ϑηήσατο ϑυμῷ, 

Lai N , 
Καρπαλίμως ὑπὲρ 80a» ἐδήσωτο δώματ» ἔσω. 
Εὗρε δὲ Φαιήκων ἡγήτορας ἠδὲ μέδοντας 
Σπένδοντας δεπόεσσιν ἐὐσκόπῳ ᾿Αργειφόντη, 
Ὥ σπυμάτῳ σπένδεσκον, ὅτε μνησαίατο κοίτε. 

M e ^ ^ M ^ 

Αὐτὸρ ὁ βῆ διὰ δῶμα πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 

V 592» ^ H / 3 , 

Πολλὴν Wig ἐχών, ἣν οἱ περέχευεν Αθήνη, 

ΟΦρ᾽ ἵκετ᾽ ᾿Αρήτην τε τὸ ᾿Αλκίνον βασιλῆα. 

: t 
᾿Αμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ ᾿Αρήτης βάλε eva χέρας ᾿Οϑυσσεὺς. 
Καὶ φότε δὴ ῥ᾽ αὐτοῖο πάλιν χύτο ϑέσφατίΘ» ἀὴρ. 

rj 2. 5 3. ὦ J ^ ^ 3! 
Οἱ δ᾽ ἄνεῳ ἐγένοντο Qopeo» κατὰ φῶτα ἰδόντες. 
ε ε 4 

Θαύμαζον δ᾽ ὁρόωντες᾽ ὁ δ᾽ ἐλλιτάνευεν ᾿Οδυσσεὺς" 

3 , 
᾿Αρήτη, ϑύγατερ ᾽Ῥηξήνορ(Θ» ἀντιθέοιο, 

* ! N , a m. s EL! , 
Σὸν τε πόσιν, σὼ τε γένω ἱκώνω, πολλὰ μογήσας» 

ἔςδε τε ὃ , ἤσιν ϑεοὶ 9A 612. doi 

Té$s06 v&.OauTUMOVAS, τοῖσιν «60i OA ot δοίεν 

f 
Ζωέμενωι, 9; παισὶν ἐπιτρέψειεν ἐκάςος 
« “ο΄ 3, 
Κτήρεατ᾽ ἐνὶ μεγάροισι, γέρας S , ὅ,τι Du (Ov ἔδωκεν" 
΄ Ὁ 
Αὐτὰρ tuoi πομοπτὴν ὀτρύνετε πατρίδ᾽ ἱκεσθαι 
^ 3 N X Λ M , Ἵ 
Θῶσσον" ἐπειδὴ δηθὰ φίλων ἀπὸ πήματα πάσχω. 
^ 30i 5.3. 35} 53.» 9. , 5 7, 
Xl; εἰπῶν, κὰτ ἄρ ἔζετ £m ἐσχωώρη ἔν κονίησε 

Πὰρ πυρὶ" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῆ- 
ε Ν Ν A , , ej 3 , 

Ox δὲ 04 μέτεειπτε γέρων peus Exon, 

N ^ ; b 
Ὃς δὴ Φαιήκων ἀνδρῶν προγενεςερ(» ἤεν, 

- 1 ^g , ^ 5 * "δὰ 
Kai μευθοισι κέκώςο, πσαλαιίο τε, πολλῶ τε εἰθώς.- 
ἃ 5€ , 3 / ^ ΄ * 

Oc σῷιν £uQgoyeuv ἀὐγορήησωτο vc tee TEeITE EY 

5 Ld 
᾿Αλκίνο᾽, € μὲν τοι τόδε κοίλλιον, ἐδὲ ἔοικε, 

“Ὁ b | TOR εὐὰ ν»΄. / , , - 
Eéivoy μὲν χαμαὶ ἥσϑαι ἐπ᾿ Aci hM ἐν κονίῃσιν 

e . WE ^ / 3 1 H 

Oiws δὲ σὸν μῦθον ποτιδέγμροενοι ἰσιχαωνόωνταί. 

^ / 

"AAX ἄγε δὴ ξῶνον μὲν ἐπὶ ϑρόνε ἀργυροήλε 

y , , 
Eíco» ἀναφήσας" σὺ δὲ κηρύκεσσι κέλευσον 


- 


ODYSSEZE VII. 17} 


Siccatur fole; alias autem vindemiant, 
Alias veró calcant ; anté autem uvee immaturz funt, 
Florem emittentes, alize veró fubmatureícunt. 
Ibi porró exculta areolz ad extremuin ordinem 
Omnis generis confit funt, perenné florentes: 
In(unt autem duo fontes ; alter quidem per hortum totum 
Difpergitur, alter veró ex alterà parte fub aula limea fluit 
Ad domum excelfam, undé aquabantur cives. 
Talia utique in Alcinoi-Zomo deorum erant fplendida dona. 
Ibi ftans admirabatur patiens nobilis Ulyffes. 
Caterüm poftquam omnia fuo admiratus effet animo, : 
Celeriter fuper limen ingreffus eft domum intra. 
Invenit autem Phaacum du&ores atque prineipes 
Libantes poculis fpeculatori Argicidz ; 
Cui ultimo libabant, quandó cogitabant de-le&o. 
Verüm ivit per domum patiens nobilis Ulyftes, 
Multam caliginem habens, quam ei circumfudit Minerva, 
Donec pervenit ad Areten et Alcinoum regem. 
Circumjecit autem Arete genubus manus Ulyffes. 
Et tum demüm retró ab eo diffipatus eft divinitüs-affufus acr. 
Illi veró muti facti funt per domum, virum confpicati ; 
A dmirabanturque intuentes :: fupplicabat autem Ulyffes ; 
** Arete, filia Rhexenoris deo-paris,  . 
* Ad tuum maritum, et ad tua genua venio, multa paffus, 
“Ἐπ ad hofce convivas ; quibus dii feliciter dent 
** Vivere, et liberis tranfmittat unufquifque (dederit : 
** Poffe(fiones in :dibus, honoremque, quemcumque populus 
** At mihi deductionem parate, in patriam ut-perveniam 
* Qcyüs; quoniam diü procu. ab amicis aerumnas patior." 
Sic fatus, refedit ad focum in cineribus 
Juxta ignem ; illi veró omnes obmutuerunt filentio. 
Seró autem tandem interfatus eft fenex heros Echeneus, 
Qui fané Phzeacum virorum maximus-natu erat, 
Et eloquentià praftabat, prifcaque et plurima do&us. 
Qui inter eos bené-volens concionatus eft et dixit ; 
** Alcinoe, non fané tibi hoc honeftius, neque convenit, 
“ Hofpitem quidem humi federe ad focum in cineribus : 
** Hi veró tuum juffum expectantes continent-fe. 
** Verüm age jam hofpitem in fede argenteis-clavis diftin&tà 
.*' Colloca ere&tum ; tu autem preconibus impera 
" Pa ** Vinum 
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OAYZZEIAZ H'. 


Οἶνον ἐπικρῆσαι, fa x Adi τερτοικερωύνω 
Σ΄ πείσομεν, ὁςθ᾽ i ἱκέτῃσιν με αἰδοίοισιν ὀπηδεῖ" 
Δόρπον ὃ δὲ ξένῳ ταρμοίη δότω ἔνδον £ ἐόντων. 

Αὐτὰρ ἐπὲ; τόγ᾽ ὠκεσ᾽ ἱερὸν μένος ᾿Αλκινόοιο, 
“Χωρὸς ἑλὼν ᾽οδυσῆαᾳ δαΐφρονα ποικελορμιήτην, 
Ὥρσεν amc rye iu», X ἐπὶ ϑρόν ciet φαεινξ, 
Υἱὸν ἀγοφήσοις ἀγαπήνορα Λαοδώμαντα, 

Ὃς οἱ πλησίον ἷζε, μάλισα, δὲ Lou φιλέεσκε" 
Χέρνιίξῳ δ᾽ ἀμφίπολος προχόῳ ἐπέχευε φέρεσω 
Καλῇ, 5 χρυσέη, ὑπὸς ὠργυρέοιο Aur», 
Νάψασθαι: weed δὲ ξεφὴν ἐτεΐνυσσε τράπεζαν. 
Σῖτον δ᾽ αἰδοίη ταμίη πωρέθηκε φέρεσα, 

Εἴδωτα πόλλ᾽ ἐπιθῶσω, χαριζομ 2m παρεόντων. 
Αὑτὰρ ὁ πὶνς Xj 4795 πολύτλας oio» 'O3vccesie* 
Kai τότε κήρυκα προσίφη μέν: ᾿Αλκινδοιο" 

Hor at κρητῆρα κερασσώοεν(» μέθυ γεΐμοον 
Πῶσιν ἀνὼ ἐδγοιρον, (ox x Au τερπικεραύνῳ 
Σπέισομεν, e; ἱκέτησιν eu αἰδοίοισιν ὀπηδεϊ. 

Ως Qéro' ἸΠοντόνοος δὲ μελίφρονα οἶνον ἐκίρνων" 
Νώμησεν δ᾽ ἄρα πᾶσιν ἐτσαρξομεεν» δεποΐεσσιν" 
Αὐτὸν ἐπὲι σπεσαν τ΄, ἔπιον 9^, ὅσον ἤϑελε ϑυμοὸς, 
Τοῖσιν à A2Xxívsog ἀγορήσατο καὶ μέθτξειπε" 

IK? dati Φαιήκων ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες, 
"ogg em», TU με ϑυμοὺς ἡ 2 σήθεσσι κελεύει. 
N2» po διμισοίροενοι κωτακέιοτε οἴκαδ᾽ ἰόντες" 
᾿Ἢῶϑεν δὲ γέροντας ἐπὶ πλέονας καλέσαντες, 
Ξῶνον ἐπὶ μεγάροις ξεινίσσορεεν, 20i ϑεοῖσε 
Ῥίξομεν 4 fep καλῶ" ἔπειτα δὲ x περὶ πομπῆς 
Μνησέμ᾽ θ᾽. ὡς x ὁ ὁ ξῶνθ» ἄνευθε πόνει E ains 
Πορπῇ ὑφ᾽ "uev £u ἣν πατρίδα γαίῖον ἵκηται 
Χαΐίρων, NAE MIS, εἰ - μόλα τηλόθεν ἐς ὶ" 
Μηδὲ τι μ “εσσηγὺς yt κακὸν Xj πῆμα πάθησι, 

Πρὶν γε τὸν ἧς γαίης ἐπιφόμεναι" ἔνϑα δ᾽ ἔπειτα 
Πέισεται ὥσσω οἱ ecu, κατακλῶθες τε βαρεέϊωι, 
Γειηομένω νήσαωντο λίνω, ὁτε pay τέκε μήτηρ" 

Εἰ δὲ τις ἀθανάτων γε κατ᾽ ἔρανξ εἰλήλεθεν, 
"AAAO τι δὴ τόδ᾽ ἔπειτα ϑεοὶ περιμηχρενόωνται. 
Ai& γὰρ voco D» γε S61 φαίνονται ἐνερ γεῖς 

Ἡμῖν, εὐ d ἀγαπλειτὰς bear áp ous" 

Aelovrat τε rao. chupa xa iso, tydu πὲρ ἡμεῖς" 


insane: 


ODYSSEZE VIL. 173; 


. * Vinum infundere; ut et Jovi fülmine-gaudenti 


!' 


** Libemus, qui utique fupplices venerandos comitatur : 

** Coenam veró hofpiti proma det ex intüs reconditis." 

At poítquam hoc audiiffet facra vis Alcinoi, 

Manu prehenfum Ulyífem prudentem verfatum, 

Er à foco, etin fedem collocavit fplendidam, 

Filio exfufcitato, virtutis-amante Laodamante, 

Qui ei proximus fedebat ; maximé autem ;5/e eum diligebat. 
Aquam veró ancilla gutturnio infudit ferens hs : 
Pulchro, aureo, fuper argenteum lebetem, , 
Ad lavandum, juxtaque politam extendit menfam. 

Panem veró veneranda proma appofuit ferens, 

Fercula multa apponens, largiens de prefcntibus. 
Caterüm bibebat et comedebat patiens nobilis Ulyffes. 

Et tum praeconem allocuta éít vis Alcinoi ; 

** Pontono6, cratere mixto vinum difítribue 

“ Omnibus per domum ; ut et Jovi fulmine-gaudenti 

* Libemus, qui utique fupplices venerandos comitatur." 
Sic ait: Pontonous autem dulce vinum mifcebat : 
Diftribuitque omnibus, aufpicatus poculis (bat animus 
Csterüm poftquam libáffentque bibiffentque, quantum vole- 
Illis dein Alcinous concionatus eft et interfatus ; 

** Audite, Phacum ductores atque principes, 

** Ut dicam, qus» me animus in pectoribus jubet; 

* Nunc quidem epulati cubctis domum profecti : 

“ Manó veró fenibus pluribus advocatis, 

** Hofpitem in dibus hofpitio excipiemes, atque diis 

** Faciemus facra pulchra : deindé autem et. de reductiore: 
** Cogitabimus, ut hofpes abíque et moleítià 

** Deductione fub noftrá fuam in patriam terram perveniat, 
** Gaudens celeriter, etiam fi vald& procul fit ; 

** Neque quid intereà mali et damni patiatur, 

* Antequam ipfe fuam terram: copfcendat ; ibi-veró deind^ 
** Patietur quecunque ei l'atum, Parceque graves, « 
** Nafcenti neverunt filó, quandó ipfum peperit. mater. 

** Quód fiquis immortalium utique de ccelo venerit, 

** Aliud quippiam hoc deinceps cii tnoliuntur: 

** Semper enim anteà quidem dii wppazetit manifefti 

*" Nobis, quando facimus inclytas Hecstombes ; 

** Convivanturque dpud. nos fedentes upi £oilicec nos. 
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OAYZZEIAE H. 


Ei δ᾽ ἄρα τις X» μέξνος ἰὼν ξύμοληται ὁδύτης, 
On κωτακρύπτεσιν eme epar ἐγγύθεν οἰμεὲν, 
“Ὥςπερ Κύκλωπες T, 2 ἄγρια φῦλα Γιγάντων. 
Τὸν δ' ἀπαμειξόμενῷ προσέφη πολύμοητες. ᾽Οδυσσεὺς" 
᾿Αλκών᾽, ἄλλο τι TOi μελέτω Φρεσὶν' 5 γὰρ ἔγωγε 
price ἔοικα, τοὶ ὅρανὸν εὑρὺν ἔχεσιν, 
Οὺ δόμος ἀδὲ φυὴν. ἀλλὰ ϑνητοῖσι βροτοῖσιν" 
Os τινὰς ὑμεῖς, les μέλις" ὀχέοντως ὀϊζὺν 
bd y ipd τοῖσέν κεν ἐν ἄλγεσιν ἰσωσαίμοην. 
Kai δ᾽ ἔτει κεν ἡ πλέρον᾽ ἐγὼ κακὰ μυθησαίρην, 
"Occ y: δὴ ξυμπαάντα ϑεῶν ἰότητι μοόγησα." 
᾿Αλλ᾽ εμεὲ. μεὲν δορπῆσαἐ ἐάσετε κηδόμενον σερ- 
Οὐ ye τι ,φυγερῆ ἐπὶ yate κύντερον" ὥλλο 
"Ἔπλετο, ἥτ᾽ ἐκέλευσεν ἕο μνήσωσθαι ἀνάγκῃ, 
Καὶ pea Tt θόμενον, Ὁ ἐνὶ φρεσὶ πένθ» ὃ ἔχοντα" 
*; ds ty a 2 πένθ!» [εὸ y ἔχω φρεσὶν ἡ δὲ μάλ᾽ eLiet. 
"Ecfiusa: κέλεται x περέμεεν' ἐκ δὲ με πάντων 
Ληθοῖνει, dcc ἔπαθον. 3c ἐνιπλήῆσασθαι ἀνώγει. 
"Yucis δ᾽ ὀτεύνεσθε n 401 φαινορεένηφιν, 
Ως κε μὲς τὸν δύφηνον pe; ἐπέξήσετε πάτρης; 
Καὶ περ πολλὰ παϑόντα ἰδόντα με λίποι αἰὼν 
Κτῆσιν ἐμὰν Bn -" "X ὑψερεφὲς μὲ yo δῶμα. 
Ως ἔφαϑ᾽ οἱ δ᾽ ἄρα, πάντες ἐπήνεον ἠδ᾽ ἐκέλευον 
Igi putas τὸν ξεῖνον. ἐπεὶ xaco, puoigay ξειστεν. 
Αὐτὸὼρ ἐπέ σπεῖσαν T , ἔπιον C, ὅσον ἤθελε Suis, 
O; μὲν καπκέιοντες ἔφαν γε δε. ὦ £606" 
A vraie ὁ ἐν μεγώρῳ ὑπελένπετο 0i» ᾿Οδυσσεὺς, 
Πὰς δὲ οἱ ᾿Αρήτη τε " ᾿Αλκίύνοος ϑεοειδὴς, 
“Ἥσθην" ἀμεφίπολοι δ᾽ ἀπερκόσμεεον ἔντεο διειιτὸς. 
Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αρήτη λευκώλεν(ῷ» ἤρχετο. βεύθων, 


Ἔγνω γὰρ 92e» TÉ χιτῶνα τε, epa ἰδῶσα, 


Καλὰ τὰ P eUTA τεῦξε σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶ" 
Καὶ Ms φώνήσασ᾽ ἐπε πτερόεντ προσηῦ ez" 

Ξεῖνε τὸ μὸν σε πρῶτον᾽ ἐγὼν εἰρήσοροφι αὐτὴ, 
Tís: σόθεν εἰς ἀνδρῶν; τίς τοι τάδε εἰμοατ ' ἔδωκεν ; 
O7 2; φῆς ἐπὶ πόντον ὠλώμεν(» ἐνθάδ᾽ ἱκέσθωι; 

τὴν δ᾽ amet cio op ey (o προσίφη moAipetilis ᾽Οδυσσεὺς" 

᾿Αργαλέον, βασίλεια. διηνεκέως ὠγορεῦσαι. 
Κήδε, ἐπέ p πολλὰ δόσαν Soi ἀρανίωνες., 
T&ro δὲ τοι ἐρέω, ὃ μ' ὠγέερεαι, ἠδὲ LETRAS, 
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τς Si autem aliquis et folus profectus occurrerit viator, 

** Nequaquam occultant ; quoniam ipfos prope fumus, 

** Quemadmodum Cyclopeíque, et agreftes genus Gigantum.? 
Hunc autem refpondens allocutus eft folers Ulyffes ; 

* Alcinoé, aliud quid tibi curz-fit in animo ; non enim ego 
* Immortalibus fimilis-fum, qui coelum latum babitant, 

* Nequecorpore, neque oris-habitu; fed mortalibus hominibus; 
** Quofcunque vos nóftis maximé fubeuntes aerumnam 

** Hominum ; hifce in doloribus «quipararer. 

** Et adhuc,etiam plura ego mala dicerem, 

** Quas fané omnia deorum voluntate pertuli. 

* Verüm me quidem coenare finite, doleatem licét : 

** Non enim odiofo ventre importunius aliud 

** Eft, qui jubet fui recordari neceflitate, [tem, 
** Etiam valdé afflictum omnem, ex in animo dolorem haben- 
** Sic et ego luctum quidem habeo in animo ; hic veró omninó 
** Comedere jubet, et bibere ; et me omnmuin [femper 
** Oblivifci-facit, quaecunque paffus fum, et repleri jubet. 

** Vos autem feftinate, fimul-atque aurora illuxerit, 

* Ut me infauftum meam deducatis in patriam, 

* Quamvis multa paffum: confpicatum me, vel relinquat vita, 
** Poffeffionem meam, famulofque, et altam magnam domum.?? 
Sic dixit: illi autem omnes approbabant, et hortabantur 
Deducere hofpitem, quoniam recté locutus erat. 

At poftquam libáffentque, bibiffentque, quantum volebat ani- 
Illi quidem decubituri iverunt domum unulquiíque. [mus, 
At in &dibus relinquebatur nóbilis Ulyffes, 

Apud àutem ipfum Areteque, et Alcinous deo-par, 
Sedebant; famula; autem auferebant vaía convivii. 

His veró Arete ulnas-candida exordiebatur fermonis, 
Agnovit enim pallium et tunicam, veflimenta videns, 
Pulchra, qus fcilicet ipfa feceret, cum ancillis mulieribus ; 
Et ipfum allocuta verba alata dixit ; 

** Hofpes, hoc quidem te primüm interrogabo ipfa, 

* Quis? undé es hominum ? quis tibi hiec veflimenta dedit ? 
.** An non dicis, per mare errantem te huc veniffe ὁ) 

Hanc autem refpondens allocutus eft folérs Ulyffes ; 

** Difficile, Regina, penitüs enarrare 

** /Erumnas,quandoquidem mihi multas dederunt dii cccleítes. 
. ** Hoc autem tibi dicam, quod me interrogas et inquiris. 
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,5 , i à » ἱ 
CAAA ἐμὸν “πότε ϑυμοὸν ἐνὶ ξήϑεσσιν ἔπειθεν. ' 
» 9 A yu Z CN A 3) δ ej y »1» 6 ; e 

Eva ty t7rTOLÉTSE6 gm pros ον €ipzu voL δ᾽ eied | 
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᾿Ωγυγίη τις νῆσος ἀττόπροθεν εἰν ἁλὶ κεῖται, | " 
Ἔνθα wa ᾿Ατλαντίῷ» υγάτηρ, δολόεσσα Καλυψὼ, T n 
Nae ἐὐπλόκαμῷ», δεινὴ Si; δδὲ τὶς αὐτῇ : 3 
Μίσγέται, ὅτε Θεῶν. ὅτε vara ἀνθρώπων. m: Mo 
"AAX ἐμὲ Τὸν δύφηνον ἐφέφιον ἤγαγε δαίμων ᾿ ORA 


Oio», &zr& ud νῆα Pony ἀργῆτι κεραυνῷ 
Ζεὺς ἕλσως ἐκέασσς, μεξ ca ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ" 1 
"ES ἄλλοι pi y πάντες ἀπέφϑιϑον irl oi ὃ ἑταῖροι" P ὟΝ 
Αὐτὸς ἐγὼ, τρόπιν ἀγκὰς ἐλὼν νεὸς ἀμφιελέσσης, 
᾿Εννἤμαρ, Φερόμεην᾽ δεκάτη δὲ με νυκτὶ μιελοίνη 
Νῆσον & ᾿Ὡγυγίην πέλασαν “οὶ, ἔνθα Καλυψὼ € 
Nie ἐὐπλόκαρ», δεινὴ S9 ἣ με Aa Era, à 
"EqQvxias ἐφίλει τε. "ὁ ἔτρεφεν δὲ ἔ ἔφασκε 
Θήσειν ἀθώνωτον. ὦ ἀγήροον ἥμεατα ποντά. 


Δάκρυσι δεύέσκον, τὰ P ἄμοροτα δῶκε Καλυψὼ" ΗΝ 
᾿Αλλ᾽ ὅτε 24 ὄγδοον peo rem patios ἔτος ἦλθε, 
Καὶ τότε δὴ Ht κέλευσεν ἐποτρύνεσα νέεσθαι, 


. ts S 

Πέμπε δ᾽ ἐπὶ σχεδίης πολ vel ed 7r62. ^s δ᾽ ἔδωκε, 
Σῖτον x; μέθυ ἡδὺ Ὁ ἄρμέθροτα d TA eroe" 
Ode» δὲ προς ξηκεν ἀπήμονα τε, λιωρὸν τε. 


| 
] 
s € 9.4 3 δὲ ὃς 1 3 ΔΕ 3 -“-“ ,χ1.«ἷ ^ i 
Ζηνὸς ὑπ ὥγγελιης. ἢ 99 Yóoc ἐτρῶώπεν αὑτῆς. 5 
| 
| 


Ἕσπταδεκωίδεκα μὲν πλέον pura τον τοτσορεύων, 
᾿Οκτωκειδεκοίτῃ δ᾽ ἐφάνη ὃ 27: & σκιόεντώ à 
Tai ὑμετέρης" γήθησε δὲ gu Φίλον ἢ d rop, 
Δυσμοόρῳ" ἦ ἦ γὰρ ἔμελλον ἔτι ξυνέσεσθαι 017 01 
Πολλῇ, τὴν ῥέοι ἐπῶρσε Ποσει δοίων ἐνοσίχθων" 
Ὃς poi ἐφορμήσας ὧν quus κατέδησε κελεύθες,᾽ 
"Os δὲ ϑόλώσσων ἀθέσφατον ἐδὲ τι κυ ῥῶ 
Εἴα ἐπὶ σχεδίης ἀδινὰ quint ovra φέρεξ σθαι. 
Τὴν " ἐν ἐπείτω SEA esie αὐταρ ydg «Up GM 
Νηχόμεν» τόδε Arpa διέτμαγον' ὁῷρω Bs γαίῃ: n, |) 
Ὑμιετέρη ἐπέλασσε φέρων ἄνεμο» τε 7C Vang. e^ TET 
Ἔνθα κε e ἐκϑαίνοντω βιήσατο κῦμ ἐπὶ χέρσε, : 
Tieren τσρὸς μεγέλησι Ba», $ ὠτερ πε aea" 
"AAA dry arco VI AOV πάλιν, ἕως ἐπῆλθον: 
"Es ποτωμὸν. τῇ δὴ - téirure dotes ἄριξος,. E 


epe atredor Y. ἐπὶ σκίπας qv &Y oie, 
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** Ogygia quzdam infula procul in mari jacet, 

** Ubi quidem Atlantis filia, dolofa Calypfo, [ipfà 

*'Habitat comas-pulchra gravis dea: neque quifquam cum 

** Verfatur, neque deorum, neque mortalium hominum. 

** Sed infelicem me inquilinum e duxit deus 

** Solum ; poftquam mihi navem velocem candenti fulmine 

** Jupiter percuffam diffidit, medioin nigro mari ; 

** Ubi alii quidem omnes periére boni focii : 

“Αἱ ego,carinà ulnis comprenfà navisutrinque-remis-agitatze, 

** Novem diebus ferebar : decimá autem me nocte nigrá 

** Infulam 2d Ogygiam appulerunt dii: ubi Calypfo 

*' Habitat comas-pulchra, gravis dea ; quae me fufceptum 

** Amice tractabatque, et alebat, et dicebat /2 

*  Fa&uram immortalem, et fenii-expertem diebus omnibus : 

** Sed meum nunquam animum in pectoribus fle&tebat. 

** Illic quidem. feptem-annos manebam perpetuó, veftimenta- 
autem femper 

** Lachrymis rigabam, quz mihi divina dedit Calypfo ; 

** Sed cüm jam octavus mihi revolutus annus veniffet, 

** Et tum demüm me juffit hortans redire, 

** Tovis ex juffu, five etiam animus mutatus eft ipfius. 

** Mifit veró me in. rate multis-vinculis aptà:; multa autem 

** Panem et vinum fuave, et divinas veftes induit: [dedit, 

“ Ventumque premifit innocuumque, placidumque. 

** Septemdecim quidem navigabam dies per-mare-iter-faciens, 

** Decimá-octavà veró apparuerunt montes umbrofi 

** "'erra veftre ; lgtatum veró eft mihi charum cor, 

** Infelici: cert tamen eram adhuc conflictaturus serumnis 

** Multis, quas mihi immifit Neptunus terra: quaffator ; 

** Qui mihi incitatis ventis impedivit iter, 

* Commovitque mare immenfum ; neque ullo-pa&o s» fluctus 

** Sinebat in rate vehementer ingemifcentem vehi. 

** Hanc quidem deinde procella difperfit: at ego 

** Natans hoc pelagum emeníus fum ; donec me terree 

** Veftra appulit ferens ventufque et aqua. 

** [bi me egredientem allififfet &u&tus ad tetram, 

“ἢ Petras ad magnas jaciens, et inamabilem locum: 

** Sed retrogreflus natavi rurífüs, donec veni 

** Ad fluvium, ubi demum mihi vifus eft locus opportuniflimus, 

** Lavis abfquc-petris; et receptus inerat à vento. 
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3 ’ * 

Ex à ἐπεσον ϑυροηγερέων' ἐπὶ δ᾽ ἀμβροσίη νὺξ 
e, ,. 5 ^ ΕἸ 7 " / εἶ 
Ἡλυθ᾽" ἐγὼ δ᾽ ἀπάνευθε διϊπετέζ» ποταμοῖο 

9 Ν 3 7 , 

Ex525 ἐν ϑώμνοισι κατέδραθον" ἀμφὶ δὲ φύλλα 
9 / / 4 E / ^ 
Ηφυσώ μην" ὕπνον δὶ θεὸς κατ᾽ ὠστείρονο χεῦεν. 
" ἊΣ ἀρβραδδέκ did 
Ενθα prm P BsNirt, fy Vivien Or ἥτορ, 

3 ^ 3 ^ N El . 

Εὐϑον πώνννχίος, X) ἐπ᾿ WU, 29 pen dup 
3 € 5 ^ 
Avctro v 4D, 1) με γλυκὺς Uz YO» ἀνῆκεν. 
3 ! 3 ^ I ^ 
Αμφιπόλως δ᾽ ἐπὶ ϑινὴ τεῆς ἐνόησω )υγατρὸς 
Ι.΄᾿ 3^ ry VM ; ^ "" 
Παίζέσας, ἐν δ᾽ ὠὐτὴ ἔην εἰκυῖα ϑεοῖσιν. 

ἢ ἔν. 9 e ? ^ , 9) 5 ^e 
Τὴν ἱκέτευσ᾽" ἡ δ᾽ ὅτι γνοήματῷ» ἤμθροτεν ἐσθλᾷ, 
ε ^ » 7 7 

Ως οὐκ ὧν ἐλποίο νεώτερον ἀντιάσαντω 

9 ν», T ISO. b / 3 , 
Eegfiuer' ἀπὲ! γὰρ τε νεώτεροι ἀφρωδέεσιν. 
EN " 50 ej SO p "da 
"H os σῖτον ἔδωκεν ἅλις, ἠδ) αἴθοπα οἶνον, 
Κ B ,. A5 R1 ^ . 4 ez E] " 

£i ABT ἐν frega boh, X; TU 06 μοι MAE , xt. 

Ταῦτα τοι, ἀχνύμενος περ, ἀληθείην nU TEASE. 
42? , / / 

Τὸν δ᾽ mvT ᾿Αλκίνοος Gru Pro, φώνησεν τε" 
rem ? 5 x ^ 515 2"E 
E&Yy, ἥτοι μὲν TE TO γ᾽ ἐνουέσεμοον οὐκ ἐνόησε 

€ 3. » 34 JT 3 I f £i 
Παῖς $n, ἕνεκο c ὅτι MAT dix oAoLel ey UY4AZ AY 
T 3 ἘΝῚ Ὁ Ἢ Ν 9. 57 / c r 
Hye» ἐς ἡμέτερον" cv à ξέρω πρώτην ἐκετευσῶς 

7 , 2? ἈΝ 

Τὸν à dau aue eoctQu πολυμήτις Οδυσσεὺς" 
el » 9 7 , / δι 
He»ws, pu μοι TEYS  CpLUMOYO, YELX6S xSgny 
ε * M “812 ^ 3 1 ci e 
H μὲν vag qu ἐκέλευε σὺν ἀμφιπολοίσιν ἐπέσθοι 
9 »5 A » /, ! 
Αλλ᾽ ἐγὼ οὐκ ἔθελον, δέισας, οἰἰσιχυνόμεν» τε, 

7 ^ ^ * 9 » 8I : 
Μήπως 10. coi ϑυμοὸς ἐπισκύσαιτο ἰδόντι 

, s 3 M 3 3 », 9 , 
Δύσζηλοι yog v. εἰμὲν ἐπὶ χθονὶ QUA ἀνθρώπων. 

^ ! / 

Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Αλκίνοος ἀπαμέίδετο, φώνησεν τε" 
E $9.9, 5 ^ Ji Λ “ 
Ξέιν, € poi τοιδτον ἐνὶ σήθεσσι Φίλον κῆρ 

E / í 0 ͵ 

Μαψιδίως κεχολῶσθαι" ἀμέινω δ᾽ αἴσιμεα πάντα. 

* 7 3 7 5) 

Ai γὰρ, Ζεῦ τε πάτερ, ἢ Αθηναίη, 35 ᾿Απολλον, 
"m * 3 7 "ἀν. αὶ - ^ " 
Tei» ἐὼν, οἷος ἐσσὶ, τὰ τε Φροντων͵ Mv ἐγῶ 7:0, 
τὸ 3 35 X , , A. 7 x 6 ^ 7 0 
Ilo!0o 7 £y ἐχέμεν, 72 ἐμὸς "yotte ρὸς κωλεεσῦοε, 
2 ἡ J "2 M / 
A90. μένων᾽ οἵκον δὲ ἐγὼ Y; κτήματα δοίην, 
ΙΑ. 4 , " »7 δὲ »73! ΦΥ͂ 
Aix ἐθέλων γὲ μένοις ἀφκοντα δὲ σ᾽ ὅτις ἐρύξει 
^ ! 4, , 
Φαιήκων, μὴ TETO φίλον AU πατρὶ γένοιτο. 
j ,5 INO *$ ἶφι / » 3 ^^ 53^ 
Ilon2» δ᾽ ἐς τόδ᾽ ἐγὼ τεκμαίρομωι, Og εὖ εἰδής, 
5 ^ 7 e/ 
Αὔριον. ἐς τῆμιΘ» δὲ σὺ μὲν δεδμοημῖν(» V arvo 
E 3 I M ! 5» “ἢ 
Λέξεκε" οἱ δ᾽ ἐλόωσι γαλήνην, ὀφρ᾽ ἂν Loon 
“ | ,ὕ f. Et 
Πατρίδα ci», X; δῶμα, :) ὥπε τοι φίλον ἐς ὶν" 
ὔ e Φ 37) . , / ^. 
Εἴπερ "ὦ MM “πολλὸν $409 50U $5 Ev6oías 
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* Excidi autem animum-colle&urus: divina veró nox 
** Advenit: egÓ autem feorsüm ab à. Jove-fluente fluvio 
ἐς Egreffus in arbuftis dormivi: circumquaque veró folia 
** Congefli : Íomnum autem deus immenfum infudit, 
* [bi quidem in foliis, charo afflictus corde, 
** Dormiebam totá-noCte, ufque ad auroram, et meridiem ;- 
* Occidebatque fol, et me dulcis fomnus dereliquit. 
** Ancillas veio in littore tuz vidi filize 
* Ludentes: inter eas autem ipfa erat fimilis diis. 
** Ei fupplicavi: illa veró neutiquam à mente aberrabat boná ; 
“σε non fperares juniorem obviam-factum 
* AG&urum: femper etenim juniores defipiupt. 
** Quae mihi cibum dedit affatim, et generofum vinum, 
* Et lavit influmine, et mihi has veftes dedit. 
** Hzc, tibi tametfi afflictus, veré enarravi? 
Huic autem rurfüs Alcinous refpondit, dixitque; 
** Hofpes, certé quidem hoc recté non advertit 
* Filia mea, quód te neutiquam cum ancillis mulieribus 
** Duxerit in noftram doziu7: tu nempe 7// prime fupplicáfti." 
unc autem refpondens allocutus eft folers Ulyffes ; 
** Heros, πὸ mihi ideó eximiam reprehende puellam ; 
* Nam ipfa quidem me juffit cum ancillis fubfequi ; 
** Sed ego nolui, timens, reveritufque, 
** Ne fortaffis et tibi animus irafceretur confpicatn : 
** Sufpicaces etenim fumus fupra terram genus hominum." 
Huic autem rurfüs Alcinous refpondit, dixitque ; 
“ Hofpes, non mihi talein prxcordiis charum cor, 
* ''emeré ut-irafcatur: potiora autem honefta omnia. 
' Utinam enim, Jupiterque pater, et Minerva, et A pollo, 
'* "alis, exiítens, qualis es, eaque fentiens qua ego et ipfe, 
* Filiam meam habere velles, et meus gener vocari, 
'* Hic manens ; domum autem ego et bona darem, 
* Si modó volens maneres 5 invitum veró te nullus detinebit 
* Phaacum : πὲ hoc gratum [ovi patri fit. 
* Deductionem veró in hoc ego conftituam, ut ben? intelligas, 
* Cràs: in id temporis autem tu quidem domitus fomno 
* Decumbes: illi veró remigabunt per-tranquillum : donec 
perveneris 
* In patriam tuam, et domum, et ficubi tibi gratum fit ; 
* Etiamfi valdé multó longius abfit quam Euboea ; T 
[1j am 
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1 1 , 5 
Τὴν γὰρ τηλοτώτω Qu. ἔμμεναι, οἷ py ἴδοντο 
Λαῶν ἡμοετέρων, ὅτε τε ξανθὸν Ῥαδώμιανθυν 
Ἤγον, ἐποψόμεενον Τιτυὸν, γαιήϊον ὑὸν" 
^ x e» 97 xw 5) , , 
325 Καὶ μὲν οἱ ἐνϑ᾽ ἤλθον, τὸ ἄτερ καμοώτοιο τέλεσσαν 
^ “ y , 
Ἤματι τῷ αὐτῷ, ἀπήγαγον oixmO ὀπίσσω. 
Ei24 δὲ ^ 5 $05 3^ 1 eJ 3) 
ἰδήσεις δὲ τὸ αὐτὸς ἐνὶ φρεσὶν, otcoy egigata 
^ ? ^^ ΕΣ 3 ^ € ^ 
Ntc iei τὸ x8gok ἀνωῤῥιπτέν ἅλα πηδῶ. 
^ 
Ὡς φάτο" γήθησεν δὲ πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσϑλὺς" 
΄ ἊΣ 3 3 . 
430 Εὐξαάρενος δ᾽ ὥρα εἶπεν, ἔπ» τ᾽ ἔφατ᾽, ἐκ τ᾽ OviieuQe" 
“ , € 5 
Ζεῦ πάτερ, wi ὁσώ εἶπε, τελευτήσειεν ἅπαντα, 
9 ,ὔ Ξ ^ N 5 1 / 9, 
᾿Αλκίνοος" τῷ μὲν κεν ἐπὶ ζέιδωρον ἄρεραν 
2 , 9 9. τῶι φῶς Τ᾿ 
᾿Ασξεςον κλέ» ἐΐη, ἐγώ δὲ κε πατρίδ᾽ ἐκο μην. 
e 3 M ^v ^ 5 / 84. 
Ὡς oi μὲν τοιχυτῶ πρὸς ἀλλήλες ἀγόρευον. 
, 
335 Κίκλετο δ᾽ ᾿Αρήτη λευκώλενος ἀρεφιπόλοισιν 
A&uw ὑπ᾽ αἰϑέση θέμεναι, τὸ ῥήγεα καλοὶ 
, δι 
Πορφύρε᾽ ἐμιθαλέειν, σορέσαι τ΄ ἐφύπερθε τάπητας, 
Χλαίνως τ΄ ἐνθέμεναι ἕλας, καθύπερθεν ἔσασθαι- 
t J » 
Αἱ δ᾽ ἴσαν ἐκ μιεγοροιο, Datos μετὰ χερσὶν ἔχεσαι. 
340 Αὐτὸρ ἔπει ςόρεσαν συκινὸν λέχος ἐγκονένεσαι, 
“Ὥτρυνον ᾽᾿Οϑυσῆα παριςώμενωι ἐπέεσιν" 
Ορσο κίων, ὦ ξένε, πεποίηται δὲ vot εὐνὴ. 
e M 85 ^ δ᾽ 3 «357 ^^ 
Ως Qav' τῷ ὃ ἀσποώςὸν ξείσώτο κοιμηθήναι. 
ε ἊΝ ^ 
ἣςς ὁ μὲν ἔνϑα κάθευδε πολύτλας δῖ(Θ» ᾿Οδυσσεὺς, 
335 Τρητοῖς & λεχέεσσιν, ὑπ᾽ αἰθέση ἐριδέπω. 
᾿Αλκένοος δ᾽ ἄρα λίκτο μυχῷ δόμος ὑψηλοῖο. 
M δὲ * δὲ , ͵ EN , N 
IIze ὃς γυνή δέσποιν Azo πόρσυνε Yo $VJAYe 
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** Eam enim longiffim? aiunt abeffe, qui eam viderunt 

** Ex populo noliro ; quandó flavum Rbadamanthum 

* Duxerunt, mvifurum Tityum, Terra fihum: 

** Atque illi quidem illuc venerunt, et abíque labore perfece- 
*« Die eodem ; et deduxerunt domüm retró. [runt-zter 
** Cognofces veró et ipfe in mente, quàm optimze 

** Naves meze et juvenes in torquendo mari remis." 
Sic dixit ; gavifus eft autem patiens nobilis Ulyffes : 

Precatus veró deinde dixit, verbumque fecit, et locutus eft ; 
** Jupiter pater, utinam quacunque dixit, perficeret omnia, 
*  Alcinous: hujus quidem per almam terram 

* Immortalis gloria effet; ego autem in patriam venirem." 
Sic illi quidem talia invicem colloquebantur. 

Juffit autem Arete candida-ulnas ancillas 

Cubilia fub porticu ponere, et fltragula pulchra 

Purpurea injicere, 1nfternereque defuper tapetas, 
Chlanafque imponere villofas, ad fuperné induendum. 

Allo veró iverunt ex «dibus, facem in manibus tenefites. 
Caterüm poftquam ftraviffent denfum lectum accelerantes, 
Hortabantur Ulyffem aftantes verbis ; 

** Surge decubiturus, ὁ hofpes; paratus veró eft tibi lectus, 
Sic dixerunt : huic veró gratum vifum. eft dormire. 

Sic ille quidem ibi dormiebat patiens nobilis Ulyffes, 
TTornatis in le&is, fub porticu fonante. 

Alcinous veró decubuit in penetrali domíüs excelfz : 

Juxta veró uxor regina le&um ornavit et cubile. 


- | | 
Q. t AODYSSEZE 


192 OAYZEZEIAZ Θ΄, 


— —— BID BÓ Í RUM ARE m 


, 


ΤΗΣ 
TOY 'OMHPOY OAYZXEIAX 


PA'YOAIA, ἢ TPAMMA €', 


—— — nu S Rp — — 
Ὑπόθεσις τῆς ῥωψωδίας Θ΄, , 


^ , 
ἜΚκλησία γίνεται τῶν Φαιάκων περὶ τῷ ξένει. 9) ναῦς καθέλκεέται πρὸς 
ἐκπομιτσὴν TE ᾽Οδυσσέως, Xj ἐςσιῶνται παρὼ τῷ ᾿Αλκινόω τῶν Qe. 
viet οἱ ἄριφοι, τὸ μετὰ ταῦτα δίσκῳ ἀγωνίζονται Φαίακες τὸ ᾿Οδυσο 
ε L 1] 
σεὺς" 3X; ὁ, Δημοόδοκίῷ» ἄδει, πρῶτα μὲν τὰ περὶ τὴν puoi ea A psu 
» L J ej 
τ ᾿Αφροδίτης᾽ ἔπειτα δὲ τὰ περὶ τὴν ἐισωγωγὴν τῇ Oupeig ἵππε" 
^3 Ü ΄ / e , h à ^ / / 
7& Οὐδυσσεως κλαίοντίΘ») o Αλκίνοος σσυνθώνεταιίΨ, Qr TÉ κλαίει, 
! 35) ] 
πές, τὸ πόθεν Ein. 


ἢ 
5 


comm TR a - — 


Ἐσιγραφαὶ, 
Σύςασις τῇ ᾿Οδυσσέως πρὸς τὸς Φαίακας. 
ἤλλλως, 
“Αλκένα ἀπόλογοι" ἢ, Τὰ τῷ ᾿Οδυσσέως παρὼ ANM. 
"Αλλως, 
Τὰ παρ ᾿Αλκίνῳ προδιηγήσεως" ἢ, Τῶν παρ᾿ ᾿Αλκίγῳ προδιήγησις" 
ἤλλλως, 
Ore δ᾽ ἄλθοις Φαίηκες ᾽᾿Οδυσσῆῷῷ» πέερηθεν. | 


ἯἮΜΦ' δ᾽ ἠριγένεια. φάνη ῥοδοδάκτυλ» ᾿Ηὼς, 
"Ωρνυτ᾽ dp ἐξ εὐνῆς ἱερὸν ey» ᾿Αλκινόοιφ. 

αν δ᾽ ἄρα διογενὴς ὦρτο πτολέπορθ» ᾿Οδυσσεύς, 

Τοῖσιν δ᾽ ἡγεμόνευ᾽ ἱερὸν μέν» ᾿Αλκινόοιο ᾿ 
8 Φαιήκων ἀγορήνδ᾽, ἢ σφιν παρὼ νηυσὶ τέτυκτο. "Ly 

᾿Ἔλϑόντες δὲ κάϑιζον ἐπὶ ξεςοῖσι λίθοισι 

Πλησίον" ἡ δ᾽ ἀνὰ dev μετώχετο Παλλὰς ᾿Αθήνη, . | 
Εἰδομοίνη 
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CONCIO fit Phzacum de hofpite, & navis reducitur ad re- 

du&ionem Ulyffis ; & convivio: fufpiciuntur ab Alcinoo 
Phaacum optimates. Et poíthac diíco certant Phaaces ὃς 
Ulyffe. Et Demodocus canit, primum quidem ea quz ac- 
ciderunt circa adulterium Marfis & Veneris, deinde ea quee 
circa introductionem lignei equi: Atque Ulyffe lente, intez- 
rogatur quis et unde fit. 


Θ. Ex certaminibus Phaaces de Ulyffi experimentum fumpfe- 
runt. 


QU ANDO veró man?-genita apparuit rofea-digitos Aurora, 
Surrexit ex le&to facra vis Alcinoi. 
Surrexit porró nobilis urbium-everfor Ulyffes. 
Illis veró praibat facra vis Alcinoi 
Phaeacum ad concionem, quz ipfis apud naves con(tituta erat, 
Ingreffi autem confidebant in politis lapidibus 
Propé-/nvicem : per urbem autem obibat Pallas Minerva, 
, Q. 2 A flimi- 
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EiJsuim κήρυκι δαΐφρονος ᾿Αλκινόοιο, 

Νόςον ᾿Οδυσσῆι; μεγωλήτορι μοητιόωσω" 

Καὶ ῥα tudo φωτὶ παριςαμένη φΦοτο μοῦϑον" 
Δεῦτ᾽ ἄγε, Φαιήκων ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες, 


“ 
/ f 7 , 
Ὡς κεν Φαινήκεσσι Φίλος πάντεσσι γένοιτο, 
Ν 5 ^ 9 / , 
Δεινὸς τ΄, αἰδοῖος τε, X; ἐκτελέσειεν ais; 
M e^ , 5 »- ^ 
IIoAAxc, ὃς Φαίηκες ἐπειρήσαντ O2v24(9». 


7 35» 7 


, iT , Ν - Ὁ € 
Αὐτὰρ Ure ῥ᾽ «qyipou, ὁμηγερέες T ἐγένοντο, 


ε 


^ 


" VE ᾽ὔ 
Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αλκέώνοος ὠγορήσατο τὸ μετέειπε" 
Κίκλυτε, Φαιήκων ἡγή TT 
ἔκλυτε, Φαιήκων γγήτορες, ἠδὲ μέδοντες, 
E74 * e/ x M LRL / 4 
Oe εἰτσώ, τὰ ut ϑυμοὸς ἐνὶ entteci κελεύει. } 
τὰν δ εἰ ^, ^' 85 c! / e; »5* 
c yo» 02 . 07x 01 0516, ἀλωμρεῖνός κεν εβεὺν 02, 
S ^ $ / Xt 1 3 , » 
: πρὸς Hoiw», ἡ Ἐσπερίων ἀνθρώπων 
* 9 / / » 5 
Πεμοπὴν δ᾽ ὀτεύνοι, 9; λίσσεται quao εἶναι. 
*H. ^ y 2 3 pA 5 y / :Ü is 
[wu6 d, ὡς To Cp» περ, ST UTQUYO tesU oe προ ΞῊν. 
, 


i 
τον 


T5 3 V ) 7! 3 ϑ e 
Οὐδ! γὰρ ἐδὲ τις ἄλλ», ὅτι; κ' ἐμὰ Dua. ἵκηται, 
z "MP 9 I "N * , ͵ ^ 
Evézo ὀδυρόμενος δηρόν μεῖνε, εἰνεκώ πομπῆς. 

E 25 oy 72A. ΄ WT. »'. Ὧ) 37 " 
Αλλ ἄγε, VQ Mui AOLUILV ἐφυσσόροεν εἰς λό Oo 
/ / Ν 7 1 x ,ὔ 
Πρωτοπλοον᾿ κϑρω δὲ δύω, "S πεντήκοντα, 
7] Ly ^ « / ΚΑῚ 27) 
Κρινάρθῶν κῶώτῶ à uon, σοί qup» uci a Hi 
56 / 9.4 οὖ 
Δησώρεενοι δ᾽ εὖ πώντές ἐπὶ κληΐτιν ἐρετρεὼ 
MN o - , Lo 
Ἐκξητ" αὐτὰρ ἔπειτω Donv ἀλεγύνετε δωϊτω, 
7 9.9» 3 “ ^ 7 
᾿Ἡμέτερονδ ὀλθόντες᾽ ἐγὼ δ᾽ εὖ πᾶσι παρέξω. 
,»" M ^ ü e 3 
Κύροισιν μὲν ταῦτ᾽ ἐπιτέλλοροοι" αὐτὰρ οἱ 05.9 
^ ^ ub N 
Σκηπτῶχοι Baci qum πρὸς δώματα NUI 
3 3 ! ^ / ΄ 
Ἐρχησϑ, ὄφρα ξεῖνον ἐνὶ μεγάροις Φιλέώμεν, 
Μηδὲ τις ἀρνείσθω" καλέσασθε δὲ θεῖον ἀοιδὸν 
L ^ [ ^ ^ 
Δημόδοκον" τῷ γὰρ ja ϑεὸς τσερί δῶκεν ἀοιδὲν 
: [2] r y ἢ 
Τερπνὴν, ὁππη ϑυμὸς tarovpUvy iy ἀέιδειν. 
ἃ B / e. E» osor2* ue Y 
Ὡς ἀρῶ φωνήσωώς γγήσώτο᾽ τοὶ ὃ GM, EG6yTO 
cC Lol / ^v 2 ^ 
Σκηπτέχοι" κήρυξ δὲ μετώχετο doy ἀοιδὸν» 


ODYSSEZE VIII. τος 


 Affimilata preconi prudentis Alcinoi, 
Reditum Ulyffi magnanimo. meditans : 
Et fané unicuique viro aítans dixit verbum ; 
** Huc age, Phaacum ductores, et principes, 
e 4 Ad concionem ite, ut de hofpite audiatis, 
ui recens Alcinoi prudentis venit domum, 
e "a pererrato, cor gore immortalibus fimilis." 
Sic locuta, incitavit robur et animum uniuícujufque, 
Citó veró implebantur hominibus forumque, et fedilia, . 
Congregatis: multi enim admirati funt confpicati 
Filium Laeértis prudentem : ei veró Minerva 
Divinam affudit gratiam capitique, et humeris ; 
Et ipfum proceriorem et craífiorem reddidit afpectu,. 
Ut Ph:eacibus gratus omnibus fieret, 
Gravifque et venerabilis, et ut-perficeret certamina 
Multa, quibus Phaaces experirentur Ulyffem. 
Coterüm poftquam convenerant, congregatique erant, . 
Illis dein Alcinous concionatus eft et interlocutus ; n 
* Audite, Phaacum ductores, atque principes, 
* Ut dicam, qux me animus in pectoribus jubet : 
** Hofpes hic, nefcio quis, errans veuit meam domum; 
** Sive ab Orientalibus, five Occidentalibus hominibus ; 
** Dedu&ionemque flagitat, et precatur ratam efle. 
* Nos veró, ut anteà quidem, maturemus deductionem, 
* Neque enim quifquam alius, quicunque meam. domum per- 
** Hic lugens diü manet, propter deductionem. [ venerit, . 
““ Sed age, navem nigram deducamus in mare vaftum 
* Recentem: juvenes autem duo, et quinquaginta, 
** Eligantur ὃ populo, quicunque olim funt optimi. 
H Ligatis autem bené omnes ad tranftra remis 
*' Exite: ac deinde fübitum apparate convivium, 
** Ad noftram-Zozurm profe&i ; ego autem laute omnibus pra- 
** Juvenibus quidem hxc pr«cipio : at cseteri - [bebo. 
** Sceptriperi reges meam ad domum pulchram 
** Veniatis ; ut hofpitem in &edibus amice excipiamus ; 
** Neque quis recufet ; advocate veró divinum cantorem 
* Demodocum: huic etenim deus excellentér dedit cantilenam 
** Jucundam, utcunque animus iffum impellat ad.canendum."? 
Sic utique Jocuiys praivit 5. fimul veró fequebantur 
Sceptrigeri : pftco autem adibat divinum cantorem, 
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/ M / , 
Κύρω δὲ κρινθέντε δύω, 1; πεντήκοντα, 
7 eos 3 3. ^4 Mw? C.N , Δ 
Βητην, ὡς &xt$A£Uvm , ἔπι 9. ὠλὸς ἀτρυγίτοιο, 
, Ν 0. 88 ἃ ^ , 3 x Á 
Αὐτὰρ wrü ῥ᾽ ἐπὶ νῆα κωτήλυθον, ἠδὲ ϑώλασσαν, 
» by e , E du ΄ » 
NZ2 μὲν 0i γε μέλαιναν ἁλὸς βένϑοςδε ἐρυσσᾶν, 
E] Ὃο εἰς g974 N.E3:/ A 4 
Ev ἰφὸν v ἐτίθεντο 92 (ἰσίο νηΐ (46.0047 
͵ γὼ» y 
᾿Ηρτύναντο δ᾽ teria τροποῖς ἔν δερροατίνοισι, 
Πώντα κατὰ μοῖραν ἀνὰ δ᾽ ἱςίᾳ λευκὰ πέτασσαν" 
^ , / » 
"(rdg δ᾽ ἐν νοτίῳ τὴν γ᾽ dieucuv αὐτὰρ ἔπειτα 
j y ? li ^ 
Bav P [m Αλκίένοοιο δαΐφρον» ἐς μέγα δῶμα. 
^ D. .9^.5 » NC ^ ' 3 ^ 
Πλῆντο ὃ &g αἰθῶσαι τε, 12 ἐρκεα, τὸ opio ἀνδεῶν 
? , X b^ 3) 8.5} 4 ΕΣ b] 
Αγρομενωγ" πολλοὶ ὃ cp ἐσῶν véot, ἠδὲ σωλαιοίς 
" $5 / 1 Ax. 8. ef 
Τοῖσιν ὸ A»Xxiyoog δυοκαίδεκα BUM ἐξρευσεν, 
3 ^ δ᾽ 3 ὃ e/ δύ δ᾽ , / ὃ “ἃς 
Oxo ὃ ὠφγιόδοντας Unc, δυο ὃ εἰλίποθυς (Bec 
1 ^ ^ ; / ^ 
Τὲς δίρον, ἀμφὶ P ἕπον, τετύκοντο τε δαῖτ᾽ ἐρατεινὴν. 
Κήρυξ δ᾽ ἐγγύθεν Bey ὥγων ἐρίηρον ἀοιδὸν" 
^ 7 ^; 5 5 / / 5 ε 
Τὸν zig: Μξσ ἐφίλησε δίδω δ᾽ ἀγαθὸν τε, κακὸν τε 
3 ^ ^ 3} "s 9. x ^ 5 ^ 
OQÀdzAUudY μὲν ἄμκερσε διδὲ D ἡδῶψαν ἀοιδὴν." 
? 3 ps οἱ "ju" $ ^ dà. d ^» I : 
Τῷ δ᾽ ὥρα ΙΠοντόνοος ϑῆπκε θρόνον ἀργερόηλον 
/ Ν , 
Μέσσῳ δαιτυροόνων, πρὸς κίονα Maio py ἐρεισώς" 
i5 - 3 ! 7 ᾿ ^ 
KA δ᾽ ἐκ πασσαλόφιν πρεροοίσεν φόρμεγγοῖ λέγειν 
$ ^" ^ ^ * p , 1 A T AÀ 
AvrS ὑπὲρ κεφαλῆς. τὸ ἐσέφρωδε χερσὶν ἐλεσθαωε 
/ ΕΖ M ?33 .κ1κἡ / : J / 
Κηρυξ. 74e δ᾽ ἐτίθει κάνεον᾽ καλὴν TE ved ay, 
^ ^v el x 
Πὰρ δὲ δέπας οἴνοιο, πιεῖν, ὅτε Jvc ἀνώγοι. 
Ds CETERI Y EL added / ^ » 
Οἱ δ᾽ ἐπ᾽ ἐνέιωϑ' ἑτοῖμα προκείμεενο χει ρος LOL AOV» 
^ 37 e; 
Αὐτὸρ Umà πόσι(» 1 ἐδητύζ» ἐξ ἔρον ἕντο, 
MEc ἀο᾽ ἀοιδὸν ἀνῆκεν ἀειδέμοενωι κλέα ἀνδρῶν, 
» Ὁ ELO / E ^ $.N7 ἄρα k 
Οἰμοης, τῆς 707 ὥρα XA EQ εὐρὺν “κῶνῈ 
^ P / ^ 
Νεῖκῷ» Οϑυσσῇῷο 2 Πηλέιϑδεω ᾿Αχιλῆφ», 
, ^ / 
Ὥς ποτε δηρίσαντο, Θεῶν ἐν δαιτὶ Sue, 
ἂς δ "^ 7 
᾿Εκπάγλοις ἐπίεσσιν' ἄναξ δ᾽ ἀνδρῶν ᾿Αγαροξρενων 
Χαῖρε γόῳ. 0T ἄριςοι ᾿Αχαιῶν δηριόωντο. 
^ [j / d 3 I 
"Qs 48.06 χρείων “υυθήσωώτο o5» ᾿Απόλλων 
- 9 3 COP? c /o e LI 9 Ὅν 
Πυθοῖ ἐν ἡγαθεη, o ὑπέροη δ ἶνον Ἑθὸν 
κ Ν 
Xencous)Qe' τότε γὰρ jos κυλώδετο πήμωτ- ἀρχὴ 
^ ^ ^ Ν 
Τρωσὶ τε Δαναοῖσι Διὸς μεγάλε διὸ βελὼς. 
Ταῦτ᾽ ze ἀοιδὸς ὥφρδε περικλυτὸς ὠὐτὼρ ᾿Οϑυσσεὺς 
Πορφύρεον μέγω Qao ἑλὼν χερσὶ PL 
Κακκεφωλῆς ἐΐρυσσε, “κάλυψε δὲ καλοὶ πρόσωπα" 
19 N / D. 3.5 /, ὃ ͵7 / é 
Aidtvo γὰρ Φαίηκας, vm oQgusi θώκρυο Ati de 
5 ua 2 / ^ 3 ^ “ 
Hoi ὁτε λήξειν ἀέίϑων Gái Q» ἀοιδὸς, 


E 


à 
1 ODYSSEZE VIII. 107 
| Juvenes veró electi duo, et quinquaginta, 
- Iverunt, ut przeceperat 74/c:7ous, ad littus maris infructuofi, 
Porró poflquam ad navem perveniffent, atque mare, 
Navem quidem ipfi nigram maris in profundum deduxerunt, 
Impofueruntque malum, et vela navi nigra ; 
Aptáruntque remos vincula per coriacia, 
Omnia rité ; velaque alba expanderunt : 
Alté veró in humidum ipsam ftiterunt : caterüm poftea 
Perrexerunt ire Alcinoi prudentis ad magnam domum. 
Implebantur autem porticuíque, et fepta, et domus viris 
Congregatis 1. multi nempé erant juvenes atque fenes. 
llis veró Alcinous. duodecim oves maétavit, 
Octoque albos-dentibus fues, duofque camuros boves: [num. 
. Quos excoriürunt,curácuntque, apparáruntque convivium amce- 
J Praco autem propé venit duceus amabilem cantorem : | 
. Quem supra-modum Mufa dilexit, dedit veró bonumque ma- 
Oculis quidem privavit, dedit autem dulcem cantum. [lumque; 
Huic veró deindé Pontonous pofuit fedem argenteis-clavis-dif- 


. In medio convivarum, column longc affixam : [tinctam, 
Ex paxillo autem fuípendit citharam argutam, r 
Ipfius fupra caput, et monuit manibus prendere [fam, 


Praco ; juxta autem apponebat caniftrum, pulchramque men- 
Juxta etiam poculum viri, ut-biberet, quoties animus juberet, 
lili veró ad cibos paratos appofitos manus extenderunt. 
.Ceterüm poftquam potüs et cibi defiderium exemiffent, 
Mufa dein cantorem excitavit, ut-caneret laudes virorum, 
Cantilenz, cujus tunc ütique gloria ad coelum latum pervenit : 
Contentionem Ulyffis et Pelidze Achillis, 
Ut quondam contenderunt, deorum in convivio celebri, 
Actibus verbis: rex autem virorum Agamemnon 
.Gaudebat animo, cum optimi Achivorum contenderunt. 
Sic enim ei vaticinans praidixerat Phoebus Apollo, 
In Pythià divinà, quandó supergreffus eftlapideum limen 
Oraculum-petiturus: tunc enim devolvebatui mali piincipium, 
Trojanifque et Danais, Jovis magni per confilia. | 
| Ila utique cantor cantabat inclytus ; at. Ulyffes 
Purpuream ingentem veítem prehenfam manibus robuftis, 
In-caput traxit, obtexitque pulchram faciem ; | 
- Reverebatur enim Phzaces, fub fuperciliis lachrymas ftillans. 
At quandó defit canere divinus cantor, 
| Lachrymis 
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, $ 9 , e^ 3 
Δάκρυ ou ope etae o, κεφαλῆς ἀπὸ φῶρῷ» ἔλεσκε, 
3 , 7 » 
Καὶ δέπας ἀμφικύπελλον ἑλὼν, σπέξσασκε ϑεοῖσιν" 
9' κ «3 ἃ 3 Ν B , e 4 
90 Αὐτὰρ ov ἂψ, ἄρχοιτο, 5), οτρυνειῶν ἀέιδειν 
t£, 4 5 
Φαιήκων οἱ ὥριςοι, (ἐπὲ; τέρποντ᾽ ἐπέεσσιν") 
"AxL ᾿Οδυσεὺς κατὰ κρῶτα κωλυψάμοεν(Θ» γοάώωσκεν. 
ἜἜνϑ᾽ ἄλλες μὲν πτώντας ἐλάνθανε, δώκρυω λέξων, 
5 ,ὔ M Y s 5 7 ΕἸ ΘΟ 5 |! 
Αλκίνοος δὲ pay οἷος ἐπεφρώσωτ, ἠδ ἔνφήσεν, 
ε 35) 3 d er s δὲ / 5) 
ος Ημενῷ» ἄγχ, αὐτὸ βαρὺ ὃς σενώχοντος κθσεν" 
Asa δὲ Φαιήκεσσι φιληρέτμοισι μετηύδα" 
Κέκλυτε, Φαιήκων ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες" 
"na M ὃ Ν / 9, 9. 5.4 
ἡ μὲν θφέτος κεκορήμε v, «Ζυμζον εἰσῆς, 
Φόρμιγγῷ» 3, ἢ δαιτὶ συνήορίΘ» ἐσὶ ϑαλέμη" 
100 Νῦν δ᾽ ἐξέλθωμεν, xj ἀέλθων πειρηθῶμεεν 
Πάντων" ὡς χ' ὁ ud γνῷ» ἐνίσπῃ οἷσι φίλοισίν, 
Οἴκαδε γοφςήσοας, ὄσσον περιγινόμοεϑ GAAMY, 
Πὺξ τε. παλαισμοσύνῃ τε 2 ὥλρασιν, ἡδὲ πόδεσσιν, 
ἃ P, / mer : S. NE 
Ὡς ὥρα φωνήσας, ἡγήσωτο᾽ τοί à ee ἐπόντο, 
[Os Κὸὰξδ δ᾽ ἐκ πασσαλόφιν κρέμασε Φόρμοεγγα λιγέϊαν, 
Α τὶ ^v 3, , 
Δημιοδόκε δ᾽ ἕλε χείρω. 15 ἔξαγεν ἐκ μεεγέάροιο 
Κύήρυξ ἦρχε δὲ τῷ αὐτὴν ὁδὸν. ἥνπερ οἱ ἄλλοι 
Φαιήκων οἱ dL oie on, 14e Dose so YT 66. 
Ba» δ᾽ iut» εἰς ὠγοξὴν, ἅμα δ᾽ ἕσπετο πελὺς opA NO, 
[IO Μυρίοι. ἂν δ᾽ ἵξαντο νέοι πολλοὶ τε, "ὦ ἐσθλοὶ. 
ἾΩὯρτο μὲν ᾿Ακρόνεως τε, Qva AQ. Ὁ ᾿Ελατρεὺς, 
Ν 3 7 
NavTiv; τε Πρυμενεὺς τε x A y Y AA, Ὁ ᾿Ερετμεύς, 
Ποντεὺς τε. Πρωρεὺς τε, Θόων. ᾿Αναξδησίνεως τε, 
᾿Αμίαλος 3 υἱὸς Πολυνής Τεκτονίδαο" 
ἐν ^A» δὲ 1$ Εὐρύωαλθ-». βροτολοιγῷ (cos Agar, 
Navw6oA dac 9 , ὃς ἄριςος ἔην εἶδος τε, δέμας T7, 
Πάντων Φαιήκων. μετ᾽ ἀρούμονω Λαοδώμανται 
^A» δ᾽ ἔξων τρεῖς παῖδες οὐρεύμεονες ᾿Αλκινόοιο, 
Λαοδείμεως S. "AD τε, xj ὠντίϑεος KAvToYn06, 
20 Οἱ δὴ rov πρῶτον μὲν ἐπειρήσαντο πόδεσσιν. 
^ 5 ^ € ej 
Τοῖσι δ᾽ ὠπὸ νύσσης τέτατο δρόμος" οἱ δ᾽ ἅμα πάντες 
Καρπαλίμως ἐπέτοντο κονίοντες πεδίοιο. — 
^ M ; 9). 5. δῇ » Ι dw. 
Τῶν δὲ ϑέοιν oy, ἄριφος £n» Κ λυτόνηος QAUM" 
“Ὅσσον τ᾽ ἐν vei ἄρον πέλει ἡβοιονοῖ ἐν, 
25 Τόσσον ὑπεκπροθέων λας ἵκεϑ᾽, οἱ δ᾽ ἐλίποντο, 
Οἱ δὲ παλαισμοσύνης ὠἐλεγενῆς πειρήσαντο" 
“ *4 , 3 / $ 
Τῇ δ᾽ avr Εὐρύαλος ἀπεκοίνυτο, πάντας ὠρίφες. 
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Lachrymis abfterfis, à capité veflem demfit, 
. Et poculo rotundo fumpto, libavit diis : [ret, . 
Verüm quandó rurfüs incipiebat, et hartabantur euzz, ut cane- 
Phoacum optimates, (quippe oble&abantur 7//us carminibus); 
Rurfüs Ulyffes, capite obvoluto, lugebat. | 
Ibi alios quidem omnes latebat, lachrymas iüllans, 
Alcinous veró folus ipfum animadvertit atque obfervavit : 
Sedens prope ipfum ; graviter autem fufpirantem audivit : 
Continuó veró inter Phzaces remigii-ftudiofos loquebatur : 
*' Audite, Phaacum du&ores, atque principes ; | 
** Jam quidem convivio faturavimus animum zequali, 
** Citharáque, quae convivio congruens eft lauto; 
* Nunc veró exeamus, et certamina experiamur 
** Omnia ; ut hofpes narret fuis amicis, 
* Domum reverfus, quantum fuperemus alios, 
** Pugilatuque, luctáque, et faltu, atque curfu.? 
Sic utique locutus, práivit : illi veró unà fecuti funt. 
X. paxillo autem fufpendit citharam argnfam, 
Demodocum veró prehendit manu, et eduxit ex sedibus 
Preco; prxibat autem ei eandem viam, quam et alii 
Phes&acum optimates, certamina fpectaturi. [turba 
Perrexerunt auteni ire ad forum, fimulque fequebatur ingens 
Innumeri: furgebant veró juvenes multique, et fortes, t 
Surrexit quidem Acroneufque, et Ocyalus, et Elatreus, 
Nauteufque, Prymneufque, et Anchialus, et Eretmeus; 
Ponteufque, Proreufque, ''hoon, Anabefineufque, 
Amphialufque, filius Polynci Tectonids ; 
Surrexit etiam Euryalus, homicidz fimilis Marti, 
Naubolidefque, qui optimus erat fpecieque, corporeque, 
Omnium Phzacum, poft egregium Laodamantem ; 
Surrexerunt portó tres filii eximii Alcinoi, 
Laodamafque, Haliufque, at deo-par Clytoneus. 
Hi porró primüm quidem periculum-fecerunt pedibus. 
Eis autem à carceribus extenfus-erat curfus; fimul veró omnes 
Celeritér volabant pulverem. excitantes in-campo; 
Horum autem currendo long? optimus erat Clytoneus eximius: 
Quantumque in novali fpatium eft mularum, 
Tantum preecurrens ad populum venit ; ceteri veró relicti funt; . 
Alii autem lucte moleflze periculum-fecerunt : 
In hác porró. Euryalus vicit omnes optimates, T 
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e 9. 5 
A2uTi. δ᾽ ᾿Αμφίαλος πάντων προφερέφερος ἦεν" 
/ ? 5 7 y 
Δίσκῳ δ᾽ αὖ πώντων προφερίςατος ty ᾿Ελατρεὺς" 
^ 3 " ^ 
Πὺξ δ᾽ αὖ Ameüdjuns μετέφη, παῖς ᾿Αλκινόοιο" 
!, Ν 9 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ πάντες ἐτερφθησῶν Φρέν᾽ εἰέϑλοις, 
Τοῖς ἄρα Λαοδώμας μετέφη, vrais ᾿Αλκιενδοιο" 
Δεῦτε φίλοι, τὸν ξένον ἐρώρεφϑω, &iviv. ὠέθλων 
3 , - S 3 3 
Οἵδε τε x; δεδώηκε' φυὴν γε μὲν ἃ κακὸς ie, 
N 7 NM ^ e 
Mugse T£, κνήμαις τε, Τῷ ἄμρφω χείρας ὕτσέρθεν, 
Αὐχένα Ti φιδαρὸν, μέγω τε σθένος" ἐδὲ τι dene 
Δεύεται, εἰλλο κωποῖσι συνέῤῥηκτωι πολέεσσιν, ἡ 
» Ν μή ὠὰ Hi / 3 Z 
οὐ yup ἐγώγέ vi φημὶ xaO TEpOY ἄλλο ϑαλώσσης, 
Ανδρα T? συγχευσ!ε, εἰ τῷ μώλω κώρτερος Ci. 

Ν δ᾽ Θ' »ἢ 5. 3 re / $ 

Tov à αὖτ Ἑυρυώλος crue EtotTo, φώνησεν τε 
Λαοδαμια, puoi Aot TE TO ἔπος κωτὸ μἐοῖρων ξοιπες. 
Α δ. Ts LA. m “σι ^ , ὃ T) 

VTO6 νυν προκοιλέσσοι (0y, 95 πεῷραδε μευθώ. 

4. οἷν 3 S 1.23 3) 35.13 Ν M 3 ! 
Αὐτὰρ ἐπεὶ τὸν  uxMc ὠγαθὸς ruis ΑἸ λκινόρίο, 
^ £5 / 23 “ 3 Ll ^ 

Z5 p ἔς μέσσον ἰῶν, *) Οδυσσῆα πϑοσεειπεν" 

^? 5) ^ ^ ^ " 4 * 97 4 

Δεῦρ᾽ ἄγε 5) σὺ, ξεῖνε πάτερ, πέέρησωι ὠεθλων" 
3 / 
Ei τινώ τῷ δεδάηκας ἔοικε δὲ σ᾽ dOpusy ἀέθλες" 

, M Ἀ » 7 .7 3) κα 
Οὐ μὲν "yap μιέϊζον κλέος οἰνέρος, opo κεν ἧἦσιν, 
^H ὅτι ποσσὶν τε ῥέξη X χερσὶν ἑῆσιν. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε πέιρησαι, σκέδασον δ᾽ ἀπὸ κήδεα ϑυρῶ" 

Y y» 292 5 37 à iN 9» 7» 9 Ν "5 
Σοἱ Ó 0006 οὐκ tTi δηρὸν ὠπέσσετῶι͵, οὐλλοα τοι 010 

“ Ι 3 “ 
Nqvs τε κατέέρυςαι. 5 ἐπαρτίες εἰσὶν ἑταῖροι. 
s , 5 1 7 LS 3 * 

Τὸν δ᾽ ἐπωμοιξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεὺς" 
Λαωοδώμα, τί μὲ ταῦτα κελεύετε κερτομέοντες 5 
Κύήδεο pos 35, μᾶλλον ἐνὶ φρεσὶν, ἤπερ ἄεθλοι, 


^0; πρὶν μὲν qué Ao πόλλ᾽ ἔπαθον, Xj πολλ᾽ ἐμόγησας 


Νῦν δὲ μεθ᾽ ὑμεετέρη οἰγορῆ νόςοιο χοωτίζων 
Ἥμαι, λισσόμενος βασιλῆα τε, πάντα τε δῆμον. 
τὸν δ᾽ αὖτ᾽ Εὐρύαλος ὠπὰμέιξετο, νέεκεσε τ᾽ ἄντην" 
Οὐ γορ c ED ξένε, δαήμονι φωτὶ ἐΐσκω 
" ASAuv, οἷα τε πολλοὶ μετ᾽ ὠνθρώποισι πέλονται" 
᾿Αλλὼ τῷ, ὃς D^ ἅμα νηὶ πολυκληΐῖδι ϑαμίέζων, 
᾿Αρχὸς γωυτοίων, οἵτε πρηκτῆρες ἔώσιν, ὁ 
Φόρτε τε μνήμων, 1j ἐπίσκοτος ἦσιν ὁδαίων, 
Κερδέων S ἁρπαλέων" δδ᾽ οθλητῆρι ἔοικας. 
Τὸν δ᾽ Ze! ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη πτολύμηϊις Obvertis, 
Ξέν᾽, & καλὸν ἔειπες" εἰτασθώλῳ ἐνδρὶ ἔοικας. 
Οὕτως & πάντεσσι ϑεὸς χωρίεντω δίδωσιν ΐ 
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Saltu veró Amphialus omnium optimus erat : 
Diíco autem omnium przftantiffimus erat Elatreus : 
Pugilatu denique Laodamas, eximiusfilius Alcinoi. —— 
Caterüm poftquam omnes oblectáffent animum certaminibus, 
Inter hos deindé Laodamas locutus, eft filius Alcinoi 5 
** Agite, amici, hofpitem rogemus, fi quod certamen 
** Novitque et didicit ; habitu-corporis quidem non malus eft, 
** Femoribufque, et cruribus, et ambabus manibus fupernée, 
** Cerviceque firmá, ingentique robore ; neque omnino vigore- 
** Caret ; at malis confra&us eft multis, [ juvenili 
* Non enim ego quid exiítimo pejus aliud mari, 
** Ad hominem confringendum, etiam fi valdé fortis fuerit." 
Huic autem rurfüs Euryalus refpondit, dixitque ; 
* Laodama, fané hunc fermonem recte dixifti. — 
** Ipfe nunc provoca profectus, et admone fermone." 
At poftquam hoc audiiffet eximius filius Alcinoi, 
Stetit in medium progreffus, et Ulyffem allocutus eft ; 
** Huc age et tu, hofpes pater, periculum-fac certaminum, 
“: Si quod fortaffis didicifti ; par enim eft, te fcire certamina : 
** Neque enim major gloria hominis, quo-ad fuerit, 
** Quàm quód pedibus ftrenué-agat et manibus fuis. 
** Verüm age, fac periculum ; et pelle moeflitiam ab animo: 
** Tibi veró profectio, non adhuc dii aberit fed tibi jam 
** Et navis deducta eft, et parati funt focii." 
Hunc autem refpondens allocutus eft folers Ulyffes ; 
* Laodama, quid me iíta jubetis inceffentes ? 
* Dolores mihi etiam magis in animo, quàm certamina ; 
** Qui anteà quidem valdé multa paffus fum, et multa pertuli ; 
** Nunc veró in veftro confeffu reditüs indigens 
** Sedeo, precans regemque, omnemque populum." 
Huic veró rurfüs Euryalus refpondit, objurgavitque palàm ; 
* Neque enim te, hofpes, perito viro affimilo 
“ Certaminum, qualia utique multa inter homines funt ; 
** Sed illi, qui apud navem multis-tranítris-inftruCtam frequen- 
** Princeps nautarum, qui et negotiares funt, ^ [tér-verfans, 
** Onerifque memor, et infpe&tor fit viaticorum, 
** Lucrique rapto-acquifiti ; neque athleta fimilis-es.? 
Illum autem torvé intuitus allocutus eft folers Ulyffes; 
** Hofpes, non honeflé dixifti ; protervo viro fimilis-videris. 
** Ita non omnibus Deus amabilia-muzera donat 

** Hominibus 


202 OAYZZEIAS (δι 


9 5 3) 3} * 
Αηδροόσιν, ὅτε Qui, ὅτ᾽ τ᾿ φρένας, wv. ἀγορητὺν. 
P AAA; μὲν γὰρ T. εἶδος κι νότερος πέλει οὐνὴρ, 

170 ᾿Αλλοὲ ϑεὸς μορφὴν ἔπεσι ςέφει" οἱ δὲ T ἐς αὐτὸν 
Τερπόμοενοι λεύσσεσιν" ὁ δ᾽ ἀσφαλέως οἰγορεύει 
Αἰδοῖ μεειλιχίη, μετοὶ δὲ πρέπει Mey pop iioii" 

ἣν " e 3 
᾿ἙἘρχόμονον δ᾽ ὠνοὸὶ gv, ϑεὸν ὡς, εἰσορόωσιν" 
5) 3 - 9 ^N δι ἢ 3 7 
Ἄλλος δ᾽ αὖ εἶδος MÁY ἀλίγκιος cavo TO CY. 

175 AAA & οἱ χάρις ἐμφιπεριξέφεται ἐπέεσσιν., 

"Qs καὶ voi εἶδ» μὲν ὠριπρεπὲς, ἐδὲ κεν ἄλλως. 
Οὐδὲ ϑεὸς τεύξειε" νόον δ᾽ ἀποφώλιος ἐσσὶ. 

"Ωρινας μοι ϑυμὸν ἐνὶ ςήθεσσι φίλοισιν. 

Ἑὲῤπὼν ἃ κατοὶ κόσμον" ἐγὼ δ᾽ ἃ νῆϊς Mia, 

180 Ὧς σὺ γε polea, ἀλλ᾽ ἐν πρώτοισιν ὀΐω ti 
39) 2 3 eo Ὅ. * Me 3 UN aum 
Εμμένωι, oQp "won τε πεποιίιζεω, χεέρσέ v ἐρρήσι ᾿ 
Νῦν δ᾽ & L κακότητι 3 ἄλγεσι" πολλοὶ “γγοὲρ ἔσλ 
: Uy E eX 0peot xe ἡ iS Y ἴω, e vyse eg ^u, 
Ανδρῶν τὲ πτολεμίδς, ἀλεγεινώ τέ κυρέωτο πείρων. 
"AAA 3; ὡς, κακὸ TAN παθῶν, πειρήσομ᾽ οἰέθλων" 

18ς Θυμοδακὴς γοὶρ μῦθος" ἐπώτρυνας δὲ pes εἰπὼν. 
Ἢ $a, 3G αὐτῷ φώρει ἀναΐξας Ados δίσκον 
Ι ^ , 7 9 E] , 
Μάζονα ἢ πάχετον, εἰθαφώτερον οὐκ ὀλέγον στερ, 
Η οἵῳ Φαίηκες ἐδίσκεον ἀλλήλοισι. ᾿ 
VT» pe snnitred ἧκε siones ὠπὸ χειρὸς" 

XIQ Βόρερησεν δὲ λίθος" κατοὸ δ᾽ ἔπτηξαν ποτὶ γαίῃ 

Φαίηκες δολίχήρετμοι, νωυσίκλυτοι ὥνδρες, 
Λῶος ὑπαὶ ῥιπῆς" ὁ δ᾽ ὑπίρπτατο σήματα πάντων, 
ea / , ET N * » | Ai 3.2 7 
Pea, ϑίων ἀπὸ χειρὸς" ἔθηκε δὲ τερμωτ Αθήνης 
᾿Ανδρὶ δέμοας εἰκυῖα ἔπος T ἔφατ᾽, ἐκ τ᾽ ὀνόμιαζε" 
rog Καὶ x ὠλαὸς τοι, ξεῖνε, διωκρίνειε τὸ copa 
"AuQaQouv. ré ὅτε μεεροιγμένον bei Gai A, 
᾿Αλλοὶ πολὺ πρῶτον" σὺ δὲ mere τόνδε γ᾽ ἄεθλον" 
Οὔτις Φαιήκων τόνγ᾽ ἵξεται, E à ὑπερήσει. 
, , M P7 ^ 
"Qs Quo γήθησεν δὲ πολύτλας δῖος Οδυσσεὺς, 
ε ^ ^ 5 ^v 

200 Χαίρων, ἕνεχ᾽ ἑταῖρον ἐγηέω λεῦσσ᾽ ἐν mA ye 

Καὶ τότε κ«φότερον μετεφώνεε Φαιήκεσσι" : 

^ ^ 5 / , , , e 97 " ' 
Τῶᾶτον νῦν ἀφίκεσθε, νέοι" τώχω δ᾽ ὕςερον ἄλλον 

"Hee 4 τοσσξᾷτον ὀΐοροαε, ἢ ἔτι μῶσσον. 


T4 Ἄλλων, ori κραδίη ϑυμοὸς τε κελεύειφ, . 0. 
205 Δεῦ ἄγε πειρηθήτω, ἐπὲι μ΄ ἐχολώσατε λίην, 

Ἢ πὺξ, ἠὲ πάλη, ἢ "ἡ ποσὶν, ὅτι μεγαίρω,. ᾿ 

Πάντων Φαιήκων, πλὴν γ᾽ αὐτῷ Λαοδάρεαντος" 
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** Hominibus, neque formam, neque ingenium, neque eloquen- 

** Etenim alius quidem fpecie invenuftior eft vir, [tiam, 

** At deus formam verbis ornat: alii veró in ipfum 

** Oble&tati afpiciunt : hic autem fecure loquitur 

* Modefítià cuzz fuavi, eminetque inter congregatos : 

** [Incedentem autem eu»? per urbem, deum veluti, afpiciunt : 

** Alius veró rurfüs formáà quidem fimilis immortalibus ; 

* Verüm haud ei gratia circüm-affunditur fermonibus. 

** Sic et tibi fpecies quidem decora, neque aliter 

* Ne Deus quidem £ngeret ; mente veró imperitus es. 

** [rritàfti mihi animum in praecordiis charis, 

** Locutus indecentér: ego veró non ignarus certaminum, 

** Ut tu fabularis, verüm inter primos puto 

** Fuiffe ze, donec juventá fretus fui, manibufque meis: [íum, 

* Nunc veró premor zrumna et doloribus ; multa enim paffus 

** Virorumque bella, fzvofque fluctus penetrans. [num ; 

** Sed etiam fic, mala multa paffus, periculum-faciam certami- 

** Mordax enim e// fermo /uus ; impulifti autem me locutus." 

Dixit utique, et cum-ipsáà vefte impetu-fa&to prehendit difcurm 

Majorem et craffum, gravioremque non pauló quidem, 

:Quàm quali Pheaces ludebant invicem. 

Hunc utique circumrotatum mifit validà ἃ manu : 

Infonuit veró lapis; inclinaverunt autem fe ad terram 

Phaaces longis-remis-utentes, navigatione celebres viri, 

Lapidis ab impetu: is veró fupervolavit figna omnium 

Rapidé ruens à manu ; pofuit veró figna Minerva, 

Viro corpus affimilata, verbumque dixit, et locuta eft ; 

** Etiam cecus tibi, hofpes, poffet diftinguere fignum 

** Palpando; quandoquidem neutiquam mixtum eft multitudini, 

** Sed long? primum : tu autem confide hoc quidem in certa- 
mine : τες," 

** Nullus Pheacum ad hoc utique perveniet, neque tranímit- 

Sic ait, lgtatus veró eít patiens nobilis Ulyffes, | 

Gaudens, quód focium benignum viderit in circo ; 

Et tum leniüs allocutus eft Phaacas ; 

** Hunc nunc affequimini, Juvenes ; brevi autem denuo alium 

* Me miffürum effe aut tantum puto, aut adhuc majus. 

** Ex aliis veró, quemcunque cor animuíque jubet, 

Ἢ Huc age, periculum-faciat, quoniam me irritáttis valde, 

Η Aut pugilatu, aut lu&tà, aut etiam curfu ; nihil recufo ; 

* Ex omnibus Phaacibus, przter ipfum Lzodamantem ; 

R 6 Hofpes 
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P " M PH FANS / ἃ , ͵ 
Ξεινὸς γῶρ M00 οὐ ἐφ!" τίς ὧν Φιλέξοντι μεώχοιτο S 
PA à, ^ M2 ὃ Y 7 δι Δ, 
Qgov δὴ κεῖνος γε τὴ ξτιδανὸς πέλε; «te, 
^ e/ / 26 » ὃ ; »7 
2IO "Ocis ξεινοδόκῳ ἐριδα προφερήται ἀξθλων, 
/ 3 3 ^ ^^ 
Ato ἐν ἀλλοδαπῷ" ἕο T αὐτῷ πάντα κολέει. 
^ 2 2 39) 3 3 3 ᾿ 
Τῶν δ᾽ ἄλλων ἔπερ τιν᾽ ἀναίνομεαι,- E ἀθερίζω, 
? 3 547 3, 
eUAAA ἐθέλω ἔδχκεν (X) πειρηθήρεενοε ἄντην. ' 
e- v ' , x , , c 
- Πάντα γὰρ & κωπὺς sip μετ᾽ ὠνδρώσιν, ὅσσοι δἄεθλοι" 
5 b * " 5 
2I5 Εὖ «μεὲν τόξον oic, ἐὐξοον aue Qoi Q dioe Doa" 
^ ,»» 2mm 
Πρῶτος x. ἄνδρω βώλοιμε, ὀϊσεύσας ἐν ὁμείλῳ 
3 ^ / 3 E 
᾿Ανδρῶν δυσμενέων" εἰ τὸ μάλα πολλοὶ ἑταῖροι 
Αγχε παρωφαῖεν, τὸ τοξαξοίωτο φωτῶν. 
Oi(g» δὴ με Φιλοκτήτης ἀπεκωίνυτο τόξω, — 
220 Δήμῳ ἐνὲ Τρώων, ὅτε τοξαζοίμεϑ᾽ ᾿Α χωιοὶ, 
^ 2.3 
Τῶν δ᾽ ἄλλων Gi φημὶ πολὺ προφερέςερον eivai, 
? ^ 5 * 
"Occo: γῶν βροτοὶ εἰσὶν ἐπὶ χθονὶ etvov ἔδοντες" 
9 9 
᾿Ανδρώσι δὲ προτέροισιν ἐριξέμεεν οὐκ ἐθελήσω, 
5», ^ / , ^s 
Οὐδ᾽ Ἡρακλῆϊ, ὅτ᾽ Εὐρύτῳ Οἰχαλιῆι, 
1 t 3 , θὲς f 
225 Oi ja 1:5 ἀθανώτοισιν ἐρίζεσκον περὶ τόξων" 
^ n » /, J 
T$ ῥα τὸ ep Shaver μέγως Εὐρυτῷ», EO ἐπὶ γῆρας 
55 3 
Ixev ἐνὶ μεγώροισι" χολωσῶμενίΘ» γὰρ ᾿Απόλλων 
7 
ἽἜκτανεν, ἕνεκα quy τοροκωλίζετο τοξώζεσθαι. 
Δερὶ δ᾽ ἀκοντίζω, ὅσον οὐκ ὥλλ(» τίς ὀἰφῷ" 
230 Οἴοισιν δέρδοικις ποσὶν, pis μὲς σπώρέλθη 
, , M 3 , 3 H , 
Φαιήκων" λίην γορ Φεικελίως ET 
Κύμωσιν ἐν πολλοῖς" ἐπὲς E κορειδὴ κατὼ νῆώ 
εν ἐπηρτανὸς" τῷ μοι φίλα γυῖα λέλυνται. 
Ἂ » Y. GE e n 35S δι “Ὡς 
Ως £Qu3 * οἱ OLpo, πόντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ 
235 ᾿Αλκένοος δὲ pav αἰῶ» ἀμεειξόμεν(ῶ» προσέειπε" 
^ ^ ᾽ € mv t 3 5 , 
Ed», trét Ex ἀχάριςα pue ἡμῖν ταῦτ᾽ ὠγορένεις;, 
7 7 ΕἸ ^ 
"AAA ἐθέλεις ἀρετὴν σὴν φΦαινέμεν, à voi ὀπηδέϊ, 
I / LH Xx X A , ^ N 
Xoipt Gs, ori c ST(- ἀνὴρ ἐν ἀγῶνι; παρος ὡς 
D N / / 
- Νέκεσεν" ὡς ey σὴν ἀρετὴν βροτὸς ὅτις ὀνοίτο, 
Ἑ ΑΙ οὐ T7 e "a / 
240 Ὅςις ἐπίξαιτο 4 vi φρεσὶν ἄρτια βάζειν. 
Bd c» »/ f 3} 
᾿Αλλ᾽ ἄγε, νῦν ἐμέθεν ξυνίει em (Os, ὄφρα τὸ ἄλλῳ 
ε t ^ / 
Εἴπης ἡρώων. ὅτε X&) σοῖς ἐν ῥεγώροισε 
coo Δάμύη mapu σῇ τ᾽ ἀλόχῳ τὸ σοῖσι τέκεσσιν, 
Pd ! EL. À ^ 7 Lr d ῳ 5o ne 
. . Ἡμετέρης ἀρετῆς μεμνημόν(Θ", οἷο v wp 
2j t Lt" 5, S 059/ ^ 
$49 Ζεὺς ἐπὶ ἔργα τίθησι διαμπερὲς iii πατρῶν. 
j ! , , " 23 ὯΔ Pr 
I Οὐ γὰρ πυγρεέχοι εἰμοὲν ἀρούμοονες, ἐδὲ παλαωιςαὶ, 
" ^ 7 1 3) 
᾿Αλλὰ ποσὶ κραιπγῶς ϑέομεν, 95 νηυσὶν ὥριφοι" 
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ἐς Hofpes enim mihi ille et: quis cum amico pugnaverit ? 

** Infipiens ille et nullius-pretii eft vir, 

** Quicunque cum-hofpite contentionem proferat certaminum, 
** Populo in alieno; fuique ipfius res omnes perturbat. 

** Aliorum autem haudquaquam ulium rejicio, neque defpicio ; 
** Sed volo cognofcere'et periculum-facere palàm. 

* Non enim omninó ignavus fum inter homines, quotquot cer- 
** Bené quidem arcum novi perpolitum tractare: [tamina /47z/z 
* Pyimus.virum contingerem, fagittá-mifsà in turbà 

** Virorum hoftilium 5 etiamfi valdé multi focii 

** Jüxta aflarent. et fagittas-mitterent in viros. 

* Solus fané me Philoctetes vincebat arcu, 

** Populo in Trojanorum, quandó arcum-tendebamus Achivi, 
** Aliis veró me aio longe preftantiorem effe, 

* Quotquot nunc mortales funt in terrà panem edentes: 

** Cum viris autem prifcis contendere volo, 

** Neque cum Hercule, neque cum Euryto Oechalienfi ; 

** Qui etiam cum immortalibus contendebat de arcuum-peritià; 
** [deó etiam ftatim mortuus eft ingens Eurytus, neque ad fe- 
* Pervenit in zdibus ; iratus enim Apollo [ne&utem 
τ Occidit, eó-quód ipfum provocáffet ad-arcum-tendend:.m. 

** Haftà porró jaculor, quantum non alius quifquarm fagit'à : 
** Solis timeo pedibus, né aliquis me fuperet 

** Phaeacum ; nimiüm enim malé domitus fum | 

** Fluctibus in multis: quoniam non commeatus apud navim 
** Erat perpetuus ; ideóque mihi chara membra foluta funt." 
Sic dixit ; illi veró omnes obmutuerunt filentio : 

Alcinous autem ipfum folus refpondens allocutus eft ; 

** Hofpes, quandoquidem non ingratainter nos hzc concionaris, 
** Sed vis virtutem tuam oftendere, qua te comitatur ; 

** [ratus, quód te ille vir in certamine afítans 

** Objurgavit ; ut tuam virtutem mortalis nullus vituperaret, 
** Quicunque nórit fua. mente idonea loqui. - 

** Sed agé, nunc meum intellige fermonem ; ut etiam alii 

** Dicas heroüm, quandó tuis in zedibus 

** Epuléris apud tuamque uxorem et tuos liberos, 

** Noftre virtutis recordatus ; qualia etiam nobis 

** Jupiter operà imponat perpetuó jam-indé à majoribus. 

** Non enim pugiles fumus inclyti, neque luctatores, 

*5 Sed pedibus celeritér cutrimus, et navibus optimi-/umus : 

KR 2 ** Semper 


266 
OAYZZEIAEX Θ΄ 


"Aie δ᾽ καὶ ἣν δαὶς T j x T 
ἐξ € τε Φίλη, οίθαρις τε, χοροὶ ξ 
7, 


μετα dE 
T - ξ M 
250 '" AAX D ξημοιξὼ, λοετρὼ τε S A E TS 
H (yt, Φαιήκων βητά quem, ^X εὐναὶ. 
Παίσωατε" u 53. ἐν. 176.0 4£0V85, σσοι δὰ 
07 A "dis 0 ξέν» Dade 7 : £gi$6i, 
ptos MUS ὅσσον 7 di dg Main: i. 
Ναυτιλῴ. καὶ ἐριγενόρε:.} ἄλλω 
5 ἢ) 96 “σοσσί xe Je Wi. y 
Avp«odoxo δὲ Ly 9g 062618 Uis T aou. 
τς οἱ ͵ ἘΣ τίς eua κιών φὸ "T ἢ 
53 d) a 2 πᾶ ze T4 i: ἃ ji [4 rye λέγειν 
n » τε r 
» Ως ἔφατ᾽ ᾿Αλκίνοος ων ΕΝ ope mi, 
Oicay Qc 5 J$6€1x67.06* ὥρτο δὲ κέρυξ 
ἱ ρμεγγῶ λιγυρὴν δόμε ἐ ἐκήρυς 
Αἰσυμνῆται δὲ : μ8 ὃς βασιλῇ 
Δή ti^ aibi κριτοὶ ἐννέω πάντες ἀνέ ἐς. 
ε Ψ ( L4 - 
a ἡμέέοι, οἱ κοτ ἀγῶνας εὐ πρή Tos enter 
, € 
/ ΄ 2 ^ 
Κήρυξ δ᾽ ἐγγύθεν ἦλθε φέ SEUrP? i ἐμάν: 
! : £p oy 
apniwir Ó δ᾽ ἐσειτῶ ἐν Ἢ ζω λέγειαν 
^ e £70y* ; i wA. e 
ξωθῆθαι ἵξαντο, δαήμεονε » Lutá δὲ κϑρδὲ 
Πεσλήγον δὲ Ν | 5 ὀρχιηθροοῖο" 
265 Ma da *n ϑέϊον ποσὶν" αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺ 
θμωρυγὼς IUCSEAM ἐδὼ e 9 υσσεὺς 
Αὐτὼρ ὃ Qopuli 2 MT αύμαξε δὲ ϑυμῷ 
Y ; " gu «y ὠνεθάλλεχο vi. xà do 
᾿Αμῷ  Agsos φιλότητῷ», iU κρλὸν ἀέιδειν, 
PARTI sca af ἐνσεφάνε τ᾽ AQgebiri 
: £a μίγησαν ἐν HQaí Δ del. 
Aden" σγολλὰ δι. ἔδωκε M dcs? δόμοισι ᾿ 
270 Ἥ ! » L] εχ Ὁ» 1 » " x 9 
79 "Heise ἄνακτος" ἄφες δὲ οἱ & ἤσχυνεσὺ εὐνὴν 
« ^ 2 
Ηλιῷ», ὃ σφ᾽ ἐνόησε ; ὠγγέελος ἦλθεν 
z ἡσὲ μεεγωζομονε j 
Η φαις» δ᾽, ὡς s» 9v Memes φιλότητι. 
55 e) 5 y tet μέῦθον a. 
, P Ap ἐς χωλκεώνω, κακὼ ' bed 
; 9 
E» δ᾽ ἔϑετ᾽ ἀκρμοθέτῳ μέψγων a. φρεσὶ βυσσοδομεύων" 
27 » τ EA E. 19 4 pee o οὐ 0y o6 x δὲ 4 
4 CA lieu: ἀλύνοι,, Mod. φέπῖθον ad ὁπτε δὲ δεσμὸς 
170.3 £00 ) d 
Mirbeimpanidn Nass aei sibi μόν 
B5 LE] 9 , ὁλω 3 
Πολλά δὲ κὶ xov X ἐσμώτῳ κυκλῳ ὡἁπόάντη" 
e X xcumt "β n 4 * οὐ τῇ 
280 "HZ ΤῸ 1j e & μελωθροφιν ἐξ " : 
eT EEG λεπτὰ, τὰ κ' ὁ DE UYTO, 
N 2 “ἄς 
Οὐδὲ ϑεῶν pete pay Lh i Ὁ Tig ἀδὲ ἴδοιτο 
ud : Lt 4 7, 
4Avwpe ἐπειδὴ πάντω Y» fs edis ϑόδυκτο, 
Εἴσωτ᾽ ἴμεν ἐς Λῇ τ τὸ ἐς κα χεῦεν 
^H ε - 9 qp voy, $UXTIMLEY Oy 5 : 
οἱ γαιάων πολὺ dé πτολίεθρον 
28; O28 2 ὺ φιλτώτη isi» ἁπτασέ j 
205 f VO ἀλαχοσκοιπεὴν εἶχε - Nee 
5 vc. 
Ὡς ἴδεν “Ἥφαιςον aet penavreno 
τέχνην vor Qu κιόντα" 
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*'* Semper autem nobis conviviumque gratum, citharaque, cho- 
** Veftefque mutatorie, lavacraque calida, et cubilia. [rique, 
** Verüm age, Pheeacum faltatores, quotquot optimi, 
* Ludite ; ut hofpes dicat fuis amicis, 
** Domum reverfus, quantum fuperemus alios 
** Rei-nauticz-peritià, et pedibus, et faltatione, et cantu. 
* Demodoco veró aliquis ftatim profeétus citharam argutam. 
* Afferat, quz alicubi jacet in noftris edibus." 
Sic dixit Alcinous deo-fimilis : furrexit autem praeco 
Allaturus citharam argutam domo ex regis. 
Prafe&ti autem Ludorum le&ti novem omnes furrexerunt 
Publici, qui in certaminibus ordinabant fingula : 
Complanárunt autem aream, pulchrumque dilatárunt circum, 
Pre&co veró propé venit ferens citharam argutam 
Demodoco ; is autem deindé ivit in medium :. circüm veró ju- 
]am-pubefcentes flabant, periti faltationis : [| venes 
Quatiebant veró circum divinum pedibus: at Ulyffes 
Micationes admirabatur pedum,. flupefcebatque animo. - 
Ceeterüm. Demodocur citharam: pulfans ccepit pulchré canere, 
De Martis amore, pulchréque-coronata. Veneris, 
Ut primüm coierint in Vulcani zedibus 
Clàm: plurima autem dedit, le£tumque dedecoravit et cubiie 
Vulcani regis: ftatim veró illi nuncius venit 
Sol, qui ipfos obfervavit commixtos amore. 
Vulcanus autem, ubi triítem fermonem audiverat, 
Perrexit ire in officinam, mala animo profuud?-cogitans : 
Impofuit autem incudis-repofitorio ingentem incudem, cude- 
batque vincula 

Infrangibilia, infolubilia 5; ut firmiter illic manerent. 
Cieterüm poílquam ftruxiffet dolum, iratus Marti, 
Perrexit ire in thalamum, ubi ei chara cubilia ftrata-erant : 
Circumfudit autem /e&fulcris vincula circulatim 'omni-ex- 
Multa autem et defuper ὃ faftigio effufa-erant, [parte ; 
Perindéatque aranea-fila tenuia, quse nemo ne cerneret quidcm 
Neque deorum beatorum: perquàm enim doloía fa&a erant. 
Caterüm poftquam omnem dolum circa lectum fudiffet, 
Simulavit fe ire in Lemnum, pulchré-sdificatum oppidum, 
Quse illi terrarum multó chariffima eft omnium, | 
Neque ciecam-fpeculationem habebat aureo-freeno utensIMars : 
Ut vidit Vulcanum inclytum-arte feorsüm profectum: 

R 3 Perrexit 
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^ 14 ^ ^ 
B4 δ᾽ ἔμεναι “πρὸς δῶμα περικλυτῷᾷ Ηφαίςοιο, 
9 ^ 
[σχανόων φιλότητος ξύ ςεφάνε Κυθερέμς. 
? hj , ^ 5 
H δὲ νέον wupe πατρὸς ἐρισθενξ(» Κρονίωνος 
᾿ ͵ μι 5 εὴἡ , t ^» 7 9 
Ερχομένη wmv ἄρ᾽ ξζε9." ὁ δ᾽ ἐΐσω δώματ(ΘΦ» nei 


3 ? 9) ^) » 
Ev 7 ἄρα οἱ QU χειρὶ, ἔπ» T ἔφατ᾽, ἔκ v ὀνόμαζε' 


Δεῦρο, φίλη, λέκτρονδε τρωτεέρομεν εὐνηθέντε' 
5» 3&3 e , / 
Ov γὰρ, 4) “Ἥφαιςος μεταδήμι(», ἀλλὰ πὸ ἥδη 
» ^ a 7 3 , 
Οἰχετῶι ἐς Λῆμνον, μετὰ Σιντιῶς ὠγριοφῶώνες. 
N ^ ᾽ ^ , ^ 
Ὃς φάτο' τῇ 0 ἀσπαςὸν ira mo κοιμηθῆναι, 
Τὼ δ᾽ ἐς δέμενιω βάντε κωτέδραθον" ἀμφὶ δὲ δεσμοὶ 
/ Ἵὔ , ε , 
Τεχνήεντες £,vvvo πολυῷρονος Ηφαίςοιο" 
Οὐδὲ vi κινῆσαι μελέων ἦν, EO aye paa. 
Καὶ τότε δὴ γίνωσκον, eT. Ex ἔτι φυκτὰ πέλονται. 
3 5 
Αγχέμολον δὲ cQ. ἦλθε περικλυτὸς ᾿Αμφιγνήεις, 
Αὗτις ὑποφςρέψας, πρὶν Λήμενε γαῖαν ἱκέσθαι" 
᾿Ηέλιος γὰρ οἱ σκοτοιὴν ἔχεν, εἶπε τε μῦθον. 
M » y p s $5 /. " 7 . 
Βη δ imueyas πρὸς Quee, Φίλον τετιημέεν(Θ» ἥτορ 
3 / 
"Ee δ᾽ ἐν ig oM χόλφ» δὲ μιν ἄγρει» ἡ ρει" 
Σμερϑωώλέον δ᾽ ἔδόησε, γέγωνε τε era ci ϑεοῖσι" 
^ / 2» ἡ) / Y .* -N i 
Ζευ πάτερ, ἠδ᾽ ἄλλοι peo oL p eG Sol αἰὲν ἐοντές, 
en ὦ » a EY 5 3 i5 8 
Δεῦϑ᾽ ἥν ἔργα γελωςὰ X, οὐκ ἐπιεικτὰ ἰδησθε' 
Ὡς ἐμεὲ χωλὸν ἐόντα Διὸς ϑυγάτηρ ᾿Αφροδίτη 
Ai ἀτιμάζει, φιλέει δ᾽ ἀΐδηλον A gua 
« c M 4 B 3 3, 
Οὕνεχ᾽ ὁ μὲν κωλὸς τι Y) ἀρτίπος, αὐτὰρ ἔγωγϑ 
᾿Ἤπεδανὸς γενόμην" ἀτὰρ BTI μοι αἴτιος ἄλλος, 
᾿Αλλὰ τοκῆε δύω" τὼ μὴ γένασθαι ὄφελλον. 
"AAA ὄψεοϑ᾽, (va. τὼ γε καθεύδετον ἐν φιλότητι, 
, 3 M / 3 M P ἄν 3 7 
Ei; i42 δέμνια βάντες" ἐγὼ ὃ ὁρόων ἀκάχηριε, 
, ^ Y 3 9 5) / e /, e 
Ov μὲν σφέως 6v £oXvrA μειγυνθώ γε κειέρεεν STU. 


Καὶ μώλα wig Φιλέοντε τάχ᾽ Ex ἐθελήσετον ἄμφῳ 


Εὕδων &AA2 σφῶε δόλ(Θ» X) δεσμὸς ἐρύξει, 
Εἰσόκε μοι μάλα πώντα πατὴρ ἀποδώσει ξεδνα, 
"Occa οἱ ἐγγνάλιξα, κυνώπιδος εἵνεκα κέρης᾽ 
Οὕνεκα οἱ κωλὴ ϑυγώτηρ, ἀτὰρ οὐκ Ortus Ὁ». 


"Os (Qu^ οἱ δ᾽ ἀγέροντο tol ποτὶ χαλκοδατὲς δῶν» 


Ἤλθε Ποσειδάων γαιήοχ»" 4^9 igiéyng 
Ἑρμέιως" ἦλθεν δὲ cat ἑκώεργος ᾿Απόλλων. 
Θηλύτεραι δὲ ϑεαὶ μένον αἰδοῖ οἴκοι ἑκείςη. 
"Esay Q ἐν προθύροισι ϑεοὶ, δωτῆρες ἑάων. 

" Ac G δ᾽ ae ἐνῶ ἔλως / £6 O oj; 
᾿Ασοέσος ὃ mp ἐνώρτο γέλως μαποιξεσσι eoi, 


τέχνως 
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Perrexit autem ire ad;domum inclyti Vulcani, 

Cupiens amoris pulchré-coronata Veneris. 

Illa veró recens à patre praepotente Saturnio 

Veniens jam defidebat ; ille veró intra domum ivit, 

Inque manu ejus hafit, verbumque dixit, atque compellavit 5 
** Age, chara, ad lectulum divertamus decubituri ; 

** Non enim ampliüs Vulcanus domi-e/, fed alicubi jam 

ἐς Proficifcitur in Lemnum, ad Sintias barbaros-voce.? 

Sic dixit: huic autem gratum vifum.eft cubare. 

Illi veró Je&um ingre(íItt concumbebant ; vincula autem 
Fabrefacta circumfundebantur prudentis Vulcani : 

Neque ullum movere erat membrum, neque attollere, 

Et dum demüm agnofcebant, non amplius effugium patere. 
Propé autem eis venit inclytus Vulcanus, 

Retró reverfus, antequam ad Lemni terram veniffet : 

Sol enim ei fpeculationem habuit, narravitque hiftoriam. 
Perrexit autem 2. ire ad domum, charo afflictus corde : 
Stetitque in veflibulo, ira autem ipfum vehemens cepit : 
Horrendüm ve1ó clamavit, auditumque movit omnibus diis ; 
** Jupiter pater, atque alii beati dii femper exiílentes, 

** Venite, ut opera ridicula et non tolerabilia videatis : 

* Ut me, claudus cüm-fim, Jovis filia Venus 

** Semper ignominià-afficit, amatque perniciofum. Martem : 
** Eo-quod ille quidem pulcher et fanus-pedibus, at ego 

** Imbecillis fuerim : at neutiquam mihi caufa alius e//, 

** Quàm parentes duo ; qui non genuiffe debebant. 

.** Sed videte. ubi illi dormiunt in amore, 

** Meo le&o confcenfo ; ego autem afpiciens triftor.. 

** Non quidem illos ampliüs puto vel paululüm dormituros hoc 
* Et valdé licét amantes: citó non volent ambo [modo, 
* Dormire: fed ipfos dolus et vinculum detinebit, 

* Donec mihi prorfüs omnia pater retribuat fponfalia, 

** Quscunque ei prebui, impudentem ob puellam: 

** Quoniam illi pulchra filia, at non animi-continens."? 

Sic dixit; congregati autem funt dii ream ad domum. 
Venit Neptunus terra-quaffator ; venit et utilitatum-auctor. 
Mercurius; venit etiam rex jaculator Apollo. 

Foeming autem dez manebant pudore domi fingula. 
Stabant veró in veflibulo dii, datores bonorum ; 

Immenfus verà rifus exortus eít diis beatis, 
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, ! , 
Τέχνως εἰσορόωσι πολύφρονῷ» "HQaisoin. 
z / 
Ωδὲε δὲ τις ἐἴπεσκεν ἰδὼν ἐς πλησίον ὥλκον. 
5 , ^v ' ι . 7 ^ 
Οὐκ ἀρετῷ κακὰ ἔργα κιχαίγει TOL βραδὺς ὠκὺν'" 


330 Ὡς x; νῦν Ἥφαις Ὁ» ἐὼν βραδὺς εἷλεν "Agua, 


340 


345 


359 


365 


3 , 3 | 
Ωκύτατον περ ἐόντα ϑεῶν, οἱ "Ολυμόπον ἔχεσε, 
Ἀ 3^1 l4 . ^ Ν , 3 7 
Χωλὸς ἐῶν, τέχνησι" τὸ Y) μοιχογρι ὀφέελλε;. 
ε 3 ^ x 5 ͵7 Li 
Ὡς οἱ M44 τοιαῦτω πρὸς ἀλλήλες ἀγόρευον. 
ε ^ M 7 9) ε 
Ἑρμῆν δὲ προσέειπεν ἄναξ, Διὸς υἱὸς, ᾿Απόλλων" 
€ , [i / ^ 
Eguex, Διὸς υἱὲ, διώκτορε, δῶτορ e a, 
Ν ' 9 ^ 7 
H ga x&y ἐν δεσμοοῖς ἐθέλοις κρωτεροῖσι σιεσθέις 
70. 8 4 N ^» J δι, 
Evo0av £v λεκτροισι 7p χρυσή A Qgo (74 5 
ᾷ y 1311 e 5. 3) δ Put 5 1 í 
Τὸν 0 ἡμείςετ ἐπείτοῶ itx Tog (O7 AgyeQoyvus* 
» N ^ A^ 14 
Ai γὰρ τᾶὅτο γένοιτο, ἄναξ ἑκωτηφόλ᾽ "᾿Απολλον" 
1 M ' 1 3 , E » | € 
Arp pi τρὶς τόνε! ἀπεέρονες ἀμφὶς £4 016), 
Ὑμεῖς δ᾽ εἰσορόωτε ϑεοὶ. σῶσαι τε ϑέαιναι, 
3 N 3 H e/ N ^9» L 
Avrag γῶν εὑ δοιμει τσαρα χρυσή Αφροδίτη. 
^ 5» 33,3 3 " 7.55 / Y. 
Ὡς ἐφωτ᾽ ἐν δὲ γέλως ὠρτ' ἀθανάτοισι Sol civ. 
^ , , » E] 
Οὐδὲ IIocétóz ova γέλως 6x6 λίσσετο δ᾽ cid 
/ € , 
"HQausay κλυτοιργὸν, ὅπως λύσειεν Agua 
Καὶ pay φωνήσας ἐπε τστερόεντο προσηύδα" 
Λῦσον ἐγὼ δὲ τοὶ αὐτὸν ὑπίσχοιιαι. (ὡς σὺ κελεύεις,) 
͵ ^ , n E 
Τίσειν αἴσιμοω πεώντοι pui ἀθανότοισε θεοῖσι 


5» 


3. * ; . 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περικλωτὸς ᾿Αμφιγυήεις" 
ὔ 2 ^v . 
M ge, Ποσέιδαον γειήοχξε, ταῦτα κέλευε" 
Δειλαὶ Toi δειλῶν γε τὸ ἐγγύκι ἐγχνάωώσθαι. 
^ * , Y 7 19337 7 4 
Πῶς àv ἐγὼ σε δέοιμοι μεετ᾽ ἀθανάτοισι ϑεδῖσιν, 
» ν LÀ ' 5 
Exc» Á gs ob 0T, pA 2 δεσιροὺν ἀλύξας S 
, ΝΥ 7 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Ποσειδοέων ἐνοσίχθων" 
/ e 4 Ν y ^ , 
“Ἥφαις᾽, ἐΐπερ γοὶρ ev Aes 0 E" ὑπαλύξας 
3 7 
Οἴχηται φεύγων, ωὐτὸς TOi ἐγὼ τώδε τίσω. 
3 » 3) 3 
Tiv δ᾽ ἠμέιξετ᾽ ἔπειτα περικλυτὸς ᾿Αμφιγυήεις" 
2) " M 
Οὐκ £c, ἀδὲ ἔοικε, τεὸν ἐπὸς ἀρνήσασθαι. 
β 
e 3 4 
᾿ς Ὡς sim», δεσροὸν ἀνίει μέν» ᾿Ηφαίςοιο. 
3 Nu 3) ^ / ^ Li 
Τὸ δ᾽ Pm ἔκ uiia λύθεν, κρώωτερξ περ ἐόντί(»; 
4,418". ὃ A L M / Η b 
Αὐτίκ ἀναίξαντε, ὁ μὲν Θρήκηνδε βεοήλει, 
3 0, s , / ? 
H9 ἄρα Κύπρον éxezys Φιλομιμειδὴς ᾿Αφροδίτη, 
3 / 3 M e 7 s / 
Ec IlzQov. ἐνθα δὲ οἱ τέμενος βωμὸς ΤῈ ϑυήεις. 
L4 ^ ^ 
Ἔνθα δὲ p» Χάριτες λέσαν, D» χεῖσωαν T 
| 12 , , ! 
᾿Αμβρότῳ, οἷα Sis ἐπενήνοθεν αἰὲν ξόντως" 
2 i δὲ [2 eu Δ ΓΙ. “ 72H 
Αμφὶ δὲ epa ἐσσοαν ἐσσήράτα, παῦρα ἰδέσθαι, 
5 
Tav 
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Artificia infpicientibus prudentis Vulcani. 

Sic autem aliquis dicebat intuitus proximum alium ; 

** Non bené-fuccedunt mala opera : affequitur tardus celerem : 
** Ut nunc Vulcanus, cüm-fit tardus, cepit Martem, 

** Velociflimum licét deorum, qui Olympum tenent, 

** Claudus exiítens, artificio: propter quod et adulterii mulc- 
Sic ille quidem talia inter fe loquebantur. [tam debet," 
Mercurium autem allocutus eft rex, Jovis filius, A pollo ; 

* Mercuri, [ovis fili, internuncie, dator bonorum, 

** Nunquid in vinculis velles fortibus compreflus 

** Dormire in lectulo, apud auream Veneiem ?? 

Huic autem refpondit deindé internuncius Mercurius; 

** Utinam enim hoc fieret, ὃ rex jaculator A pollo : 

** Vincula quidem tér tot infinita circumfufa effent, 

** Vos autem infpiceretis dii, omnefque dez, 

* At ego dormirem apud auream Venerem." 

Sic dixit ; rifus autem exortus eft immortalibus diis. 

Non veró Neptunum rifus tenebat, precabatur autem z» indefi- 
Vulcanum inclytum-artificem, ut folveret Martem : — [nentér 
Et ipfum allocutus verba alata dicebat ; 

** Solve ; ego autem tibi ipfum fpondeo, (ut tu jubes,) 

** Penfurum sequa omnia inter immortales deos." 

Hunc autem ruríüs allocutus eft inclytus Vulcanus ; 

* Né me, Neptune terre-quaffator, hac jube : 

** Miferz utique pro-miferis etiam fponfiones ad-fpondendum. 
** Quo-pa&to ego te obligárim inter immortales deos, 

'* Si Mars abierit, debito et vinculis elapfus ?? 

Hunc autem rurfüs allocutus eft Neptunus terrz-quaffator ; 

** Vulcane, etiamfi enim Mars debitum renuens 

** Abierit fugiens, ipfe tibi ego heec perfolvam."? 

Huic autem refpondit deindé inclytus Vulcanus ; 

** Non fas-eít, neque decet, tuam orationem abnuere." 

Sic locutus, vincula folvit robur Vulcani. 

llli veró poftquam ὃ vinculis foluti erant, fortia licét effent, 
Statim profilientes, ille quidem in Thraciam ivit 5. 

Ad Cyprum veró pervenit rifum-amans Venus, 

In Paphum ; ubi ícilicét ei lucus araque odorata. 

Ibi autem ipfam Gratia lavárunt, et unxerunt oleo 
Immortali, qualia diis gratiam-addunt femper exiftentibus ; 
Veftefque induerunt amabiles, mirabile vifu. m 
aec 
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^" 995 0NOS E 
TZvv ἄς ἀσιδὸς ἄειδε περικλυτὸς" GUT Οδυσσεὺς 
D 4 5 , 3 
Téeuev ἐνὶ φρεσὶν ow ὠκέων, ἠδὲ καὶ ἄλλοι * 
/, 
Φαίηκες δολιχήρετμοι, νωυσίκλυτοι ἄνδρες. 
3 ͵ 5 «ἡ 
370 Αλκίνοος δ᾽ “Αλιον ἢ Aaa quao, κέλευσεν 
N , , ^ 
Μενεξ ὀρχήσασθαι, ἐπέι σφισιν ὅτις ἔριζεν. 
ε 9 , ^ c 4 ef 
Οἱ δ᾽ ir& ὃν σφαῖρων καλὴν μετοὶ χερσὶν ἕλοντϑ 
7 
Πορφυρξην, τὴν σῷφιν πόλυξ(»- ποίησε δαΐφρων' ῃ 
bU [44 7 
Τὴν ἐτερίΘ» ῥίπταωσκε ποτὶ νέφεω σκιόεντο, 
9 Ν 3 € ΕἸ 5 
375 Ιδνωθὲις ὀπίσω. à δ᾽ ἀπὸ χιθονὸς vy ἀερθέις, 
*P 73/ z / " ει ς ἡ 
ηἰδίως μεθέλεσκε, πώρ(» ποσὶν ὅδως ἱκέσθαι. 
, ^ 3 J 5 , 
Αὐταρ ἐπειδὴ cQuion ἀν᾽ ἰθὺν πειρήσαντο, 
Ὠρχέσθην δὴ cerra ποτὶ χθονὶ πελυθοτέρη, 
ps τον / ^ , j , 
TaeQs ἀμειξομεένω" Ego! δ᾽ ἐπολήκεον ὥλλοι, 
€ Ι δ ^ , 
380 'Ecaóris κωτ᾽ ὠγῶνω, πολὺς D ὑπὸ je TOS ὀρώρει. 
914 LT 
A4 τότ ἄρ ᾿Αλκίνοον προσεφώνεε δὴ - ᾽Οδυσσεὺς. 
3 ^v 3 ^ 
Axivos κρεῖον, πώντων ὠριδέρεετε λαῶν, 
lcd ^ / ͵ i d » , 
Ἢ μὲν ἀπέιλησας Bueaouoyas εἶναι ἀρίφες, 
5 3 9^. ^ ΄ 79 9.9} B 
Ἢ δ᾽ ἄρ ἑτοῖμοι τέτυκτο ciens μ᾽ ἔχει εἰσορόωντα. 
3 7 9. te 
385 Ὃς φάτο γήθησεν ὃ ἐερὸν MAYO ᾿Αλκινόοιο" 
Aia. δὲ Φαιήκεσσι φιληρέτμοισι μετηύδα" 
, c M 
Κέκλυτε, Φαιήκων ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες" 
ε ^ 7 7 77 “ 
O ξᾶνος μώλω μοι δοκέει σπεπνυμεέν(» εἰν!» 
J e ^ D c 
᾿Αλλ᾽ ἄγε. οἱ δῶμεν ξεινήϊον, ὡς ἐπιεικὲς" 
/ ^ Ν ^ ?, , , ^ 
390 Δώδεκα "yog κωτῶ "má οὐριπρεσσεὲς βωσέληεςς 
᾿Αρχοὶ κραίνεσι, τρισκωιδέκοωτος δ᾽ ἐγὼ αὐτὸς" 
^ e e b 3... j LA 3j ^ 
Tov οἱ &es(O» Qugos ευπλυνές, ἠδὲ χιτωνώ, 
" , , 
Καὶ χρυσοῖο TOAOGVTO) ἐνέμκατε τιρήεντος. 
5 i , , 3 ΄ 2] 3.3 Ἃ 
Αἶψα δὲ πάντα φέρωμεν ἀολλέες, 0Qg ἐνὶ χερσὶ 
pe. N 74 ^ 
395 EGO» ἔχων, ἐπὶ δόρπον ἴη χαίρων ἐνὶ ϑυμῷ. 
“Ὁ ἢ Ν᾽ 4 , ᾿, 3 /, 5 7 
Εὐρυώλος δὲ 6 αὐτὸν ορεσσοίσθω ἐπέεσσι 
- 4 
Καὶ δώρω" m6» ἔτι ἔπος κατοὶ μοῖρων ἔειπεν. 
^ e 25.2 af 
Ἃς ἐἔφαϑ'" οἱ δ᾽ ἄρω πάντες ἐπένεον, ἠδ᾽ ἐκέλευον" 
“ FIN $7.4 ! duy eu 
Avg δ᾽ p οἰσέμεενωι πρρόεσων κήρυκα tuus Ὁ». 
^ 3 v2 δ «ὦ E / / 3 
400 Τὸν δ᾽ αὖτ EvguazAos οἰποωμοείξετο, Φώνησεν T£ 
- ᾿λΑλκίνοε κρεῖον, πάντων ci pid eie Té λαῶν, 
; ἄγ ὸο᾽ & Ge ^ * d . M fsc*e 
Towyug ἐγὼ τὸν ξεῖνον ὠρίσσομιοιι, ὡς CU κελεύεις 
e J “- 5) ; 
Δώσω οἱ vo) ἄορ παγχώλκεον, ᾧ ἔστι κώττη 
E] , Y δὲ / 247 
A κολεὸν 06 νεοπρίσξ ἐλεῷαώντος - 
5“ » 
405 ᾿Αμφιδεδίνηται" πολέζ» δὲ οἱ ἄξιον ἔξαωι. 
3; A 3 7 , 3 ! 
“Ὡς εἰπὼν, ἐν χερσὶ τίθει ξίφος ὠξγυρόηλον, 
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Ἧς utique cantor cantabat inclytus: at Ulyffes 
Oble&tabatur mente fua audiens, atque etiam alii 

Phaaces longis remis-utentes, re-nautica-inclyti viri, 
Alcinous autem Halium et Laodanianta juffit 

Solos tripudiare, quoniam cum- -ipfis nemo certabat. 

Hi igitur poflquam pilam pulchram in manibus agcepiffent 
Purpuream, quam ipfis Polybus fecerat prudens ; 

Hanc alter jactabat ad nubes umbrofas, 

Flexus retró ; alter autem à terrà in-altum elevatus, 
Facilé receptabat, antequam pedibus in folum veniffet, 

At poftquam pilà in rectum-jaciendà periculum- fcio, 
Saltabant deindé in terrà Δ] τη, 

Frequentér alternantes; juvenes veró applaudebant caeteri, 
Stantes in certaminé : multus autem ftrepitus fubortus eft. 
Tum veró Alcinoum allocutus eft nobilis Ulyffes ; 

** Alcinoe rex, omnium clariffime populorum, 

** Sané quidem pollicitus es tripudiatores effe optimos ; 

** Sané autem proindé perfecta funt : ftupor me tenet ΓΕ 
Sic dixit; latata autem eft facra vis Alcinoi : [entem." 
Statimque Phseaces remigii-ftudiofos allocutus eft ; 

** Audite, Phaacum ductores atque principes : 

** Hofpes mihi valdé videtur prudens effe. 

** Verüm agite, ei demus hofpitale-munus, uti par eft : 

** Duodecim in populo praeclari reges 

*€ Principes imperant, tertius-decimus autem ego ipfe, 

** Horum finguli ei vefítem bene-lotam et tunicam, 

* Et auri talentum ferte pretiofi : 

** Statim veró omnia portemus conferti ; ut in manibus 

* Hofpes habens ad coenam veniat gaudens in animo. 

* Euryalus autem eum ipfum placet verbis, 

** Et dono: quoniam nequaquàm decenter locutus eft.^? 
Sic dixit: ille autem omnes approbabant, et hortabantur ; 
Donaque portatum praemiferunt praeconem finguli. 

Huic autem rurfüs Euryalus refpondit, dixitque ; 

*  Alcinoe rex, omnium clariffime populorum ; 

e" Equidem ego hofpitem placabo, ficut tu jubes ; 

** Dabo ei hunc enfem totum-zreum, cui eft manubrium 

** Argenteum, vagiria autem recens fe&ti- eboris 

** Circumdata eft : magni ei pretii erit." 

Sic fatus, in manibus pofuit enfem argenteis-clavis-diftinclum, 
| Et 


214 OAYEZZEIAZ Θ᾽. 


3 
Καὶ gy φωνήσας ἔπεα πτερόεντα τεροσηύδα" 
Χαῖρε, πάτερ ὦ Léiwe ἔπος δ᾽ ἐΐπερ τι βέθακται 
Ὁ» 9} 4 » 
Adyoy, ἄφαρ τὸ φέροιεν àwpardzamos ἄελλαι. 
4IO Σοὶ δὲ ϑεοὶ ἄλοχον τ᾽ ἰδέειν, x πατρίδ᾽ ἱκέσθαι, 
Δοῖεν" ἐπειδὴ δηθὰ φίλων ἀπὸ πήματα πάσχεις. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμοεν» προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεὺς" 
Καὶ σὺ, φίλ». μάλα χαῖρε, ϑεοὶ δὲ τοι ὄλξιω δοῖεν" 
Μηδὲ τι τοὶ ξίφει» γε ποθὴ μετόπισθε γένοιτο, 
, EY J ^ 3 7 al 
AI δ Tsz89, ὁ δὴ po δῶκας ἀρεσσώμοενί» ἐπέεσσιν. 
*H e ON 9 3 9: / , / 
pe, τὸ ἀμῷ᾽ ὠμοιῖσι Doro ξίφος ἀργυρόηλον, 
, ΘΙ s» ^ ^ ^ ^ 
Δυσέτο τ nuQ, Ὁ τῷ κλυτὰ δῶρα παρῆεν" 
* , , 3 
Kai v ἐς ᾿Αλκένδοιο φέρον κήρυκες ἀγαυοὶ" 
Δεξο μενοι δ᾽ ἄρα παῖδες ἀμούμοογ» ᾿Αλκινόοιο, 
420 Μητρὶ vae αἰδοίη ἔθεσαν περικαλλέω δῶρα. 
Τοῖσιν δ᾽ ἡγεμόνευ᾽ ἱερὸν μέν» ᾿Αλκινόοιο" 
᾿Ἔλθόντες δὲ κάθιζον ἐν ὑψηλοῖσι ϑρόνοισι, 
Δὴ ῥα τότ᾽ ᾿Αρήτην τροσέφη μέν» ᾿Αλκινόοιο" 
Δεῦρο, γύναι, Φέρε χηλὸν &pumpemt, ἥτις ἀρίξη" 
425 Ἔν δ᾽ αὐτῇ 3i Qe» ἐὐπλυνὲς, ἠδὲ χιτῶνα. 
9 A δὲ € P E TR 954 »5 Ua 
Am Qi δὲ ot πυρί χωλκὸν ἰηνώσε, J'iputrs ὃ ὕδωρ, 
"OQega λοεσσάμιενος τε, ἰδὼν v^ εὖ κέμμενα πάντα 
Δῶρα, το οἱ Φαίηκες ὠμούμεονες ἐνθείδ᾽ ἔνεικαν, 
Δαιτὶ T£ τέρττηται, Y) οἐοιδῆς ὕμνον οἰκέων. 
e 3 3 ^ M 3 
430 Καὶ οἱ ἐγὼ τόδ᾽ ὥλεισον ἐμὸν περικαλλὲς ὀπάσσω, 
Χρύσεον, ὄφρ᾽ ἐμέϑεν μεμνημένος ἤματα πάντα 
3 X , A19 3 ^ 
Σ πένδη ἐνὶ μεγώρω Διὶ τ΄, ἄλλοισιν τὲ ϑεοῖσιν. 
e Ye ὅπ ? TERT 3 ^ » 
QsciQuv* Agna 0€ petro θροώήσιν ἔειπεν, 
^T ͵7 « 
Api πυρὶ στῆσαι τρίποδα μέγαν 0714 τούχιφα. 
435 Αἱ δὲ λοέτροχιθον τρίποδ ἐσασῶν ἐν πυρὶ κηλεω" 
3, * ^ x e ^v 
Ἔν δ᾽ Ze ὕδωρ ἔχεαν, ὑπὸ δὲ ξύλα δαῖον ἑλξσαι. 
Táceny μὲν τρίποδΘ» πῦρ ἄμφεπε, ϑέρμετο δ᾽ ὕδωρ' 
ἢ Sos 57 / ͵ / 4 
Τύφρα δ᾽ &g ᾿Αρήτη ξένῳ περικαλλέα χηλὸν 
᾿Εξίφερεν θαλάμοιο, τίθε, δ᾽ ἐνὶ Ra Da peat δῶρα, 
^ * ^ € / 
440 Ἐσθῆτα, χρυσὸν τε, τοὶ οἱ Φαίηκες ἔδωκων" 
Ἔν δ᾽ αὐτῇ φᾶρος ϑῆκεν, καλὸν T€ χιτῶνα, 
Καὶ μιν φωνήσασ᾽ ἔπεα πτερόεντα προσηύδα. 
Αὑτὸς νῦν ἴδε πῶμα, ϑοῶς δ᾽ ἐπὶ δεσμοὸν ἴηλον, 
Μήτις τοι καϑ᾽ ὁδὸν δηλήσεται, ὁππόταν ἄντε 
ej Ν ej 5 5 X J 
445 Εὕδησθα γλυκὺν ὕπνον, ἰὼν ἐν νηΐ μελαίνη. 
"y I* ^ 15 8g / "n 4 
Αὐτοὶ Urü τόγ᾽ ἄκεσε πολύτλως δῖος Οδυσσεὺς, 
Αὐτίκ᾽ 
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ὃς ipfum allocutus verba alata dixit ; 

! Gaude, pater. ὃ hofpes ; verbum veró fi quod temere. dictum 

! Grave, ftatim illud auferant abreptum procella. [ eft 

' "Tibi autem dii uxorem videre, et in patriam redire; 

* Dent, quandoquidem diü procul-ab amicis &erumnas pateris." 

Junc autem refpondens allocutus eft prudens Ulyffes ; 

* Et tu, amice, valdé gaude 5 dii veró tibi felicia dent ; 

* Neque ampliüs tibi enfis defiderium pofthàc fiat 

' Hujus, quem jam mihi dedi(li ubi-placáffes verbis." 

Jixit utique, et circa humeros fbi-pofuit enfem argenteis- 

clavis-diftin&tum. 

Jccidebat autem fol, et ei inclyta dona aderant : 

Et haee in domum- Alcinoi tulerunt precones illuítres : 

jufcepta autem filii eximii Alcinoi, 

Matrem juxta venerandam pofuerunt perpulchra dona, 

[llis autem praibat facra vis Alcinoi : 

Profe&ti veró fedebant in altis foliis. 

l'unc utique Areten allocuta eft vis Alcinoi ; 

* Ag?, mulier, fer arcam perpulchram, qu& optima 5 

* Inque eà pone veflem bené-lotam et tunicam. 

* Et ei fuper ignem ahenum calefacite, tepefaciteque aquam ; 

* Ut ubi et laverit-fe, et viderit ben& pofita omnia 

* Dona, quz ei Phaeaces eximii huc tulerunt, 

* Convivioque oblectetur, et cantilenz melos audiens. 

* Atque ei ego hoc poculum meum perpulchrum preebebo, 

* Aureum ; ut mei memor diebus omnibus 

* Libet domi: Jovique, aliifque Diis." 

Sic ait; Arete autem ancillis dixit, 

Ut fuper ignem ponerent lebetem magnum quàm celerrim?. 

He autem lavacralem lebetem pofuerunt fuper ignem ardentem : 

Aquamque infuderunt, fubtuíque ligna accendebant allata. 

Alvum quidem tripodis ignis ambibat, calef&ebatque aqua : 

Intereà veró Arete hofpiti perpulchram arcam 

Efferebat ὃ thalamo, impofuitque pulchra dona, 

Veíles, aurumque, quz ei Phaaces dederant : 

In e porró pallium impofuit, pulchramque tunicam, 

Et ipfum aliocuta verba alata dixit ; 

** Ipfe nunc vide de-operculo, ítatim veró vinculum inde, . 

** Né quis tibi in itinere damum-afferat, cüm fortó 

"^ Dormieris dulcem fomnum profectus in nave nigrá."^ 

Cieterüm poftquam hoc audiiffet prudens nobilis Ulyffes, 
S Statim 
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AT. ἐπήρτυε πῶμα, ϑοῶς δ᾽ ἐπὶ δεσμὸν ἴηγλε 
Ποικίλον, ὃν ποτὲ aiv δέδχε φρεσὶ πότνια Κίρκη. 
Αὐτόδιον δ᾽ ἄρα piv ταροίη λέσασθαι ἄνωγεν, 

450 Ἐς δ᾽ ἀσώμοινθον βενϑ᾽" ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἀσπασίως ἴδε ϑυμῷ 
Θερμεοὶ λοίτρ᾽" ἐπὲ, ὅτι κορειζόμιενος γ᾽ ἐθώμειζεν, 
Ἐπειδὴ λίπε δῶμα Καλυψῆς ἠύκόροοιο" 

Ἰόφρα δὲ οἱ κομιδὴ γε, ϑεῷ ὡς, ἔιπεδος ἦεν. 
τὸν δ᾽ ἐπὲ ὅν διεωαὶ λέσαν, τὸ χρῖσαν ἐλαίῳ, 

455 "Au Qi δὲ pu χλαῖνων καλὴν [Bd Ao» ἠδὲ χιτῶνω, 
Ἔ» p ἁσαμιίνθε Bos ἄνδρας pere οἰνοποτῆρως 

"Hie Ναυσικάα δὲ, ϑεῶν ἀπὸ κάλλΘ» ἔχεσα, 
Στὴ je παρὼ ςαθμὸν τέγεῷ» πύκα ποιητοῖο" 
Θαύμαξεν δ᾽ ᾿Οδυσῆω ἐν ὀφθαλμοῖσιν ὁρῶσα, 

460 Καὶ μεν φωνήσασ᾽ ἕπεο πτερόεντα προσηύδα" 

Χαῖρε, ξεῖν᾽, ἵνα 93 ποτ᾽ ἐὼν ἐν πατρίδι γαίῃ 
Μνήσῃ sci , ὅτε μοι τορώτη ζωώγρι ὀφέλλεις. 

Τὴν δ᾽ ἀπαωρμιειξόμοενος προσίφη πολύμητις ᾽Οδυσσεὺς" 
Νιαυσικοίω, ϑύγατερ μεγαλήτορος ᾿Αλκινόοιο, 

46 5 Οὕτω νῶν Ζεὺς 9én ἐρίγδεπ» πόσις Ἥρης, 

οἴκαδε τ᾽ ἐλθέμεεναι, Y νόφιμοον ἥμιαρ ἰδέσθαι" 

Τῷ κεν voi κὠκεῖθι, ϑεῶ ὡς, εὐχετοώμοην 

A iet ἤμωτα πόντα' σὺ "ydp με ἐξιώσαο, ÉD. 
Ἢ ῥα, ὃ ἐς ϑρόνον ἷζε παρ᾽ ᾿Αλκίνοον βασιλῆώ. 

470 Οἱ δ᾽ ἤδη μοίρας τ᾽ ἔνεμοον, κερόωντο τε οἶνον. 
Κόρυξ δ᾽ ἐγγύθεν ἤλθεν, ἄγων ἐρίηρον ἀοιδὸν, 
Δημόδοκον, λωοῖσε τετιμένον" ict δ᾽ ἄρ᾽ αὐτὸν 
Μέσσῳ δαιτυμοόνων, πρὸς κίονω μακρὸν ἐρέισας. 
Δὴ τότε κήρυ»ω προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεὺς, 

475 Νώτε ἀποπροταμὼν" ἐπὶ δὲ τολεῖον ἐλέλεισστο 
᾿Αργιόδοντος ὑὸς, ϑωλερὴ δ᾽ ἦν ἀμφὶς ἀλοιφὴ" 

Κήρυξ, τῇ δὴ τῶτο πόρε κρέας, ὄφρα φώγῃσι, 
Δημοδόκῳ, Y My προσπτύξομαι, ἀχνύμενος TTE» 
Πᾶσι yg ἀνθρώποισιν ἐπεχθονίοισιν ἀοιδοὶ — 
480 Τιμῆς ἔωμοροι εἰσὶ Y; αἰδᾷς, Evem ἄρα σφέως 
οἴμας M&c ἐδίδαξε" φίλησε δὲ φῦλον ἀοιδῶν. 
Ἃς Ae ἔφη" κήρυξ δὲ φέρων ἐν χερσὶν ἔθηκεν 
Ἥρωϊ Δημοδόκῷ" ὁ δ᾽ ἐδέξατο, χαῖρε δὲ ϑυμῷ. 
οἱ δ᾽ ἐπ᾽ ὀνέιαϑ᾽ ἑτοΐρκα, προκέεμενα χεῖρας ἴαλλον» 

485 Αὐτὰ mé πόσι(Ὁ» 15, ἐδφτύζ» ἐξ ἔρον ἕντο, 

Δὴ τότε Δημόδοκον προσέφη πολύμητις ᾽Οδυσσεὺς" 
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Statim optavit operculum, celeritérque vinculum indidit 

Narium, quod olim eum docuit in-animo veneranda Circe. 

E-vceítigio autem ipfum mulier-ceconoma lavari juffit, 

In balneum ingreflum ; ille veró libenter vidit animo : 

Calida lavacra; quoniam neutiquam curatus fcilicet frequentér- 

Ex-quo reliquerat domum Calypsüs comas-pulchre: [fuerat, 

Tunc autem ei curatio, tanquam deo, perpetua erat. 

Hunc veró poftquam ancilla laváffent et unxiflent oleo, 

Circaque ipfum laànam pulchram jeciffent atque tunicam, 

E balneo utique egreffus viris ad vini-potatores 

Ibat: Nauficaa veró, à diis pulchritudinem habens, 

Stetit juxta poftes tecti pulchre fabricati : 

Admirabatur autem Ulyffem oculis afpiciens, 

Et ipfum ailocuta verba aJata dicebat ; 

** Salve, hofpes, ut etiam olim, cüm-fueris in patrià terrá, 

*^ Memineris mei, quód mihi primae vitae-con/ervate-pretium 

Hanc autem refpondens allocutus eít folers Ulyffes : [ debes." 

** Nauficaa, filia magnanimi Aicinoi, 

** Sic nunc Jupiter det altitonans maritus Junonis, 

* Domumque ut veniam, et reditus diem videam ; 

** [ta tibi etiam illic, deo veluti, voca-fecerim 

.** Semper diebus omnibus: tu enim me ferváíti, puella.? 

Dixit, et in thronum fedit juxta Alcinoum regem. 

Hi veró jam portiones diftribuebant, mifcebantque vinum. - 

Pr&co autem propé venit, ducens amabilem cantorem, 

Demodocum, populo honoratum ; collocavitque ipfum 

In medio convivarum, ad columnam longam acclinatum. 

At tunc praeconem allocutus eít folers Ulyffes, 

A tergo Parte-abícifsà ; multum veró fupererat 

Albis-dentibus fuis, florida autem erat circum pinguedo ; 

** Preeco, accipe jam, hanc praebe carnem, ut comedat, 

** Demodoco ; et ipfum comple&tar, motus licet. 

** Omnibus enim hominibus terre(tribus cantores 

«4 Honoris compotes funt et reverentiz ; eó quód ipfos 
Cantus Mula docuit ; amavitque genus cantorum." 

Sic dixit; przco autem ferens in manibus pofuit 

Heroi Demodoco : is autem accepit, gaudebatque animo. 

Illi veró ad cibos paratos appofitos manus extenderunt. 

Caterüm poftquam potüs ct cibi defiderium exemiffent, 

Tum veró Demodocum allocutus eft folers Ulyffes ; 

s 82 * Demo: 
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ἡμόδοκ᾽, ἔξοχα δὴ σε βροτῶν αἰνίζομ᾽ ἁπείντων. 

u^ σε ἐν Mic ἐδίδαξε, Διὸς παῖς, ἢ σε γ᾽ ᾿Απόλλων, 
Ay D nara κόσμον ᾿Αχαιῶν οἶτον ἀέιδως, 

"Occ ἔρξων T. ἔπαϑον 76, eK ὅσσ᾽ ἐμιόγησιαν ᾿Αχαιοὶ" 
Ὥς τε mn 2 αὐτὸς “παρεὼν, E ἄλλῳ ἀκέσας. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε δὺ μεετοίφηθι, ἊΝ TM κόσμον δέεισον 
Aser eu. σὸν ᾿Επειὸς ἐποίησεν σὺν ᾿Αθήνη, 

"Ov cor ἐς ἀκρόπολιν, δόλον, ἤγαγε δῖ» ᾽Οδυσσεὺς» 
᾿Ανδεῶν i ἐμεπιλήσες, οἵ Ἴλιον dud eraty 

Αἴκεν δὴ pi ταῦτω κατα μοῖραν κωταλέίξης, 

Αὐτίκ᾽ i ἐγὼ πᾶσιν μυθήσορεοιι ἀνθρώποισιν, 4 
Ὡς ρου τοῖ TT εὐφρων ϑεὺς ὦ ὥπασε ϑέσπιν ἀοιδὴν. ἡ 

Ως qe 4 iy ὁρμεηθέες 338 7 ἤρχετο, φαῖνε δ᾽ ἀοιδὴν, 

"Ἔνθεν ἑλὼν, ὡς οἱ μὲν ἐνσσέλμων ἐστὶ νηῶν 

Βοῖντες ἀπέίπλειον, πῦρ ἐν πλίσίησι βαλόντες, 
᾿Αργεῖοι τοὶ δ᾽ jh ἀγακλυτὸν ἀριφ᾽ δυσῇα 
Ejav ἐνὶ Τρώων ἀγορὴν κρκολυμομενοι (or TO 

Αὐτοὶ vae 42! Τεώες ἐς ἃ ὠπρόπολιν ἐρύσαντο. 

Ως ὁ μὲν εἰσήκει" τοὶ 2. (Lx 2L 008 σόλλ᾽ ἀγόρενον, 
"Huevos ἀμφ᾽ αὐτὸν τρίχα δὲ vq» ἥνδανε βελὴ.; 
ἮΣ διατιμῆξαι ποῖλον δόρυ ^ χαλκῷ, 

^H κατὰ πετράων βαλέειν ἐρύσαντας ἐπ᾽ ἄκρας, 
"H iov μέγ οἔγαλρεο ϑεῶν ϑελκτήριον eiyo, 

Τῇ Te δὴ " ἔπειτα τελευτήσεσθαι ἔμελλεν" 

Αἰσα y4a ἦν ἐπ᾿ ολέσθαε, ἐπὴν πόλις ,ὠμφικαλύψη 
Δερώτεον μέγαν ἵππον. 09- ἐίατο πάντες ἄριςοι, 

A eye, Τρώεσσι Φόνον 2 πῆρα φέροντες. 

"Hae δ᾽, ὡς ἅςφυ διέπραθον υἷες. ᾿Αχαιῶν, 

Ἵσ πόθεν ἐκιχύμεενοι, κοῖλον λόγον ἐκτσρολιπόντες. 
ἤλλλον δ᾽ ἄλλη ἄειδε πόλιν κεραϊζέμεν αἰπὴν" 

Αὐτοὺς ᾿Οδυσσῆα προτὶ Dapur Δυϊφόφοιο 

Βήρμκενοιι, edd "Aena, σὺν ἀντιθέῳ Μενελώω. 

Καθ, δὴ αἰνότατον πόλεμον Qeiro τολμήσαντα 

Nux cas ΠῚ ἔπειτώ, διὰ μεγάθυμον ᾿Αθήνην. 

Ταῦτ᾽ ὦ Leica ἄειδε πεεικλυτὸς" e UTE ᾽Οδυσσεὺς 

Τήκετο. δάκευ δ᾽ ἔδευεν ὑπὸ βλεφάροισι παρειὼς- 

Ὧς δὲ “γυνὴ κλαίῃησι φίλον σὸσιν ὠμφιπεσῶσε, 

"O; τε ἑῆς πρόσθεν πελέος λαῶν τε LLL 

"Asc τὸ 2 χεκέεσσιν ἀμύνων γηλεὲς ἥμαρ. 
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τε Demodoce, longé fané te fupra-mortales laudo omnes 5 
** Aut te Mufa docuit, Jovis filia, aut te Apollo; 
** Valdé enim accuraté Achivorum fatum canis, 
* Quanta fecerint, paflique fint, et quanta laboràrint Achivi : 
** 'anquam alicubi aut ipfe praefens fuerzs, aut ab alio audieris, 
** Verüm age jam perge, et equi apparatum canta 
* Lignei, quem Epeus fecit cum Minervà, 
* Quem quondam in arcem, dolum, duxit nobilis Ulyffes, 
** Viris impletum, qui Ilium diripuerunt. 
** 81 jam mihi haec accurate ennaraveris, 
** Statim ego omnibus edicam hominibus, 
* Quód (ane tibi benignus deus prsbuerit divinum cantum." 
Sic dixit: ille veró concitus a deo incipiebat, exhibebatque 
cantilenam, 
Inde aggreffus, quo-pacto alii quidem bene-tabulatis navibus 
Conícenfis enavigárunt, igne in tentoria injeclo, 
Argivi: alii veró jam inclytum circum. Ulyffem 
Sedebapt in Trojanorum coetu, tecti equo : 
Ipfi enim eum Trojani in arcem protraxerant. 
Sic ille quidem ftabat ; i1 autera incerta multa praedicabant, 
Sedentes circa ipfum: trifariàm autem ipfis placebat confilium, 
Aut difcindere cavum lignum f&vo ferro, 
Aut de rupe dejicere protraCtum in fummitatem, 
Aut (inere ingens fimulacrum deorum placamen effe ; 
Quà utique /ententiá etiam pofteà, peragendum erat : 
Fatale enim erat ut-perirent, poftquam urbs intra-fe-conclufiffct 
Ligneum ingentem cquum, ubi fedebant omnes optimates 
"Argivorum, Trojanis cedem et mortem ferentes. 
Canebat porró, ut utbem depopulati fint filii Ach(vorum; 
Ex-equo effufi, cavis infidiis reli&tis. 
Alium autem aliàs canebst urbem diripere excelfam ; 
At Ulyffem ad edes Deiphobi 
Iviffe, tanquam Martem, cum deo-pari Menelao, 
. Illic jam graviffimum bellum dicebat aufum 
Viciffe etiam deinde, per magnanimam Minervam. 
Hc utique cantor cantabat eximius: at Ulyffes 
Tabefcebat ; lachryma autem rigabat fub palpebris genas. 
Ut veró fcemina flet dile&um virum, e/.citcumvolut», 
SM en eia or ar «a MT rt ὙΠ | 
Ἅ arcens lc vum diem ; tsi 
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« ' " ^s 
H μὲν τὸν ϑνήσκονταω X; ἀσπαίροντ᾽ ἐσιδῶσα, 
» , , , / / € SiS 2 3 
AuQ nur X,UMAYA λίγο x.09U6i*. οἱ δὲ τ᾿ ὄπισθεν 
Κό * ὃ / Jj / *» w 4) 
ATP δρεσσι μετωῷρενον, δέ vo ὠμθς, 
3 / Li A219. s $m 
Eipsgoy εἰσωνέέγεσι, πόνον τ' ἐχέροεν Y ὀϊζὺν. 
^ δ᾽ , * 5» LI /, bó 
520 Τῆς ὃ ἐλεεινοτώτῳ ma QUyvüuci πωρειωὶ 
^ N ε 3 5 
^Q; ᾿Οδυσεὺς ἐλεεινὸν Vr ὀφρύσι δέκρυον εἶθεν. 
E »o , 
Ev9 ἄλλες μὲν πάντως ἐλάνθανε δάκρυα λέξων, 
᾿Αλμένοος δὲ pay οἷ» ἐπεφρώσατ᾽, ἠδ᾽ ἐνόησεν, 
ej 9, " ,γ 0^ M Ν 7 » 
Ἡμέενος ὥγχ᾽ αὐτῷ, βαρὺ δὲ ςενώχοντος ὥκεσεν" 
535 Ava δὲ Φαιήκεσσι φιληρέτμοισι μετηύδα" 
, ε 3 
Κέκλυτε, Φαιήκων ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες, 
li , 5 / 
Δημόδοκος δ᾽ ἤδη σχεθέτω φΦόρμεγγω λίγειων, 
3 M / D /S 3- d. 
Ov γάρ πῶς πάντεσσι χαριζόμεν» τάδ᾽ ἀέιδει. 
s» JBLE δορπσέορεεν τε, 5 ὥρορε δῖος ἀοιδὸς, 
540 Ἔκ 789 ἔπω παύσατ᾽ ὀϊζυροῖο γόοιο 
'O Lave pud o 7H MÁY ἄχος φρένοις ἀμφιξέθηκεν. 
*AAX δ᾽, c M c e€p3 € ^ / 0 , 
Ay, ὁ μὲν σχεθετῶω, iv oue τερττώμεθω πάντες, 
"ΘΒ ! ^ “ LIEN S ^ / e/ 
Ξεινοδόκοι τὸ Lay imt πολὺ κάλλιον ὅτω. 
3 
Ἐἥνεκα γὰρ ξένοιο τάδ᾽ αἰδοίοιο τέτυκται, 
545 Πορεπὴ τὸ φίλα δῶρα, τὰ οἱ δίδομεν Φιλέοντες. 
3 LU 9.647 /, 
Αντὶ κασιγνήτε ξένος 99 ἱκέτης το τέτυκται 
3 4 « ? 5 , , , / 
Ἄνερι, ὁς1 ὀλίγον Trip ἐπι ψαύει σπρώπί δεσσε. 
Τῷ νῦν μηδὲ σὺ κεῦθε νοήμεωσι κερδωλέοισιν, 
"Orr: κε σ᾽ T φάσθαι δὲ σε κάλλιον ἐςὶν, 
m / t ^ 
559 Er OYop , ὁ 77i σε κεῖθι x Asoy pue TP, πατὴρ 7$, 
)! | 
"AAA S od κατὰ ev, 1) οἱ περινοιετάεσιν. 
3 » 3 
Οὐ μὲν γὰρ τις ποόίμεπαν ἀνώνυμο(Θ» $e. ἀνθρώπων, 
Ν » ἈΝ Δ} 7 « Ν 5 ^ ^ 
OV κακὸς, ἐδὲ μὲν ἐσθλὸς, ἐπὴν τὰ πρῶτα γένηται 
» 35. 9 ^ / 5 ^ 7 ΄-΄ 
AAA ἐπὶ πᾶσι τίθενται. ἐπε! κε τέκωσι τοκῆες. 
$55 Εἰπὲ δὲ uei γαῖαν τε τεὴν, δῆμοον τε, πόλιν TE 
Ὄφρα σε τὴ πέμπωσι τιτυσκόμενοι φρεσὶ νῆες. 
, f » » 
Ov γὰρ Φαιήκεσσι κυξερνητῆρες εωσίιν, 
5,—SN 7 5.94 X 3 » LE" » 
O20: τι πηδάλι᾽ iei, τὰ T ἄλλαι νῆες ἔχεσιν" 
) , ^ 
"AAA αὐταὶ ἴσασι νοήμεατα Y; φρένας ἀνδρῶν" 
» I ^ 5 
562 Καὶ πάντων ἴσασι πόλιας τὸ πίογως ἀγρὸς 
᾿Ανθρῶπων' 15 λαΐτμω τάχισϑ᾽ ἁλὸς ἐκπερόωσιν, 
" Hégs 1€, νεφέλῃ κεκωλυμμέναι" ἐδὲ πότε σῷιν 
5 - lod 2, 3 [4 
Οὔτε paye ἔπι δέ», EO ὠπολέσθαι. 
ἱ C ᾽ 3, 
ὡς ποτε πατρὸς ἐγὼν εἰπόντίΘ» exea 
πὶ o» δά 225 / 
05 ἐφασκε Ποσειδάων eyacactas. 
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Hec quidem illum morientem et palpitantem intuita, 
Super illum fufa ftridule ejulat; illi veró pone 
Credentes haítis tergum, atque etiam humeros, 
Servitutem inducunt, laboremque ut-fuílineat et erumnam ; 
Hujus autem miferabiliffimo dolore tabefcunt gena : 
Sic Ulyffes miferabilem fub palpebris lachrymam ftillabat. 
Ibi alios quidem omnes latebat lachrymas fundens: 
Alcinous autem ipfum folus animadvertit atque obfervavit, 
Sedens prope ipfum, graviter autem ingemifcentem audivit : 
Statim veró Phzacibus remigii-ftudiofis dicebat ; 
* Audite, Phascum du&ores, atque principes, 
** Demodocus veró jam cohibeat citharam argutam ; 
* Nequaquam enim omnibus gratificans h«c cantat. 
** Ex quo conavimufque, et coepit divinus cantor, 
* Ex hoc nunquam ceflavit ab &erumnpofo luctu 
** Hofpes; valde ipfum quodamodo dolor mentem circumdedit. 
** Sed age, ille quidem ceffet, ut fimul oblectemur omnes, 
** Hofpitio-fufpicientes, hofpefque : quoniam multó fatius ite. 
** Propter enim hofpitem h&c venerandum parata funt, 
** Deductio et amica dona, qua ei damus amanter-excipientes. 
** Inftar fratris et hofpes et fupplex eft 
** Viro, qui utique vel paululüm attingat mente. 
** Ideó nunc neque tu cela ingenio verfuto, 
** Quodcunque te percontatus fuere: dicere nempe te fatius eft; 
* Dic nomen, quo te illic vocabant materque, paterque, - 
* Aliique, qui in urbe ἐμάς, et qui circüm-habitant. 
** Etenim nemo omninó abíque-nomine e(t hominum, 
** Neque malus, neque bonus, poftquam primüm natus fit ; 
** Sed omnibus imponunt, fimul.atque genuerint parentes. 
** Dic etiam mihi terramque tuam, populumque, urbemque, 
** Ut te illuc mittant collimantes mente naves. 
* Non enim Phzacibus navium-gubernatores funt, 
** Neque omninó gabernacula funt, qus fcilicét ali; naves ha- 
*: Sed ipfae fciunt cogitata et mentes virorum : [bent, 
“ Et omnium nórunt urbes et pingues agros 
* Hominum/; et undas celerrime maris tranant, 
** Caligine et nebulà obtecte : neque unquam ipfis 
** Neque damni quid fubeundi eft metus, neque pereundi, 
*'* Sed hzc ita quondam patrem ego locutum audivi 
* Naufithoum, qui dicebat Neptunum fuccenfere — — 
* Nobis 
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*H ^) ej P , /, i: t , 
uy, Θνεκού ποροποὶ ἀπήμονες εἰμεέν ἀπντων, 
Q4 ποτε Φαιήκων ἀνδρῶν εὐεργέα νῆω 
Ἔκ πομπῆς ἀνιξσαν ἐν ἠεροειδέί πόντω 
€ /, , β..Δ 3 1 i , 
Pouotéposvott, μύξγο à ἥμιν 0g πόλει ἀμψικαλύψειν, 
e A. 2 5 «€ 7 é D δὲ Sz » ΄ 
Ὡς ὠγόρευ o γέρων τῷ δὲ πεν “)εὸς ἢ τελέσειεν, 
^ 3 e [i » ^ 
Ἢ κ᾽ ἀτέλες ἐΐη, ὡς οἱ φίλον ἔπλετο ϑυμῷ. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε phos τόδε εἰπὲ, 1) ἀτρεκέως κωτάλεξον, 
e 3 /, t e /, 
Ora ὠπεπλώγχϑθης τε, τὸ ὡς τινώς (X50 χώρας 
9 ΕἸ 5 
Ανϑρώπων αὐτὰς τε, πόλεις T εὖ VoiéTOD TOS" - 
Ἢ qu£» ὅσοι χαλεποὶ τε, 95 ἄγριοι, δδὲ δίκαιοι" 
εὶ , 
Οὗ τε Φιλόξεινοι, 15 «Quy νόος ἐςὶ ϑεεδὴς. 
4 4'*Pv κ᾽ , x d i ὃ ^ 
Εἰπὲ δ᾽, ὅ,τι κλαίεις xj ὀδύρεαι ἐνδοθ, ϑυροῶ, 
9 / e ᾽ (d 3 ΄ 
Αργέάμων, Δαναῶν, ἠδ IAig οἶτον ἀκέων. 
^ ^ ! 
Τὸν δὲ Sol uiv τεῦξαν, ἐπεκλώσαντο δ᾽ ὄλεϑρον 
9 " 
Λνθρώποις, ivo, ἦσι D ἐσσομένοισιν 20122. 
Ἢ τις T0035 πηὸς ἀπώλετο [2006 πρὸ, 
2 ka νῷ s ^ Y e ΄ 
Ἐσθλὸς ἐὼν "yag opos. ἢ πενθερὸς. oi τε μόώλιςαω 
͵ 7 3 (ad UN Á, ^5 ^ 
Κήδιςοι τελέθεσε. pue Viet τε Xj ye αὐτῶν 5 
Η voi πὸ o ἐτώιρος ὠνὴρ κεχιφρισρέενο εἰδὼς 
M , ^ , M L 
᾿Εσθλὺς ; més ἃ μὲν τι κασιγνήτοιο χερέφων 
ὰ ε - $4 rd ^ 
Γῤίται, ὃς xi», ἑταῖρος ἐὼν, πεπνυμεῖνα sas. 


OAYZZEIAZ. 


ὁ LAN 
MT Py 
L] * 


ODYSSEZE VIII. 223 


* Nobis, quod deductores tuti fimus omnium. 

* Dixit aliquandó Phaacum virorum affabré-fa&am navem 

* Ex deductione reveríam in obícuro ponto 

* Perditurum eu effe, ingentemque nobis montem urbi obduc- 
turum. | 

* Sic przdicabat fenex : ea veró deus vel perfecerit, 

* Vel imperfecta fint, ut ei placitum eft in animo. 

* Verüm age mihi hoc dic, et veré enarra, 

* Ubinam erraveris, et ad quaínam perveneris regiones 

' Hominum; ezarra ipfofque, urbefque bené-habitatas : 

* Et quotquot favique et agreftes, neque jufti ; 

* Quique hofpitales, et iis mens fit deorum-reverens, 

* Dic item, quidnam fleas et lugeas intra animum, 

* Argivorum, Danaorum, atque Ilii fatum audiens. 

' Hoc autem dii quidem fecerunt, deítinàruntque interitum 

* Hominibus, ut fit poíleris cantilena. 

* An aliquis tibi cognatus periit ante Ilium, 

! Qui eximius erat gener, aut focer, qui utique maxime 

* Curce funt, poft fanguinem et genus Pomzmum ipforum ὃ 

* An aliquis fortafsé focius vir grata doctus 

' Eximius? Quoniam nequaquam quidem fratre inferior 

* Eft, qui, focius càm-fit, prudentia doCtus-fit.? 
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Ὑπόθεσις τῆς ῥωψωδίας Y. 


5 1 “Ἄ 5 , D 1 ^ 
APA τῶν ᾽Οδυσσέως διηγημάτων, t ois φησὶ τειπολεμηκένωι τοῖς ΚΕ 
ΠΝ V ^ , 4 
xoci, *; πρὸς τᾶς Λωτοφάγες παραγενέσθαι, x πεὺς τὸν Κύκ- 
^ ^ t 3 ε 
Au Πολυφημροον πορευθήναε" xj τᾶτον, φωγογτο εξ ἤδη ἑταίρεις, 


39 ^ 
ἐχτυφλωώσώε. 


᾿Επιγραφαὶ. 
τὰ περὶ Κίκονας, X) Λωτοφάγες, 15 Κύκλωπας. 
; 3 ἴλλλως, y 
Κυκλωπέία. À 
" AAA, 
᾿Λωτοφόγων, Κικόνων, σὺν Κυκλώπεσσιν, ᾿Ιῶτα. 


TON δ᾽ ὠπαμειβόμεν» προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεὺς" 
᾿Αλκίνος κρεῖον, τοίντων ὀὠριδέικετε λαῶν, 

τοι μὲν τόδε καλὸν ὠκείμεν ἐςὶν ὠοιδῶ 

Τοιῶῦδ᾽, ci» 00 ἐςὶ, ϑεοῖς ἐνωλίγκίος αὐδὰν" 

ς Οὐ γὰρ ἔγωγε Ti φημὶ τέλ’ χα ἐέξερον εἶναι, | 
^H ὅταν εὐφροσὺνη μὲν ἔχη κατὰ Sano ὥπαντω, 
Δαιτυμόνες δ᾽ ὠνὼ δώματ᾽ ὠκφόάζωνται οιδῶ, 
"Hyesyos ἑξέιης" rap δὲ πλήθωσι τρώπεζαι 


/ ^ e» . 2 Ρ.- mri rtm 
Zi X) xQe n μέθυ δ᾽ gr, δεπάεσσιν" 
Τᾶτο 


ati 
᾿ξ ιν ον, ᾿ς 
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ODYSSEJE HOMERI 


LIBER NONUS., 


ARGUMENTUM; 


pRINCIPIUM Ulyfüs narrationum, in quo ait fe bellaffe 
cum Cicónibus, et ad Lotophogas appuliffe, et ad Cyclo. 


pem Polyphemnum veniífe, et cum poílquam comediífet fex 
jam focios excacaffe. 


1, Cum Lotophagis ὃς Ciconibus Cyclops eft. 


HUNC autem refpondens allocutus eft prudens Ulyffes ; 
Alcinoe rex, omnium clariffime populorum, 

Sane hoc pulchrum eft, audire cantorem 

"Talem, qualis hic eft, diis affimilis voce: 

Non enim ego ullam puto eventum gratiorum effe, 

Quàm cum letitia quidem detineat populum univerfum, 

Conviveque per domum audiant cantorem, 

Sedentes ordine ; jnxta autem plenza-fint menfe 

Pane et carnibus ; vinum autem ex cratere hauriens 

Pincerna afferat et infundat poculis ; 


Hoc 


15 


20 


25 


39 
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^) , Ἢ κ 
T8co Ti μοι Xa A)ugoy ἐνὶ φρεσὶν ἐΐδεται εἶναι. 
35 * 
Σοὶ δ᾽ ἐμοὼ κήδεα ϑυμὸς ἐπετροάπετο φονόεντα 
E] / 3 2, ^ , 
Eles3 , 0g ἔτι μιῶλλον i va. φονωχίζω. 
^ , "ἡ € » 
Tí πρῶτον, τί δ᾽ ἔπειτα, τί δ᾽ ὑςάξιον καταλέξω ; 
Κύδε &zé4 μοι πολλοὶ δόσαν Soi ἐρωνίωγες, 
97 - 3 3j ^ / 3} ^ ὦ “ 
Nvv δ᾽ ὀνομα πρῶτον pun motu, oQoo 1 viste 
/ 2, i e i 
Εἴδετ' ἐχὼ δ᾽ ἂν ἔπειτα, φυγὼν ὑπὸ νηλεὲς "RE, 
L] m2 ^ 3 ^ , 1 , ! t 
Ὑμῖν Lá»D» ju, 95 ἐπόπροθε δώματα ναίων. 
Ei ᾿Οδοσεὺς Λαερτιάδης, ὃς πῶσι δόλοισιν 
᾿Ανθρώποισι μέλω, τὸ μευ X AGO ἔν ἵκει" 
, 35 , ἈΝ } 5 , s , ^ 
Ναντάω δ᾽ ᾿Ιϑάώκην $UQEMEAOY ἕν ἃ ὅρος ὠὐτῇ 
Νήριτον, εἰνοσίφυλλον, οἰριπρεπὲς᾽. ἀμφὶ δὲ νῆσοι 
P4 , , 
Πολλαὶ ναετάεσι pu Att σχεδὸν οἰλλήλησι, 
, , Ww t. 7 ΄ 
Δελίχιον TÉ, Σώμη TÉ, X» ὑληξσσα Ζακννθ Qi" 
Αὐτὴ δὲ χθαμιωλὴ WV EET TM εἰν λέ κειτοξ 
b I e ^ 92 * 3^ 5 5 
Πρὸς ζόφον, (αἱ δὲ τ᾽ ἄνευθε πρὸς ἠῶ τ᾽ ἠέλιον 5.) 
5» 3 , 5 x r 37 » 
Tenues, ἀλλ᾽ ἀγαθὴ xSgorQoQos* ὅτι, ξγώγε 
e , , / 5, 3 
He γαίης δύναμαι γλυκερώτερον (λλο ἰδέσθαι. 
ic s 3 9 INN j ^ ' hy? ὃς , 
H μὲν μὴ αὐτόϑ᾽ ἔρυκε Καλυψὼ, δῖα ϑεώων, 
Ἐν σπέσσι γλαφυροῖσι, λιλαιομένη πόσιν CA VIA" 
e 2- e / / 3 7 
Ως δ᾽ αὕτως Κίρκη πατερητυδν ἐν μιεγο, ΘαΙ σ UY 
Αἰαίη, δολόεσσα, λιλαιομένη GIOCA) CLP 
2, 
᾿Αλλ᾽ ἐμὸν ἔποτε ϑυμὸν ἐνὶ ςήθεσσιν ἔπειθον, 
"Os ὁδὲν γλύκιον ἧς πατρίδι» SOL τοκήων 


/ 9) 3" ^ ! / 7 
35 Τίνετῶι, εἰπὲρ 5 τίς οὐπόπροθε τοίονος οἰκῶν 


Γαίῃ ἐν ὠλλοδωπῇ Voies ἐπένευθε τοκήων. 
Εἰ δ᾽ ἄγε τοι 15 Yógoy eV πολυκηδὲ ἔνισπ, 
" N 094 N 1.9 4$ wv "»! 
Ov poi Ζεύς £Qiuxsy ἀπὸ Τροίηθεν ἰόντι, 
Ιλιόθεν με φέρων ἄνεμος ἹΚικόνεσσι ποέλωσσέν, 


40 "Iejdou* ἔνθα δ᾽ ἐγὼ πόλιν ἔπραθον, ὥλεσα δ᾽ αὐτὰς, 


3 5 , « eit 
Ἔκ πόλι» δ᾽ ὠλόχες X) κτήματα SO AG. λοίαοντες 
, 3 « , 3 Li , LÀ 
Δασσαίμιεϑ᾽, ὡς μήτις eoi οἐτεμιξόμοενος πίοι (Cie 

5 3 5 B. 09r X» ^ A , πνν δ 
Ενϑ᾽ ἦτοι μὲν ἐγὼ διερῷ ποδὶ φευγέμοεν ἡμέας 
EJ , LI ^ , / , 5» / 
Ἡνώγεω" τοὶ δὲ μέγα νήπιοι οὐκ ἐπίθοντο. 


45 "Ἔνθα δὲ πολλὸν μὲν μέθυ πίνετο, πολλὼ δὲ κῆλα | 


᾿Ἔσφαζον παρὰ ϑῖνα, 1, εἰλίποδας ἕλικας βξς" 
τόφρα δ᾽ ἀφ᾽ οἰχόμιενοι Κίκογες Κικόνεσσι γεγῶνευν, 
Οἱ σφισι γέτονες ἦσαν μος τολέονες Y ὠρέιες, 
Ἤπειρον ναΐοντες, ἐπ φοίμενοι μὲν. ἐφ΄ ἵππῶν 


50 ᾿Ανδροίσι μιώρνωσθωι, 15 ὅθι χρὴ τρεζὸν ἐόντα. 


Ἔλθον 


ODSYSEZ IX. 2ις 


Ioc quiddam mihi pulcherrimum in mente videtur effe, 

l'ibi veró meas aerumnas animus inftitit luctuofas 

Icifcitari; ut adhuc magis lugens ingemiícam. [rabo ? 

uid primüm, quid autem deinde, quid veró ultimüm  nar- 

Trumnas quandoquidem mihi multas dederunt Dii coeleftes. 

Nunc veró nomen primüm dicam ; ut et vos 

iciatis ; ego veró deinde, poítquam-effugero favum fatum, 

lobis hofpes fim, etiam longé domum habitans : 

jum Ulyffes Laértiades, qui omnibus dolis 

lominibus curz.fum, et mea fama ad colum pervenit : 

labito autem Ithacam apricam : in ipsá veró mons δ 

Neritus, nemorofus, confpicuus: circüm autem iníulae 

Multae habitantur valdé propé invicem, 

Julichiumque, Sameque, et nemorofa Zacynthus : 

|pfa autem humilis longé-fuprema in mari jacet 

Ad Occafum, (illa veró feorsüm ad auroram foJemque ;) 

Mpera, fed bona juvenum.altrix : nihil ego 

Proprià terrà poffum dulcius aliud. videre. 

jané quidem me illic detinebat Calypfo nobili(fima dearum, 

in fpecubus cavis, cupiens //57 maritum |effe ; 

Jimilitér porró Circe detinebat domi fuze 

"Esa, dolofa, cupiens /72z maritum effe : 

jed meum nunquam animum in pectore fle&tebant. 

Adeó nihil dulcius fuà patrià neque parentibus 

Eí(t, etiamfi et quis procul divitem domum 

l'errà in alienà habitet feorsüm à parentibus. 

Agé veró tibi et reditum meum lachrymofum narrabo, 

Quem mihi Jupiter immifit à Trojà profecto. 

Ab Ilio me ferens ventus Ciconibus appulit. 

Ad Ifmarum : ibi autem ego urbem depopulatus fum, occidi- 

que ipfas 77co/a;. 

Ex urbe veró uxores et poffeífiones multas ubi-ceperamus, 

Divifimus, ut nequis mihi privatus abiret zquali-poitione. 

l'um veró quidem ego celeri pede fugere nos 

Hortabar ; illi veró valdé ftulti non parebant. 

Hic veró multum quidem vinum bibebatur, multas autem oves 

Ma&abant ad littus, et flexipedes camuros boves. 

Intereà veró abeuntes Cicones Ciconibus acclamabant, 

Qui ipíis vicini erant fimul plures et meliores, 

Continentem habitantes, docti quidem ab equis 

Cum-hominibus pugnare, et cüm opus-effet peditem pugnare. 
T Ve. 
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5 " Φ κε " 
λύον eme. eru φυλλα, "ἃ ἄνθεα γίνεται ὥρῃ, 
, ] s ; 
Hégiu^ τότε 25 ῥω κωκὴ Διὸς mica Trois 
Ἡμεῖν σἰνομεόροισεν, iy ἄλγεα πολλὰ πόθωμκεεν. 
7 ^ 
Στησάμενοι δ᾽ ἐρεοίχοντο μεώχην παρὰ νηυσὶ Soror 
Βάλλον δ᾽ ἀλλήλες χαλκήρεσιν Ey Y TU. 
" 3-73 κά ΄. 9.) & 15 Y ' 
οὌφρω μὲν ἠὼς ἦν, 1; ἀέξετο ἱερὸν ἥρεαρ, 

! B. ua / ΄ 3 
Ὑόφρα δ᾽ ὠλεξάμεενοι μένομεν πλέονας περ ἐόντας" 
Ἥμιος δ᾽ giu» μετενίσσετο βελυτόνδε, 
^S b ^ ' 
Καὶ τότε δὴ Κίκονες κλῖναν δαμάσαντες ᾿Αχαιὲς. 
eS δ᾽ 2495 € / Ν $6 y [3 ^ 
EZ ὃ ἀφ᾽ ἑκάξςξης νηὸς COPI TT TP T ἑταῖροι 
2) , ε 2 H4 , 74 Li 
QAeyS'* οἱ δ᾽ ἄλλοι φύγομεν ϑάναωτον τε. μεόρον τέ, 

Ἔνθεν δὲ προτέρω πλέομεεν ἀκωχήμενοι ἦτορ, 

3) 3 H / 34 e 7 
Acyusyoi ἐκ θανάτοιο, Φίλες ὀλέσαντες ἑταίρες. 
» » ^v , 
Οὐδ᾽ ὥρα μοι προτέρω νῆες κίον ἀμφέξλισσαι, 
^ ^v e; ^ 
Πρὶν τινα τῶν δειλῶν ἑτάρων τρὶς ἕκωςον ἀῦσαι, 
Οἱ 3voy ἐν πεδίῳ Κικόνων ὑπὸ δηϊωθέντες. 
Νηυσὶ δ᾽ ἐπῶρσ᾽ ἄνεμεον βορέην νεφεληγερέτα Ζεὺς 
, , N M P4 , 
Λαίλαπι ϑεσπεσίη, σὺν δὲ νεφέεσσι κάλυψε 

^ ε ^ EN Lj ᾿ 3 ͵ ,»»5 I M 
l'aia» οὑξ 5 vr0VTOV' ὀρώρει δ ἄρανοθεν νὺξ. 

ε NY $9. 95:2 8..9 / es. Et δὲ 
A4 μὲν ezrevr ἐφέροντ ἐστικάρσιος, ἐσίος 06 m Quy 

A 
Tex dz τε "ὃ τετραχθὰ διέσιχεσεν ἐς ἀγέμοιο. 
3 ^e ! 
Καὶ τὰ μὲν ἐς νῆας κάθεμεν δέισαντες dm mt 
Αὐτὰς δ᾽ ἐσσυμένως προερύσσαμεεν ἤτσειρονδε. 
»* 
Ἔνθα δύω νύκτας, δύο Y ἤματα συνεχὲς αἰὲρ 
€x ] 4. 3 b 
KépesD', ong καμάτῳ τε, 9; ἄλγεσι θυμὸν ἔδοντες 
? 9 «Ἱ Y ͵ " $e I , 9. γλ 
Αλλ᾽ ὅτε δὴ τρίτον ἡμωρ εἐυπλοκοώρεος τελεσ' ἡῶς, 
᾿Ιςὲς φσησάμενοι, ἀνὰ S. icio λεύκ᾽ ἐρύσαντες 
^ / 
"Hypes τὰς δ᾽ ὥνεμε» τε, κυδερνῆται τ᾿ ἴθυνον- 
Καὶ νὺ κεν ἀσκηθὴς ἱκορτὴν ἐς πατρίδα γαϊον, 
^ " , 
᾿Αλλὰ με κῦρος, ῥόος vt, περιγνοόμπτοντα Μάλειαν, 
Καὶ βορέης ἀπί έ δὲ Κυθήρων 
«i βορέης ἀπίωσε, παρέπλαγξεν δὲ Κυθήρων. 
» 39. 9 ^ L 3 ^- » ἡ 
Ἔνθεν δ᾽ ἐννῆμεαρ φερόμην ὀλοοῖς ἀνέμοισι 
5 , /, 
ΤΙόντον ἐπ᾽ ἰχϑυόεντ᾽" αὐτὰρ δεκάτη ἐπέθημεεν 
/ / cq» 5) 33 25 
Γαίης Λωτοφάγων, oiv ἄνθινον εἰδαρ £Oucty. 


^ Ὡ ἃ 
5 "Eve δ᾽ ἐπ᾽ ἠπέερε Bui, €; ἀφυσσόμεϑ᾽ One 


5 " 7, ^e e vw 
Aia δὲ δῶπενον ἕλοντο Sofis παρὰ νηυσὶν ἑταῖροι. 

5 A , M / βι ; / 3 578 ^ 
Αὐτὰρ ἐπὲι σίτοιο τ᾽ ἐπασσάμεεϑ᾽, ἠδὲ ποτῆτος, 

4 1 

Ah τότ᾽ ἐγὼν ἑτάρες arpotny πεύϑεσθαι ἰόντας, 

7 “ 5» € » 5 / 
("Aves δύω κρίνας, τρίτωτον κήρυξ ἂμ ὀπέώσσας:) 

, , T" ^M t^ 
Οὑτινες ἀνέρες εἶεν ἐπὶ χθονὶ σῖτον εὔοντες. 
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Venerunt deinde, quot folia et flores nafcuntur vere, 

Matutini: tunc fané malum Jovis fatum affuit 

Nobis infelicibus ; ut dolores multas pateremur. 

Confiflentes autem pugnabant pugnà ad naves veloces ; 

Feriebantque fe-invicem sreis haítis. [ dies, 

Quamdiü quidem tempus-matutinum erat, et augebatur facra - 

T'amdià utique nos-defendentes futtinebamus, plures licet effen: : 

Quandó veró fol tranfibat vefperam verfus, 

l'um veró Ciconcs pepulerunt domitos Achivos. 

Sex autem à fingulis navibus bené-ocreati focii 

Perierunt: caeteri veró effugimus mortemque fatumque. 

[llinc veró ulteritis navigabamus dolentes corde, 

Lubentes ex morte, charis ami(lis fociis. [agitate, 

Neque fané mihi ulteriàs naves procedebant remis-utrinque- 

Priufquam horum miferorum fociorum ter unumquemque vo- 
ül perierunt in campo à Ciconibus trucidati. [c&ffemus, 

Navibus autem immifit ventum Boream nubium-coactor Jupiter 

zum procelià ingenti, nubibufque co-operuit 

l'erram fimul et pontum ; ingruit veró €-coelo nox. 

Ho quidem deindé ferebantur oblique 5 vela autem ipfis 

In tres quatuorque partes diícidit vis venti. 

Et hec quidem in naves depofuimus, timentes interitum : 

[pfas veró feltinantér fubduximus ad continentem. 

Hic duas noctes et duos dies continentér femper 

[acebamus, fimul laboreque et doloribus animum rodentes: 

Sed quandó jam tertium diem comas-pulchra compleviffet au- 

Malis erectis, velifque albis explicatis, [rora ; 

Sedebamus : illas veró ventufque gubernatorefque dirigebant. 

Et jam incolumis perveniffem in patriam terram, 

Sed me unda, seílufque, circumflectentem Maleam, 

Et Boreas depulit, et aberrare.fecit Cytheris. 

Hinc autem novem-diebus ferebar perniciofis ventis 

Pontum per pifcofum: at decimo confcendimus 

lerram Lotophagorum, qui utique floridum cibum edunt. 

Hic veró continentem ingre(li-fumus et haufimus aquam ; 

Jtatim autem prandium ceperunt celeres apud naves focii. 

At poílquam cibum guftáffemus, et potum, 

l'um veró ego focios prxmifi fcifcitatum profectos, 

( Viris duobus eleé&tis, tertio przcone fimul addito, ) 

Quinam viri effent in terrà panem edentes. 

? ** 4 H 
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οἱ δ᾽ an οἰχιόμεενοι μείγεν ἀνδράσι Λωτοφάγοισιν. 
Οὐδ᾽ ἄρα Λωτοφάγοι μήξονϑ᾽ € ἑτάροισιν ὄλεθρον 
Ἥκμμετί ἐβοις; ὠλλὰ σῷ, δόσων λωτοῖο πάσασθαι. 
Τῶν δ᾽ ὁςτις λωτοῖο Qr οι pianos A καρπὸν, 
Οὐκ τ΄ ἀπωγηγέϊλαι muy ἤθελεν, ἐδὲ VeecÜou" 
᾿Αλλ᾽ αὐτῷ βέλεντο pur ᾿ἀνδεέσι Λωτοφάγοισι 
Λωτὸν ἐρεπτέμενοι μανέμεεν, γνόφῳ τε λαθέσθαι, 
τὲς μὲν ἐγὼν Uri γῆας ἄγον κλαίοντας ἀνείγκῃ, 
Νηυσὶ δ᾽ ἐνὶ “γλαφυρῇσιν juo ζυγὰ ὃ ὅσα ἐρύσσεις. 
Αὐτὰρ τὸς ἄλλ ec 462 OIUAY ἐρίηρας ἑταίρες 
Σπερχομένες νων ἐπιξαιν ius ὡκειοίων, 
Μὴ à τις λωτοῖο φαγὼν γόςοιο λάθηται. 
οἱ δ᾽ Fi eic aio, 1 ἐπὶ κληῖσι x dbi av. 
Ἕξῆς ὃ enar πολιὴν ἅλω TUTTA ἐφοτμοῖς. 
"Ἔνθεν δὶ egest iu πλέομεν, EDAD ἥτορ. 
Κυκλώπων δ᾽ ἐς γαῖαν ὑπερφιάλων, ἀθεμοίςων, 
ἹἸκόροεοῦς οἱ du ϑεοῖσι πεττοιθότες ὠβωνώτοισιν, 
Οὔτε φυτεῦ νΕσῚν χερσὶν φυτὸν, ET ἀφρόωσιν" 
᾿Αλλὲ vy GrcTMpTA Y) ἀνήροτα πάντα φύονται, 
Πυροὶ, x xgifoi, VÀ ἄμπελοι, αἵτε Qi ἐρε σιν 
Οἶνον Kov df Ὁ σῷιν Διὸς duse o ἀέξει. 
Τοῖσιν Σ᾽ ἀγοραὶ βεληφόξοι, ὅτε ϑέκιςες" 
Ἄλλ. οἵγ᾽ lands d δρξ £4» γοίεσι κάρηνα, 
Ἔν σπίσσι γλαφυροῖσι. Susie δ boe 
Παίδων xD ἀλόχων᾽ ἐδ ἀλλήλων ὠλέγεσι. 
Νῇῆσος tree λαχειο παρὲκ ^g »Θ» τετάνυξοςι 
T'aíns Κυκλώτσων, zT σχεδὸν, ET ὠποτηλξ, 
Ὑλήεςσσ᾽ ἐν δ᾽ αἶγες ἀπειρίσιοι γεγάασιν 


» d * 
Agi E μὲν γὲς mires ἀνθρώπων ἀπερύκει 


Οὐδ: p εἰσοιχνεῦσι πυνηγίται, evt xaO ὕλην 
"Αλγεα τώσχεσιν, κορυφὲς ὀξέων ἐφέποντες. 
Οὔτ᾽ ἄρα meia) καταΐσχεται, ὅτ᾽ ἀρότοισιν, 
"AAA γ᾽ ἄσισαρτῷ» x ἀνήροτ» ἤματα πάντα, 
Ardea χηρεύει, βόσκει δὲ Ξ μηκάδας αἰγώς. 
Οὐ γὰρ Κυκλώπεσσι γέες πάρα μεελτοπορηοι, 
Οὐδ᾽ ἄνδρες γηῶν ἔνι πέκτονες, ei κε X aL pool EV 

N7Zzs ἐὐσσέλρεες, ai "T τελέοιεν Seem, 

"Act; ἐπ᾽ ἀνθρώπων ἱκνεύροεναι" oit τε πολλὰ 
"Apes ἐπ᾿ ἀλλήλες νηυσὶν περόωσι ϑάλασσοιν" 
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Hi veró ftatim abeuntes congreffi funt viris Lotophagis. 
Neque fané Lotophagi parabant fociis mortem 

Noftris, fed ipfis prebuerunt lotum guftandum. 

Horum autem quicunque loti comediffet dulcem fru&um, 
Non ampliüs renunciare rurfüm volebat neque redire : 
Sed illic volebant apud viros Lotophagos 

Lotum edentes manere, reditü[que oblivifci. 

Hos quidem ego ad naves duxi flentes neceffitate, 
Navibufque in cavis fub tranítra ligavi tractos. 

At ceteros juffi dilectos focios 

Feftinantes naves confcendere celeies, 

Ne fortaffis quis loto paftus reditüs oblivifceretur. 

Hi autem ftatim ingrediebantur, et per traníftra fedebant : 
Ordine veró fedentes canum mare verberabant remis. 
Illinc autem ulteriüs navigabamus dolentes corde. 
Cyclopum autem ad terram fuperborum, exlegum, 
Venimus, qui fcilicet diis freti immortalibus, 

Neque plantant manibus plautam, neque arant: 

Sed hac abfque femente et aratione omuia proveniunt, 
Triticum, et hordeum, liu: vites, qui utique ferunt 
Vinum ex-magnis-uvis, et ipfis Tovís imber iucrementum-dat. 
Illis veró neque conciones confiliariz, neque leges 

Sed ipfi celforum montium inhabitant cacumina, 

In fpelunciscavis: jus autem dat unufquifque 

Liberis atque uxoribus; neque fe.invicem curant. 

Infula deindé humilis prae portu obtenditur 

Terrae Cyclopum, neque prop?, neque remot?, 

Sylvofa: in eà veró capra innumere naícuptur 
Agreltes ; neque enim frequentatio hominum prohibet ; 
Neque ipfam ingrediuntur venatores, qui per fvlvam 
Dolores patiuntur, juga montium luftrantes- 

Neque fané gregibus occupatur, neque arationibus, 

Sed ipía abíque-femente ct inarata diebus omnibus, 
Viris caret ; pafcit vero balantes capras. 

Non enim Cyclopibus naves adfunt proras rubras- habentes, 
Neque viri iofint navium fabri, qui conficiant 

Naves bonis-tran(lris-inftru&as, quz perficiunt üngula, 
Ad urbes hominum euntes; v eluti crebró 

"Niri ad fe-invicem navibus trajiciunt mare ; 
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Ἔνθα κατεπλέορεεν, x; τις ϑεὸς ἡ ἡγεμόνευε 


ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ I. 
Οἱ κε σφιν x νῆσον ἐὐκτιμένην ἐκαύμεοντο. 
Ov e: £y γὰρ τι κωκὴ γε, φέροι δὲ κεν ὥρια πάντα" 
Ἔν p» γὸρ λειμεῶνες ἁλὺς πολιοῖο παρ᾿ ὄχθας) 
“Ὑδρηλοὶ, μωλωκοὶ' n x ἄφθετοι ἄμπελοι εἶεν. 
Ἔν δ᾽ ἄροσις λέιη" μέλεα κεν βαθὺ λήϊον αἰὲν 
Εἰς ὥρας ἄμῳεν" ee Mn πῖας Vr ' sns. 
Ἔν δὲ λιμοὴν εὔορμος, (y ἃ χρεὼ πέισματος ἐςὶν, 
Οὔτ᾽ εὐνὰς βαλέειν, ἔτε Maud ἀνάψαι, 
"AAA ἐπικέλσαντας με yoct χρόνον, εἰσόκε ναυτίαν 
Θυμοὸς ἐποτρύνη, x ἐπιπνεύσωσιν ἀῆται. 
Αὐτὰρ ἐπὶ κρωτὸς Ἀυμεένίθν ῥέοι ἀγλαὸν ὕδωρ, 
Κρήνη ὑπὸ cese περὶ δ᾽ αἴγειροι πεφύασιν. 


Νύκτω δι᾽ ágQvedav £c οὐφαίνετ᾽ ἰδέσθαι 
"Ane γὰρ παρὼ γηυσὶ βαθεῖ ἦν, ἀδὲ σελήνη 
Οὐρανόθεν προὔφαινε" κατέρχετο γὰρ νεφέεσσιν, 
"EX Erie τὴν yzcoy ἐσέδρακεν ὀφθαλμοῖσιν" 

OUT ὅν κύματα μωκρὼ ᾿κυλινδόμοεναι mori χέρσον 
Εσίδορεεν, "gi γῆως ἐὐσσέλροες ἐπικέλσαι. 
Κελσώσησι δὲ νηυσὶ͵ καθέρλομεν ἱφςέα. ττώντα" 

Ἔκ δὲ τὸ αὐτοὶ βῆμεν ἐπὶ pn yp ϑαλάσσης", 
Ἔνθα δ᾽ ὠποφείξαντες i feet ἠῶ δῖαν. 

ἬμΦ- δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλθ. ἡ ἠὼς, 
N2760y )αυμοίζοντες. ἐδινεόμεσθα κατ᾽ αὐτὴν. 
Ὦρσαν δὲ γύμφαι. ,ἤθραι Διὸς Αἰγιόχοιο, 
Αἰγώς ὀρεσκῴες. na δειπνήσειαν 6 eT poi. 
Αὐτίκα καμπύλα τόξα X αἰγανξας δολιχαύλες 
Ege Ex νηῶν διὰ δὲ τρίχα κοσμεηθέντες 
Βάλλομεεν" abs δ᾽ ἔδωκε ϑεὸς μενοεικέα, φήρην. 
Νῆες μὲν μα ἕποντο δυώδεκω, ἐς δὲ i ἑκα σὴν 

E» Lr αἶγες" (coi δὲδ δέκ᾽ ἔξελον οἴῳ. 
"Qs τότε μὲν πρόπαν nene, ἐς ἠέλιον καταδύντα, 
Ἥρμεϑα δαινύμενοι xg 7 ἄσπετα, 9) μέθυ ἡδὺ. 
Qv γὰρ. πῶ νηῶγ ἐξέφθιτο οἷν» ἐρύθρὸς, 

"AAA OY πολλὸν γὰρ ἐν ἀμφιφορεῦσιν ἔκαςοι 
᾿Ηφύσαρρεν, Κικόνων ἱερὸν πτολίεθρον ἑλόντες. 
Κυκλώπων 9i 5 γαῖαν Ple con, ἐγγὺς, ἐόντων, 
Κασνὸν τ΄, αὐτῶν τε φθόγγὴν, οἰῶν τε, X αἰγῶν, 

Ἥμτος δ᾽ Aue κατίδυ, ἢ ἐπὶ κνέφας ἦλθε, 

A, τότ κοιοήθημεν ἐπὶ ῥηγμοῖνε dad cts. 


"Haee 


ODYSSE JE IX. 2ái 


Qui ipfis et infulam bené-habitatam elaborarent. 

Neque enim omhinó mala ; ferret autem tempeftiva omnia: 

Infunt enim prata maris cani ad littus 

Itrigua, mollia ; omninó perennes-vites effent, 

In eà etiam aratio facilis; valdé altam fegetem femper 

Statis temporibusmeterent : quia valde pingue fubeft folum, 

In eá porró portus opportunus, ut non opus fune fit, 

Neque anchoras jacere, neque rudentes alligare, 

Sed qui-appulerint manere aliquandiàü, donec nautarum 

Animus impulerit, et afpirarint venti. 

Caterüm in vertice portüs fluit limpida aqua, 

Fons fub fpecu: circüm autem populi nafcuntur. 

Huc defcendebamus, atque aliquis deus ducebat 

Noctem per obfcuram : non enim apparebat, ut videretur ; 

Caligo enim circa naves denfa erat: neque luna 

E celo lucebat ; obtegebatur enim nubibus, 

Hic nullus infulam vidit oculis ; | 

Neque (ane fluctus magnos volutos ad littus 

Vidimus, antequam naves bonis-tran(tris-inftruCtze appuliffent, 

A ppulfis autem navibus, collegimus vela omnia : 

Egreífi autem et ipfi fumusin littus maris; 

Ibique fomno-foluti expe&tavimus auroram divinam. 

Quandó autem mané-genita apparuit rofea-digitos aurora, 

Infulam admirantes, obambulabamus per eam, 

Excitárunt veró Nympha, filize Jovis /Egiochi, 

Capras montanas, ut prandium-fumerent ioci. 

Continuó incurvos arcus et haítas longis-cufpidibus 

Cepimus ex navibus: in-tres-partes autem diípofiti 

Jaculabamur; ftatim veró dedit deus copiofam venationem. 

Naves quidem me fequebantur duodecim ; in unamquamque 
autem 

Novem fortitó-contigerunt capre, mihi veró decem elegi foli. 

Sic tum toto die, ad folis occafum, 

Sedebamus epulantes carnes immenfas, et vinum dulce, 

Nondum enim ex navibus abfumptum erat vinum rubrum, 

Sed inerat ; multum enim in amphoris finguli 

Haufimus, Ciconum facro oppido capto. ;' [um, 

Cyclopum autem ad terram profpiciebamus, propé exiftenti- 

Fumumque, ipforumque vocem, oviumque, et caprarum. 

Qoandó autem fol occidit, et tenebrae advenerunt, 

San? tunc decubuimus in. littore maris. 
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Ἦμος δ' ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλφ» ἡ ἠὼς, 
Καὶ τότ᾽ ἐγὼν ἀγορὴν Siete, μετὰ τοῶσιν ξειπον" 
"AAA μὲν νῦν μέρινετ' ἐμοὶ ἐρίηρες ἑταῖροι" 
Αὐτὰρ ἐγὼ σὺν νηΐ τ᾽ ἐμῇ Ὁ ἐρεοῖς ἑταίροισιν 
᾿Ελθῶν. snp ἀνδρῶν πειρήσομαι, ef τίνες εἰσὶν" 
Ἤ P οἵγ᾽ Vogieui JY ic) ἄγριοι, ἀδὲ δίκαιοι, 
Hi φίλόξεινοι, Ὁ σῷ γόος ἐςὶ MELLE 
τα εἰπὼν, ἀνὰ νηὸς ἔφην" ἐκέλευσα δ᾽ ἑταίρες, 
Αὐτὸς τ᾽ ἀῤδαίνιν, ἀνὰ T$ πρυμνήσια λῦσαι, 
οἱ δ᾽ “τὶ PR Ὁ ἐπὶ xii καθιζον" 
Ἑξῆς ὃ E πολιὴν ἅλω τύπτον ἐρετμοῖς. 
ANN ὅτε δὴ τὸν χῶρον ἀφικόμε), ἐγγὺς ἐόντῶ, 


Ενθῳ δ᾽ ἐπ᾽ ἐσχατιῇ σπέος ἐἴδομεεν, ἄγχι ϑαλάσσης, 


Ὑψηλὸν. δώφνησι κατηρεφὲς, ἔγθω δὲ πολλὰ 
MA. vite TÉ, x σε γες ἰανεσκον" περὶ δ᾽ αὐλὴ 
Ὑψηλὴ δὲ Dparo κατωρυχίέεσσι λίθοισι, 
Μακρῆσιν τε πίτυσσιν, ἰδὲ δευσὶν ὑψικόροισιν. 
"Evla 2 ἀνὴρ, ἐνίωώυε πελώριος, ὃς pz τέ μῆλα 
O;G- ποιμεαίγεσικεν ἀτοόπροθεν' ἐδὲ μετ᾽ ἄλλες 
πωλέτ', ἀλλ᾽ ἀπάνευθεν ἐὼν absuic is ἤδη. 
Καὶ γὰρ ϑαῦμ᾽ ἐτέτυκτο πελώριον" ἐδὲ i ἐῴκει 
᾿Ανδρὶ yt σιτοφεώγῳ, ἀλλὰ ῥίῳ ὑλήεντι 
Ὑψηλῶν ὁ ὀρέων, ὅτε φαίνεται oíoy ἀπ᾽ ἄλλων. 
Δὴ τότε τὸς ἄλλες πελόμην ἐξίηρας ἑταίρες 
AvTE πὼρ "ti TÉ pere, x ygo ἔξυσθαι» 
Αὐτοὶρ ἐγὼ x vac ἑτέρων δυοκωίδεκ᾽ ἀρίτες 
B2v ἀτὼς ὐἴγεον οἱ σπκὸν ἔχον μέλανος οἴνοιο, 
ἫΣδς 4D, ὃν t6 ἔδωκε “Μάρων, Εὐώνθεος vic, 
Igi ᾿Απόλλωνῷ», ὃς "Legestgoy ἀμφιξεβδήκει" 
Οὕνεκα μιν σὺν παισὶ mipim ue, ἠδὲ γυναικὶ, 
᾿Αζόμοενοι" ᾧκει γὰρ ἐν a Act δενδρήεντι 

Qofog ᾿ Ἀπόλλωνος" ὁ δὲ pi πόρεν ἀγλαὼ δῶρα" 
Χρυσὰ μ m zn δῶκ᾽ εὐεργέος ἑπτὰ τάλαντα" 

Δῶκε δὲ en κρητῆρα πανάφγυρον᾽ αὐτὼρ ἔσειτώ 
Oivoy ἐν οὐρφιφορεῦσι δυώδεκα πῶσιν ἀφύσσας, 
"HO)w, ἐκηράσιον, Dé» woriv EAE τίς αὐτὸν 
'Héize δμώων, &» ἀμφιπόλων ἐνὶ οἴκῳ, 

"AX αὐτὸς τ΄, ἄλοχος τε φίλη, ταμίη τε T οἴη. 
τὸν δ᾽ ὅτε δε μελεηδέω οἷ οἶνον ἐρυθρὸν," 

Ἔν δέπας ἐμπλήσας, ὕδατί(Θ. ἀνὰ Kinos μὲ τξα 
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Quandó autem mane-genita apparuit rofea-digitos aurora, 
l'um veró ego concione habità omnes allocutus fum ; 

* Alii quidem nunc manete mihi dilecti focii 5 

* At ego cum navi meà et meis fociis 

* Profectus, hos homines explorabo, quinam fint ; 

"* An illi contumeliofi et agreítes, neque jufti, 

" An hofpitales, et ipfis mens fit deorum-reverens."? 

Sic fatus, navem conícendi ; juffique focios 

[pfofque confcendere, et rudentes folvere. 

Illi veró continuó confcendebant, et per traní(tra fedebant ; 
Ordine autem fedentes canum mare verberabant remis. 

Sed cüm jam in locum perveniffemus, prope exiftentem, 
Hic deinde in extremá.parte fpeluncam vidimus, prope mare, 
Excelíam, lauris contectam : ibi veró multa 

Pecora, oveíque, et capra quiefcebant: circüm autem chors 
Excelfa edificata erat excifis lapidibus, 

Procerifíque pinis, et quercubus alté-comantibus. 

Hic autem vir habitabat ingens, qui fcilicet pecora 

Solus pafcebat procul; neque cum aliis 

Verfabatur; fed feorsüm exiítens nefaria fciebat. 

Etenim monítrum erat horrendum, neque fimilis-videbatur 
Homini pane-vefcenti, fed cacumini fylvofo 

Excelforum montium, cüm appareat folum ab aliis. 

Atque tum cateros jufli dilectos focios 

Illic apud navemque manere, et navem cuflodire : 

A ít ego, electis fociorum duodecim optimis, 

Ivi; caterüm caprinum utrem habebam nigri vini 

Dulcis, quod mihi dederat Maron, Euanthei filius, 

Sacerdos A pollinis, qui Ifmarum tuebatur ; 

Quód ipfum cum liberis tutati fimus atque uxore, 
Reverentià-moti ; habitabat enim in luco arborifero 

Phoebi Apollinis: ille utique mihi dedit pulchra dona ; 
Auri quidem mihi dedit elaborati feptem talenta; — 

Dedit autem mihi craterem totum-argenteum : caterüm deinde 
Vinum in amphoris duodecim ipfis hauftum, 

Suave, incorruptum, divinum potum : neque quifquam illud 
Nórat famulorum, neque ancillarum in domo, 

Sed ipfeque, uxorque chara, promaque una fola. 
Hoc autem quoties biberent dulce vinum rubrum, 
Unum poculum qui impleverat, aqua viginti menfuras ; 
. π- 
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Θεσπεσίη τότ᾽ ὧν ὅτοι ἀποσχέσιϑαι φίλον ἦεν. 

T& φέρον ἐμπλήσας ἀσκὸν βέγαν. ἐν δὲ καὶ ὁ din 

Ko ὑκω" αὐτίκα γοὶρ μοι ὀΐσσωτο ϑυμὸς οἰγήνωφ, 
"Ανδρ᾽ ἐπελεύσεσθαι μεγοέλην ἐπεειμονον οἐλκὴν, 

ἼΑΛγριον, ὅτε δίκας εὖ εἰδότα, Tt ϑέμιςας. 

Καρπαλίμεως δ᾽ εἰς ὥντρον οἰφικόμεϑ᾽. δὲ pay ἔνδον 
Eigene». ἀλλ᾽ ἐνόρεευς νομὸν κωτοὶ πίονα μῆλα, " 

Ἔ λθόντες δ᾽ εἰς ἄντρον ἐθηεύρεεσθα ἕκωξα. 

Tio i τυρῶν B ίθον, ςέϊνοντο δὲ σηκοὶ 

᾿Αρνῶν ἠδ ἐρίφων᾽ Been itr δὲ ἕ indem 

Ἔρχατο: χωεὶς μὲν πρόγονοι, χωρὶς, δὲ μέτασσαι, 
Χωρὶς δ᾽ αὖθ᾽ Sera νῴων δ᾽ ὁρῷ yy πάντα, 

Γαυλοὶ τε. σκαφίδες T$. tempera, τοῖς ἐνοϊροελγεν. 
"Ἔνϑ᾽ inl μοὲν meris i ἕτωροι λέσσοντ᾽ ἐπέεσσι, 

Τυρῶν αἰνυμένες ἰέναι: πόλιν" αὐτὰρ émet 
Καρπαλίμως ἐπὶ νῆω “)οὴν ἐρίφες τε τὸ ὥρνως 

Σηκῶν ἐξελάσαντας ἐπιτελεῖν ἁλρευρὸν ὕδωρ" 

᾿Αλλ᾽ ἐγὼ & miu, (ar ἂν πολὺ κέρδιον ἤεν,) 

"OQe' αὐτὸν τε ἴδοιμι, xe p £ema δοίη" 

οὐ ἄρ᾽ t ἐμελλ᾽ ἑτάροισι φανέις ἐρωτεινὸς ἔσεσθαι. 
Ἔνθα δὲ τῦς κέφαντες ἐθύσαμεν' 402 1j αὐτοὶ 

Τυρῶν αἰνύμενοι φόγομεν" μένομεν. $ pay ἔνδον 

- Hyesret, ἕως ἐπῆλθε γέμοων" φέρε δ᾽ ὄφριρμιον ἄχθος 

“Ὕλης ἀξαλέης ἵγώ οἱ ποτιδόρπιον én. 

Ἔχτοσθεν δ᾽ ἄντροιο βαλὼν ὀρυμαγδὸν ἔθηκεν 

Ἡμεῖς δὲ δέισαντες ἀπεσσύμεϑ᾽ ἐ ἐς μυχὸν ἄντρε, 

Αὐτὸς ey εἰς εὐρὺ σπίῷ» ἤλωσε πίονα μῆλα 

Πάντα pA, occ ἤμελγε' σὰ δ᾽ ἄρσενος λέπε ϑύρηφιν, | 
᾿Αρνειὸς TÉ, τράγες τε, βαθέτης ἔκτοθεν αὐλῆς. 
Αὐτὰρ ἔπειτ᾽ ἐπτέθηε ϑυρεὸν μέγαν ὑψόσ᾽ ἀέρας, 1 
"OCgipv' ἐκ ἂν τὸν γε δύω X, εἐἰκοσ᾽ ἀμαξαι 
᾿Εσθλαὶ, τετράκνπλοι, ἀπ᾽ δε» ὀχλίσσειαν" . 
Τόσσην ἠλίθατον πέτρην ἐπέθηκε ϑύρησιν. |j 


x— —d1düu 


Eóéue δ᾽ ἤμελγεν 0i; 9 pumod oss αἰγως, 

Πάντα κωτὰ μοῖραν, X) va * £e puo 4 ἥπεν xd ene 
Αὐτίκα δ᾽ ἃ ἥμισυ μὲν 963 epus λευκοῖο γάλακτος, " 
YIasires ἐν ταλείροισιν ἀμεησώμοενος iiid Uus 
"H MATV δ᾽ αὖτ᾽ ἔφησεν ἐν ἄγγεσιν, ὄφρα οἱ εἴη. ᾿ 


ODYSSEZE IX. 225 


infundebat ; dulcis autem odor à cratere fpirabat, 

Divinus: tum nequaquam abílinere gratum fuiffet. 

Tlujus ferebama impletum utrem magnum ; itemque viatica 

ἢ perá: ftatim enim mihi fufpicatus e(t animus generofus, 

Virum fuperventurum ingenti praditum robore, 

Agreítem, neque jura bené doctum, neque leges. 

Zeleritér autem in antrum venimus, neque ipfum intüs 

nvenimus ; fed paícebat per paícua pinguia pecora. 

ngreffi vero antrum admirabamur fingula; [bula 

Jalathi quidem cafeis gravabantur ; repleta autem erant fta- 

Agnorum atque hoedorum 5 feparaize veró fingulee 

nclufa erant; feorsüm quidem grandiores-natu, feorsüm et 
&tate- mediae. 

jeorsüm itidem recens-nata : natabant autem fero vafa omnia, 

Mulctraliaque, fcaphiaque, elaborata ; quibus immulgebat. 

l'um me quidem imprimis focii precabantur verbis, 

Jt fumptis cafeorum-zonzu//is abiremus retró ; at deindé 

Zonfeftim ad navem celerem hoedofque et agnos 

2 (tabulis agentes navigaremus falfam aquam : 

jed ego non parui, (certé multó fatius fuiffet ;) 

Jopec ipfum viderem, et experzrer fi mihi hofpitalia daret : 

Neque fan? erat fociis vifus amabilis futurus. 

l'um veró igne accenso facri&cavimus ; et ipfi 

L-caleis fumentes comedimus, expectabam ufque ipfum intüs 

Jedentes, donec venit pafcens : ferebat autem ingens onus 

Ligni aridi, ut ei ad-ccenam effet. 

Extra autem antrum dejiciens ftrepitum fecit ; 

Nos veró perterriti diffugimus in receffum antri. 

Aft ille in latam fpeluncam egit pinguia pecora, 

Jmnia prorsüs, qui mulg»bat : maresautem reliquit foris, 

Xrietefque, hirccfque, altam extra chortem. 

Zieterüm deindé admovit operculum ingens alté fublatum, 

3rave : non illud duo et viginti currus 

Fortes, quaternis-rotis, à folo dimoviffent : 

l'antam excelfam petram admovit oítio. 

edens autem mulgebat oves et balantes capras, 

Jmnia rité, et foetum fubmifit fingulis. 

Xtatim autem dimidium ubi-coaguláffet albi la&is, 

l'extilibus in calathis conftru&um repofuit : 

Dimidium veró rursüs conftituit in vafibus, ut fibi effet 

Ad- 
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, e 
Hoe» διαινυμένῳ, X) οἱ ποτιδόρπιον εἴη. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ σπεῦσε πονησοίμεενος τὰ ἃ ἔργώ, 
Καὶ τότε πῦρ ἀνέκαιε, X) εἴσιδεν, εἴρετο δ᾽ ἡμέας" 

"Q, ξένοι, τίνες 692 ; πόθεν πλεῖ ὑγρὰ κέλευθα; 
e ^ V 3 
Ἢ τι κατὰ πρῆξιν, ἢ μαψιδίως ἀλάλησθε, 

z "^v ε Ν ej 119 75$ Li 
Oia τὲ ληίφήρες ὑπερ cA, τοί T. ἀλοώνται 
ψυχὼς παρθέμοενοι, κακὸν ὠλλοδαποῖςσι φέροντες ; 

Ως ἔφα9᾽" ὑμῖν δ᾽ αὖτε κατεκλάσθη φίλον ἦτορ, 
Δεισάώντων φθόγγον τε βαρὺν, αὐτὸν τε πέλωρον. 

“ (ἃ 2, 5 
᾿Αλλὰ X) ὡς μιν ἔπεσσιν ἀριειόμεενος τοροσέειπον" 

ε ^ / 3 4 ? ' 
Ημείς τοι T goinÜsy ἀποπλώγχθεντες ᾿Α χαιοὶ 
Παντοίοις ἀνέμοισιν ὑτσὲρ μέγα λαΐτμα ϑαλάσσης, 

Οἴκαδε ἱέμενοι, ἄλλην ὁδὸν, ἄλλα κέλευθα 
"HABepsv' ὅτω 7 Ζεὺς ἤθελε μητιάώασϑαι. 
Λαοὶ δ᾽ ᾿Ατρέιδεω ᾿Αγαρέμεονος εὐχόμεϑ᾽ εἶναι, 
τῷ δὴ νῦν γε μὲέγιςον ὑπερώνιον κλέος ἐς ὶ" 

f M δ ΄ ! 124 , ^ 
Τοσσὴν γὰρ διεέσσέερσε πόλιν, *6, ἀπώλεσε AEG 
Πολλὰς" ἡμεῖ, δ᾽ αὖτε κιχανόμενοι τὰ σὰ γϑνα 
ε f * — » ! p ᾽ν 35 
Ixojug2 , εἶτε πόροις ξεινήϊον, ἠὲ καὶ ἄλλως 
Δῴης δωτίνην, ἥτε ξένων ϑέμεοις ἐςὶν. 

"AAA αἰδοῖο, Qipist, ϑεὰς" ἱκέται δὲ τοι εἰμὲν. 
Ζεὺς δ᾽ ἐπιτιμήτωρ ἱκετάων τε, ξένων τε, 
Zétyios, ὃς ξέινοισιν ge. αἰδοίοισιν ὀπηδὲ!. 

Lj fn 

Ἃς ἐφάμοην᾽ ὁ δὲ μ᾽ αὖτις cipe ero νηλξὶ ϑυμῷ" 
NO» εἷς, ὦ ξῶν᾽, ἢ τηλόθεν εἰλήλεθας, 

Ὃς με ϑεὸς κέλεαι ἢ δειδίμεεν, Q ἀλέασθαι, 
Οὐ γὰρ Κύκλωπες Διὸς αἰγιόχε ἀλέγεσιν, 

5» ^ , -9 A ^ , “νὰ 
Οὐδὲ ϑεῶν μακόρων'" ἐπειὴ πολὺ φέρτεροι εἰμεὲν. 
Οὐδ᾽ ὧν ἐγὼ Διὸς Cy» ἀλενώμενος πεφιδοίμην, 
Οὔτε σεῦ, 9. ἑτάρων. εἰ geh ϑυμὸς με κελεῦε:. 

9 L] e 9 4 L4 &*N - , o dede 
Αλλο μοι εἰῷ ὁπ &eoes (MV εὐεργέω νηφύ 

^ ^ 1i , 
Ἢ mu ἐπ᾽ ἐσχατιῆς, εἰ X, σχεδὸν, ὄφρα δαέιω, 


Ως φάτο πειράζων" ἐμὲ δ᾽ ὁ λάθεν εἰδότα πολλὼ" 


᾿Αλλὰ μεν ἀψοῤῥον προσέφην δολίοις ἐπέεσσι" 

Νέα μὲν quos κατίαξε Ποσειδάων ἐνοσίχθων, 
Πρὸς πέτρησι βαλὼν, ὑμῆς ἐπὶ πέιγασι γαίης, 
^Axen προςπελώσας" ἄνεμο,» δ᾽ ἐκ πόντε ἔνεικεν" 
Αὐτὼρ ἐγὼ σὺν τοῖςδε ὑπέκμφυγον αἰπὺν ὄλεθρον. 

Ως ἐφάμην" ὁ δὲ μ᾿ EOD ἀμέξδετο νηλξὶ Φυροῶ" 
"AAA oy ἀγαΐξως (a puis ἐπὶ xe ρος Ta AS 
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Ad-potandum epulanti, et fibi ad-coenam foret. 

At poftquam expeduffet obiens fua opera, 

'um veró ignem accendebat, et afpexit, interrogabatque n05; 

“Ὁ bofpites, quinam. eftis ? undà navigatis bumidas vias ? 

* Nunquid ad negotiationem 5. an temere erratis, 

* Tanquam pra«dones fuper mare, qui errant, 

* Animas periculo-objeCtantes, malum alienigenis ferentes ??? 

ic dixit: nobis autem ftatim confractum eft charum COf, 

'imentibus fonitumque gravem, ipfumque monítrofum. 

led et fic ipfum verbis refpondens alloquebar ; 

' Nos quidem à- T'rojà devii-a&i Achivi 

' Variis ventis fuper i ingentes fluctus maris, 

' Domum petentes, alià vià, aliis itineribus 

' Venimus: Sic nimirüm Jupiter voluit conílituere. 

' Populi autem Atride: Agamemnonis gloriamur effe, 

' Cujus fané nunc maxima fub coelo gloria eft : | 

"Tantam enim diripuit urbem, et perdidit populos 

Multos: nos autem demüm procumbentes ad tua genua 
 Supplicamus, fi quod praebeas hofpitale-munus,five etiam ali- 

Donum des ; qui utique hofpitum mos eft. [ter 

Sed verere, optime, deos: fupplices nempe tibi fumus; 

Jupiter autem ultor eft fupplicumque, hofpitumque, 
 Hofpitalis, qui hofpites &mul venerandos comitatur." 
ic dicebam ; ille veró mihi rursüs refpondit favo animo ; 
Stultus es, ὃ hofpes, vel longé advenilli, 

Qui me deos jubes aut timere, aut obfervare. . 
Non enim Cyclopes Jovem ZEgiochum curant, 

Neque deos beatos, quoniam multó przftantiores fumus. 

Neque ego Jovis inimicitias evitans pepercerim, . 

Neque tibi, neque fociis, nifi àánimus me jubeat. [vem ; 
"Sed mihi dic, ubi appuleris huc-profe&tus fabré.fa&am na. 
An alicubi ad extremam-oram, an et propé, ut Íciam."" 
ic dixit tentans: me autem non latuit fcientem multa ; 
ed ipfum vici(lim allocutus fum dolofis verbis ; 

Navem quidem. mihi confregit Neptunus terrce-quaffator, 

Ad fcopulos conjectam ; vellra: ad fines terrze, 

Promontorio impa&tam ; ventus autem ex ponto tulit : 

At ego cum hifce effugi arduam perniciem," 
ic dicebam ; ille autem mihi nihil refpondit favo animo: 
td ipfe impetu-faGto fociis manus inferebat ; 
| U Simulque 
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Σὺν δὲ 0v» ἐεέρψας, ὥςε σκύλακας, ποτὶ γαίῃ 
200 Κόπτ᾽" ἐκ δ᾽ ἐγκέφαλφ» χαμάδις ῥέε, δεῦε δὲ γαῖαν. 
τὲς δὲ διωρεολεῖςὶ ταμὼν ὡπλίσσατο δόρπον" 
"Hetie δ᾽, des λέων ὀρεσίτροφ», & ἐπέλειπεν 
Ἔγκατα 76, edges T$; x óciz μνελόεντα. 
"Huic δὲ κλαίοντες ἀνεσχέθομεν Διὶ χεῖρας, 
295 Σ χέτλια tty ὁρόωντες g ἀμηχιανίη δ᾽ ἔξ ext ϑυρεὺν, 
Αὐτῶὼρ ere Κύκλωψ, μεγάλην ἐμπλήσωτο νηδὺν, 
᾿Ανδρόμιθο «i ἔδων, Xj ἐπ᾽ ἄκρητον γώλα πένων, 
Κέτ'᾽ roc ἄντροιο τανυσσοίμεεν(» διὸ μήλων... 
τὸν μὸν ἐγὼ βέλευσα κατὰ μεγωλήτορα Supr, 
* Acro» ἰὼν, dca ὀξὺ ἐρυσσοίμεν(» παρὰ [ES , 
Οὐτάμοεναι πρὺς σῆθος, ob; φρένες ἧπαρ ἔχωσιν, 
Xeg ἐπιμιασσοαίμενος. ἕτερ» δὲ με ϑυμὸς ἔ ἐρυκέν- 
AUTE γορ κε ἡ ὥμρμες ἀπώλομεθ᾽ αἰπὺν ὄλεθρον" Ὶ 
Οὐ vue κεν δυνοίμεσθα ϑυράων ὑψηλαων " 
305 Χερσὶν ἀπώσασθαι λίθον ὄφριμοον, ὃ ὃν is ὁσήθηκεν. 
Ως τότε μὲν τενούχιοντες ξιοέιναμοεν ἠῶ fa. 
"Hg δ᾽ 7 ἠριγένεια φάνη ῥοδοδοκτυλφ» ἡ nds, 
Καὶ τότΞ τοῦς ἀνέκαις, 9. ΟΝ "λυτὸ μῆλω β 
Tldvre κατὸ μοῖραν, X; ὑπ᾽ ἐρεθρυον ἧκεν ἑκςφη" | 
Ἅ1ΤΟ Αὐτὰρ ἐπειδὴ δπεῦσε Trovit sy o τὸ X ἔργα, * | 
Σὺν δ᾽ ὁ 0^yt δ᾽ αὖτε δύω μερψας ὡπλίσσατο δέ! Toy. 
Δειπνήσας δ᾽ ἄντρε ἐξήλασε πίσνω μῆλα, | 
“Ῥηϊδίως ἀφελὼν υρθὸν μέγαν" αὐτὰς ἔπειτα 
ἊὰΨ ἐπέθηχ᾽, ὡς ἐΐτε φαρίτρη wipe ἐπειθέιη. 
315 Πολλῇ δὲ ῥοίζῳ πρὸς ὄρος Tei πίονα μῆλα | 
Κύκλωψ' αὐτὰς ἐγὼ λιπόμην κακὼ βυσσοδομζεύων, β 
Εἴπως τισαΐμοην, 9297 δὲ go Six O- 'A 6/75. γ ἢ 
“Ἤδε δὲ μοι κατὰ ϑυμὸν ἀρίση φαίνετο βελὴ" | 
Κύκλωπος γὰς ἔκειτο μέγα ῥόπαλον παρὰ ema, 
420 Χλωρὸν, ἐλαΐνεον" τὸ μὲν ἔχταμεν, ὄφρα Φοροίη | 
Ajay» τὸ μὲν ἄμμες TT εἰσορόωντες, | 
“Ὅσσον 9 icy γηὺς ἐεικοσόροιό μελαίνης, 
Φορτίδρ», εὐρέιης, 2T ἐκπεροίᾳ μέγα Ati poo" 
Τόσσον en μῆκος, τόσσον πάχος εἰσοράσσθαι. 
325 TZ μὲν ὅσον T ὄργυιαν ἐγὼν ἀπέκοψα παραςὰς 
Καὶ τραρέθηχ᾽ ἑτάροισιν, ὠποξῦναε δ᾽ ἐκέλευσα. 
οἱ δ᾽ ὁμαλὸν ποίησαν" ἐγὼ δ᾽ ἑθόωσα παραξὰς 
" Axgov, ἄφαρ δὲ λαθὼν ἐπυράκτεον ἐν πυρὶ κηλέῳ, 
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Simulque duos correptos, tanquam catulos ad terram 

lllidebat : cerebrum autem humi fluebat, irrigabatque tetram. 
His veró membratim diífectis apparavit coenam : 

Vorabat autem, quemadmodum. leo montanus; neque relin- 
Inteflinaque, carnefque, et offa medullis-plena. [quebat 
Nos veró flentes fuftulimus Jovi manus, 

Mifera opera videntes; defperatio autem tenebat animum, 
Caeterüm poítquam Cyclops magnum impleviffet ventrem, 
Humanas carnes comedens, et infuper merum lac bibens, 
Jacebat intra antrum extenfus inter pecora. 

Hunc quidem ego volui, magnanimo in animo, 

Propiüs accedens, gladio acuto ftri&o à femore, 

Vulnerare ad pe&us, ubi pracordia hepar circumdant, 

Manu admotá : aliud autera me confilium retinebat. 

Ibidem enim et nos perriiffemus fev morte : 

Non enim potuifTemus ab oftio excelío 

Manibus amovere faxum grave,quod admoverat. [nam. 
Ita tím quidem ingemiícentes expectabamus auroram divi- 
Quandó veró mané-genita apparuit rofea-digitos aurora, 
Tum veró ignem accendebat, et mulgebat egregia pecora 
Omnia rite, et foetum fubmifit fingulis. 

At poflquam expediiffet obiens fua opere, 

Simul ille rurfüs duobus correptis apparavit prandium. 
Pranfus autem, ex antro egit pinguia pecora, 

Facilé amoto operculo ingenti: at deindé 

Rursüs admovit, veluti fi pharetrze» operculum imponeret. 
Multo autem ftrepitu ad montem agebat pinguia pecora 
Cyclops: ca&terüm ego relictus eram mala profunde-cogitans; 
Si quo pa&to ulcifcerer, daretque mihi gloriam Pallas. 

Hoc autem mihi in animo optimum videbatur confilium ; 
Cyclopis enim jacebat ingens clava ad ftabulum, 

Viridis, oleagina ; hanc quidem exciderat, ut ferret 
ArefaCtam ; eam et nos tantam-imaginabamus infpicientes, 
Quantus utique malus navis viginti-remis-agitate nigree, 
Onerarice, late, qua fcilicét trajicit ingentem pelagum ; 
Tanta erat longitudo, tanta fpiflitudo afpe&u. 

Ab-hàc, quidem quantum ulna e//, ego abícidi aítans, 

Et appofui fociis, lz»vigareque juffi. 

Hi veró lgvvem fecerunt ; ego autem acui aftans 

Summum ; flatimque prebenfam adurebam in igne ardente. 

| U 2 Et 
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Καὶ τὸ μὲν εὖ κατέθηκω πατακρύψας ὑ ὑπὸ κόπρῳ, 

330 ^H ja κατὰ c6: κέχυτο Mey ἤλιθα πολλὴ. 
Αὐτὸς τὲς ἄλλες πλήφῳ TRE τολάχθαι ἄνωνγον, 
Gv: τολμήσειεν ἐμοὶ σὺν μοχλὸν ἀέρας, 

Τρίψαι t ἐν ὀφϑαλρῷ, ὅτε τὸν γλυκὺ: ὕπνος ix yos. 
οἱ δ: ἔλαχον, τὸς ὧν κε 2 ἤθελον αὐτὸς ἐλξε ἔσθαι, 

335 Τίσσαρες, αὐτὰς ἐγὼ Tem Tos μετεὶ τοῖσιν Dey 
Ἕσπέρίῷ» δ᾽ ἦλθεν καλλίτριχα μῆλα VogLt jay 
Αὐτίκα δ᾽ εἰς εὐρὺ σπίος Aut πίονω μῆλα 
Πάντα d ἐδὲ ἡν AGE Bates ἔκτοθὲν αὐλῆς, 
^H τι ὀϊσσιώμεεν! Ὁ. ἢ Xj Θεὸς ὡς ἐκέλευεν. 

340 Αὐτῶρ ἔπειτ᾽ ἐπέθηκε “υρεὺν μέγαν vir ἀέιρως, » 

"EC δ᾽ ἤμελ ysy is τὸ ὃ μηκάδας αἰγός, 

TlZvze κατὰ μιοΐρων, x p ἔμξρυον d fe eden. 

Αὐτὰρ ἐσε,δὴ σεσεῦσε πονησοῤρεεν(θ» τὸ ὦ ἔργω, 

Σὺν δ᾽ ὅγέ δ᾽ αὖτε δύω peus ὡπλίσσατο δόρπον. 

Καὶ τότ᾽ ἐγὼ Κύκλωπα ᾿προσηύδων à ἄγχι apaga, 

Κισσύξιον perat χερσὶν ἔχων μέλανος οἴνοιο. 

Κύκλωψ, 7 τῆ, Tris οἶνον, ἔπε φάγες ἀνδρόβεεα x gue" 

"Ogg εἰδῆς, οἷον Ti ποτὸν ribs νηῦς ἐκεκεύθει 

'Haeest Tem. cei δ᾽ αὖ λοιδὴν φέρον, εἰ μ᾿ ἐλεήσας 
350 Οἴκαδε ai Phal σὺ δὲ βωϊνεαι οὐκ ET. ἀνεκτῶς, 
EvirAs, πῶς κεν T σε Ὁ ὕφερον (AA ἵκοιτο 
᾿Αὐδεώπαν Ὁ σολίων S : ἐπε; ὅ kara ἐεδῖραν ἔρεξας. 
Ως ἐφαίρρην" ὁ ὃ "evo xt C TAEV' ἥσατο δ᾽ αἰνῶς . 

εὐ H2 ὑσοτὸν πίνων. 2 e ἡ τεῖ δεύτερον αὖτις" 1 

Δὸς μοι ἔτι πρόφρων. Ὁ pun τεὸν vot εἰπὲ 

"Αὐτίκα γῦν, ἵνα voi δῶ ξέινιον, o κε c) ,γμαέροις: 

Καὶ γορ Κυκλώπεσσι φέρει ζένδωρ» à diesen 
Οἶνον ἐρισάφυλον, x) σφιν Διὸς ὄρθρος er 
᾿Αλλὰ ἘΠ ἀριθροσίης τὸ νέκταρ» ἐσὺ ἀποῤῥώξ. 

360 Ἃς ἔφατ᾽" avra οἱ avis ἐγὼ πόρον αἴβόσσος οἶνον" 
Te: de» ἔδωκε φέρων, veis δ᾽ ἔκπιον ἀφραδίῃσιν. 
AUTE ἐπε Κύκλωπα περὶ φρένως ἤλυθεν οἷν», 

; Καὶ τότε δὴ p ἔπεσσι προσηύδων peu iui 

Κύκλωψ, εἰρωτῷς μ᾽ ὅνορεα κλυτὸν; ; eT ἐγὼ τοὶ 

365 Eft σὺ δὲ μοὶ δὸς ξένιον ὡς ἴσερ mieu 
Οὗτις ἐμεουγ᾽ ὄνομ᾽ ἐς. Οὖὔτιν δὲ us κικλήσκεσι 
Μήτηρ, ἠδὲ πατὴρ, ἠδ᾽ ὄλλοι πάντες ἑταΐροι, 
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Et hanc quidem bené depofui reconditam fub flercore, 
Quod per fpeluncam fufum erat admodüm densc multum. 
At ceteros forte fortiri juffi, 
Quinam auderet mecum vectem fublatum 
Terere in oculo, quandó eum dulcis fomnus occuparet. 
Hi autem forte-electi-funt, quos utique ct voluiffem ipfe eligere, 
Quatuor, gl ego quintus cum bis delectus fum. x 
Veípertinus autem rediit pulchra-velleribus pecora pafcens : 
Continuó veró in latam fpeluncam egit pinguia pecora. 
Omnia prorsüs ; neque ullum relinquebat altam extra chortem; 
Sive quid fulpicatus, five etiam deus fic jufferit. 
At deindé admovit operculum ingens alté fublatum, 
Sedenfque mulgebat oves et balantes capras, 
Omnia rité, et foetum fübmifit fingulis. 
Coterüm poftquam expediiffet obiens fua opera; 
Simul utique ille rursüs duobus correptis apparavit coenam, 
Et tum ego Cyclopem alloquebar propé aílans, 
Poculum in manibus tenens nigri vini ; [carnes 5 
'" Cyclops, accipe, bibe vinum, poftquam. comedi(ti humanas 
** Ut fcias, qualem utique potum hunc navis reconditura ha-. 

buerat 3^ [feratus 
'" Noftra ; tibi autem porró libamen ferebam, fi-forte me mi- 
*" Domum mitteres: tu veró furis non ampliüs tolcrabilitér. 
* Inique, quomodó quifquam ad te n-pofterum alius accedat 
* Ex bominibus multis? quoniam:non re&é fecitti." [menter 
Sic dicebam : isautem accepit et ebibit ; deleCtatulque eft vehe- 
Dulcem potum bibens; et à-me petebat fecundó ruiíüs ; 
'* Da mihi adhuc lubens, et. mihi tuum nomen dic 
εὐ Statim nuac ; ut tibi dem holpitale-munus, quo tu gaudens. 

Etenim Cyclopibus fert alma terra 
'* Vinum ex-maguis-uvis, et ipfis Jovis imber dat.incremen- 
* Verüm hoc ambrofias et nectaris eit latex." [ tum. 
Sic dixit: at ei rursüs.ego dedi generofum vinum : 
Ter quidem praz:bui fereos, ter autem 7: cbibit flultitià. 
Caterüm poftquam Cyclopi circa mentem: venit vinum, 
Tunc utique ipfum verbis alloquebar blandis ; 
'* Cyclops, interrogas me nomen inclytum καὶ “αἴ ego tibi 
** Dicam ; tu autem mihi da hofpitale-munus, ut fcilicét polli- 
* Outis mihi nomen eít; Outin veró me vocant — [citus es;. 
* Mater atque pater, et omnes alii focii." 
[4 Sic: 
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"05 ἐφαϊμεην' ὁ δὲ μ᾽ αὖτις ἐμεεξετο νηλέϊ Svp st 

Οὗτιν ἐγὼ πύματον ἔδοριαι μετο οἷς ἑτάροισι, 
τὸς δ᾽ ἄλλες ᾿πρόσθεν' τόδε τοὶ δεινήδον fea. 

*H, 2 ἀνακλινθέις các ὕπτιος" οὐτοὶρ ἔπειτα 
Κῶτ' pur Tr πρχὺν αὐχένα" καδδὲ 2 ὕπνος 
"Hee rana tec rore" φάρυγος δ᾽ ἐξίσσυτο οἶνος, 
Φωροοὶ 7 ᾿ ἀνδρόρεεοι" ὁ δ᾽ ἐρεύγετο οἰνοξ ρέων. 

Καὶ τέτ᾽ ἐγὼ τὸν μοχλὺν ὑπὸ σποδᾶ dert πολλῆς, 
Eo; ϑερμαίνοιτο" ἔπεσσι τε πώντας ἑτωίρες 
Θάρουνον, pris pe ὑποδδέάσας ἀναδύῃ" 

"AAA ers δὴ τάχ᾽ ὁ μοχλὸς ἐλοζίνος ἐν πυρὶ ἐξ ἐλλεν. 
Αψασθαι, χλωρὸς περ ἐὼν, διεφαίνετο δ᾽ αἰνῶς, 

Καὶ τότ᾽ ἐγών εὗσσον φέρον ἐκ τυρὸς, eui δ᾽ E ἑταῖρος: 
Ἴφοντο αὐτοῖρ Sue» i ἐνέπνευσεν μέγα. δαίμων. 

Οἱ μεν, μοχιλὸν ἑλόντες ἐλοΐίνον, ὀξὺν ἐπ᾿ ἄκρῳ, 
᾿οφϑαλμῷ ἐ ἐνέρεισαν" ἐγὼ δ᾽ ἐφύπερθεν. ἀερθέις 

AísoY ὡς δ᾽ ὅτε Tis τένπῷ δόρυ γήϊον ἀνὴρ - 
Tgumdvo, οἱ δὲ T ἔνερθεν ὑποσσέιεσιν ἱμιώντι 

Apad e 4670: eb repÜs, τὸ δὲ τρέχει ἐμερεενὲς αἰὲν" 

Ὡς τῷ ἐν. ὀφθαλμῷ πυριήπεα peo, AO ἑλόντες 
Antouty, τὸν δ᾽ ipea περιῤῥξε ϑερμὸν € ἐόντα. 

Πάντα δὲ οἱ βλίφωρ' ἀμφὶ sc ὀφρύας εὗσεν ἀὐτροὴ, 
Ῥλήνης καιομένης" σφαραγεῦντο δὲ οἱ πυρὶ ῥίζαι. 
Ὡς δ᾽ eT. ἀνὴρ χωλκεὺς πέλεκυν ey, ἠὲ σκέπαξνον, 
Ely ὕδατι ψυχρῷ βάπτει μεγώλα ἰώχοντα, 
€ (τὸ γορ αὖτε σιδήρε τε κράτος ἐςὶν.) 

Ὡς τῷ cic ὀφθαλμοὺς UNT περὶ: μοχλῷ. 
Σιμερδαλέον δὲ μέγ᾽ aueh περὶ δ᾽ ἢ ἴαχε πέτρη. 
"Hide 9, δέισωντες ἀπεσσύμεϑ᾽ avra. ὁ 405,03. 
Ἔξερυσ' ὀφϑαλμοοῖο τσεφυρμεῖνον eiecti πολλῶ" 

Τὸν piv eT pue a ἀπὸ ἕο χερσὶν ἀλύων. 

Αὐταρ ó Κύκλωπας μεεγοίλ᾽ ἥποεν, οἱ ῥα p ἀφμεὶς 
"Quusey ἐν em cos δι ἄκειας nsa er Cats 

Οἱ δὲ βοῆς αἴοντές ἐφοίτων ἄλλοθεν ἄλλ». 

"Isagegvos δ᾽ ροντο περὶ eri, 0,7Ti ξ sias, 

Tízce τόσον, Πολύφημ᾽ , ὠφημέν» ὧδε ἐφόησως, 
Νύχτα δι αμφροσίην, Xj ὠὕπνως ἄμμε τίθησθω ; : 
7H μὴ τις σεῦ Hue βροτῶν οὐξκοντί», ἐλαύνες ς. 

Ἤ n τις σ᾽ αὐτὸν πτέρνῃ δόλῳ, ἠξ βῴφι; 
τὲς δ᾽ αὖτ᾽ ἐξ e ἄντρῳ προσίφη κρατερὸς Πολύφυημ», 
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Sic dixi; ille veró mihi rurfüs refpondebat inclementi animo ; 

** OQutin ego poflremum edam poft fuos focios, 

* Cryeteros autem priüs: hoc tibi hofpitale munus erit? 

Dixit, et recumbens cecidit fupinus ; at deindó - 

Jacebat inflexá crafsà cervice ; et illum fomnus 

Capiebat omnium-domitor; € gutture veró erumpebat vinum, 

Fruflaque humane carnis ; ipfe autem eru&tabat vino-gravatus. 

Et tum ego vectem fub cinere demifi multo, 

Donec calefieret ; verbifque omnes focios 

Confirmabam ; nequis mihi fubveritus deficeret. ν 

Sed cüm jam vectis oleaginus in igne erat 

Arfurus, viridis licét.effet, candebatque vehementér ; 

Tum veró ego propius afferebam ex igne, circüm autem focii 

Stabant: caterüm audaciam infpiravit ingentem deus. 

Hi quidem vectem prehenfum oleaginum, acutum in fummo, 

Oculo infixeruat ; ego autem fuperne arrectus 

Verfabam : Ut veró cüm quis terebrat lignum navale vir 

Terebrà, alii autem infrà torquent loro 

Apprehenfam utrinque; illa autem circumvolvitur. affidue 

Sic ejus in oculo ignitum vectem prehenfum [femper : 

Verfabamus; hunc autem fanguis circumfluebat calentem. 

Omnes veró ei palpebras circum et fupercilia cremavit vapor, 

Pupillà ardente: crepitabant autem ei igne radices. 

Veluti autem cüm vir faber fecurim magnam, aut afciam, . 

In aqu frigidà mergit valde ftridentem, 

lemperans, (hoc enim denique ferri et robur eft :) 

Sic ejus ftridebat oculus oleaginum circa vectem. 

Horrendüm autem. valde ejulavit ; infonuit veró petra, . 

Nos autem perterriti diffugimus ; at ille vectlem 

Extraxit oculo f:edatum fanguine multo : | 

Illum quidem deinde abjecit à fe manibus dolore-furens. 

Caterüm ipfe Cyclopas magno-clamore vocabat, qui utique cir- 

Habitabant in fpeluncis per promontoria ventofa: [ca ipfum 

Illi autem clamorem audientes accurrebant aliunde alius : 

Confiftentefque interrogabant circa fpeluncam, quidnam ipfum 

" Cur tantum, Polypheme, la:fus fic clamáfti, [afliigeret ; 

" NoG&em per divinam, et infomnes nos facis ? 

Ὁ Num quis ἢ te. oves mortalium invito abigit ? 

'* Án zetuar ne quis teipfum occidat dolo, aut vi?" 

Hos autem rursüs ex antro allocutus eft fortis Polyphemus ; 
** Amici, 
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Ὦ φίλοι, Ovis με κτέινει 00200, 802 βίηφιν. ι 
ς , t] » 
Οἱ δ᾽ ἀπωμοειβόμενοι ἔπεω πτερόεντ᾽ ἐγόρευον" 
᾽ M rd 
410 E! wu δὴ μήτις σε βιζζεται, οἷον ἐόντα. 
^ 5 3 B. d ^ , $5. 
Ns8co» y ὥπως ἐςὶ Διὸς perym Ag ὠλέεωσθωι" 
^ 
"AAA& σὺ γ᾽ εὔχεο πωτρὶ Ποσειδάωνι ἄνορετι. 
^o 3 3» B Ι! εἰ duy δ᾽ ὦν , ^ 
9 ἀρ εἐῷων «πιόντες ἐροὸν ὃ ἐγελώσσε φίλον X42, 
ε 9 7 ^. 
Ὡς ὄνομ ἐξαπάτησεν ἐμὸν τὸ μῆτις ἀρούμων. 
’ δὲ 7 EY δὴ δέ 
415 Κύκλωψ & σενώχων τε, 5. ὠθίνῶν ὀθυνήσ!ε, 
Χερσὶ Ψηλαφόων, ἀπὸ wi» Aide» εἷλε ϑυρώων" 
Αὐτὸς δ᾽ εἰνὶ ϑύρῃσι καθέζετο, χεῖρε πσετώσσας; 
7 
Εἴτινα zr μετ᾽ δεσσι λάθοι cé avro, ϑύραζε' 
“ M , 5 3. A CN Δ. ΟὟ cg 
Ovrw «ap mS p, ἤἥλπετ ἐνὶ peri νήπιον εἰναι. 
, M π IA / e 3.5.2 7 
420 Avrxp ἐγὼ βόλευον, ὁπῶς Ox, ὠριςώ γένοιτο, 
7 ε » ^ 
Εἴτιν᾽ ἑταίροισιν ϑανώτα λύσιν, ἠδ᾽ uoi αὐτῷ 
Ἑ ὑροίμοην᾽ πώντας δὲ δόλες xj μῆτιν ὕφαινον, 
N ^ 2 , ^ 
“Ὡς τε περὶ ψυχῆς μέγα γὰρ κακὸν ἐγγύθεν ἦεν. 
“Ἥδε δὲ puoi κωτοὶ ϑυμοὸν οἰρίση φαίνετο βελὴ, 
μο * M" 
425 " Ageévis Oit6 ἦσαν ἐυτρεφέες, δωασύμαλλοι, 
Καλοὶ T&, μεγοέλοι τε ἰοδνεφὲς εἶρος ἔχοντες" [ 
Τὸς ἀκέων συνέεργον ἐὺ ςρεφέεσσι λύγοισι, | 
Τῆς ἐπὶ Κύκλωψ, εὖδε. πέλωρ, οθεροίφιου εἰδὼς, 
; 3X c CO ΄ " ΄ 
Συντρεις οὐἰνυροενὍ»" ὁ μυὲν ἐν oem ἄνδρα Φερεσκεν, 
430 Τὼ δ᾽ ἑτέρω ETT ἴτην σώοντες ἑταίρες. 
^v “. ΩΣ 7 4, 
T ges δὲ ἕκαςον φῶτ᾽ 01:6 Φφερον αὐτοὶρ ἔγωγε, | 
s 3, Di c | 
('Agvebe γοὶρ ἔην, μήλων 0x, ὥρις(Ὁ» ἁπώντων,) 
^ N ^ / [3 Ν 5 ^ | 
Τῷ κατὰ νῶτω Aeod», λωσίην ὑπὸ *asio ἐλυσθϑεέὶις: ͵ 
/ / | 
Keénonv αὐτὼρ χερσὶν ἀώτε ϑεσσπεσίοιο 
7 ^ 5 ! ! » 
435 Nonus σεεέφθεις ἐχόμην τετληότι ϑυμῷ. 
“Ὡς τότε μὲν φενοόχιοντες GULCAVOLLUEY ἠῶ δῶν, 
Ἤμος δ᾽ ἠριγένειω Φοΐνη ῥοδοδώκτυλ(» ἠὼς, 
Καὶ τότ᾽ ἔπειτῶώ νομεόνδ᾽ ἐξέσσυτο ὥρσενω uui) 
Θήλειον δ᾽ ἐμοέροηκον οὐνήρεελκτοι περὶ σηκὰς, | 
^ 2^. / ^ 
440 Οὔϑθατα ya σφαρώγευντο" ὥνωξ δ᾽ οδυγήσι κωκῆσε. 
T eigóteev oo, πώντων ὀΐων ἐπεροοίοτο νῶτω ἡ " 
ni. Ὁ x | 
᾿Ορϑῶν ἐςωότων' τὸ δὲν ἡπι(Θ» οὐκ ἐνόησεν, | 
e MUS XC ! 5. 7 0:2 
Ὡς oi ὑπ εἰροπόκων οἵων φερνοίσι OtOEVTO,. | 
t) 5, ^ 7 » , I 
Ὑξατος ἀρνειὸς μήλων ἐφειχε ϑύραξε, | 
^ , / 
44: AU φεινόμεενῷ», X) ἐμοὶ πυκινοὶ φρονέοντι, 
^ 7 
Τὸν δ᾽ ipao coi pue o προσέφη κρωτερὸς Πολύφημι»" r 
* M / 3 :? ; 
Kei πέπον, τί μοι ὧδε Qi. emi ἔσσνο μήλων : 
: 7 
Ycese» 9 
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** Amici, Outis me occidit dolo, neque viribus." 

llli veró refpondentes verba alata dicebant ; 

** Siquidem reverà nemo tibi vim infert, folus cüm-fis, 

* Morbum fané nullo-modo licet Jovis magni effugere : 

** Sed tu quidem fupplica patri Neptuno regi." 

Sic dixerunt abeuntes: meum autem rifit charum cor, 
Quód nomen decepiffet meum, et confilium eximium. 
Cyclops autem ingemiícenfque, et cruciatus doloribus, 
Manibus palpans, amovit quidem lapidem ab oftio ; 

Ipfe veró iu,oftio fedebat, manibus extenfis, 

Siquem fortaffis inter oves deprehenderet exeuntem foras ; 
A deó enim vidclicét me putabat in mente ftultum effe, 
A(t ego deliberabam, quid fa&tu optimum effet, 

Siquam fociis mortis liberationem, atque mibi ipfi 
Invenirem ; omnes veró dolos et confilium texebam, 
Utpote de vità: ingens enim malum imminebat. 

Hoc veró mihi in animo optimum videbatur confilium. 
Mares oves erant benc nutriti, denfis- velleribus, 
Pulchrique, magnique, violaceam lanam habentes: 

Hos tacit& colligebam bere-tortis viminibus, 

In quibus Cyclops dormiebat, monftrum, nefaria doctus; 
Tres-unà fumens : medius quidem virum ferebat, 

Cacteri autem duo utrinquel'ibant, fervantes focios. 

Terni autem virum oves ferebant: caeterum ego, 

(Aries enim erat, pecudum long? optimus omnium,) 
Hujus tergo arrepto, villofum fub ventrem volutus 
Extendebar: at manibus lans egregice 

Firmitér implicitus herebam contanti animo. 
Sic tum quidem ingemifcentes expe&tavimus auroram divinam, 
Quandó autem mané-genita apparuit rofea- digitos aurora, 
T'um veró deindé ad pafcua erumpebant mafcula pecora ; 
Foeminze veré balabant immul&tz per ftabula, 

Ubera enim gravabantur ; dominus veró doloribus gravibus 
Afflius, omnium ovium palpabat terga: 

Recé ftantium ; illud autem ftultus non animadvertit, 

Ut illi fub lanigerorum ovium pe&oribus ligati effent. 
Ultimus aries pecorum exibat foràs, , 
Vellere gravatus, et me multa cogitante, 

Hunc autem palpatum allocutus eft fortis Polyphemus. 


* Aries chare, quid mihi ita per fpeluncam exis — 
M « Ulti- 
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e L7] 7 * » 
Year» 5 ὅτι πώρος γϑ λελειμεμοξν» Spi so οἰῶν, 
, M Ν ^ " * , 
AAAAZX πολυ σρωτῷ» γξμεεοιι τέρεν᾽ a bio 7r0i"$, 

A Li ^v e ^ 3 
Μακρὰ ies" πρῶτῷ- δὲ ῥοὰς ποταμῶν ἀφιυκονεις" 
Πρῶτῷ» δὲ φαθμόνδε λιλαίςαι ὠπονέεσθαι 
€ , ^e * ᾿ 
Ἐσπέεριος" γων αὖτε σωνύςατΘ»" 2 coy ἄνακτῷ» 
3 Y ᾽ὔ s 5 0 5 / 
Οφέωλροὸν πόθέεις ; τὸν ὠνὴρ κακὸς ἐξοιλοίωσε, 

N ^ 
Συν λυγροῖς ἑτάροισι, δαροοσσοίμονος φρένας οἴνῳ, 
s e / i d ᾽ς 
Ovis, ὃν ἔπω φημὶ πεφυγμένον εἴνων ὄλεθρον. 
LJ i] , 7 
Εἰ δὴ ὀμκοφρονέοις, ποτεφωνήεις τὲ γένοιο, 
, ^ eu ^ ». 5 
Εἰπειῖν, ὀππη x&v» £y μένος ἡλωσκάζει" 
^ An ΄ ϑ 
Τῷ κε οἱ ἐγπέφωλ(» γε διὼ σπέος ἄλλυδις ἄλλη 
Θεινορέξνει ἑαίοιτο “πρὸς δε καδδὲ ἐμοὺν κῆρ 
Λωφήσειἐ κοκῶν, τοῦ μοι ἐτιδανὸς πόρεν Osce. 
^ , s N s 
“Ὡς εἰπὼν, τὸν κριὸν ἀπὸ ἕο πέμπε ϑύραξε. 
9 ! 2 3 5. ὦ 
Ελθόντες δ᾽ ἠξαιμὸν ἀπὸ σπέιες τε, τὸ αὐλῆς, 
Πρῶτος ὑπ᾽ deve Avépuu, ὑπέλυσω δ᾽ ἑταίρες. 
Καῳρπαλίμως δὲ τὰ μῆλα ταναύποδα, πείονω δημοῶ 
$ A ΝΜ. 4, "nu / 2 Ἵ , 4 ^ ac , 
Πολλὼ περίτροόπεοντες ἐλαύυνοβίέν, οῷρ ἐπὶ vno, 
ς Ἢ 
[κόμεϑ᾽" ἀσπόσιοι δὲ φίλοις ἑτάροισι φάνημεν, 
| ^ 
Οἱ φύγομεν Sivoroy τὲς δὲ φενώχοντο γοῶντες. 
3 ΘΙ $^ 4 » T. ἃ , 5 / ^ € , 
AAA ἐγώ Ex toV, yo. ὃ oQeuci vevoy ἐκώςω, 
Κλαίειν. ἀλλ᾽ ἐκέλευσω Jodie κωλλέτριχο μῆλω 
Πόλλ᾽ ἐν νηΐ βαλόντος ἐπιπλεῖν ἁλμυρὸν ὕδωρ. 
Οἱ δ᾽ ei) εἴσξθωινον, 1$ ἐπὶ κληΐσι κώθιζον" 
ε ^s eto M ej , 3 ^ 
Ἑξῆς δ᾽ ἑζόμοενοι πτολιὴν ἅλω a UT TOY ἐρετμοῖς. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε τόσσον ἀπῆν, ὅσσον TÉ γέγωνς βοήσας, 
Y £f" 93 , H ! 
Καί τὸτ ἐγὼ Κυκλωπᾷώ προσηύδων κερτομοίοισι" 
» ^ 
Κύκλωψ, οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλες ἀνέλκιδι» ἀνδρὸς ἑταίρες 
"Ἔδμεναι ἐν ei γλαφυρῷ κρωτερῆφι op. 
3, 
Καὶ λίην σε γε μέλλε κιχήσεσθαι 1200. ἐργώ, 
" » 9 ἐᾷ / 3 e/ ^54 5 
ZXTA&i ἐπε Eevas x, eto ca i oixa 
"EcÓQusya τῷ σε Ζεὺς τίσωτο 3, ϑεοὶ ἄλλοι. 
, Ἃς ἐφώμην" ὁ δ᾽ ἔπειτα χολώσατο κηρόθι μιῷλλον" 
Ld , / 
"Hxs δ᾽ ἀποῤῥήξας κορυφὴν 0gs(Do μεγάλοιο" 
n » 37) J ^ , 
Κὰδ δ᾽ ἔβαλε προπάροιθε νεως κυωνοτσρώροιο, 
N 9 , 3 » ,". 5) 2,54 
Τυτθὸν ἐδεύησεν δ΄ οἰήϊον ὥκρον ἱκέσθαι. 
, 
᾿Ἐκλύσθη δὲ ϑάλασσω κατερχομένης ὑπὸ πέτρης" 
- κ᾿ ^c , ^ 
Τὴν δ᾽ ai ἥπειρονδε πωλιῤῥόθιον φέρε κῦμα, 1 
d ᾽ὕ 9 
Πλημιμυρὶς ἐκ πόντοιο, ϑέμωσε δὲ χέρσον ἱκέσθαι. 
, Ν 5 ᾿ , e 1 / " ^ 
Ayo ἐγώ χείρεσσι An euy περιμοήκε I,0)TOJ 
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Ultimus? neutiquam anteà fcilicet relictus venire-foles ab 
Sed multó primus pafceris teneros floresherbs, ^ [ovibus, 
Magnis-paffibus incedens ; primufque ad fluenta fluviorum 
Primus porró in ftabulum cupis redire [pervenis : 
Vefpertinus ; nunc contrà omnium-ultimus : num tu domini 
Oculum defideras? quem vir malus eruit, 

Cum perniciofis fociis, poftquam domuiffet mentem vino, 
Outis ; quem nondum exiftimo elapfum effe mortem. 

Si jam idem-mecum.fentires, vocalifque fieres, 

Ut diceres, ubinam ille meum robur evitet ; 

Profectó ei cerebrum per fpeluncam huc et illuc 

Elifo fpargeretur ad folum ; meum veró cor 

Quiefceret à malis, quc mihi nullius-pretii vir intulit Ou- 
€ locutus, arietem à fe mittebat foràs. [tis." 
uum-veniffenius autem paululüm à fpeluncáque et chorte, 
rimus ab ariete me expedivi ; folvi veró focios. 

eleritér autem pecora longipeda, pinguia adipe, 

[ulta circumducentes abigebamus ; donec ad navem 
erveniffemus ; defiderati veró claris fociis apparuimus, 

ui effugimus mortem : ceteros autem lugebant flentes. 

ed ego non finebam fuperciliis autem innuebam unicuique, 
€ flerent ; fed juffi celeriter, pulchris-velleribus pecora 
Iulta in navem cum-immififfent, navigare falfam aquam, 

lli veró ftatim confcendebant, et per tranílra fedebant ; 
Irdineque fedentes canum mare verberabant remis. 

ed quandó tantum aberam, quantum utique audiri-poteft 
'um veró ego Cyclopem alloquebar convitiis; ^ [clamans, 
"Cyclops, non ergó eras imbellis viri focios 

 Comefurus in fpeluncá cav, forti vi. 

| Et abunde te utique affecutura erant mala facta /ua, 
Inique : quoniam hofpites non verebaris tuà in domo 
 Comedere: ide te Jupiter ultus-eft, et dii alii. 

ic dixi ; ille autem deinde iratus-eft-ex-corde magis ; 

lifit autem abruptum verticem montis magni ; 

Jejecitque ante navem nigram-proram-habentem ; 

'aululàm veró abfuit quin clavum extremum attingeret. 
nundavit autem mare decidente à petrá : [flu&us, 
pfam autem (»avim) ftatim ad continentem refluus ferebat 
nundatio ex mari, adegitque prope terram ut-veniret, 
it ego manibus prxlongo conto 
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525 "Qs ἐκ ὀφθωλμοὸν ἰήσεται ED ᾿Ενοσέχθων" 


ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ' I. 


5 4 
"Qa παρεξ' ἑτάροισι δ᾽ ἐποτρύνας, ἐκέλευσα ᾿ 
3 , , e 5 
Ἐμιβαλέειν κώπης, ἵν᾿ ὑπ᾽ ἐκ κακότητα φύγοιμεν, 
, Ld 
Kemri κατανεύων" oi δὲ προπεσόντες ἔρεσσον. 
3 ? «d δὲ δ) ! e / La 
AAA ot δὴ δὲς τόσσον (LÀ, πρήσσουτες ἀπήμεν, 
Ι ΄ : 3 ε ww Ψ 
Καὶ τότ᾽ ἐγὼ Κύκλωπα προσηύδων. ἀμφὶ δ᾽ ἑταῖρε 
Μειλιχίοις ἐπέεσσιν ἐρήτυον ἄλλοθεν AA o" 
9 , 
Σχέτλιε, τίπτ᾽ ἐθέλεις ἐρεθιζέμεεν ἄγριον ἀνδρὼ ; 
^ N^ ! ὃ e ^ , E ^ 
O; ἢ vu» zroyrovOs φαλὼν βέλος, ἤγαγε νῆω 
Αὖτι ἐς ἤπειρον, 15 δὴ φέρεν αὐτὸϑ᾽ ὀλέσθαε. 
, 7 ^ N 
Ei δὲ φθεγξαμένε τεῦ, ἢ αὐδήσαντΘ» ἄκεσε, | 
Σὺν xs» ὥρωξ᾽ ἡμέων κεφαλεὶς, 9) viia δῷ 
, e " M " Ὄ Ν pin 
Μαρμάρῳ ὀκρυόεντι βωλων" τόσσον γῶξ inci. 
N ^ 
"Qs φάσαν' ἀλλ᾽ ἃ máloy ἐμὸν μεγοωλήτορο ϑυμὸν, 
3 Ν 37 3e ^ 
AX AY ἄψοῤῥον προσέφην κεκοτηότι ϑυμῷ" 
, P4 ^ 
Κύκλωψ, αἴκεν τις σὲ κωτὸ ϑνητῶν ἀνθρώπων 
^s , , 
᾿οΟφθαλμᾷ εἴρηται ἀεικελίην ὠλαωτὺν, 
3 ^ ^ 
Φάσθαι, ᾿Οδυσσῆα πτολιπόρθιον P PTT 
[2N 7 3 7 9΄ ἃ » /3? 
Υἱὸν Λαέρτεω, Ιθώκῃ ἐνὶ οἰκί᾽ ἐχοντῶ. 
N , , 3 
Ως ἐφάμην" ὁ δὲ μ᾽ οἰμοώξας ἠμέξξετο μεύϑω" 
Φ H -- , e 
Ω πόποι, ἢ μόλα δὴ μὲ ταλαίφατα SicQux. initi. 
"Eexs τις ἐνθάδε μάντις ase ἡὺς τε μέγας τε, 
, , /2 ἃ ᾽ὔ e δ , . 
Ta^ S» Εὐρυμ! ἧς) ὃς ρῥιαντοσύνη £z40605 
ι l / E 
Καὶ μιαντευομενῷ» καωτεγήρω Κυκλώπεσσιν" 
es » “ὃ , , 3 “ 
Ος μοι ἔφη τῶδε za ro. τελευτήσεσθαι ὀπίσσω, 
Χειρῶν ἐξ ᾿Οδυσῆ» ἁμαρτήσεσθαι ὀπωπῆς. 
ΕἸ 5 3'* ^ ΄ V ^ 3. 
AAA αἰεὶ τινὰ Quo. μιεγῶν vo, κάλὸγ ἐδέγρην 
9: γ᾽ » , , * z; 5 V 
E»940' ἐλεύσεσθαι peint A ETTLELUUE YO. οὐ λπήν-. 
^ iy 9 5^4 5 , ; ΩΝ ^ ni T E 4 
Νῦν δὲ pé, ἐῶν ὀλίγ" τε, 0 ἀτιδανὸς, 9*5 ἀκίπυς, 
E CT IO, EAS 3 ἐδ / Μ ^ 
OQüz^us ἀλάωσεν, ἔπει μ᾽ εὐωώράσσωτο OY. ——— 
“ " , , 
"AAA. ἄγε δεῦρ᾽ ᾿Οδυσεῦ, ἵνα τοι πὰρ ξέινεο 3e, 
Πορμιπὴν v ὀτρύνω δόμεναι κλυτὸν ᾿Εννοσιγαίον" 
TS γὰρ ἐγὼ πάϊς εἰμεὶ, πατὴρ δ᾽ ἐμὸς εὔχεται εἶναι" 
φ N H 3/2?» 547 57 , M 9, 
Αὐτὸς ὃ, αἱκ ἐθέλησιν, ἰήσεταε, ἀδὸ τις ὥλλος, 
3) ^ / 1 3) ^ 3 ͵ 
Οὔτε ϑεῶν μακάρων, ὅτε θνητῶν ἀνθρώπων. 
m 5 , » ΄ 
Ως ἔφατ᾽" αὐτὰρ ἐγὼ μὲν ἀροειοόμοενίῷ» προσέξει πον 
Ἃ : i € ^ 1 
Αἱ γὰρ n Ψυχῆς τε γἡ ἰῶνος σε υνοζεμοήν 
Εὖνιν ποιήσας mas δόμον" ΑἿδ» εἴσω" 


5 


P ε UMS Λ "i , 

Ως ἐφάμην" ὁ δ᾽ ἔπειτα Ποσειδέωνι, avaxvt 

95) 5 , , 3 5» Lj ^ 
Evxro, χεῖρ᾽ ὀρέγων εἰς gai ἀφερόθεντοα 


P. 
" € 
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Jetrufi a Zi/tore ; fociofque hortatus, juffi ᾿ 

ncumbere remis, ut malum fugeremus, 

/apite annuens : illi veró, incumbentes remigabant, 

ed quandó jam bis tantum mare fulcantes aberamus, 

"um veró ego Cyclopem alloquebar ; circüm vero focii 
Mandis verbis inhibebant aliundé.alius ; 

' Imprudens, cur vis irritare ferum virum ? 

' Qui etiam nunc in pontum jacto telo deduxit navem 
' Rurfüs ad continentem, et fané exiftimabamus illic πον peri- 
' Si veró vociferatum aliquem, aut locutum audiiffet, [turos. 
' Collififfet noftra capita, et navalia ligna, | 

' Saxo afpero conjecto; tantum enim jaculatur."" 

ic dixerunt ; fed non fle&tebant meum generofum animum, 
ied ipfum rursüs allocutus fum irato animo ; 

' Cyclops, fi quiste inter mortales homines 

' De oculi interrogaverit faedà caecitate, 

! Dic, Ulyffem urbium-everforem exczcáffe /e, 

' Filium Laértis, in Ithacà zdes habentem." 

ic dixi ; ille autem mihi ejulans refpondebat fermone ; 

: Pape! certé omninó jam me antiqua vaticinia attingunt. 

' Erat quidam hic vates vir bonufque, magnufque, 

"Telemus Eurymides, qui vgticiniis excellebat, 

' Et vaticinans confenefcebat inter Cyclopas ; 

' Qui mihi dixit hzc omnia perfectum.iri in poíterum, 

' Manibus ex Ulyffis privatum-iri vifu. | [bam 
' Sed femper aliquem virum ingentem et pulchrum expecta- 
' Huc venturum eífe, magno przditum robore : 

' Nunc autem me, parvufque cüm.effet, et nullius-pretii, ct 
* Oculo privavit, poftquam me domuiffet vino. [imbellis 
' Sed age huc.veni, Ulyifes, ut tibi hofpitalia przebeam, 

' Deductionemque horter ut-det inclytus Neptunus ἢ [effe ; 
' Hujus enim ego filius fum, pater autem ;; meus gloriatur 
' Ipfe autem, fi voluerit, fanabit, neque quifquam alius. 

' Neque deorum immortalium, neque mortalium hominum." 
ic dixit ; at ego ipfum refpondens alloquebar ; 

' Utinam enim jam animá et vitá te poffem 

' Privatum mittere domum Plutonis intra : 

' Adeó haud oculum utique fanabit neque Neptunus." 

ic dixi: ille autem deinde Neptuno regi | 
upplicabat, manus tendens ad coelum ftcllatum ; 
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^ , 
Κλῦθι, Ilorctuo), γαιήοχε, κυανοχαῖτα" 
» 5 * ^ » Ύ 
Εἰ ἐτεὸν γε σὸς εἰμεὶ, πατὴρ δ᾽ ἐμὸς εὔχεαι εἶναι, 
A A3 2 ^ 1 3 TE», 
ὃς μὴ Οδυσσῆα πτολιπόρθιον οἴκοιδ᾽ ἱκέσθαι, 
eN , 3 / LA! » 4323, 
Υἱὸν Λαέρτεω, Ιθάκη tvi oxi ἐχοντῶ. 
2 0, L D , 3 t 
AAA εἶ οἱ poig ἐςὶ φίλες v. ἰδέειν, τὸ ἱκέσθαι 
Οἴκον εὐκτέμενον, 35, ἑὴν ἐς πατρίδα γαῖαν, 
᾿ΟΨὲ κακῶς ἔλθοι, ὀλέσας ἀπὸ πάντας ἑταίρως, 
^ $ 73 "55 , ej Sa3sO, f » 
N06 ἐπ᾿ ἀλλοτρίης, εὕροι δ᾽ ἐν πηρμώτο οἴκῳ. 
n M 2-7 : ^ 
Ὡς ἔφατ᾽ εὐχόμενος" τῷ δ᾽ ἔκλυε Κυανοχαίτης. 
Αὐτὰρ Wy ἐξαῦτις πολὺ té ovi. Au ἀέερα 
* Ae dva εὐ tits, Ain 87$; 
Hz ἐπιδινήσας, ἐπέρεισε δὲ iy ἀπέλεθρον. 
(1S5 82 Y ! 1 / 
Ka δ᾽ £emAs» μετόπισθε νεὼς κυωνοπρώροιο, 
^ 5 7 3 » 2. ᾿᾿ ΄ανᾶ 
Ὑυτθὸν ἐδεύησεν δ᾽ οἰήίον ἄκρον ἐπκεσθωε. 
᾿Εκλύσθη δὲ ϑώλαωσσα κωτερχορένης ὑπὸ πέτρης" 
Τὴν δὲ πρόσω φέρε κῦμα, ϑέμωσε δὲ χέρσον ἱκέσθαι. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ τὴν νῆσον ἀφικόμεεθ᾽, ἔνθω περ ἄλλως 
^ 5 d. , E] ' 5» A ,)e - 
Ntc εὐσσέλρίος ῥέένον ἄθροαε, epi ὃ ἐτοίρος 
Εἴατ᾽ ὀδυρόμενοι, ἡμέας ποτεδίγμονοι eii C4" 
Na μὲν 63^ ἐλθόντος ἐκέλσαμεν ἐν ψαμάθοισιν, 
"Ex δὲ 0j αὐτοὶ βῆμεν ἐστὶ ῥηγμῖνι: ϑαλώσσης. 
Μῆλα δὲ Κύκλωπος γλαφυρῆς ἐκ νηὸς ἑλόντες, 
Δασσομεεϑ᾽, ὡς μήτις qoos ἀτεμοξ ὀρμεένος xoi ἴσης. 
ἜΡΙΝ ra 
᾿Αρνειὸν δ᾽ Quoi οἴω ἐὐκνήμεδες ἑταῖροι, ; 
A , 9c μὲ ? M " 3 vd 5. i 
M42 δαιομένων, δόσαν ἔξοχα" τὸν δ᾽ ἐπὶ Duy 
Ζηνὶ κελαινεφέι Κρονίδη. ὃς πᾶσιν ἀνείσσει, 


Ῥέξας, μηρί ἔκηον" ὁ δ᾽ οὐκ ἐμπώζετο Loa, 


᾿Αλλ᾽ ἄρα μερρήριζεν, ὅπως ἀπολοίωτο πᾶσαι 
Ns ἐϑσσελροοι, 9; ἐμοοὶ ἐρίηρες ἑταῖροι, 

Ως τότε pti πρόπαν ἥμαρ. ἐς ἠέλιον καταδύντα; 
“Ἥμεθω δαινύμενοι κρέα v^ ὥσπετα 1 μέθυ ἡδὺ. 
ἮμΘ» δ᾽ x» κατέδυ, xj ἐπὶ κνέφας ἦλθε, 
Καὶ τότ᾽ ἐκοιμεήθημεν ἐπὶ ῥηγμεῖν: ϑωλώσσης. 

^ Hg» δ᾽ ἠριγένεια φώνη ῥοδοδέκτυλ» ὡς, 
A τότ᾽ ἐγὼν ἑτάροισιν ἐποτρύνων ἐκέλευσω, 
Αὐτὲς τ᾽ ὠμξαίνειν, ἀνὰ τε πρυμνήσια λῦσαι" 
οἱ δ᾽ ei εἰσξαίνον, 15 ἐπὶ κληΐσι κάθιζον" 
Ἕξῆς δ᾽ ἑζόμενοι στολιὴν ἅλος τύπτον ἐρετμοῖς. 
Ἔνθεν δὲ προτέρω πλέομεν, ἀκαχήμενοι ἥτορ, 
ἔλσμονοι ἐκ ϑανώτοιο, φίλες ὀλέσαντες ἑταίρες." 


^ 
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Audi, Neptune, terram continens, ceruleg-crines : 

Si reverà tuus fum patremque 29 meum profiteris elfe. 

Da, ut πὲ Ulyffes urbium-everfor in patriam veniat, 
Filius Laértis, in Ithacà domum habens. 
At ἢ ei fatale eft amicofque videre, et pervenire 

Domum ad bené-zdificatam, et fuam in patriam terram ; 
" Seró malé veniat, amiífis omnibus fociis, 
Nave in aliená ; inveniatque calamitates domi." 
ic dixit precans; eum autem audivit Neptunus. 
geterim ille rurfüs multo majore lapide fublato, 
{πὲ circüim-rotatum, intendit autem vim imimenfam, 
)ejecit veró poft navem nigram-prorá, 
aululüm abfuit autem, quin clavum extremum attingeret, 
nundavit veró mare decidente à petrà : 
pfam autem (navi; ) ulteriüs ferebat fluctus, adegitque prope 
terram ut-veniret, 

ed quandó jam ad infulam perveniíferaus, ubi fcilicét czeterce 
laves bonis-tran(iris-inftrructae flabant confertz, circüm au- 
edebant lugentes, non expectantes femper ; [tem focii 
lavem quidem, illuc ubi-vezrílemus, fubduximus in arenis, 
pfique porró exivimus in littus maris, 
'ecudes autem Cyclopis cavà ex navi fumptas, 
Jivifimus, ut nullus mihi privatus abiret «quali.portione. 
irietem autem mibi foli benc-ocreati focii, 
Jivifis ovibus, dederunt infuper; eum veró in littore 

ovi atrarum-nubium coac&tori Saturnio, qui omnibus imperat, 
Jbi-facrificàffem, femora incendebam; ille veró non curabat 
ed fan? deliberabat, quo-pa&o perderentur ornnes — [facza ; 
laves bonis-tranílris-in(lructze, et mihi dileéti focii, 
ic tunc quidem tot die, ad folis occafum, | 
edebamus, epulantes carnefque immenfas et vinum dulce. 
juandó veró fol occiderat, et tenebra fupervenerant, 
'um fane decubuimus in littore maris. 
uandó autem man genita apparuit rofea-digitos Aurora, 
'um veró ego focios adhortans jufli, 
pfofque confcendere et rudentes folvere : 
lli veró ftatim ingrediebantur, et per tranftra fedebant ; 
Irdineque fedentes canum mare verberabant remis. 
linc veró ulterius navigabamus, dolentes corde, 
bentes ex morte, cbaris amiffis fociis. 
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ΤΗΣ 
TOY ὉΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ 


ῬΑΨΩ,ΔΙΑ, ἢ TPAMMA K'. 


ε l ^; 2 
γπόθεσις τῆς ἑα ψωδίως V. 


Ν D 2) 3 7 ^ δι ἢ , e 8ὴ 
ΤᾺ περὶ τὸν Αἴολον ἀπαγγέλλει, τὸν τῶν ἀνέμων QUAE, ὡς ἔδωκεν 
3 δ ^ ΄ ^ 32) 2 7 3 ^ * S. dm ^. 
Οδυσσέϊ spio» Ζεφυρον, τὰς ὥλλες ἀνίμες ἐγκωθειρξας t» ἀσκῷ; 
W ^ / 7 3 / ^ 56 
ὃν ài ἑταῖροι λύσαντες, κοιμεωμένῃ ᾿Οδυσσέως, ἅτε ἐν αὐτῷ χρυσὸν εἰ- 
1 € ^ * y 3 ^w 
yui νοροίζοντες, ὑπονοςσῶσ, πρὸς Αἰολον' ὦ προσιεμένᾳε δὲ T8 Αἰὸ- 
ΕῚ ^ E] ^ ^ ᾿ ἡ 
Ag τὸν ᾿Οδυσσίω, ἐκεῖθεν ἀποπλέων, ἐς Λαιφρυγόνως ἀφικνεϊ ται" 
ΕἸ Ld ^ ^ 32 ^ 
7p oig ἕνδεκα τῶν νεῶν ἀπολέσας, quia, εἰς Αἰωίαν τὴν νῆσον πά- 
I M ε ^ L /; ) 
gayiverai τὸ σὺν Εὐρυλόχῳ τὲς ῥμίστως τῶν ἑταίρων κλήρῳ λαχόντας 
- e áo / L δ᾽ ΒΝ 
ἐκπέμπει πευσομροένες, τίνες οἱ κωτοικξντες᾽ μεταμεοορφωθέντων δὲ ἐκει- 
5 ͵ ε Ν ^ / ^ , ] 9$ ^Y 3 , ΠΣ 
yg) εἰς σνῶς ὑπὸ τῆς Kigxus, r3 EvgvAoxs, eUTOS t7. ζήτησιν 
»ε ^ ͵ ^ ^ s 7 : 
ἐλθὼν, Auc» πωρὼ τῷ Ἕρμῶ φόρμακον, τὸ Μῶλυ, E» βλώπτέϊαι" 
, ^ L 3 1 , Lu / 1 
ἀλλὰ €) τῶν ἑταίρων τὴν ἀρχαίαν φύσιν λωθόντων, ἐνιορυ]ὸν παφορῥεῖ-! 
4 ἵν , 5 er 7 | 
yes wapa τῇ Κιρκῆ, εἰς ag XOT ETUR. 


᾿Επιγραφαὶ. 1 
Τὰ περὶ Αἰόλε, τὸ Λαιφρυγόνων, 3 Κίρκηςς, Bn 
Αλλως, " 
^ / / 2E / R? , 
Τὰ τῆς Κίρκης νίπτρα ἢ, Κίρκης viz veo. 
" AAA, ν 


Kámm ἔνε; Αἰόλῃ. Λαιςρυγόνος. ἔργο τε Κίρκης. 
A ^ Qu'yovos, £g 


- 
— "e Ὁ 


ΑἸἸολίν δ᾽ ἐς νῆσον ἀφιεκόμιεϑ᾽" ἔνθα δ᾽ ἔναιεν 
Αἴολῷ- Ἱπποτάδης, QUAD» ἀθανάτοισι ϑεοῖσε, 

Ἡλωτῇ i νήσω" πᾶσαν δὲ τε μεὶν͵ πέρι τῶχι(Θ» jJ 54 ἢ) 
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EA que apud Aeolum acciderunt narrat ventorum cuftodem; 
οἱ dederit Ulyíli fecundum ventum . Zephyrum, aliis ven- 
5. inclufis in utre : quem focii. folventes dormiente. Ulyffe, . 
icet in ipfo aurum effe exi(iimantes, redeunt ad Aeolum. 
ed non recipiente Aeolo Ulyifes, illinc navigans. ad Laftry- 

nas pervenit ; apud quos undecim navibus amifüs, una in. 
€eam infulam proficilcitur. Et cum. Eurylocho dimidium . 
ociorum forte electum emifit, interrogaturos quinam. eflent 
üohabitatores. . Transformatis autem illis in fues a Circe praeter 
Eurylochum, ipfe.ad inquifitionem egreffus, accepto a Mer- 
lurio medicamento moly, non eít labefactus: imo etiam fociis 
inam naturam adeptis, poítquam annum manfit apud Cir- 


-e n, ad infernos deícendit. 
» 


: K. Habet Aeoli, Le(trygonum, & Circes gefta. 
*Á 


ΓΝ /Eoliam autem infulam pervenimus ; ubi habitabat 
AMolus Hippotades, charus immortalibus diis, 
Natatili in infulà ; totam veró ipfam circa murus οὐ 
L : 


» | X3; ZLreuss, 


2 
- 
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Χάλκεον, & αῤῥηκτον" λισσὴ δ᾽ ya ἔδρομος πέτρη. 
5 T£ s δώδεκα παῖδες ἐνὶ μεγεροις γεγάασιν" 


MV 
"EZ mi “)υγωτέρες, ἕξ δ᾽ vite ἡξώεντες. 


ἔ 
ἝἝνϑ᾽ tys “ϑυγατίρας πόρεν υἱέσιν εἶναι ἀκοίτως 
Οἱ δ᾽ αἰὰ "uox πατρὶ φίλῳ Ὁ put ἀν "m 
Δαΐνυ Er ao δὲ c Qu ὀνέιατο ἐῥευρίο X6 T4, 
10 Κυισσῆεν 0 δὲ a6 δῶκα περιςεναχίζεται αὐλῇ 
"His eT, γύκτως [29 αὺτε παρ αἰδοίοις d ἀλόχοισι» 
-Εὐδεσ᾽, ἐν τὲ τώπησι 2 ἐν veras λεχξ ἐσσε, 
Καὶ μὲν τῶν ἱκόμεσθα πόλιν τ δώματα XUL. 
Μῆνα δὲ Tr yet φίλει p, "ὁ ἔξερ: ξεινεν ἐκώφω, 
"p As, ᾿Αφγέιων τενέος, y6groy ᾿Αχαιῶν" 
Αὐτὰρ ἐγὼ τῷ πάντα κατὰ μοῖραν κὠτέἬλεξα. 
"AAA ὅτε δὴ E ἐγὼν ὁδὸν ἥτεον, ἠδ ἐκέλευον 
TlitorGts), ὅδε τι κενῷ» ὠνήνώτο, τεῦχε δὲ ΟΣ 
THEMEN m δέρως ἀσκὸν βοὸς ἐνγεώροιο᾽ 
20 Ἔνθα δὲ βυκτάων ἀν pua κατίδησε κέλευθα 


μὲ 
σι 


Keivoy veg TU apa ποίησε Κρονίων, 

Hg» TR ὀρνύμεν, ὃν x ἐθέλησι. 

Ni δ᾽ ἐνὶ γλαφυρῇ καωτέδει ete TT φαεινῇ 

᾿Αργυρίῃ iva μήτι παραπνεύσῃ ὀλίγον "sp 

᾿Αὐτὰρ ἐμοὶ Yom Ζεφύρε προέηκεν, ἀῆναι, 

"OQex φέροι γῆας τέ 1 αὐτὲς ἐδ ao ἔμελλεν 

Ἔκτελέειν. αὐτῶν γὰρ maie ἀφραδίῃσιν. 

᾿Εννήμαρ μὲν ὁρεῶς πλέορεον Vierte το τὸ ἡμαρ" 

Τῇ δεκάτῃ δ ἤδη ἀνεφαίνετο, ᾿σατρὶς ἄρϑρω" 

20 Καὶ 25 πυρπολέοντάς ἐλεύσσομεεν, ἐγγὺς ἐόντας. 
"ES qut Zr γλυκὺς Um ἐπήλυθε κεκμιηῶτω. 
Aid γὰ 2e πόδα Mns ἐγώρμεων" E); τῷ ἄλλῳ 
ΔΑῶχ᾽ ἑτάρων. iva, ϑῶσσον ὑκοίμεεθα: πατρίδα γαῖαν" 
οἱ δ᾽ 8 ἕταροι ἐτσέεσσι vide: ἀλλήλες ἀγόρενον, 

35 Καὶ μ᾿ ἔφασαν χρυσὸν τε τὸ ὥφγυρον οἴκαδ᾽ ὥγεσθαι, 
Δῶρα παρ᾽ Αἰόλε μεγωλήτορος ἹἹπποτοῆπο. 

* 0i δὲ τίς εἴπεσκεν ἰδὼν ἐς πλησίον ἄλλον" 

^O πόποι, ὡς οὃς πᾶσι φίλθ: x Tipoios ἐςὶν 
᾿Αὐϑρώποις, ὁτεών τέ πόλιν Ὁ γαῖαν DEW. 

40 Πολλὰ μὲν ἐκ Τροίης ἄγεται Ae x2 
A4íA- "ess δ᾽ αὖτε ὁμοὴν ὁδὸν ἐκτελέσαντές, 
οἴκαδε γισσόμεεθε κενεὰς σὺν ze ges ἔχοντες. 

Καὶ vi» οἱ «dy. ἐδώκε χαρίζόμενος φιλότητι 


[e 
σι 


uU 
Αἴολος 


Pj ^^ , 
- * 
rf 1 | 
t d 


d ODSYSEZE X, 245 


Jreus, iafrangibilis ; levifque furfüm-procurrit petra. 
i et duodecim liberi in a:dibus nati funt ; 
uidem filie, fex autem filii pubeícentes. 
Ibi ille filias dedit filiis ut effent uxores. 
Hi veró femper apud patrem charum et matrem venerandam 
Convivantur; ipfifque cibaria varia apponuntur. 
Odorata autem domus circüm-perfonat aulá 
Die; noce veró rurfüs apud pudicas uxores 
Dormiunt, inque tapetibus et in tornatis lectis. 
M. quidem ad horum pervenimus urbem et zedes pulchras. 
enfem verd totum amice excipiebat me, et exquirebat fiogu- 
De Ilio, Argivorumque navibus, et reditu Achivorum:  [la, 
t ego ei omnia accurate enarravi, 
Sed quum jam et ego iter poítulabam, atque hortabar 
Dimittere, nihil quicquam ille abnuit, paravit autem deduGi- 
Deditque. mihi exeoriatuni utrem bovis novguhiss ;  [onem; 
In eo vero procello(orum ventorum ligavit flatus. 
llum enim promum ventorum fecit Saturnius, 
Et ut- compefcat, "et ut. cieat, quemcunque velit. 
Nave veró in cavá alligavit funiculo [plendido 
Argenteo, ut nequid prseter-flaret vel paululum : 
Citerüm mibi flatum Zephyri immifit ad-landum, 
Ut ferret navefque et nos: neque fané erat 
Perfe&cturus: ipforum enim periimus infipientià. 
Per novem quidem dies continuó navigabamus noCtefque et 
Decimà veró jam apparebat patria terra : [ dies ; 
Et jam ignem accendentes videbamus, propt exiftentes. 
lbi me quidem fomnus occupavit defeffum ; 
mper enim pedem navis movebam ; neque cuiquam alii 
Dedi fociorum, ut citis perveniremus in patriam terram, 
EU autem verbis ad fe invicem loquebantur, 
t me dixerunt aurumque et argentum domum reportare, 
Dona ab /Eolo magnanimo Hippotadà l. 
Sic autem aliquis dicebat intuitus in proximum alium 5 
LU Papx! ut hic omnibu: gratus et magni- .pretii εἴ 
“ὁ Hominibus, quorumcunque in urbem et terram venerit. 
* Multas quidem ex Trojà ducit res- pretiofas, pulchras, 
uc Ex pradà: nos veró contrà, idem iter emenf, 
& In patriam redimus vacuas manus habentes. 
Ὁ Et tunc ci hac dedit gratificans prae amicitià 
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» B's 3: 9} ^ , / « ΠῚ 
Αἴολος ἀλλ ὧγε ϑᾶσσον ἰδώροεθα, ὁ,ττι τάδ ἐςὶν; 
t Ν , » ^ Γ 
'Ὄστσος τις χρυσὸς τε Xj ἀργυρί(Θ» ἀσκῷ {ες ιν." 

e l 3) ᾿ N ài D) / 'e / 

ὃς ἔφασαν uA 06 κωκη γίκησεν ἑταίρων" 
^ M ^ 7 
᾿Ασκὸν μὲν λῦσων, ἄνεμοι δ᾽ ἐκ πάντες ὄρέσαν, 
5 “495 ε ! 
τὲς δ᾽ av]! ἁρπώξασα φέρεν πόντονδε ϑύελλα 
, / we .? ὃ : 27€ 3; 
Κλαιοντῶώς, γαίης πὸ σσώτρι δίΘ»᾽ ὠὐτῶρ ἐγώγε. 
"Evygopsvos, κατὰ Sut» ἀρούμοονω teste pios, 
3 A. M , s 3 Li 5 1 
Hé πεσῶν ἐκ νηὺς ὠστοφθίρεην ἐνὶ πόντῳ, 
D yu. / A " “ Auu 
H ἀκέων τλαίην, 95 evt ζωοῖσι μετέιην. 
8.9} L4 
!" AAA ἔτλην Xj quaa καλυψάμεενος δ᾽ ἐνὶ νηΐ 

͵ὔ ς ^ , ^ 
Kénonv! αἱ δ᾽ ἐφέροντο κωκῇ ἀνξμεοια ϑυξλλη 

* , 3 , / ^ 3 , 34 W- 
AvTis ἐπ᾿ Αἰολίην νῆσον" σένῶ χιον ΤῸ ὃ ἐταίροί. 


ἜἜνθω δ᾽ ἐπ᾿ ἡπέιρε βῆμεν, Xj ἀφυσσάμεϑ᾽ ὕδωρ" 


Αἶψα δὲ δῶσινον ἕλοντο Srofis παρὰ νηυσὶν ἑταῖροι. 
Αὐτὰρ ἐπὲι σίτοιο τε πωσσάμεϑ᾽ ἠδὲ ποτῆτῷ», 
Δὴ τότ᾽ ἐγὼ κήρυκο; T ümacctitu Do 9) ἑταῖρον, 
Βῆν εἰς AioNg κλυτὰ δώματα" τὸν δ᾽ ἐκίχανον 
Δαινύμενον, στωρὼ ἡ Y ἀλόχῳ Y) οἷσι τέκεσσιν. 
᾿ῬἜλθόντες δ᾽ ἐς δῶμα; παρὰ ςσαθμοῖςσιν ἐπ᾿ ὅδ 
"EQousW" οἱ δ᾽ ὠνὰ ϑυμοὸν ἐϑοίρεεον, ἐκ τ᾽ ἐρέξοντο" 
2, 


Πῶς ἦλθες, ᾿Οδυσεῦ; τίς voi κακὸς. ἐχρωξ δαίμων 


I / ACE) 
Ἢ μεν c ἐνδύκέως ἀπετσέρέπομεν, OQp. ἀφίκοιο 
ἣ ' M δῶ Ny Λ νι ἐλ 
Πατρίδα σὴν, €; 62M. vj worm τοὶ φίλον ἐςὶν. 


' ^ / 
"Αώσαν tt ἕτώροι τε κακοὶ πρὸς τοῖσι τε UY 


Σ χέτλι»" ἀλλ᾽ ἀκέσασθε, φίλοι" P γὰρ ἐν ὑμῖν". 


Ἂ Lv ^ ἢ 
“Ὡς ἐφομέην. μαλώκοῖασι καθαπτόμενος ἐπέεσσιν" 


e ?, 5 A? ^ 3 ? , 7 
οἱ δ evel LUCHA πατὴρ δ ἠμένξετο μύθῳ 
Ejp ἐκ νήσε ϑώσσον, ἐλέγχιςς ζωόντων"" 
7 gr 9 5 ; 
Οὐ γὰρ μοι Spas ἑφὶ opti ius) RO. ἀποπέμπειν 
B ^ ^ ΄ 
"A νδρα τὸν, ὃς κε )εοῖσιν ἀπέχϑητῶι quet d oT Ye 
3 3 “ » ! ε΄ 
"Εῤῥ᾽, ἐπειὴ je ϑεοῖσιν ἀπεκθόρεεν» TóD ἱκάνεις. 
N , 9. ^V ! / 
Ως εἰπὼν. a TET bL É δόμων Bein gsvá x, ora". 
b3 / "4 " P 
Ἔνθεν δὲ προτέρω πλέομεν, ἀκωχήμενοι ἤτορ. 
! δ 5 d P Li 3 , / 3 ^ 
T éeger à ἀνδρῶν ϑωμὸς jm εἰρεσίης ἀλεγεινῆς) 
b ^ 2 A / Y 
Hee" μά"; ire din φαίνετο COT. 
tL »: € Led Ἃ Ν » [ 
Ecupee pes opos 7T ASopoey £s id 7$ 12 2A, 
ES apu T7 δ᾽ ἱκόμεσθω Aepa QT πτολίεθρον, 
7 ͵ € M 
Τηλίσυλον Λαωιφρυγονίην, ὁθ, ποιμένος vroiuny 
9 4 5 / od 9. 55 / 39 7 
Hz va εἰσελάών, o0& τὶ, ἐξελώων VUA. . 


^ 


5- 


Ως φώσαν" αὐτὰρ ἐγὼ μιετεφώνεον, du yuueY D» κῆρ. 
5 εἴ 
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Ἰ Eolus : : fed age ocyüs videamus, quidnam hac fint, 

! Quantum quid aurique et argenti utri infit." 

jic dicebant : confiliumque malum vicit fociorum : 

Utrem quidem folverunt, venti autem omnes eruperunt. 

los veró ftatim abreptos ferebat in-pontum procella 

"lentes, terrà à patrii ; at ego 

Experrectus, in animo eximio deliberavi, - 

Utrum delapfus ex navi perirem in ponto, 

An tacitus fuftinerem, et adhuc vivis intereffem ; 

Jed fuftinui et manfi ; tectus autem in navi 

lacebam ; illa veró ferebantur malo venti turbine 

Rurfus ad /Eoliam infulam : gemebant autem focii. 

Ibi verà littus confcendimus, et haufimus aquam ; 

Xtatim autem prandium ceperunt celeres apud naves focii. 

At poftquam cibumque guftaveramus atque potum, 

l'um fan? ego, praeconem mihi ubi-aíciveram et focium, 

yi ad /Loli inclytas «des : eum autem invenicebam 

Jonvivantem apud fuam uxorem et fuos liberos. 

ngreíli autem domum, ad fores in limine [que ; 

jedebamus : : illi vero in animo obítupefcebant, interrogabant- 

" Quomodo venifti, Ulyffes? quis tibi malus ingruit deus ? 

* Certe quidem te accurate dimittebamus, ut pervenires 

* In-patriam tuam, et domum, et ficubi tibi gratum fit. 

Jic dixerunt ; at ego alloquebar, maerens corde ; 

* Laferunt me fociique mali, infuperque fomnus 

* Infauftus: fed medemini, amici ; poteflas enim penes vos." 

Jic dixi, blandis demulcens verbis : 

lli veró muti facti-funt ; pater autem refpondebat fermone ; 

! Abi ex infulà ocyus, peffime viventium : 

* Non enim mihi fas e(t excipere neque dimittere 

* Virum illum, qui diis invifus fit beatis. 

* Abi ; ; quoniam fane diis invifus huc venis." 

Sic locutus, dimittebat ex-cdibus graviter gementem. 

Hinc veró ulteriüs navigabamus, dolentes corde. 

Fatigabatur autem virorum animus ài remigatione moleftà, 

Noflrà flultitià ; quoniam non amplius apparebat reductio. 

Per-fex-dies quidem continuó navigabamus no&tefque et dies; 

ptimà veró venimus: Lami ad excelíam urbem, 

pereo Laftrygoniam, ubi paítorem pattor 

inelamat intró-agens, alter veró exigens audit. n 
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92) 9. 36 3 , * 
Eva κ᾽ ἀύπνος ἀνὴρ δοιὰς ἐξήρωτο μισθὰς, 
Τὺ M 7 ^ δ᾽ 5}. ^ , 
ὃν (469, βθκολέξων, τὸν ργυῷω um ee νομευων" 
? X ^ "Ά 3 
Εγγὺυς γὰρ νυκτὸς τε 95 ἡματί(» εἰσὶ κέλευθοι. 
3) 9 3 ΔΝ ΄ ^ » ^ A , 
Ew tme is apium κλυτὸν ἤλθομεν, ὃν περὶ πέτρη 
» je , " 
Ηλίφατος τετύχηκε διαμπερὲς ὠμεφοτέρωθεν" 
5 ^v 5 
Ακταὶ δὲ προρλῆτες ἐνωντέαι ὠλλήλησιν 
, I » ΕΣ E τ... PP 
E» σόματι TEX CIV puit δ᾽ εἴσοδ- iiv 
9) 39 e 5 7 27 ᾽7ὔ 3 I 
Ενϑ᾽ εἴσω πά , e δ 
ν af / fe^ 7 jpeg £2 50Y yi ὠμοφιέλισσος, 
Ai μὲν dg ἐντοσθεν Aue κοίλοιο δέδεντο 
! , Ν 3 757 ^ 3 od 
IlAzcizi 5 μὲν γὰρ ποτ᾽ ἀέξετο κῦμω γ᾽ ἐν αὐτῷ, 
2) 9 Ὁ... Á Y 22 5 1 7 
Ovrs μεν. ὅτ ὀλίγον" λευκὴ δ᾽ ἦν eu γαλήνης 
EN 2^ Ἂν b1 ^ 5) tv z 
Αὐτὰρ ἐγὼν οἷος σχίέθον eoo νῆω μέλαιναν, 
AUTE ἐπ ἐσχωτιή, πέτρης ἐκ πείσμωτα δήσας. 
9) χὰ E] 9 
E41 δὲ, σκοπιὴν ἐς παιπαλόεσσαν οἐνελθῶὼν' 
"Evtz 3 9᾽ 8 ^ rM 5 ὃ / », e 
[etr STV βου, 4 ; a PO QUI Qaiyevo 6grye, 
^N » ε ^s 5 ^ 5 
Καπνὸν 2 οἷον ὁρῶμεν ἀπὸ χθονὸς miccovvA" 
δε. , 3 
Δὴ τότ᾽ ἐγὼν ἑτώρεις προΐην πεύθεσθωι ἰόντας, 
e , 7 T7 BIA X “ » 
O;z:vss οὐνερες εἷεν ἔστι χθονὶ σἴτον ἔδοντες" 
» ὃ En , / 7 tC ERE ὦ Τ᾿ , 
Ανδρε Ova κρίνας, τρίτατον κήρυξ ἄρ᾽ ὀπάσσας. 
ς / , «Ὧι * / 
οἱ δ᾽ ἴσαν ἐκβάντες λέρην ὁδὸν, ἡπερ ἅμαξαι 
"Αευδ' ἀφ᾽ ὑψηλῶν ὀρέων καταγίνεον ὕ λὴν" 
/ δὲ , 6 TT .4 ^] 4 
Κέρη δὲ ξυμοοληντο σπρὰ (4105 ὑδρευξση, 
1 Li 3 
Θυγατρι ἰφθίμη Δαιφσρυγόν» Αντιφέταο. 
ε b e" “ἢ e: ΄ 
H μὲν ἂρ ἐς κρήνην κατεοήσετο καλλερεεθρον 
/ 3) , 
᾿Αρτακίην. ἔνθεν γὰρ ὕδωρ προτὶ ἄςυ φέρεσκον" 
[i 7 
Οἱ δὲ παριφάμενοι προσεφώνεον, ἐκ τ᾽ ἐρέοντο, à 
ej ^ 3 AUS Lcd RCM . 
Os: τῶν TA βασίλευς, *5 0iciy νόσσοι, 
/ 
Ἢ δὲ μάλ᾽ αὐτίκω πατρὸς ἐπέφραδεν ὑψιρεφὲς δῶ, 
οἱ δ᾽ ἐπὲς εἰσῆλθον κλυτὰ δώματα, τὴν δὲ γυναῖκώ 
κυ ed 9 ν᾽ * ^ L4 “Ἂν 
Evgov, ocn» * ὀρε(ῦ» κορυῷην, κατὰ δ᾽ ἕςυγον αὐτὴν. 
A" ^ «41 3 ^ 
Ἢ δ᾽ αἰψ᾽ ἐξ ἀγορῆς ied Aes “λυτὸν ᾿Αντιφωτῆα, | 
li ἃ ^ M 9E Ν »! d 
Ov πόσιν, ὃς δὴ τοῖσιν Quia TO λυγρὸν ὀλεθρον 
$^, 95 A x e / € / M 
AUTÍIX, ἐνῶ peas ἑτέρων. ὠσπλίσσωτο, oga'oy* 
τὸ δὲ Dy ἀΐξαντε φυγῇ ἐπὶ νῆας ἱκεσθην" 
ε » € 9 »4 
Αὐτὰρ ὁ τεῦχε βοὴν διὰ ἄφε(Θ»" οἱ δ᾽ ἀΐοντες, 
/ ) 
Φοίτων ἴφθιμοι Λαιςρυγόνες ὥλλοθεν GL AA, 
ε ) 
Μυρίοι, οὐκ ἄνδρεσσιν ἐοικότες, εἰλλὰ Γίγασιν" 
o; P em πετράων νδραχθέσι χερμιαδίοισι 
M * -^ UE 4 
Βάλλον᾽ ἄφαρ δὲ κακὸς κόναδ Ὁ» κατὰ νῆωος ὀρώρει, ἜΤ: 
^ 5 z ^ » 0 5 ͵ 'a 
᾿Ανδρῶν ὀλλυμένων, νηῶν  ἄμορυ οὐγϑυμοενοίων, ; ! 
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Ibi infomnis vir duplicem caperet mercedem, 
Unam quidem paícendis-bobus, alteram veró, pafcendis can- 
Propé enim no&tifque et diei fant viae. [didis pecudibus ; 
Ibi poftquam ad portum inclytum veniffemus, quem circum pe- 
Excelfa eft, continenter utrinque ; [tra 
Littoraque prominentia ὃ regione fibi-invicem 
In oftio procurrunt ; anguítus autem introitus eft : 
Ibi illi intüs omnes tenebant naves remis-utrinque-agitatas, 
Atque hz: quidem intra portum concavum ligata-erant 
Propinqua ; nunquam enim attollebatur fluctus in ipfo, 
Neque magnus, neque parvus; candida autem erat circum 
At ego folus tenui extra navem nigram, [tranquillitas. 
Illic in extremà-parte, ἃ petrà funibus ligatis. 
Conftiti veró, fpeculà preruptà confceníáà : 
Ibi quidem neque boum neque virorum apparebant opera, 
Fumum autem folum videbamus à terrà exurgentem. 
"Tum veró ego focios przmifi fcifcitatum profectos, 
Quinam viri effent fupra terram pane vefcentes ; 
Viris duobus electis, tertio praecone unà comite-addito., 
Hi veró iverunt egreíli per planam viam, qua utique plauílra 
Ad-urbem ab excelfis montibus devehebant lignum. 
Puella veró obvii-facti-funt ante urbem aquanti, 
Fili: eximi: La:trygonis Antiphatae. 
Hc quidem ad fontem defcendebat pulchré.fluentem 
Artaciam ; hinc enim aquam ad urbem ferebant : 
Illi veró aftantes alloquebantur, interrogabantque, 

uifnam illorum effet rex, et quibus imperaret. 
Hi autem poftquam ingrefli funt inclytam domum, mulierem 
Ila veró valde cito patris oftendit excelfam domum. [utique 
Invenerunt, velut montis verticem ; horrueruntque illam. 
Illa autem continuó e foro vocabat inclytum Antiphatem, 
Suum maritum, qui fané illis molitus e(t fsvam mortem : 
Statim uno correpto fociorum, apparavit-fibi coenam : 
Alteri veró duo conciti fugà ad naves pervenerunt. 
Caterüm ille clamorem excitabat per urbem, audientes veró 
Ibant fortes Lacítrygones aliunde alius, 
Innumeri, non hominibus fimiles, fed gigantibus; 
Qui à petris viro-gravibus faxis 
Jaciebant ; ftatim autem malus ftrepitus per naves excitatus eít, 
Virorum pereuntium, noviumque fimul fractarum. bif 
r ἽΕΙ 
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^; * ἃ , 5 ^^ 
"Ixdvs δ᾽ ὡς, σπείροντες, ἀτερπέω δαῖτα φέροντο. 
9. ε 4 αν 7 3 
"OQeg οἱ τὸς ὄλεκον λιμεέν(-» πολυθενθέζ» ἐντὸς, 
55 4 / 39 2 m 
Τόφρα ὃ ἐγὼ ξίφ" ὀξὺ ἐρυσσώμενος παρὰ μηρῷ, 
EU 3 ^ / 9 5) - 
Τῷ ἀπὸ mecum ἐκοψψα νεὼς κυανοστρώροιο. 
7 3 ^ e , 
Aida δ ἐμοῖς ἑτώροισιν ἐποτρύνας ἐκέλευσω 
/ à 
"Eunice κώσησ᾽, ἵν᾿ Um ἐκ κακότητα φύγοιμεν, 
€ 85 ὦ 5 2.5. 2" 75e / 3} 
οἱ δ᾽ ἅμα πάντες εἰὐνέῤῥεψαν, δέεσαντες ὀλεθρον. 
᾿Ασπασίως δ᾽ ἐς πόντον ἐπηρεφέως φύγε πέτρας 
»" dq. / 
Νηῦς ἐμὴ" αὐτὼρ αἱ ἄλλαι ἀολλέες αὐτόϑ᾽ ὅλοντο, 
7] ^ Á, , 5 6 
Ἔνθεν δὲ πεοτέρω πλέομεν, ἀκα χήμενοι ἦτορ, 
5) 3 S5 , /. T ε / 
Acesyos εἰς «Τωνούτοιο, Φίλες ὁλέσώντες ἑταίρες. 
» 35 ^ E ͵ 9 5, 9 3) 
Αἰαίην δ᾽ ἐς νῆσον ἀφικόμεϑ᾽" ἔνθα δ᾽ ἔναις 
LI ͵ 
Κίρκη ἐὐπλόκαμε», δεινὴ Debs, αὐδήεσσα, 
Αὐτοκωώσωγνήτη ὀλούφρονῷ» Αἰήταο" 
9.4 
"ApQu δ᾽ ἐκγεγώτην Qusciuopóva ᾿Ηελίοιο, 
Ν 9 P4 M 3 EY ͵ὔ 22 
Μητρὸς T ἔκ Περσής. τὴν Ωκεωνὸς τέκε Tro Oc. 
9,,9 5 ^ ἂν ^o 
Ἔνθα δ᾽ ἐπ᾽ ἐκτῆς νηὶ κωτηγοωγόμεσθα cia 
42 y oy 05 
4 3 / M M ε I Ξ 
Ναύυλοχίν ἐς λίμενω, τὸ τὶς ϑεὸς ἡγεμόνευεν. 
» p S 7 δ 9 9) Ν δύ , 
Ev6z τὸτ xe yT65, Vo v "LaTOU Y) OUO YUX TUS 
L , € ^ / « "w . ! cà ^ 
Keneeo , ὁμᾷ κωράώτῳ τε, τὸ ἄλγεσι ϑυμιοόν GOOVTES 
35 9. M [ Ὁ 5... ! ΄ $ ὃνλ 
Αλλ᾽ ὅτε δὴ τρίτον (eA ευπλοκώμος τέλεσ ἠώς, 
^ ISTAFALETEC E x N 7, 39^ 
Καὶ Tov ἐγὼν Quo» Cyx, Ov ἑλὼν 95 Queyavoy ὀξὺ, 
Καρπωλίμως παρὼ νηὲς ἀνήϊον ἐς περιωστὴν, 
7 y ^ 
Eiz ws ἔργο; ἴδοιμεν βεοτῶν, ἐνοπὴν τε πυθοίμην. 
ἜἜςην δὲ, σκοπιὴν ἐς παιπαλόεσσαν ὠνελθῶὼν, 
5 / 
Καὶ uos ἐέισωτο καπνὸς ἀπὸ χθονὸς εὐροοδειής, 
J 
Κίρκης ἐν μεγάροισι, διὰ δρυμὰ πυκνὼ τὸ ὅλην. 
7 393 * , ἃς ' 9 Ν 
Μερμήριξω δ᾽ ἔπειτω κωτὰ ape Xj κατὰ Jujuy 
^ 5 » 7À 
᾿Ελθεῖν, ἠδὲ πυθέσθαι, ἐπέι ἴδον αἴθοπα καπνὸν. 
ΩΣ δὲ μοι φρονέοντι δοώσσατο κέρδιον εἶναι, 
LE 5 ^ ^ ^ / 
Ig ἐλθόντ᾽ ἐπὶ νῆω Son» τὸ Sive ϑαλάσσης, 
^ € , , / 
Acisryoy ἐτωίςροιίσιν δόμεναι, Trpotpés) τε πυθέσθαι. 
uu N N * 1 N 5 7 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν da κιὼν νεὸς ἀμῷφιελίσσηξ, 
1 ^" 5 -“ ENT 
Καὶ τότε Tig με ϑεῶν ὀλοφύρωτο M Y0y ἐόντοῦ» 
€ , t8 24 
^Oe ῥα pens ὑψίκερων ἔλαφον μέλαν εἰς ὁδὸν αὐτὴν 
- ε “Ὁ ^ € 
Ηκεν" ὁ μὲν ποταμοόνδε κατήμεν ἔκ VOUS. UMS, 
5) P4 3 L 
Ile», (δὴ γὰρ pav ἔχεν ey ἠελίοιο") 
N * , ^ , ^ 
Τὸν δ᾽ ἐγὼ ἐκξαίνοντω κατ᾽ ἄπκνηφιν μέσω YO Td 
^ x , Ἂ 
Πλῆξα' τὸ δ᾽ ὠντικρὺ δόρυ χώλκεον ἐξεπέρησε 
/ Ν 9 5 ^ 
Kd δ᾽ ἔπεσ᾽ ἐν κογίησι μακὼν, cro δ᾽ ἔπτατο ϑυμὺς" 
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Pifces veró tanquám, transfigentes, triftes epulas ferebant. 
Dum illi hos perdebant profundum portum intro, 

Intereà utique ego, gladio acuto extracto à femore, 

Eo funes abfcidi navis prorá-cserulec. 

Statim autem meos focios adhortatus juffi 

Incumbere remis, ut calamitatem fubterfugeremus. 

Hi veró fimul omnes remigabant, veriti mortem. 

Libentér autem in pontum imminentes effugit petras 

Navis mea ; at reliquse unà-omnes illic perierunt. 

Hinc autem ulteriüs navigabamus dolentes corde, 

Lubentes ex morte, charis amiffis fociis. 

ZEsam veró ad infulam pervenimus : ibi autem habitabat 
Circe comas-pulchra, veneranda dea, vocalis, 

Germana-foror prudentis ΖΕ ἴδ ; 

Ambo enim nati-funt ex hominibus-lucem-prebente Sole, 

Et matre ex Perfe, quam Oceanus genuit filiam. 

Hic veró ad littus nave appulimus tacite 

Navium-capacem in portum, et deus aliquis dux erat. 

Ibi tum egreífi, duofque dies et duas noctes 

Jacebamus, paritér et labore, et doloribus animum rodentes. 
Sed quandó jam tertiam diem comas-pulchra compleviffet au- 
Tum veró ego jam meà μα ἢ fumptá et gladio acuto, [rora, 
Celeritér à nave afcendi in fpeculam, 

Sicubi opera viderem mortalium, vocemque audirem. 

Steti autem, fpeculam in praruptam ubi-confcendiffem, 

Et mihi vifus eft fumus à terrá latà, 

Circes in dibus, per querceta denfa et fylvam. 

Cogitavi autem deindé in mente et in animo 

Ire, atque fcifcitari; poítquam vidi atrum fumum. 

Sic veró mihi cogitanti vilüm eft fatius effe, 

Primüm profe&um ad navem celerem et littus marie, 
Prandium fociis dare, przemittereque fcifcitatum. — [agitatam, 
Sed quandó jam prope eram profe&us navem remis-utrinque- 
Tum veró aliquis me deorum mifertus eít folum exiftentem, 
Qui utique mihi excelfis-cornibus cervum magnum in viam ip- 
Mifit : is quidem ad flumen defcendebat ex pafcuis fylvze [fam 
Potaturus, (dudüm enim ipfum urgebat vis Solis :) 

Illum veró ego egredientem per fpinam medio tergo 

Percuffi, penitüs autem haflile ereum tranfit : 

Decidit veró 7: in pulveribus vociferatus, avolavitque anima : 
d NT Illi 
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A 9.» ^| eo / ! " / 
Τῷ δ᾽ ἐγὼ ἐμξαίνων, δόρυ χάλκεον ἐξ ὠτειλῆς 
, 7 " M 5 E: 
Εἰρυσώμην" τὸ μὲν αὖθι κατακλίνας ἐπὶ γαίῃ 
3j 3 55. , ; ^ : 
Eiuc! αὐτὰρ ἐγὼ σπασώμοην ῥῶσπας τε λύγες TU 
^ 5 «I 5 5 5 ^ , , 
II cuz δ᾽, ὅσον T ὀργυιῶν, ἐυςρεῷες ὠρεφοτέρωθεν 
/ 1 ^ 
Πλεξάρεν», συνέδησα πόδας δεινοῖο πελώρε. 
cw ΝΥ / 7 3 1 ^ 7 
Βην δὲ καταλοφάδιᾳ Φερων ἐπένηο μελωινῶν, 


5) 9 Ι t. L4 5 
Εγχει ἐρειδόρεενῷ», ἔπει ὅπως ἦεν ἐπ᾿ dius 


, , € , 5 
Χειρὶ Φέρείν ἑτέρη" μιόλω γὰρ μέγα ϑηρίον ἦεν. 
Kaà δ᾽ £euAo» τσροπεέροίθε γεὼς" οἐνξγειρ: δ᾽ LITT 
Μειλιεχίοις ἐπέεσσι, παραςαδὸν dog ἕκαςον" 
5 / 3 A 3 I 3 5 ͵ 
£X) φίλοι, 8 γῶρ πὼς κατῶ υσόμε, ἐς χινύμοενοι πέρ; 
Εἰς ᾿Αἴδωο δόρεες, πρὶν μόρσεροον "une ἐπέλθη. 
? 553 3. αὶ "ἢ δ τ E ^ ^ 1 4 
AAA γεν, ὄφρ ἐν νηΐ 9o) βρῶσις τε πόδις τε, 
Μνησόμεθα βρώμης, μηδὲ τρυχώρεθα λιμῶ. 
N Li ^ ΄ 
“Ὡς ἐφώμοην' οἱ δ᾽ dixo ἐμοῖς ἐπέεσσι πέθοντο" 
9 δὲ 7 Y ne. 08 3 ΄7 
E» δὲ καλυψάμεενοι παρὰ Oi» ἀλὸς ἀτρυγξτοις 
» icy 
Owiczvr £u Qoy μάλα γὰρ μέγα “)γηρίον ἥξν. 
Αὐτὰρ ἐστὲ! τόρπησαν ὁρώμενοι ὀφθωλμοῖςιν, 
Χεΐρως νεψάμενοι τεύχοντ᾽ ἐρυευδέω δαῖτα. 
N € 3 57 
“Ὡς τότε μὲν πρόπαν ἥροορ ἐς ἠέλιον κωτώδύντα 
e/ L4 3 5 ^ 7 ε Ν 
Ηρμεθα δαινύμενοι xps v ὥσπετῶ 15 μέεθυ ἡδὺ" 
μος δ᾽ zu» κατέδυ, "ἢ ἐπὶ κνέφας ἦλθε, 
᾿ E38 / 3 δ T ^ , 
A^ τότ᾽ ἐκοιμεήθημοεν ἐπὶ ῥηγμῖνι ϑαλοσσης. 
ἬἪμΦ"» δ᾽ ἠρεγένειο Φοΐνη ῥοδοδέκτυλ» ἠὼς, 
Καὶ τότ᾽ ἐγὼν ἀγορὴν ϑέμενος μετὰ πὥσιν ξεεπον" 
Κέκλυτε μευ μεύθων, κακὼ "rtp πάσχοντες, ἑταῖροι 
5 y / 3 € 5 
Ω QiíAe, & γὰρ T ἴδμεν, ὀπή toO», δ᾽ ὅπη ἠὼς, 
Οὐδ᾽ ὅπη ἠέλιος φαεσίμοροτος εἶσ᾽ ὑπὸ γαῖαν, 
Οὐδ᾽ ὅπη Avitus. ἀλλὰ φραζώμεθα Scy, 
7 ^ , 2 
Εἴτις £v. £go μῆτις, ἐγὼ δ᾽ οὐκ οἴορεαε εἶναι. 
5 * DU 3 ΄ , ' 
Eí2oy γάρ, σκοπιὴν ἐς παιπώλοεσσων ὠνελθῶν, 
^ 3 , 
Νῆσον, τὴν περὶ πόντος ἀπτέεριτος ἐςεφείνωται" 
Αὐτὴ δὲ χθαμαλὴ κέεται καπνὸν δ᾽ ἐνὶ μέσσῃ 
"Ἔδρακον ὀφθαλμοῖσι, διὰ δρυμὰ πυκνοὶ Y) ὕλην. 
e 3 ͵ Ἵ ^ δὲ / / τὰ 
Ὡς ἐφάμην" τοῖσιν ὃὲ κωτεκλάσθη φίλον "Toe, 
7 » ! ? , 
Μνησαρένοις ἐῤγῶν Λαιφσρυγόνος Αντιῷωταο, 
Κύκλωπῷ» τε βίης μεγαλήτορος ἀνδροφέάγοιο. 
Ls , 
Κλαῖον δὲ λεγέως, Sa Asphy κατὰ δάρκυ χϑοντες" 
^ 7 
"AAA B γὰρ τις πρῆξις ἐγίνετο μιυυρομένοισιν. ο΄. 
» LI 9 € / 
Αὐτὰρ ἐγὼ δίχω πάντως ἐὐκνήμιδας ἑταίρες 
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n veró ego irruens, haflam greain ex vulnere 
Éxtraxi, quam quidem illic reclinatam in terrà 
eliqui ; at ego avulfi virgultaque viminaque ; 
funequé ad uloa- longitudinem bené-torto undique 
Zomplicato, colii Hgavi pedes ingentis monflri. 
ibam autem cervice ferens ad navem nigram, ο. 
Haftà fultus, quoniam nequaquam erat in humero 
Manu ferre alterà ; valdé enim magna bellua erat. 
Dejeci autem ante navem ; excitavique focios 
Blandis verbis, allans, vitos-fingulos ; 
* D amici, nequaquam enim defícendemus, affi licct, 
* In Plutonis &des, antequam fatalis dics advenerit. 
' Sed agite, quamdiu 2/ in navi celeii cibufque petufque, 
* Recordemur efc ; ueque vexemur farne." | 
i dixi; illi veró ocyüs meis verbis paruerunt : 
reff;i autem ἃ latebris, ad littus maris infructuofi 
ume cervum ; valdé enim magna bellua erat. 
Zwterüm poftquam oble£tati effent /pe&tantes oculis, 
anibus lotis apparabant eximium convivium. 
lic tum quidem totum diem ad folis occafum 
ledebamus, epulantes carnes copiofas et vinum dulce : 
Juandó autem fol occidit, et tenebra: advenerunt, 
Jtique tunc decubuimus in littore maris. 
Juandó autem mane- -genita apparuit rofea-digitos aurora, 
l'um veró ego concione fa&là inter omnes locutus fum ; 
' Audite meos fermones, mala lic?t patientes, focii: — [rora, 
' O amici, neque enim fcimus, ubi Occafus, neque ubi Au- 
! Neque ubi fol hominibus-luccm-prabens vadit fub terram, 
' Neque ubi rcfurgit ; fed confultemus ocyüs, 
' Siquod ampliüs fit confilium ; ego autem non exiflimo effc. 
' Vidi enim, fpeculam in praruptam ubi afcendiffem, 
getan, quam pontus infinitus circumdat ; 
Ipfa veró humilis jacet ;: fumum autemjin tbedie 
" .Confpicatus fum oculis, per querceta denfam et fylvam.' 
ic dixi : illis veró confractum e(t charum cor, 
tecordatis facinorum Lz(lirygonis Antiphata, 
lopiíque violentize magnanimi, viros-devorantis. 

Ἰξθευι autem ftridulé, uberes lachrymas profundentes : 
ed nullus profe&us fiebat lugentibus, 
kt eo bipartitó omnes ben?-ocreatos focios 
i Y 2 Nume- 
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? , 4 * ^ $ 5 L4 / 
Ηρίβμεον" ἀρχὸν δὲ psv ἀμφοτέροισιν mammae" 
^ x 5 à] icd 9 kt 
295 Τῶν ui ἐγών Ey, τῶν ὃ Εὐρύλοχ» ϑεοειδὴς. 
/ 3 , / ^" e 
Κλήρως δ᾽ ἐν κυνέη χαλκήρεϊ πώλλοροεν ὥκω" 
9. 3) ^ / 
Ex à ἐθορε κλῆρῷ» μεγαλήτορΘ» Ἐῤρυλοχίοίο. 
tv 9 »/ / ^ Ὃ ! 
Βῆ δ᾽ ἰέναι, ἅμω τῷ γε δύω 1) εἴκοσ᾽ ἑταῖροι | 
ἢ Dy Ι! / 
KAejovrig κατὼ δ᾽ ἄμμε λίπον "youtube ὄπέσθεν, | 
T7 »" 5 A / 
210 Εὗρον δ᾽ b βήσσῃσι τετυγμένα δώμοτω Ἱέρκης 
Ξεςοῖσιν λάεσσι, περισκέπτῳ ἐνὶ χώρῳ. 
2 D δὲ 2 *6 HEP 2 SN ͵ὔ 
AQ 06 μὲν λυκοὶ Tay ὀρέφεροι, ἠδὲ λέοντες. 
Τὸς αὐτὸ κατέθελξεν, ἐπὲ; κακὰ φώρριωκ᾽ ἔδωκεν, 
P^ e CN, / 3.15. ὦ / 3 ΑΔΓ / 
Ovà oi y ὠὡρρρήθησωῶν tz ἀνδρώσιν, GA Gp TOYS 
Οὐρῇσιν μωκρησι περισσαίνοντες ἀνέξαν. 
? oc - ur" s 
Ως δ᾽ orav ἀμφ; ἄνωκτω κύνες δαιτηθον ἰόντῶ 
b») / 3 9Ν V f£ ἢ / 9. Le. 
Σωίνωσ' (αἰὲρς γὰρ τε φέρε; μειλίγματα drug) 
^ 5 / / £8 r4 
"£s τς ἀμφὶ λνκοι κρατερώνυχες, ἡδὲ A£6yT$5, 
" "d 3 5S. ὧδ 3 
Eaiyew τοὶ δ᾽ ἐδδὲεισων, terea ἴδον αἰνὰ πέλωρα. 
7) δ. 16 Ζ 4 , ^ 
220 Ἔςαν sivi Segui Sz; X0 ATE AO pO 
͵ » » δὶ 2 νὰ 3114 ^ 
Κίρκης δ᾽ &y0oy exwov ἀειθέσης ὀπὶ καλῇ, 
? ^ 5 / 7 » Y 7 
Igoy ἐποιχομένης μέγαν, ἄμεθροτον" οἷα ϑεάων. 
3 pd ͵ 
Λεπτὰ πε, τὸ χαρίεντα, τὸ ἀγλαὰ ἐργῶώ πέλονται. 
^ N , ' ' - 
τοῖσι δὲ βέυθων "nen Πολίτης, δρχαμ» ἀνδρῶν, 
"ug / ͵7 ^ M 
25€ Ὃς £01 4 $2ig (8 ἑτάρων ὧν, κεδνότωτί» τε 
- 3, 74 :4 E ἐς 
"Q φίλοι, ἐνδὸν γῶρ'τις ἐποιχομένη μέθγῶν 160), 
΄ ΟὟ 7. ΄ 
Καλὺν ἀοιδιώει, (δάπεδον δ᾽ ὥπαν ἀμφιμέρυκεν,) 
» ΗΠ / n 
lI ϑεὸς, ἠὲ γυνὴ ἀλλὰ φΦϑεγγώμεθω Succov. 
e ^ 
Ως X^ ἐφώνησεν" τοὶ δ᾽ ἐφθέγγοντο κωλεῦντϑο" 
5 ^ / 3/7 
Ἢ δ᾽ esp ἐξελθῶσω Sopas wizs Qaavas, 
e $t / e . 
Καὶ κέλει" οἱ δ᾽ ἄμα πάντες ἀϊδρέιησιν ἐπόντο 
E] ΄ ^ " “ Ὕ 
Εὐρύλοχ Θ’ ὃ Üzraceiyev, δίσσάροεν(Θ» δόλον ei Yet. 
“- 3 , ^ ^ . 
Eíci» δ᾽ εἰσαγαγθσω κατὼ κλισμὲς τε, ϑρόνεις T$ 
J 7 Ν 
Ἔν δὲ σφιν τυρὸν τϑ 35 ὥλφιτα τὸ μέλι χλωρὸν 
/ / / 
255 Oi"e Πραμνέῳ ἐκυκα every δὲ σίτω : 
4 " 1 5 
D teta Aye. TA Ty λωθοίωτο πατρίδ» αἴης. 
: 5 ^ MN 5 4,9 97 - 
Avràg tà δῶκεν τε τὸ ἔκπιον, αὐτίκ ἱπεῖτὰ 
e m ^ 37 
"Péédo πεπληγυῖα, κατὰ συφεοῖσιν ξεργνῦ» | 
t N ^ 3) , T 
Οἱ δὲ συῶν μὲν ἔχον κεφωλὲὰς, Quy T5, δέμεοίς τε, Mi: 
ἢ / i A UA RET EN » ε Λ 2" 7 
240 Καὶ τρίχοως" αὐτὼρ VES ἦν ἐμπεδί". ὡς τοῦτος t 
N : , - S / 
“Ὡς οἱ μὲν κλαίοντες Gp TO" τοῖσι δὲ Κίρκη ᾿ 
^ z 35. 3) Ν ; 
lae j &xvxe», βάλανον τ᾽ Ceu A), καρπὸν τε κρανείησ». ᾿ 
Eus 
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? bmerabam ; ducemque utrifque pra bui : 
Alterorum quidem cgo dux-cram, alterorum veró Eurylochu: 
..— . deo-fimilis. T 
Sortes autem in gale ὠτεὰ concuticbamus celeriter ; 
$8 ὃ ; 

xiliit veró fors magnanimi Eurylochi. 

rrexit autem zr ire ; unique cum eo duo et viginti foci 
Flentes ; nos vero rcliqueruat lugentes ponc. 
Eo autem iii convalle x dificatas «odes Circes 
Politis lapidibus, confpicuo in loco. 
Üirca veró ipfam lupi erant montani atque leones, 
Quos ipfa cicuraverat, poftquam mala medicamina dcdiffet. . 
Neque illi fane irruerupt in viros, fed utique ipfi 
Caudis longis adulantes affurrexerunt. 
Ut veró cüm circa dominum canes à convivio profectum 
Adulantur, (femper enim fert delinimenta enini ;) 
Sic circa hos lüpi fortibus-unguibus atque leones 
Adulabantur : illi veró timuerunt, ut viderunt gravia monftra. 
SBteterunt autem in veílibulo dex comas pulchize: 
Circen autem intüs audiebant cantantem voce ρος τῶ, 
T'elam percurrentem ingentem, diviuam 5 qualia dearum: 
Subtiliaque, et venufta, et fplendida opcra.íunt. 
His veró fermonem exordiebatur Poiites princeps virorum, 
Qui mihi cbari(ümus fociorum erat,. maximeque venerandu: 5 
* O amici ; iutus enim aliqua percurrens ingentem telam 
« Pulchie canit, (pavimentum autem tectum refonat,) 
ἢ Aut dea, aut focinina ; fed. compellemus ocyüs."* ' 
Sic utique dixit: illi veró compellabant vocantes : 
La autem.contiauó egreffa fores aperuit Íplendidas, 
Et invitabat ; illi veró nnà omnes imprudenti fc quebantur : 
Eurylochus autem remanebat, fufpicatus dolum cic. 
Collocavit vero ea introductos per fediliaque, thronofque, . 
Ipfifque cafeumque et farinam et mel receos, 
Vino Pramnio immifcebat ;; commifcebatque pani 
Medicamina perniciofa, ut penitus oblivilcerentur patride terre. 
Dacterüm poitquam praebuiffetque et zz ebibilfent, ftatiai deincé- 
Vitgà percuilos intra haras conclüdebat. 
Illi vero fuum quidem.habebant capita, vocemque, cerpulque, 
Et fetas ; et mens erat integra, ut apteà fcilicet. 
3ic hi quidem flentes conclufi funt: eis autem Circe 
Glandem-ilignam, queznamque projecir, fruftumque corni, 
j | AA Ad. 
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"Ἔδικενώε, οἷα σύες χιαιρεριιευνεδες αἰὲν ἔδωσιν. 
E ὑρύλοχ, O- δ᾽ aep 40€ ϑοὴν & eri νῆες Ms S AQAYOLI, 
245 ᾿Αψγελίην ἑτάρων ἐρίων x ἀδευκέα πότμον. 
Οὐδὲ τι ὑκφεσίαι δύνατο € ἔπ», ἱξμεεν» περ, 
Κῆρ ἄχεϊ με ey fossae vos" ἐν δὲ οἱ ὅσσε 
Aax φυόφιν πίμπλωντο, γόον δ᾽ ὠΐετο ϑυμὸὺς. 
"AAA ὅτ: δὴ p πάντες v ἐξερίοντες, 
250 Καὶ τότε τῶν ἄλλων ὑτώρων κατέλεξεν ὄλεθρον" 
" Hog (εν ὡς ἐκέλευες, dx Üpvtud, φαίδιμ᾽ ᾿Οδυσσεῦ" 
Εὕροροεν ἐν βήσσῃσι τετυγμένα δώματα κολοὶ 
Ξεφοῖσεν λάεσσι, περισκέπτῳ ἐνὶ χώρῳ. 
Ἔνθα δὲ τίς βέγων ἐξὸν ἐποιχομένη λίγ ἄειδεν, 
ON ^H 35s, ἠὲ γυνὴ τοὶ D pt γον καλεῦντες: 
Ἣ ὃ Cary ἐξελθξσα vigas ὦ Qs φαεινοὶς, 
Καὶ Rer οἱ θ᾽ Guo πάντες ἀϊδρέιῆσιν E ἐπόντο" 
Αὐτῶρ ἐγὼν ὑπέμοεενο δίσσάρεεν(» δόλον εἶναι. 
Oi δ᾽ ἄμ ΣΕΥ ΕΊΣ ἀολλέες. ἀδὲ τις αὐτῶν 
260 Ἔξεφάν»" δηρὸν δὲ xau ἐσκοπίωζον. 
"Oc £u αὐτὸς ἐγὼ περὶ μὲν ξίφ» Mena 
"Quat βαλόμην, p ey xubAxseY ἀμφὶ δὲ τόξα. 
Τὸν δ᾽ 2d ἠνώγεω οὐὐτὴν ὁδὸν ἡγήσασθαι, 
Αὐτὰρ oy ὠμφοτέρησε, λαξὼν ἐλλίσσετο γένων, 
205 Καὶ μ᾽ ὀλοφυρόμεν» ἔπεα πτερόεντα προσήυδα" 

Μὴ e ὥγε Mic ἀέκοντα, διοτεεφὶς, ἀλλὰ Az αὐτῷ" 
οἵδα γα, ὡς ET αὐτὸς ἐλεύσεαι, ὅτε TIY. ἄλλον 
ἼΑξεις σῶν ἑτάρων ἀλλοὶ ξὺν τοὶ ἴσδεσι »)γάσσον 
Φεύγωρεν ἔτι veg κεν ἀλύξαιμεν κακὸν ἥμαρ. 

^O. t ἔφατ᾽: αὐτοὺς ὁ ἐγὼ μιν ἀμεειοόμεν» προσίειπον᾽ 
Ἐὐεύλοχ᾽ ; ἦτοι μὲν σὺ μέν" αὐτῷ τῷδ᾽ ἐνὶ χώρῳ, 
Ἔσθων Ὁ πίνων, κοίλῃ παρὰ γηὶ μελαίνῃ" 

Αὐτορ ἐγὼν epa κρατερὴ δὲ μοι ἔπλετ᾽ ἀνώγκη. 

"Qs εἰπὼν, ΘΕῸΝ . Ynóg ἀνήϊον, ἠδὲ ϑαλάσσως. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε 24 ἀρ ἐμέελλον, ἰὼν ἱερεὺς ἀνοὲ βήσσας, 

' Kies ἧς ἵξεσθαι πολυφαρμιάκε ἐς μέγα δῶμα, 
ἼΕνθᾳ peo Ἕρμέιως χρυσόῤῥωτις ἀντεθόλησιν 
Egyepto πεὺς δῶμα, γρηνίῃ ἀνδρὶ ὁ ἐοικὼς, 
Πρῶτον. ὑπηνήτη᾽ TET χαξιεσώτη den 
280 Ἔν 4 ὥρα μοι φῦ χειρὶ, ἔπος T ἔφατ᾽, ἐκ τ᾿ ὀνόμαζε' 
ΠΏ δ᾽ αὕτως, δύφηνε, δι ἄκριας ἔρχεαι οἷ», 
Χώρε ἔξδεις ἰὸν; ἕταροι δὲ τοι οἵδ᾽ ἐνὶ Κίρκης 
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Ad.-edendum, qualia fues humi-cubantes femper edunt. 
Eurylochus autem continuo venit celerem ad navem nigram, 
Nuncium de fociis relaturus, et amarum fatum, 

que ullum proloqui poterat verbum, cupiens licét, 

Cor dolore ingenti perculfus: ei autem oculi 

Lachrymis implebantur; lu&tumque imaginabatur animus, 
ied poftquam eum omnes admirati fumus interrogantes, 

Tum veró cx:terorum fociorum narravit exitium 5 

'" [vimus, ut jubebas, per querceta, inclyte Ulyíles ; 

* Invenimus in convalle zdificatas aedes pulchras 

* Politis lapidibus, confpicuo in loco : [bat, 
** llic autem quaedam magnam telam percurrens argute cane- 
* Aut dea, aut mulier: hi veró compellabant vocantes. | 
** Illa autem continuó egreffa fores aperuit fplendidas, 

* Et invitabat ; hi veró fimul omnes imprudentià fequeban- 
** At ego fubítiti, fufpicatus dolum effe. [tur : 
** Illi veró fimul evanuerunt univerfi, neque quifquam eorum 
** Apparuit: diü autem defidens fpeculabar.?? 

Sic dixit: at ego gladium quidem argenteis-clavis-diftin&tum 
Humeris circumjeci ingentem, &reum : circumque arcum. 
Illum veró continuó juffi eandem viam przire. 

At ille utráque-zzanz prehenfis precabatur genubus, 

Et me lugens verbis alatis allocutus eft ; 

** Né me duc illuc invitum, Jovis-alumne, fed relinque hic : 
'" Novi enim, quód neque ipíe redibis, neque quenquam alio- 
** Reduces tuorum fociorum 5 fed cum hifce ocyüs [rum 
*! Fugiamus : adbuc enim effugere-poterimus malum diem," 
Sic dixit : at ego ipfum refpondens allocutus fum ; 

** Euryloche, fané tu quidem mane ibidem hoc in loco, 

*5 Edens et bibens, cavam apud navem nigram : 

** At ego ibo; dura enim mihi adeft neceífitas."? 

Sic fatus, à nave afcendebam, atque mari. 

Sed cüm jam eram profeCtu: facras per valles, 

Circes acceffurus venefice ad magnam domum, 

Ibi mihi Mercurius aureo-caduceo obviam-venit 

Proficifcenti ad domum, adolefcenti viro fimilis, 

Primüm pubefcenti ; cujus fcilicet gratiofifima pubertas : 
Inhe(tque mihi manui, verbumque dixit, et compellavit ; 

* Quorfüm veró temere, infelix, per juga vadisíolus, [ως 
* Locorum ignarus cüm-fis ? focii autem tibi illi in Circes «;- 
| ** Concluü 
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Ερχάτιι; ὥςε σύες πυκινὰς κευθμιῶνας ἔχοντες" 
7H τὸς λυσόμενος δεῦρ᾽ t ἐφ A, 6044 5 £3 σε Qupa 
Αὐτὸν γοφήσειν, pear δὲ σὺ, ἔνθα περ ἄλλοι. 
"AAA ἄγς δὴ σε κακῶν Be repeat, ἠδὲ σαώσω. 


hi τόδε φοΐρρμεοσον ἐσθλὸν, ἔχων δ᾽ ἐς δώματα Κίρκης 


Ἔρχε v, ὃ κεν τοὶ πρατὸς ὠλαλκήσει κακὸν ἤραρ. 
Παΐντα δὲ voi det ω ὀλοφώϊο δόντα Κίρκης" 

Τεύξει τοι X. ἐνκεῶ. βαλέει δ᾽ ἐνὶ φοίρμοκο virg 
'AAXM ὁδ᾽ ὡς 9: λξαι σε δυνήσεται Ρ vae & mea 
Φάρμακον ἐσθλὸν, ὃ τοι δώσω. ἐρέω δὲ Goo" 

"Oa mé κεν Κίρκη σ᾽ ἐλοέσῃ mp uetus ῥώοδῳ, 

Δὴ τότε σὺ Apo ὀξὺ iura pati ie παρο μηρῶν 
Κίρκῃ ἐπαΐξαι. oss x Moon μενεαίνων. 

Ἢ δὲ σ᾽ ὑποὐδέσασα κελήσεται εὐνηθῆναι" 
Ἔνθα cv μηκέτ᾽ ἔπειτ᾽ ὀπανήνασθωι S38 εὐνὴν, 
Ὄφρα κε τοι λύσῃ 5 Press, αὐτὸν τε nop" 
Αλλὼ κέλεσθαι m Manon μέξγαν ὅρκον. apetece 
Mri τοι οὐτῷ CO TA κακὸν βελευσέμοεν ἄλλο" 

Μὴ c ἀπογυμονωθέντα saa ἀνήνορω Seta. 

Ἃς ὥρα φυνήσους στόρε Que gpéctcov AegyaQorras, 

"Ex yas ἐρύσας. x) puoi φύσιν αὐτῷ ἔδειξεν. 

Ῥιζη μὲν μέλαν ἔσκε γάλακτι δὲ εἴκελον ἄνθος" 
Μῶλυ δὲ ay καλέεσι Θεοὶ" χοὰς πὸν δὲ τ΄ ὀρύσσειν 

᾿Ανδράσι $ ε ϑνητοίσι" Jii δὲ τε πώντα δύνανται, : 

Ἕφμειας μὸν t 6wuT ἀπέρη πρὸς μακρὸν Ολυμπον, 


A δ᾽ & 


. Νῆσον ἀν ὑλήεσσαν" ἐγὼ. ὃ ἐς δώματα Κίρκης 
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"Hia πολλοὶ δὲ LET κραδίη πόρφυρε κεόντι; 
"Esa δ᾽ εἰνὶ ἜΜ Biz; καλλιπλοπαίμεοιο" 
ἼἜνθω ςοὺς ἔφόησα, ϑεοὶ δὲ usu ἔκλυεν αὐδῆς. 
'HÓ en ἐξελθξο σα «Dias eizs Quavds, 


Καὶ κάλει" αὐτοῖρ ἐγὼν ἑπόμην. ἀκα yan ἦτορ. ) 


3 


Eict δὲ με εἰσαγωγέσα ἐπὶ ϑρόνε ἀξγνεοήλθ, 
KaAS, δαιδαλέε, ὑπὸ δὲ 3eivs “ποσὶν ἦεν" 
τεῦξε δὲ κοι κυκεῶ χρυσίῳ. Dima, Sea 7 σίοι μον" 
Ἔν δὲ τε φώριακον des. Jenn φρονέες᾽ ἐνὲ lea 
Αὐτῶὼρ ἐπὲι δῶκεν τε 7$ bemus, ἀδὲ Ὥ ἐθελξεν, 
Ῥάφδω πεπληγυ' ΤῈ ἔπ" 7 ia. ἐκ T ᾿ ὀγόρεαζεν" 
Ἔρχεο γῶν συφεόνδε, μετ᾽ ἄλλων MO ἑ ἑταίρων. 


“Ὡς φάτ᾽ ἐγὼ δ᾽ ἄορ ὀξὺ ligure mauu μηρῶν, 
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“ Conclufi funt, ut fues denfa latibula habitantes. 
** An eos liberaturus huc venis.? neque te puto 
** Ipfum rediturum effe : manebis veró tu, ubi utique alii.- 
** Sed age jam te ex malis expediam, atque fervabo : 
'* Accipe hoc medicamen bonum, labenfíque ad «des Circes 
** Vade, quód tibi à capite avertat malum diem. 
“ Omnia autem tibi dicam perniciofa confilia Circes : 
** Apparabit tibi potionem-mifcellaneam, injiciet. veró medi- 
A camina in efcam : | 
** Sed neque fic incantare te poterit ; non enim finet 
** Medicamen eximium, quod tibi dabo; dicam veró fingula : 
“ Quandó Circe te percutiat przlongà virgá, 
** "um fané tu, gladio acuto ftrito à femore, 
** In Circen irrue, quafi interfcere cupiens. 
** Illa vero te fubverita invitabit ad-concubitum ; 
** [bi tu nequaquam deinde recufa dez cubile, 
'* Ut tibi folvatque focios, /eque ipfum benigné-excipiat : 
*t Sed jube ipfam beatorum magnum juramentum jurare, 
* Nullum tibi ipfi damnum malum machinaturam./e aliud ; 
* Ne te nudatum vilem et enervem reddat." 
Sic utique locutus praebuit medicamen Mercurius, 
Ex terrá evulfum, et mihi naturam cjus oftendit. 
Radice quidem tigrum erat, la&ti autem fimilis forem ; 
Moly autem ipfam vocant dii ; difficile vero effoffu 
Viris utique mortalibus: dii autem omnia poffunt. 
Mercurius quidem deindé difceffit ad magnum Olympum, 
Mulam per fylvofam ; ego autem ad domum Circes 
15 multüm vero mihi cor zttuabat profecto. 
eti autem in vefiibulo dec comas-pulchrze : 
Ibi ftans clamavi ; dea autem meam audivit vocem, 
a veró flatim egreffa fores aperuit fplendidas, 
invitabat: at ego fequebar, dolens corde. [ diftinclo, 
2ollocavit autem me introductum in throno ergenteis-clavis 
"ulchro, fabrefa&o ; fcabellum veró fub pedibus erat : 
ipparavit autem mihi potionem-mifcellaneam aureo poculo, ut 
mmifitque medicamen, mala meditans inanimo. [biberem ; 
poftquam dederatque et ebiberam, neque me incantavit, 
"Argulà ubi-percufifet, verbumque fecit dixitque ; 
, Abi nunc in haram, cum caeteris cuba fociis." 
dixit; ego vero, gladio acuto flricto à femore, 
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ape ἐπηΐξω, d es κτομεναι ἐεενεαίνων. 
δὲ μέ ἐγώ laua ὑπέδραροε, "Ὁ λαάθε γόνων, 

Ἣν "d ὀλοφυρομένη ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

τίς; πόθεν εἰς ἀνδρῶν ; ἢ πόδι, τοι πόλις ἠδὲ τοκῆς ; ; 
Θαῦμοω μ᾽ ἔχει, ὡς ἔτι πιὼν τοῖδὲ φΦέώρμακ' ἐθέλχθης. 
Οὐδὲ ve ὀδὲ Ti; ἄλλ» ἀνὴρ qx 0E φάρμακ ἀνέτλη, 
ὋὋς κε πίη, Xj πεῶτον ἀμένψεται: ὅρα» ὀδόντων. 
Σοὶ δὲ τις £V ςόθεσσιν ἀκήλητίΦΘ»- νόος ἐξὶν. 


iC d ^ 9.3 / e N 
Ἢ σὺ y Οδυσσεὺς ἐσσὶ πολυτροπίθ", ὃν T6 [40 (iet 


cus ἐλεύσεσθωι χρυσόῤῥαπις ᾿Αφγειφόντης, 
Ἔκ Τροίηξ ἀνιόντώ el e» yai μελαίνῃ ; J 
"AAA ἄγε δ κολεῷ μὲν ἄορ dio, νῶϊ δ᾽ ἔσωτα 
E225 ἡμετέρης ix icicojuto, ὄφρα μειγέντε 
Εὐνῇ Ὁ φιλότητι, πεποίθομοεν EUMATIED 
Ως ἐφατ᾽" arg ἐγὼ ἐμὴν οὐμοειίοόμεε νος. προσξειπον" 

?Q Κίρκη, πῶς “γὰρ id : Pn cot ἥστεον εἶναι 5 ; 
^H poi σὺς μέεν βθήκας ἐνὶ μεγεέροισιν t ἑταίρας" 
Αὐτὸν 2 ἐνθάδ᾽ c ἐχδσα, δολοφρονΐεσα κελεύεις 
Es ϑάλαμον T ἰέναι, X; τῆς ἐπ οήροεναι εὐνῆς; : 
"Oe. με ᾿γυμνωθέντα. Xx) τὸ οἱνήνορα Sens s : 
Οὐδ᾽ ὧν ἔγωγ᾽ i $014 τεῆς ἐπιδήροενου εὐνῆς, 
Ei μὴ μοι τλαὶήης γε, Dreh, μέγων ὅρκον ὀμεόσσεε, 
Μήτι μοι αὐτῷ πῆμω κακὸν βελευσέμεν ἄλλο. 

Ὡς ἀφάμην" ἡ ὃ αὐτίκ᾽ aar ay, ὡς ἐκέλευον. 
Αὐτὰρ dde P ϑμέοσεν τε τελεύτησεν τε τὸν 6gron, 
Καὶ τότ᾽ yo Κίρκης ἐπέβην τερικολλέζ» εὐνῆς. 
᾿Αμφίπολοι, δ᾽ ἄρα κεδνοὶ ἐ oi μεγοέροισι πένοντο 
Τίσσαρες. αἱ οἱ δῶμα x eT ob δρήσειραι εῶσε, 
Γύνονται δ᾽ ἃ ὥρα ταὶ Y ἐκ τε ngay, PIE T οἰλσέων, 
"Ex 9 LL ποταμῶν, MT. εἰς ὥλαδε 7e ξεσε" 
Τάων ἡ μὲν Ceu AAE Sgoveis ἐ ἐνὶ ῥήγεα κολννὰ 
Πορφύρξεα καθύπερϑ', ὑπένερθε δὲ X ὑπέβαλλεν" 


Ἢ δ᾽ ét £e προπάροιθε ϑρόνων & ἐτέταενε τεαπίζας 


᾿Αργυρέας, ἐπὶ δὲ σφι τίθει χρύσειω. x dl yet 
'H δὲ τρίτη κρητῆρι μελίφρονα οἶνον bug 
Ηδὺν ἐν ὠργυξίῳ, γε que δὲ χρύσεια κύπελλα.- 
'H δὲ τετάρτη ὕδωρ ἐφόρει, x πῦρ denas 
Πολλὸν ὑπὸ τρίποδι py ἰαέγετο δ᾽ ὕδως. 
Αὐτορ ἐπειδὴ ζίσσεν ὕδωρ ἐνὶ ἤνοπι χαλκῷ, 


". 
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I[n Circen irrui, quafi interficere cupiens : 

Illa vero vehementer exclamans fubtercurrit et prehendit ge- 

Et me lugens verbis alatis allocuta eft ; /.. [nua, 

'* Quis? undé es hominum ὁ ubi tibi urbs atque parentes ?. 

'* Stupor me tenet, quod cüm-biberis hac medicamina non 
incantatus fis. 

τ Minime enim quifquam alius vir hec medicamina fuflinuit. 

τὸ Quicunque hauferit, et primum tranfmiferit feptum dentium ; 

'* 'Tibi veró quzdam in peétoribus indomabilis mens eít. 

* Profe&tó tu, Ulyffes es verfutus, quem etiam mihi femper 

'* Praedicabat venturum aureo-caduceo Mercurius, 

'* E 'T'rojà reverfum celeri cum nave. nigrà ? 

'* Sed age nunc in vaginam gladium pone: nos vero deindé 

'* Lectum noítrum confcendamus, ut commixti 

^ Cubili et amore, confidamus nobis-invicem.?? 

Sic dixit: at ego ipfam refpondens allocutus fum ; 

“Ὁ Circe, quo autem pa&to me jubes tibi mitem effe ? 

* Qus mihi fues quidem feciíli in dibus focios ; 

* Ipfum veró hic detinens dolos-meditans jubes 

τ In thalamumque ire, et tuum confcendere lectum, 

'* Ut me nudatum, vilem et enervem reddas ? 

** Non ego voluerim tuum conícendere lectum, 

** Nifi mihi fuftinueris, dea, magnum juramentum jurare, 

** Nullum mihi damnum malum machinaturum-./e aliud." 

[Sic dixi: illa veró continuó abjurabat, ut jubebam. 

At poftquam juráffet perfeciffetque jusjurandum, 

um veró ego Circes confcendi per-pulchrum lectum. 

,Ancille autem honeílz in zedibus miniíftrabant 

Quatuor, qua ei domi famula funt. 

Nata veró he utique funt ex fontibus et à fylvis, 

Kt ex facris fluminibus, qu: in mare profluunt. 

arum una quidem injiciebat thronis ftragula pulchra, 

Purpurea fuperné, infern? autem lintea fufpiciebat : 

Altera veró ante thronos extendebat menfas 

| Argenteas, eifque imponebat aurea caniltra ; 

Tertia autem cratere fuave vinum mifcebat 

Dulce in argenteo, diftribuebatque aurea pocula: 

Quarta veró aquam fetebat, et fuccendebat ignem 

;Multum fub tripode magno ; calefiebat autem aqua. 

&terüm poftquam calefacta-effet aqua in fplendido aheno, 
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9 9 4.Ἐὲ6ὴ e, 
Ec p ὠσάμεινθον ἔσασω, Ad ἐκ τρίποδι’ μεγάλοιο, 
^ , M 
“Θυμῆρες κερώσασω κατα κρατὸς τε "Ὁ ὥρμων, 
t, 
O Qgo μοι ἐκ κοίμέουτον θυμοφθόρον εἴλετο γυΐων, 

Αὐτὸρ Ur λέσεν τε, M ἔχρισεν λίπ᾽ ἐλαίῳ, 
᾿Αμφὶ δὲ με χλαῖναν καλὴν βώλεν, ἠδὲ χιτῶνα" 
Εἷσε δὲ μ᾽ εἰσωγαγξσα ἐπὶ ϑρόνε οἰργυροήλε, 
Καλξ, δαιδαλέε ὑπὸ δὲ ϑρῆνυς ποσὶν sen. 
Χέρνιθω δ᾽ au piae (o προχόῳ ἐπέχευε φέρεσα 

^ / 5 j 

Ka, χρυσέ!η, ὑπὲρ οἰργυρέοιο Abou os, 

M 3 , / 

Νίψασθαι" παρὸ δὲ ξεςὴν ἐτάνυσσε τράπεζαν. 
Σῖτον δ᾽ αἰδοίη ταρμοίη παρέθηκε φέρεσω, 

3 L 25.5 ^ / . , 

Εἴδατω πόλλ᾽ aub, χαριζομένη παρεόντων, 

2: , $5» 7 *? » 3.9 e ^ 
Ἐσθέμεναι δ᾽ ἐκέλευεν" Gud δ᾽ Ey, ἥνδανε ϑυμοῷ" 

9 » ὦ 5 , Sy ΤΣ ΌΤΙ 
AAA ἤμην ὠλλοφρονέων, κοκοὶ δ᾽ ὄσσετο Φυμοὸς 

, 2 € 5, | 32 t) 33 * x 7ὔ 

Κιρκη δ᾽ ὡς ἐνόησεν £L ἥμενον, £9 ἐπὶ σίτῳ 

“ 3 δὲ * M , » 
Χώρας ἰώλλοντα, φςυγερὸν δὲ με πένθος ἔχοντά, 
» 

7 A yat παριςαμένη ἔπεω πτερόεντ προσηύδα" 

/, 9 c 39 ὃ ^ $ 55€ 57 9 08. 
TíQ3' ὅτως, Οδυσεῦ, xaT p ἕζεαι ico ἀναύδω, 
ᾧ L9 7 - 5 ej Ec ^ 

Θυμοὸν ἔδων ; βρώμης δ᾽ By, ὥπτεαι, ἐδὲ ποτῆτος 5 

εν δό - 3) 5.2 ὡ δ᾿ » X 
Η τιν πὸ θόλον ὥλλον οἴφωι, HÜ ετὶ σὲ χρὴ 
Δειδίμεν' ἤδη γὼρ vos ἀπώμοσω καρτερὸν ὅρκον" 

Ὃς ἔφατ" αὐτὰρ ἐγὼ μὲν ἀμνειδόμενος προσέξει ποῦν 

Ὦ Κίρκη, τίς γορ κεν οἰνὴρ, ὃς ἐναίσιμεος εἴη, 

Πρίν τλαίη πάσσασθωι ἐἔδητυζῷ», ἠδὲ ποτῆτος, 
Πρὶν λύσασϑ᾽ 6rd ous 15 ἦν ὀφθαλροοῖσιν ἰδέσθαι ; 

3 9 5 ^ ! "Ὁ /, , 
"AAA εἰ δὴ weopepaeco mici, Quyiuiy τε κελεύεις, 

^ ej? 5 " 13, 393. " ε Ι 
Αῦσον, ἐν ὀφθαλμοῖσιν (δὼ ἐρίηρως ἑταίρες. 
^Qs ἐφώμην" Κίρκη δὲ δι’ ἐκ μεγοίροιο βεβήκει, 

ε  κῚ L4 9.5 n οι δ᾽ - er 4 4 
Paedo» tzSc ἐν χειρί, Ζυρῶς δ ἄνξωγε συφεῖξ 
"Ex δ᾽ ἔλασεν σιώλοισιν ἐοικότας ἐννεώροισιν. 

e. HA 9; 37 H ,: € NS 3 » 0v 

Οἱ, μὲν ἐπεῖτ ἐσήσαν EYOLYTIOV. ἡ δὲ δ᾽ αὐτῶν 

᾿Ερχομεένη προσώλειφεν Goo φείρμακον ἄλλο. 
^ , € 3 

Τῶν δ᾽ ἐκ μὲν μελέων τρίχες ἔῤῥεον, ὃς πρὶν ἔφυσσε 
Φάώρμακον ἀλόμενον, τὸ cy πόρε πότγιω Κίρκη" 

"Avügss δ᾽ cy ἐγένοντο νεώτεροι, ἢ τρεέρος ἦσων, 
Καὶ πολὺ καλλὶονες 95 μεέιζονες εἰσορίασθαι: 

3) δὲ ^ M "9:5 vie 
Eyvecay δὲ με xcivos, eQuy v ἔν ia ἂμ exo e Ὁ". 
Πῶσιν δ᾽ ἱμοερόεις ὑπέδυ γόος, ἐμφὶ δὲ Opa 
Σρερδαλέον κογφίθιζε, Ou ἐλέαιρε / αὐτὴ, 
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In balneum ze inductum lavabat εχ tripode magno, 

Suavitér fusà aqguá per caputque et humeros, 

Donec mihi defatigationem animum-rodentem exemiffet mem- 
At poftquam laváffet et unxiffet pingui oleo, ( bris. 
Lanamque mihi pulchram induiffet, atque tunicam ; 
Collocavit me deindé introductum in throno argenteis-clavis- 

. diftin&to, 

Pulchro, fabrefaCto 5 fcabellura veró fub pedibus etat. 
Aquam autem ancilla gutturnio infundebat ferens, 

Pulchro, aureo, fuper argenteo lebete, 

Ad-lavandum ; juxta veró politam extendit menfam. 

Victum autem veneranda proma appofuit ferens, 

Ferculis multis appofitis, largiens de precfentibus. 

Edere veró jubebat : meo autem non placebat animo ; 

Sed fedebam alia-cogitans, mala autem imaginabatur animus, 
Circe veró ut animadvertit me fedentem, neque ad cibum 
Manus porrigentem, gravem autem me dolorem habentem, 
Prop? aítans verba alata dixit ; 

** Ouid fic, Ulyffes, fedes fimilis muto, 

* Animum rodens? cibum autem non attingis, neque potum ? 
** Certé aliquem dolum alium fufpicaris: neque te oportet 
“ ''imere; jam enim tibi é-contrà-juravi firmum juramentum. 
Sic dixit: at ego ipfam refpondens allocutus fum ; 

“Ὁ Circe, quis enim vir, qui aequus fuerit, 

** Prius fuftinuerit guítare cibum atque potum, 

** Quàm redemerit focios et oculis viderit ? 

** Sed ἃ reverà ex-animo bibere, edereque jubes, 

** Libera; ut oculis videam dilectos focios." 

Sic dixi: Circe autem ex sedibus ivit, 

Virgam tenens in manu ; forefque aperuit har, 

Exegitque porcis fimiles novennibus. 

Itti quidem deindé ftabant ex-adverfo: illa veró per eos 
Obiens adungebat unicuique medicamen aliud. [duxerat 
Eorum autem ὃ membris quidem pili defluebant, quos ante pro- 
Medicamen perniciofum, quod ipfis dederat veneranda Circe: 
Viri autem ftatim fa&i-funt juniores, quàm anteà fuerant, 

Et multó pulchriores et majores afpectu. 

Agnoverunt veró me illi, hzferantque in'manibus unufquifque. 
Omnibus autém dulcis fübortus eft lu&us ; circümque domus 
Horrendüm refonabat ; dea vero miferabatur et ipfa. 
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9 ἌΝ 5) “ v 
H ài μὲν ἄγχι eco προσήυδα δῖα ϑεάων" 
Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, Ἷ 
Ἔρχεο νῦν ἐπὶ νῆα ϑοὴν Xj ϑῖνω ϑαλώσσης" 
^ » E] 
I pu ep πάμπρωτον ἐρύσσωτε ἤπειροηδε, : 
. / Li 
Kuna, δ᾽ ἐν σπήεσσι πελάσσωτε, 00 0t τε VTL UL 
91x δ᾽ 254? » FE] 5 e / 
Αὐτὸς δ᾽ a icy, 1.) ἐὔγειν ἐρίηρας trai pue 
τὰ » » $53 A » 3.5 * 3 7 
Ὡς ἐφατ᾽ αὐτὰρ ἐμοιγ᾽ ἐπεπείθετο ϑυμὸς ἀγήνωρ" 
Ba» δ᾽ ieu ἐπὶ νῆα ϑοὴν ϑῖνα ϑαλάσεης. 
« 3 JU ^ 
Εὗρον ἔπειτ᾽ ἐπὶ νηΐ Jor, ἐρίηρας ἑταίρες 
y 3 , B , 
Οἴκτρ᾽ ὀλοφυρομεῖνες, ϑαλερὸν κατὰ δώκρυ χεοντάς. 
3 «u ^ 5 
Ως δ᾽ ὅταν ἄγραυλοι πόρτιες περὶ [Bs ἀγελαίως 
9 7 5 
Ελθεσως 6; κόπρον, eer» βοτάνης κορίσωντάι, 
Πᾶσαι ἅμα σκαίρεσιν ἐναντίαι" ὀδέτι σηκοὶ 
ki 3 3 3 "ὃ * , 3 6, 
σχϑοὶ, ἀλλ᾽ ἀϑινὸν μυκώμεναι ἀμφιθεεσε 
, YW 5235 ^ B. A δὲ 3 ^ 
Μητερας" ὡς ἐμὸς κεῖνοι, eme ἴδον ὀφθωλμοοῖσι, 
Δακρυόεντες ἔχυντο" δόκησε δ᾽ ὥρω σφίσι ϑυμὸς 
P 4 e ᾽ c ^ 
Ως ἔμεν, ὡς εἰ πατρίδ᾽ ἱκοίωτο τὸ πόλιν αὐτῶν 
/ 9347 e 3/315 27 DEP, b 
Tenxeus lexus, ive τ ἐτράφεν, ἠδ ἐγένοντο 
Kai μ᾽ ὀλοφυρόμενοι ἔπεω πτερόεντα προσηύδων" 
^ 
Eoi ui» νοςήσαντι, διοτρεφὲς, ὡς ἐχάρημεν» 
δΩ MN? » "16 j 5, / 0 » mv. a 
ς €iv εἰς ἰθώκὴν ἀφικοίμοεθο πιατρίθος "yotioty 
3 ^T 3 / 
"AAA ἄγε, τῶν ἄλλων ἑτώρων κατάλεξον δλεθρον" 
N ^ 
Ως ἔφαν' αὐτὰρ ἐγὼ προσίφην μωλακοῖς ἐπέεσσιν" 
^ N 
NZ« pi ἂρ πάμπρωτον ἐρύσσομεν ἤπειρονδε, , 
/, 5 /, € 
Κτήματω T ἐν σπήεσσι πελάσσομεν, ὁπλώ τε VEOLVTOL" 
, r 2 E , , ἢ o€ , e 
Αὐτοὶ δ᾽ ὀτρυνέσθε ἐμοὶ cuum πάντες ἐπέσθοε, 1 
5) 1à ?».e , e € 9 ὃ / / 
OQea ἰδὴηϑ érdtoss ἱεροῖς ἐν δώμασι Κίρκης, 
5, 
Πίνοντας x ἐδοντῶς" ἐπηετανὸν γὰρ ἔχεσιν. 
«ἉἋ 5 Jy 2 ε 3000 , fb, dac. "uf / A 
Ὡς ἐφάμην" οἱ δ᾽ ὥκο ἐμοῖς ἐπέεσσι πέθοντο 
Εὐρύλοχι» δὲ μοι oi». ἐρύκανε πεντας ἑταίρες, 


430 Καὶ σῷεας φωνήσας, ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 


5 ^» € / Ἵ 
"A δειλοὶ, πόσ᾽ ἴμεν, τί κακῶν ἱμέερετε τότων, 
e / 
Κίρκης ἐς μέγωρον καταϊφήμεναι; ἣ κεν ἅπαντας 
2 ^ 3 7 
Ἢ οὖς, ἠὲ λύκες ποιήσεται, ἠὲ λέοντάς" 
[3] e δῶ ,ὔ NL 
Οἱ κεν ot pueryot Qu uos φυλαάσσοιμεεν Yo, LV. 


9) , ,» » E] [17 e / ej 
435 cie Κύκλωψ ἐρξ΄, ὅτε οἱ μέσσαυλον ἔκοντὸ 


ε hj 
Ημέτεροι ἕταροι, σὺν δ᾽ ὁ ϑρασὺς εἵπετ᾽ ᾽Οδυσσεὺς" ; 
Τάτ γὰρ 15 κεῖνοι ἀτασθωλίησιν ὄλοντο. 
“Ὁ » 3 4 γα L4 A L] / 
Ὡς ἔφατ᾽- αὐτὰρ ἔγωγε μετὰ φρεσὶ μερμήριξα; 
, ^- 
Σπασσάμεν» TAYUus$; «jog TX X66 παρὼ Unos, 
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Propé autem me ftans allocuta cft nobiliffima dcarum ; 
'* Generoíe Lacrtiade, folers Ulyfles, 
* Vade nunc ad navem celerem et littus maris : 
'* Navem quidem omnium-primum fubducite ad littus ; 
** Poffe(fiones veró in fpeluncis deponite, armaque omnia.: 
'* Ipfe autem ftatim revertere, et adduc dilectos focios. 
Sic dixit: at mibi perfuafus eft animus generofus : 
Perrexi autem ire ad navem celerem et littus maris, 
Inveni deindé apud navem celerem dilectos focios, 
ferabilitér lugentes, uberes lachrymas profundentes, 
Ut veró cum villatice vitule circum vaccas armentoles 
Profe&tas ad mandram, poftquam herbá fe-faturaverint, 
Omnes fimul vitulantur adveríu ; neque amplius ftabula 
Detinent, fed crebro mugientes circum-currunt 
Matres : fic circum me illi, poítquau viderant oculis, 
Lachrymabundi fufi funt ; vifufque eft etiam ipforum animus 
lta effe, ac fi in patriam veniffent et urbem fuam 
Afpers Ithacz, ubi et nutriti, atque nati funt : 
Et me lugentes verbis alatis allocuti funt ; 
** Tibi quidem reverfo, Jovis-alumne, fic gratulamur, 
* Ac fi in Ithacam veniffemus patriam terram ; 
** Sed age, caterorum fociorum narra interitum." 
Sic dixerunt : aft epo allocutus fum blandis verbis ; 
** Navem quidem omnium-primum fubducamus in littus, 
** Poffefhionefque in fpeluncis deponamus, armaque omnia : 
** Vos autem properate me unà omnes fequi ; 
'** Ut videatis focios facris in sedibus Circes, 
** Bibentes et comedentes : affatim enim habent." 
Sic dixi: illi autem celeriter meis verbis paruerunt : 
KEurylochus veró folus mihi detinebat omnes focios, 

Et ipfos allocutus verba alata dixit ὶ 

** Ah miferi, quó imus? quid mala appetitis iíta, 
** Circes ad sedes ut-defcendatis ? qux omnes 

** Aut fues, aut lupos reddat, aut lcones ; 

'' Qui ei magnam domum cuftodimus etiam neceffitate. 
** Sicut Cyclops fecit, quandó ei ad caulum venerunt 
** Noftri focii, unaque hic audax comitatus ett Ulyffes : 
** Hujus enim etiam illi vecordià perierunt." 
Sic dixit: at ego in mente cogitavi, 
E" gladio longo, craffo à femore, 
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^ € 3 7 “ 
440 Τῷ οἱ ὠποτμήξας κεφαλὴν ὄδασδε πολάσσαι, 
LT ^ 3! / ^ ε ^ 
Kai πηῷ περ ξόντι queat σχεδὸν" ἀλλὰ qe ἑταῖροι 
͵ 9 ' 
Μελεχίοις ἐπεεσσιν ἐρήτυον GA Aoi 4 AA» 
M ^v M , , 
Διογενές, τῶτον uiv ἐώσομεεν, εἰ σὺ κελεύεις, 
? σῷ ^ ^ ΄ »" 3 
Αὐτῷ πὰρ νηΐ τΈ μένειν, Xj νῆω ἐρυσθαι" 
᾽ P δ᾽ € ͵ 5c 
445 Hui» δ᾽ wysuóvev. ἱερὰ πρὸς δώματα Κίρκης" 
Νὰ, δὴ H 3 N 9. iff» "δὲ / 
s φάμενοι, πσωρὰ νηὸς ἀνήμον ἠδὲ ϑαλάσσης, 
PLN ^ ' 7, 
Οὐδὲ μὲν EJgUAox B» κοίλῃ παρὼ νηὶ λέλειπτο, 
e/ 3 ὦ 3. 3/8 : 5 
AAA ἕπετ᾽ ἐδδεισεν γὰρ qu ἔκπαγλον ἐνιπὴν. 
! SN M 5) 
Τόφρω δὲ τὸς ὠλλὃς ere gs ἐν δώμασι Κίρκη 
^ » 
490 ἜἘνδυκέως λξσεν τε, Xj ἐχρίσεν Adm. ἐλαίῳ" 
? B δ᾽ 3) ! 32 " 53 : ^ 
AuQi ὃ mee x, oivots ὅλως βώλεν, ἠδὲ X4TO Ya" 
LA S 9) 
Δοινυμένες δ᾽ ἄροὶ πάντας ἐφεύροροεν ἐν μεγάροισιν, 
LINES TA s 
Οἱ δ᾽ izéà ἀλλήλες εἶδον, φρεσσαντα τε πάντα, 
Κλαῖον ὀδυρόμενοι, περὶ δὲ φονωχίζετο δῶμα. 
N / ^ - 
^ A88. Ἢ δὲ μευ ἄγχι exime προσηύδω δια ϑεόώων" 
Ἁ ^ 
Διογενές Λαερτιοδη, πολυμήχαν᾽ ᾿Οδυσσεῦ, 
Μηκέτι νῦν ϑωλθρὸν γόον ὀόνυτε᾽ οἱ δῶ Xj αὐτὴ 
"Hai ec ἐν πόντω πάθετ᾽ ὥλγεω ἰχθυόεντε, 
3 a. A69. ..3 4 ΕἸ 9 ͵ 2-5 Ἢ ͵7 
Hà $c e voL emis oL vOpes ἐδηλήσαντ᾽ ἐστὶ χέρσῳ. 
τ᾿ 9.9) 9 3 / 2d 5 / y» 
460. AAA ἄγετ, ἐδθίετε βρώμην, 10) πίνετε οἶνον, 
s ul 5 * $ 4 19 
Εἰσόκεν «vti; Svp ἐνὶ ξήθεσσε λώθδητε, 
z ci P4 ͵ ^ 
Οἷον ὅτε πρῴτιφον ἐλέιπετε πατρίδα γαῖαν 
/ 3 / ie ^ δ 3 , Ns 
Teuwx&éns lüéxus' νῦν 0 ἀσκελέες 92 eÜvtoL, 
da 12. ἐν δὰ ^ DELE DEN - pem 
Αἰὲν ὥλης χροιλεστῆς ρεεμενήμεενοι" ἐδὲ ποθ᾽ Up y 
, 
463 Θυμὸς ἐν εὐφροσύνη, ἐπειὴ μοίλο πολλὰ πέποσθε" 
. 3) g-. εἴ e» δ᾽ $81:2.5 / * 3 / 
Qs £x ἡμῖν ὃ αὖτ ἐτπσεπέεθετο Suus ἀγήγωρ᾽ 
Ἔνθα μὲν ἤροάταω πάντω τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτὸν 
«; / 7 ? 9) N 7 «ἊΝ 
Ηρεθω, δαινύμενοι κρέω τ΄ ὥσπετω 5 μέθυ ἡδὺ" 
« E 4 34523, “- 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ ῥ᾽ ἐνιωυτος ἔην, τρερὶ Ó ἔτρώπον ὥρωε, 
479 Mw» φθινόντων, περὶ δ᾽ dM μαπρὼ τελέσθη, 
Η 9 / , [3 ^ 
Καὶ τότε μ᾿ ἐκκωλέσωντες €Quy ἐρίηρες ἑταῖροι" 
Δαιρμόν:᾽, ἤδη νῦν μειμεινήσκεο πώτειδῷ» αἴης, 
Ei τοὶ ϑεσῷατον ἐςὶ σαωθῆναε, τὸ ἱκέσθαι 
i a 3 € ! hj N 3 / ^ 
Qixo» ἔς ὑψόροῷον, 35 σήν ἐς πατρίδα ey zo. 
/ , E 9 ͵ * 3 
475 Ὡς ἔφαν αὐτὰρ Quowy. Erezreiüero Supe ἀγήνωρ" 
“Ὡς τότε μὲν πρόσων dup ἐς ἠέλιον κωτωδύντα 
ε; * / L4 9. 5 3 , δὼ 
Ημεθὰ, δαινύμενοι κρέω τ΄ ἄσπετα τὸ μέθυ ἡδὺ" 
Kc; , c7 7 B Ls 4 , z P 
Hp ὃ "uo κωτίδυ, " ἐσ — ἤλθεν, 
Q; μὲν κοιρρήσζντο nave. Meyapa σπίθεντο" 
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llo ei abfciffum caput ad folum dejice1e, 

Etiamfi confanguinitate 7b: proximo ; fcd me focii 

Mollibus verbis retinebant aliunde alius ; 

* Jovis-alumne, hunc quidem finemus, fi tu jubes, 

* Hic apud navem manere, εἴ navem cuftodire : 

* Nobis autem dux-/z-eíto facram ad domum Circes." 

: locuti, à nave afcendebant atque mari. 

Neque quidem .Eurylochus cavain apud navem relictus cit; 

Jed fequebatur ; veritus eft enim meas atroces minas. 

ntereà veró czteros focios in s&edibus Circe 

Studiosé lavitqué, et unxit pingui oleo ; 

Zircumque deind? lxwnas pulchras induit atque tunicas : 
pulantes autem omnes invenimus in aedibus. 

Hi veró poítquam invicem confpexerunt, reputáruntque omnia, . 
Flebant lugentes: circum autem gemiícebat domus, 

At prope me flans allocuta eft nobiliffima dearum ; 

* Generofe. Lacrtrade, folers Ulyífes, . 

'* Né ampliüs nunc uberem luctum.excitetis: novi etiam ipfa 
'* Et quot in ponto pa(fi-eítis dolores pifcofo, 

'* Et quot ho(tles viri damna intulerunt in terrà. - 

'* Sed agité, comedite cibum, et bibite vinum, 

'* Donec rursüs animum intra praecordia receperitis s. — [ram 
'* Qualem Zabur//ic, quandó primüm relinquebatis patriam τεὺ- 
'Afpere Ithacie : nunc veró imbecilles et abjeéti e//;s, 

* Semper erroris duri recordati ; neque unquam vobis 

'* Animus in lxetitià οἱ quippe vald? multa paffi-e(tis.?? 

Sic dixit: nobis autem continuo pc rfuafus e(t animus generofus. . 
Illic quidem diebus omnibus integrum in annum 

Sedebamus, epulantes carnes copiofas, et viaum dulce ; 

Sed quandó jam annus erat, et circumverterant hore, 
Menáübus exeustibus, diefque longi circumaéti funt ; 

Utique tunc me evocato dixerunt dilecti-foc.i ; 

* Infelix, jam nunc memor-e(fto patriz terrx, 

** Si tibi fatale e(t fervari, et perverire 

** Domum in excelíam, et tuam in patriam terram." 

Sic dixerunt: at mihi perfoafus eít animus generofus. 

Sic tum.quidem τοῖο die ad folis occafum 

Sedebamus, epulantes:carnes copiofas et vinum dulce ; 
Quendó veró fol occidit, et tencbrxe fupervenerunt, . 

Ilii quidem decubuerunt per zdes olfcuzas, 
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OAYZZEIAZEZ Κ΄. 
Αὐτὰρ ἐγὼ Κίρκης tareas περικαλλέος εὐνῆς, 
Γἕνων ἐλλιτόνευσω, ϑεὼ δὲ μέευ ἔκλυεν αὐδῆς" 
Καὶ pav φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηυδῶν" 

Ὧ Κίρκη, τέλεσον μοι ὑπόσχεσιν, ἣν περ ὑπέφης; 
οἴκαδε περοψόροενοι" Spe δὲ pe ἔσσυται ἤδη, 
Hà np pi, idt "P idco iet qm x20; 
AqmQ Qu ὀδυρόμενοι, ὅτε πὸ σύγε νόσῷ, γένησε. 

"Qe ἐφάμην" ἡ δ᾽ αὐτίκ᾽ ἀμιένξετο δῖα ϑεοίων" 
Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 
Μηκέτι νῦν ἀέξκοντες Qu ἐνὶ μοέμενετε οἴκῳ" 
᾿Αλλ᾽ ἄλλην χρὴ πρῶτον ὀδὸν τελέσαι, 5) ἱκέσθωι 
Εἰς 'Aiózo δόμεες "ἢ ἐπαινῆς Περσεφονέτης, 
ψυχῇ χρησομένες Θηδαίε Τειρεσίωο, 

Μώντεῷ» ἀλαῶῷ, τῇ τε φρένες ἔμοπεδοι. εἰσὶ" 
Τῷ : τεθνειῶτι νόον πόρε ἹΠερσεφόνειω, 
οἵω “πετνύσθαι" τοὶ δὲ, σκιαὶ Mic HC. 

Ὡς ἔφατ᾽" αὐτὰρ ἔμοιγε κωτεςλόσθη φίλον ἥτορ" 
Κλαῖον 0 ἐν λεχέεσσι κοαθήμεν(». ὀδὲ τί ϑυμὸς 

"H6. ἔτι ζώειν τὸ ὁρῶν Qd (Qo ἠελίοιο" 

Αὐτὰρ ἐπὲι κλαίων τι κυλινδόμεν(Θ» τε κορέσθην, 
Καὶ τότο δὴ aV ἔπεσσιν ὠμοειοὀρεεν» προσέειπον᾿" 
Ὦ Κίρκη, τίς γὼρ ταύτην ὁδὸν ἡγεβονεύσει $ 

Εἰς Αἴδος δ᾽ ἔπω τις ἀφίκετο νηὶ pian. 

Ως iQ ἡ δ᾽ αὐτίκ᾽ ἀμέιδετο δῖα ϑεώων" 
Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 

Μὴ τι τοι ἡγερεόν(Θ» γε ποθὴ παρὰ νηΐ μελέσθω" 
᾿Ισὸν δὲ σήσας. ἀνὰ δ᾽ ἱφσίω λευκὰ πετώσσως, 
Ἥσθαι τὴν δὲ κε τοῖ πνοιὴ Βορέαο φέρησιν. 

"AAA. ὁπότ ὧν δὴ νηΐ δ ὠκεωνοῖο περήσης, -. 
"EU ἀκτὴ τε λώχειω Xj ἄλσεα Περσεφονέτης, 
Μαωκραὶ τ᾽ αἵγειροι, 16 ἱτέαι ὠλεσύκαρτπτοι" 

Νῇῆωα μὲν αὐτῷ κίλσαι ἐπ᾿ ὠκεανῷ βαθυδίνη, 

Αὐτὸς δ᾽ εἰς ᾿Αἴδεὼω ἰέναι δόμον εὐρώεντα. 

Ἔνθα μὲν sig ᾿Αχέροντα Πυριφλεγέθων τε ῥξεσι, 
Κώκυτζ» 9᾽, ὃς δὴ Στυγὸς ὕδατί" civ ἀποῤῥὼξ᾽ 
Πέτρη τε, ξύνεσις τε δύω ποταμῶν ἐριδέπων" — - 
Ἔνθα δ᾽. ἐπε.9᾽, ἥρως, xen Quas πέλας, ὡς σε κελεύω, 
Belge» ὀρύξαι ὅσον τε πύγέσιον, ἔνθα καὶ ἔνθω" 
᾿Αμφ᾽ αὐτῷ δὲ χοὴν χεῖσθαι πᾶσιν νεκύεσσι, ͵ 
Τερῶτω μελικρήτῳ, μετίπειτα δὲ nO οἴνῳ, 
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At ego Circes confcenfo perpulchro lecto, 

Ad-genua fupplex-rogavi ; dea veró meam audivit vocem : 
Et ipfam compellans verba alata dixi ; 

** O Circe, perfice mihi promiffum, quod fcilicét pollicita-es, 
ἐς Domum /e ;ze miffuram ; animus nempé mihi impellitur jam, 
* Et ceterorum fociorum, qui mihi macerant charum cor, 

** Circa me lugentes ; quandocunque tu feorsüm abfis.? 

Sic dixi: continuó veró refpondebat nobiliffima dearum ; 

** Generofe Lacitiade, folers Ulyffes, 

* Né ampliüs nunc inviti meà manete in domo : 

** Sed aliam oportet primüm viam perficere, et pervenire 

* In Plutonis domos, et formidabilis Proferpins, 

* Animam confulturos Thebani Tirefie, 

* Vatis ceci, cujus utique mens integra eft ; 

* Cui etiam mortuo mentemsprzbuit Proferpina, 

** Solus ut-fapiat ; reliqui veró, umbra circumvolitant.?? 
Sic dixit: at mihi confra&um elt cbarum cor : 

Flebam autem in le&to defidens, neque omninó animus 
Volebat ampliüs vivere, et. videre lumen folis. 

Ca:terüm poftquam flendoque volutandoque fatiatas-fueram, 
'Tum veró deinceps ipfam verbis refpondens allocutus fum ; 
* () Circe, quifnam.enim hüjus itineris dux-erit ? 

* Ad Orcum autem nondum quifquam pervenit nave nigra." 
Sie dixi: continuó veró refpondebat nobilif[ima dearum ; 

* Generofe Lacrtiade, folers Ulyífes; 

** Minimé tibi ducis defiderium apud navem curze-fit ; 

** Malo autem erecto, velifque albis expanfis, 

** Sede ; illam veró tibi flatus Borez ferat. 

'** Sed cüm jam nave par Oceanum trajeceris, 

'** Ubi littufque humile et Juci Proferpinz, 

ὁ. Excelfeque populi, et falices fructum-perdentes ; 

τ Navem quidem illuc appelle in Oceano profundo-vorticibus, 
'** Ipfe autem in Plutonis eas domum fqualidam. 

** Ibi quidem in Acherontem Pyriphlegethonque fluunt, 

** Cocytuíque, qui fcilicet Stygis aquse eft rivus; 

** Rupefque e/, et concuríus duorum fluminum fonororum., 
** Illic autem deindé, heros, admotus prope, ut te jubeo, 

** Foffam fode magnitudine cubitalem quaquaversüm ; 

** Circa illam autem libamen funde omnibus mortuis, 

** Primum mulío, deindé veró dulci vino, 
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Πολλὰ δὲ γενέσθαι YE UU ἀμοενηνὼ καρηνα, 
"EAÓ2Y εἰς ᾿Ιθάκην, φέραν Bv, ἥτις ἀρίςη, 
"Pier. ἐν μεεγοίροισι, πυρὴν T ἐμυπ᾿λησέμοεν ἐσθλῶν. 

Τειρεσίῃ δ᾽ ἀπτάνευθεν t διν ἱερευσέμοεν οἴῳ, 

Παμμέλαν' 9 ὃς μήλοισι peragere ὑμετέροισιν, 

Αὐτὰρ ἐπὴν εὐχῇσι Men κλυτὰ ἔθνεα νεκρῶν, 
"Ey δὲν ἀρνειὸν ῥεζειν, JAY τε μέλαιναν, 

Εἰς Ἔρες o» seus, αὐτὸς δ᾽ ἀπονόσφ, τραπέσθαι, 
lige ποταροοῖο joda ἔνθω δὲ πολλαὶ 

Yw Pd ἐλεύσονται νεκύων κωταωτεθνειώτων. 

An τότ᾽ ἔπει, ἑτάροισιν ἐποτρῦναι Ὁ «νώξαι 

Me, τὰ δὴ κατέκειτ᾽ ἐσφαγμοίνα V4 AG Ac), 

Δέμραντας κατακῇ κε" ἐπεύξασθωι δὲ “εοῖσιν, 
᾿φθίμῳ T ᾿Αἴδη 2 ET 24V Περσεφονέμῃ. 

Αὐτὴς δὲ ξίφος ὀξὺ igureáp Qr παρὰ μηρξ 
σθαι, μηδὲ ἐ ez y νεκύων ἀμενηνὰ κάρηνα. 

Αἴματθ’ εὐσσον ἴμεν, mei Τειρεσίαο πυθέσθαι. 
"Ἔνθα τοι αὐτίκα μάντις ἐλεύσεται, ὄρχαμε λαῶν, 
^Oz κεν τοι εἴπησιν ὁδὸν Ὁ μέτρα κελεύθε, 

Νόφον 9΄, ὡς eri πόντον ἐλεύσεαι ἐχθυόδεντώῶ. 

Ως £Quv vrina, δὲ χαυσοθρονίῷ». ἤλυθεν ἡ ἠὼς. 
᾿Αμφὶ δὲ us goma TL, χιτῶνα τε εἵματα ἐσσεν" 
Αὐτὸ 0 ἐφγύφεον φᾶρος μβέγω ἔγγυτο vip Qn 
Λεστὸν τὸ χαρίεν, περὲ δὲ ζώνην βώλετ᾽ ἰξύϊ, 
Κωλὴν, v “ρυσέτην" πεφαλῇ δ᾽ ἐπέθηκε καλύπτρην. 
Αὐτὰρ ἐγὼ διὰ δώματ᾽ ἰὼν ὥτρυνον ἑταίρες, 
Μειλεχιίοις ἐσσέεσσι πωραφαδὸν ὠνδρω 6 d 

Μηκέτι» νῦν erras. eU TCI TÉ γλυκὺν ὕπνον" 
AMAA ἴομεν" δὴ γὰρ pu ἐπίφραδε a9 Κίρκη. ᾿ 


Ως ἐφούμεην" τοῖσιν δ᾽ ἐπσεσπτέεθετο ϑυμὸς ἀγήνωρ... 


Οὐδὲ μὲν £2 ἔνθεν περ ἀπήρονως ἦγον ἑταίρες" 
᾿Ἑλπήνωρ δὲ τις ἔσκε "arare, ἐδὲ τε λίην 
᾿Αλκιβέος ἐν πολέμῳ, θτε φρεσίν ! ἦσιν ἀρηρὼς, 
Ὃς pe ἄνευ ἑταίρων, ἱεροῖς ἐν δώμασι Κίρκης. 
ψύχεος ἐμοέιρων κατελίξωτο οἰνοφαρέτων" 

Κρυμ γων δ᾽ ἑτάρων ὅμορδον 1; OS zy ὠκέσας,. 
᾿Εξαπίένης ὠἀνόρεσε, x ix Ac evo φρεσὶν: tier 
"Αψοῤῥον κωταρῆναι ἰὼν ἐς κλίμωκα μακρὰν" 
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'"Tertiüm itidem aquá ; farinamque albam infperge. 

 Valdé veró precare manium inania capita, vovenus, 

' Ubi-veneris in Ithacam, fterilem vaccam, quecunque optima, 

' SBacrificaturum 26 in edibus, pyramque impleturum rebus bo- 
Tirefize veró feparatim arietem facrificaturum foli, [nis. 
Prorsüs-nigrum, qui inter oves excellat veftras. [orum, 

Caterüm poftquam precibus oraveris inclytas gentes mortu- 
Ibi ovem marem facrifica foeminamque nigram, 

' Ad Erebum verfíos; ipfe veró feorsüm averfus-fis, 

* Contendens ad fluvii fluenta : 101 veró multe 

Anima accedent mortuorum defunctorum. 

"Tum veró deindé focios hortare et jube 

Pecudes, qua jam jaceant maCatee favo ferro, 

Excoriatas comburere ; votaque facere diis, 

 Prapotentique Plutoni, et formidabili Proferpins. 

pfe autem gladio acuto ftri&o à femore 

Sede, neque fine manium inania capita 

* Ad fanguinem prop? accedere, antequam Tirefiam fciícita- 
Ibi tibi ftatim vates adveniet, dux populorum,  [tus-fueris. 

' Qui tibi dicat iter et menfuras viz, 
Reditumque, ut per pontum proficifcaris pifcofum." 

Jic dixit : ftatim autem aureo-folio venit aurora : 

Mihi veró lzenamque, tunicamque, veftimenta induit ; 

pía autem candidam togam ingentem induit Nympha 

enuem et venuftam, zonamque circumpofuit lumbis 

ulchram, auream ; capitique impofuit calyptram. 

tego per domum profe&us hortabar focios, 

follibus verbis aftans virum unumquemque : 

Né ampliüs nunc dormientes carpite dulcem fomnum ; 

' Sed eamus: jam enim me monuit veneranda Circe: 

Jic dixi: illis vero perfuafus eft animus generofus. 

eque quidem vel illinc incolumes abduxi focios : 

Elpenor nemp? quidam erat minimus-natu, neque valde 

"ortis in bello, neque mente fuà aptus, 

Qui mihi feorsüm à fociis, facris in «dibus Circes, 

Vefrigerii cupiens decubuit vino gravatus: 

oventium autem /e fociorum tumultu et ftrepitu audito, 

epent? experrexit, et oblitus-eít mente fuá 


«etrorsüm deícendere, profe&tus ad fcalam longam ; 
Sed 
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᾿Αλλὰ καταντικρὺ τέγεί" πέσεν" ἐκ δὲ οἱ αὐχὴν 
560 "A eganyd ^an ἐώγη, ψυχὴ δ᾽ ἀΐδοςδε κατῆλθον. 
᾿Ερχομένοισι δὲ τοῖσιν ἐγὼ μετὰ μῦθον ἔειπον" ig 
Φάσθε νὺ πε οἴκονδε φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν 
"Ἔρχεσθ" ἄλλην δ᾽ quu) ὁδὸν τεκροήρατο Κίρκη 
Εἰς ᾿Αἴδαο δόμοις 1) ἐπαινῆς Περσεφονέμης, 
56 5 Ῥυχῇ χρησομένες Θηξαίῳ Τειρεσίαο. 
7, 1 ^ δὲ 7 ͵ * 
Ὡς ἐφωρμην" τοῖσιν δὲ κωτεκ λώσθη φίλον ἧτορ" 
3 ! ^ ^ ! / ͵7 
Εδόμενοι δὲ καταῦϑι γόων, τίλλοντο τε χαΐτας" 
"AAA £ γοὶρ τις πρῆξις ἐγίνετο μευρομοένοισιν. 
᾿Αλλ᾽ ὅὁτςε δὴ P ἐπὶ νῆω Sony X; Jive Duces 
» 9 ͵, * Y / 7 
570 "Hopes ἀχνύμενοι, ϑελερὸν κατὰ δοίερυ χέοντες, 
Τόφρω δ᾽ ἄρ᾿ οἰχομένη Κίρκη παροὶ νηΐ μελαίνῃ 
3 Ν /"N DI ^ / . 
A gyeiby κωτέεθησεν δι», ϑήλυν τε μέλαιναν, 
“Ῥέα παρεξελθᾶσα τίς ἂν 9 εὸν οὐκ ἐθέλοντώ 
“ Ἂ “7 * 
᾿Οφθαλμοῖςιν ἴδοιτ᾽, ἢ ἐν), ἢ tie κιόντα 
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Η ODSYSEZE X. | arg 
| de te&o decidit: ei autem cervix 


Venientibus autem illis ego fermonem dixi ; 

1’ Exiftimetis jam fortaffis domum, charam ad patriam terram 
* Profe&uros : aliud veró nobis iter defignavit Circe 
|* Ad Plutonis domum, et formidabilis Proferpinae 

| Animam confulturos Thebani Tirefize."" 

oic dixi: illis veró confractum eft charum cor. 
Defidentes autem illic flebant, vellebantquée capillos ; 
|Bed neque ullus profe&us fiebat lugentibus. 

ΔῈ quandó jam ad navem celerem et littus maris 
llbamus triítes, uberes lachrymas profundentes ; 
(ntereà utique vadens Circe ad navem nigram, 
IMafculam alligavit ovem, foeminamque nigram, 
|Facilé clàm-praetergreffa: quis deum nolentem 
Oculis viderit, aut huc, aut illuc profe&um ? 
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ῬΑΨΩΔΙΑ, ἢ TPAMMA A', 


ὝὙποβθεσις τῆς ῥωψωδίας Λ΄, 


5 , Ly ^ , / 
A Tory yt Ae, πὼς a0 Κίρκης ἐντολὲςς εἰς ἀδὲὶ κατῆλθε" ὡς ἥκει 
^ , ΄-“ ε ὦ" ^» y 
Τειρεσία, τῷ μάντεως, περὶ τῆς ἑωυτῷ Xj τῶν ἄλλων σωτηρία 
ε * e , er 5 
Xj ὡς τὰς ἥρωας καὶ τῶς ἡρωΐδως εἶδεν ἐν ag, Xj τὴν μητέρα, X 1 
/ ^ 7? 


.“ J 3*7 ^ ^ 5 ej 
ἴλιον συςραωτευσάντων Dígs, 1 τῶν ἐν aos κολαζομοένων τιενοὺς" 


᾿Επιγραφαὶ. 


Νεκυοριωντέω, ἢ, Νεκυΐα. 
ἤΑλλως, : 
Δάμδδα δ᾽ ἐν ᾿Αἴδεω ψυχαῖς ἐνετύγχων, ᾿Οδυσσεὺς. 


ε5 ^ 3 
Asse ἐπὲι ῥ᾽ ἐπὶ viia κατήλθομεν, ἠδὲ ϑώλασσαν, 
^ M ^ v 
N22 μὲν ἂρ πάμπρωτον ἐρύσσαμεν εἰς ἅλα δῖαν. 
9 9 Rf "d ATC.F X ! 
Ev δ᾽ ἱςὸν τιθέμεεσθω τὸ ἱφίω νηΐ μελωίνη" 
Ἔν δὲ τοὶ μῆλα λαβόντες ἐδήσαμεν, ἐν δὲ 12 αὐτοὶ 
$ Βαίνομεν ἀχνύμενοι, ϑαλερὸν κατοὸὶ δώκρυ χέοντες. 
Ἡμεῖν δ᾽ αὖ κατόπισθε νεὼς κνανοπρώροιο 
5) 43 e / 2 E CEN. 
Dxgetyoy ὅρον ἵει πλησίφιον, ἐσθλὸν ἑταῖρον, 
/ 5 ! N M 9537 
Κίρκη ἐὐπλόκαμος, δεινὴ ϑεὸς, αὐδήεσσω, 
^ c / 7 “ 
Ἡμες δ᾽ ὁπλα ἕκωςώ πονησοίμιενοι κατοὶ νῆσον 
/ / ,» 
"Hula" τὴν δ᾽ ἄνερ» τε; κυφερνήτης τ᾿ ἴθυγεν. 
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ODYSSEZE HOMERI 


LIBER UNDECIMUS. 


ARGUMENTUM; 


Narrat quomodo ad Circes mandata ad inferos deícende- 

rit: ὃς quo pacto audiverit Tirefiam vatem de fua & cz- 
erorum fortuna. Ἐπ: Heroas et Heroidas viderit apud in- 
eros, & eorum qui ad Ilium militarunt nonnullos ; & eorum 
ui apud inferos puniuntur. 


A. Apud Orcum animas convenit Ulyffes. 


JAEterüm poftquam ad navem veniffemus et mare, 

Navem quidem omnium-primüm deduximus in mare va(- 

tum ; 

alumque impofuimus et vela navi nigra : 
Pecudes autem fumptas induximus ; ipfique deind? 
ngrediebamur dolentes, uberes lachrymas profundentes. 
Nobis veró dein pone navem c&ruleam-prorá 
undum ventum immifit, implentem-velum, bonum focium, 
ce comas- pulchra, veneranda dea, vocalis. 
Nos autem armis fingulis ordinatis per navem 
jedebamus ; hanc veró ventufque, gubernatorque dirigebat, 
ἢ Aa Hujus 
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Τῆς δὲ matus las Tiva igin ποντοπορόσης, 

Δύσετο T OQ, σκιόωντο TS σῶσαι ey vie. 

Ἦ 9 ἐς πέρα ὃ ἵκωνς βαθυῤῥόκ᾽ Ωκεωνοῖο" 

Ἔνθα δὲ Κιμμερίων ἀνδρῶν δῆμος 78, πόλις τε, 

'Hé sp 2 νεφέλῃ κεκαλυμ μενοι" ἐδὲ ποτ᾽ αὐτὲς 
"Ηέλι» φΦαΐθων imi: gerat ἀπτύνεσσιν, 

᾿οὐδ᾽ ὁπότ᾽ 2 semi πρὸς Egayiy ὠφερόοντα, 
Οὔὐϑ᾽ orav ὧψ ἐπὶ γαῖαν ἀπ᾿ ϑρωνόθεν προτρόάπηται" 
"AAA ἐπὶ νὺξ ὀλοὴ τίτωται δειλοῖσι βροτοῖσι" 

NZz μὲν ey9* ἐλθόντες ἐκέλσαμεν" ἐκ δὲ τὰ μῆλα 
Εἰλόμε" αὐτοὶ δ᾽ αὖτε τοωρὼ ῥόον ᾿Ωκεανοῖο 
ἼΒομεν, 20e ἐς χῶρον ἀφικόμοεϑ', ὃν φρὰσε Κίρκη: 
"EYS 4 isghea e Περιμήδης, Εὐρύλοχος τε, 

Εἶχον ἐγὼ ὃ ἄορ ὀξὺ iura παρὰ pues, 
Bolgoy ὀρυξα, ὁ 0c0) ΤῈ πυγέσιον, ἔνθα Ὁ ἔνθα" 
᾿Αμφ᾽ αὐτῷ δὲ χοὰς χέομεν πῶσιν νεκύεσσιν, 
Πρῶτα μελικρήτῳ, periere δὲ 406 οἱ οἴνῳ, 

Tó τρίτον avO ὕδατι" ἐπὶ δ᾽ ἄλφιτα 2nd TU AVYOY, 
πολλὰ δὲ yv Vex Uu epetonya, καίρηνο, 
Ἑλθὼν εἰς ᾿Ιθοκην, σέῖραν gi», ἥτις gen, 
“Ῥίξειν € £y μεγάροισι, πυρὴν T ἐμεπλησέμεν ἐσθλῶν" 
Τειρεσίῃ δ᾽ ἀπάνευθεν ὦ δὲν ἱερευσέμοεν οἴῳ 
Παμιμέλαν᾽ , ὃς μήλοισι perum eiae ἡμετέροισι. 
Τὲς δ᾽ ime εὐκωλῆσι λιτῆσι TÉ, ἔθνεου.» γεκρῶν, 
᾿Ἑλλισοΐμοην, τὰ δὲ μῆλα λαξῶν ὠπεδειροτόμησα 
Ἐς βόθρον, ῥές δ᾽ οἷρεο πελαινεφὸὲς" αἱ δ᾽ ἀγέίροντο 
Ῥυχαὶ ὑπ᾽ ἐξ "᾿Ἐρέθευς yen κατωτεθνειώτων. 
Νύμφαι 7, ἠΐθεοι τε, πολύτλητοι τε γέροντες, 
παρθενικαὶ T ἀταλαὶ, γεοπτενθέρ ϑυμοὸν € ἔχεσαι" 
Πολλοὶ δ᾽ ἀτώμενοι χοωλκήρεσιν ἐγχιέιησιν, 

Ades ἀρηΐφατοι, βεδροτωμοίνο τεύχε ἔχοντες, , 
ΟἹ πολλοὶ περὶ βόθρον ἐφοίτων ἄλλοθεν ἄλλος, 
Θεσπεσίῃ AN ἐμὲ δὲ χλωρὸν δέος ἡ ἥρω. 

A^ τότ᾿ ἐπειϑ' ἑ ἑτάροισιν. ἐποτρύναις ἐκέλευσω, 
Μῆλα, τὰ δὴ κατέκειτ᾽ ἐσφωγμεένω νηλέι χωλκῷ, 
Δέραντας κοτακῆοιε» ἐπεύξασθαι δὲ “Σεοῖσιν, 
᾿Ιφθίμῳ, T ' Ai Xj ἐπαινῇ IsgesQovétn.. 
Αὐτὰρ 4 d Loo ὀξὺ ἐρυσσώμεεν(» παρὰ pgs 
Ἥμην, 5 “δ εἰῶν γεκύων ἀμενηνὰ κάρηνα 


A ea Qv ὥσσον ἴμεν, πρὶν Τειρεσίοο πυθέσθαι. 


Ηρω 
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Iujus autem totà-die extendebantur vela per. pontum vadentis; 
IDeciditque fol, obumbrabanturque omnes viz. 
Illa veró ad fines pervenit profundi Oceani ; 

ibi autem Cimmeriorum erat virorum populufque civitafque, 
Jaligine et nebulà tecli: neque unquam cos 
]3ol lucidus afpicit radiis, 
INeque cüm vadat ad coelum ftelliferum, 
Neque cüm rursüs in terram de calo vertatur ; 
Jed nox perniciofa offunditur miferis mortalibus. 

avem quidem illuc profecti fubduximus : pecudes autcm 
|Exprompfimus ; ipfique deinde propter fluentum Oceani 
vimus, donec in locum perveniffemus, quem monuerat Circe. 
dic victimas quidem Perimedes Eurylochufque 
l'enebant ; ego veró gladio acuto extzacto à femore 
|Folfam fodi, magnitudine cubitalem quaquaversüs ; 
|Jirca eam autem libamina fundebamus omnibus manibus, 
IPrimüm mulío, poíteà veró dulci vino, 
[l'ertió demum aquà ; farinamque albam infpergebam. 

y ultüm autem fupplicabam manium inanibus capitibus, voce, 
r everfum in Ithacam, fterilem bovem, quecunque optima, 
]Bacrificaturum 216 in «dibus, pyramque impleturum bonis; 
Τί τεῖος veró feorsüm ovem facrificaturum foli 
[l'otum-nigrum, qui inter pecudes excellat noftras. 

Hos veró poftquam votis precibufque, gentes mortuorum, 
|Precatus fum ; pecudes utique prehenfas jugulavi 
Super foffam, fluebat autem fanguis ater ; congregabantur veró 
lAnima& ex Erebo manium defunctorum, 
Sponfseque, ccelibefque, et multa-paffi fenes, 
Virgunculeque tenelle, recenti-luCtu.affe£tum animum ha- 
Tulti quoque vulnerati zeratis haftis, [bentes : 
|Viri in-bello-occiü, cruentata habentes ; 
[Qui multi circa foffam obambulabant aliund? alius, 

Immenío clamore: me veró pallidus timor cepit. 
[Tum veró deindé focios adhortatus jufli, 
[- cudes, 4188 jam jacebant ma&ate favo ferro 

|Ixxcoriatos adolere, et vota-facere diis, 
|Fortique Plutoni, et horrende Proferpinsc. 

At ego gladio acuto ftricto à femore 
[Sedebam, neque finebam manium inania capita [tus effem. 
S d-fanguinem prop? accedere ; priufquam Tirefiam fcifcita- 
; a 2 Prima 
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Πρώτη δὲ ψυχὴ Ἑλπήνορ» ἦλθεν ἐ ἐταίρῃ" 
Ov γὰρ πῶ ἐτέθαπτο ὑπὸ χθονὸς tÜpvedétgs" 
Eye a γὰρ ἐν βεγέρῳ Κίρκης JP igiene ne ques 
᾿Ακλαυξον 1 ἀθωπτον᾽ mé TiO» & AA meis. 
Τὸν μὲν ἐγὼ δάκρυσα ἰδὼν, Dia τε ϑυμῷ, 
Καὶ μὲν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδων' 

᾿Ἑλπῆνορ, πῶς ἦλθες ὑπὸ ζόφον ἠερόεντα : 5 
᾿Βῴθης πεζὸς ἐ ἐὼν, ἢ ἐγὼ σὺν vai μελαίνῃ ; ; 

Ως ἐφάμοην' ὁ δὲ μ᾽ οἰμώξας ἠρεέίδετο μεύϑω" 
Διογενὸς Λαερτιάδη, τολυμήχιοιν ᾿Οδυσσεῦ, 

P Act με Bede αἶσα, ud. 2 ἀθίσφωτῷ: eive" 
Κίρκης δ᾽ ἐν μεγάρῳ nara Mey οὐκ ἐνόησώ 
᾿Αψοῤῥον Rasa lia, ἰὼν ἐς πλέροουκεα μακρὴν, 
᾿Αλλὰ καταντικρὺ τέγεος πέσον" ἐκ δὲ μοι αὐχιὴν 
"Aepays huy Ld ψυχὴ δ᾽ ἄϊδοςδε κατῆλθε. 

N2» δὲ σε τῶν ὄπιθεν γενοίζομιαι. 5 παρεόντων, 

Πρὸς τ᾽ ἀλόχε, * πατρὸς, ὃ σ᾽ ἔτρεφε τυτθὸν ἐόντῶ, 
Tap ya 9,0 μᾶνον ἐνὶ μιεγέροισιν ἔλειπες" 

Οἶδα γὰρ, ὡς ἐνθένδε κιὼν δόμα ἐξ ᾿Αἴϑαο, 

Νῆσον ἐς Αἰαίην eu mes εὐεργέω γῆ" 

Ἔνθα c ἔπειτα, ἄναξ, κέλομοαι μνήσασθαι ἐ quei o" 
Μὴ μ᾽ ἄκλαυςον, ὥϑωστον, ἰὼν ὄπιθεν καταλείπειν, 
Νοσφισθέις, μὴ voi τι ϑεῶν pvo γένωμαι" 
᾿Αλλὰ με κακκῆαι σὺν τεύχεσιν, ὥσσω μοι ἐςὶν, 
Ze T6 μοι χεῦαι, πολιῆς ἐπὶ Divi ϑωλώσσης, 
᾿Ανδρὸς δυςήνοιο, x ἐσσομείνοισι πυθέσθαι" 

Ταῦτα τε uo! τελέσαι, πῆξαι τ᾽ ἐπὶ τύμοῳ ἐρετμὸν, 
τῷ :$ ζωὸς ἔρεσσον, ξὼν μετ᾽ ἐμοοῖς ἑτεξροισεν. 

"vs Qa" ὦ LT. yd p Gau o uso προόσέειπον" 
Τοῦτα τοι, ὦ oen, τελευτήσω TÉ x ἐρξω. 

Noi μὲ y ὡς ἐπέεσσιν apes ὀμεένω τυγέραῖσιν 
“Ἥμεςεϑ᾽" ἐγὼ pe ἄνευθεν ἐφ᾽ aiti φάσγανον ἴσχων" 
Εἴδωλον δ᾽ ἑτέρωθεν ἑ ἑταίρα πόλλ᾽ ὠγόρευεν. 

THA8s δ᾽ ἐπὶ ψυχὴ μητρὸς κατατεθνειυίης, 
Αὐτολύχε ϑυγάτηρ μεεγαλήτορος ᾿Αντίκλεια, 

τὰν ζωὴν κατέλειπον, ἰὼν εἰς Ἴλιον ἱρὴν. 

Τὴν ui ἐγὼ δάερυσα ἰδὼν, ἐλέξησα τε up" 
"AAA ἀδ' ὡς εἴων προτέρην. πυκινὸν περ ἀχεύων, 
Αἵ (oe ἄσσον ἴμεν, ἜΝ Τειρεσίαο πυθέσθαι. 
7HAMe δ᾽ ἐπὶ ψυχὴ Θηδαίῳ m 
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?rima veró anima Elpenoris venit focii : 

Nondum enim fepultus erat fub. terrà fpatiosá : 

daver enim in «dibus Circes reliqueramus nos 

ndefletum et infepultum, quoniam labor alius urgebat. 

llum quidem ego flevi confpicatus, miferatufque fum animo, 
t iplum allocutus verba alata dixi ; - 

* Elpenor, quo-pacto veniíti fub caliginem obícuram ? 

* Priüs-venitli, pedes cüm fueris, quàm ego cum navi nigrà ἢ 
3ic dixi: ille veró mihi plorans refpondebat fermone ; 

* Generofe Laértiade, confiliis-abundans Ulyffes, 

* Lzfit me dzemonis fatum malum, et copioium vinum : 

* Circes autem in domo cubans non adverti, 

* Retrorsüm ut-deícenderem, profectus ad fcalam longam, 

* Sed rectà de te&o decidi ; mihique cervix 

'* Ex articulis fraCta eft: anima vero ad inferosdefcendit. 

'* Nunc veró te per eos qui pone-te-funt, oro, nou. pra-fentes, 
'* Peruxoremque, et patrem,qui te nutrivit, parvuluscüm-efles, . 
" TTelemachumque, quem unicum in dibus reliquili : 

** Navi enim, quód hinc profectus ex domo Plutonis, 

** Infulam in 7Ea«am appelles fabrefa&tam. navem : 

** [bi te deindé, rex, hortor recordari mei, 

** Ne me inde(letum, infepultum, profectus ponc relinquas, 
** Digreffus ; nequa tibi deorum indignatio fiam : 

** Sed me combure cum armis, qus«cunque mihi fint, 

** 'TumulJumque mihi aggere cani in littore maris, 

* Viri infelicis; etiam pofteris audiendum: 

* Hiec mihi perfice, figeque fuper fepulchrum remum, 

uo etiam vivus remigabam, cüm-effem apud meos focios." - 
Sic dixit: at ego ipfum refpondens allocutus fum ; 

* Hac tibi, ὃ infelix, perficiam et expediam." 

Nos quidem fic verbis a!ternantes triftibus. 

Sedebamus ; ego quidem fuper fanguine gladium tenens ; 
Bimulachrum veró ex-alterá-parte locii multa loquebatur. 
Supervenit autem anima matris defunctze, 


 Antolyci filia magnanimi Anticlea, 


Quam vivam reliqui, profe&us ad Ilium facram. 


"Hanc quidem ego flevi confpicatus, miferatufque fum animo : - 


Sed neque finebam priorem, valdé licét dolens, 


[effem, 


Ad.fanguinem propé accedere, antequam ireliam fcifcitatus- 


Supervenit veró anima Thebani Tirefiz, 
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Xguriey σκῆπτρον ἔχων, ἐμοὶ δ᾽ e en Ὁ morie T, 
Téz UT, ὠ δύςηνς, λιπὼν Qdos ἠελίοιο, 
Ἤλυθες, ὄφρα ἴδης δ κε Ὁ ὠτερπέο χῶρον : 5 
"AAA ὠποχοΐζεο βόθρῳ, ἄπισχε δὲ φάσγανον £v, 
Ὡς Αὕροατος ὄφρα πίω, "ὦ τοὶ "pipe έᾳ εἴπω. 
Ὃς Quv* ἐγὼ δ᾽ ἀνωχωσσοΐβεεν», £o ἀργυρόθηλον 
Κελεῶ ἐγκατέπηξ" ὁ δ᾽ ἐπὲς πίον epu κελαινὸν, 
Καὶ τότε δὴ μ᾿ ἐπέεσσι προσηὐδώ μεώντις LULA" 
Νάςοον δίζηαι p een, ei Due ᾿᾽οδυσσεῦ" 

100 Τὸν δὲ τοι ἀργαλέον re Jie" & yug ὀΐω 
Λάσειν ᾿Εννοσέγαιον, ὃ τοι κότον ἔνθετο ϑυμῷ, 
Xeóueypo, ὅτι οἱ υἱὸν φίλον ἰξωλέωσας. 
᾿Αλλ᾽ E ἔτι μὲν γε 1C ὃ ὡς, naa περ πασχοντές, ἵκοισθε, 
Aix ες ens σὸν ϑυμὸν i ὀρυκωκξειν Ὁ ἑταίρων, 

1ος Ὅππότε δὴ πρῶτον πελάσης εὐεργέ £oL Wi 5s. 
C'eivaxin γήσῳ, προφυγὼν iociü Got πόντ 
Βοσκορμεξ PR δ᾽ εὕρητε βόας: 2 ἴφια piu 
"HeAds, ὃς d ἰφορᾷ πάντ᾽ ἐπακδει" 

Τὰς εἰ p x ἀσινίας tab ots yógg τε As $04, 

110 Καὶ X8) ἔτ᾽ εἰς ᾿Ιθώκην, κωκῷ "i πάσχοντες, ἕκοισθε" 
Εἰ δὲ κε eimaa, τότε τοι τεκμεαίρομο ὄλεθρον 
Nai τε, e ἱτάροις" ωὐτὸς δ᾽ εἴπες πεν ἄλυξης, 
m dd yéi t4, ὀλέσας em cr YTAG ἑταίρες, 

Νηὸς, ἐπ᾿ ἀλλοτρίης" δήεις δ᾽ ἐν Te TA οἴκῳ, 
εις Qus ὑπερφιέλες, οἱ τοι βίοτον κατε Decir, 
ἹΜνώρρενο!, ἀντιθίην ἄλοχον, Ὁ ἐδνο διδόντες" 

᾿Αλλ᾽ ἤτοι κόινων γε βίας ἀποτίσεσι £2.02. 
Αὐτὰρ e e pens gas ai μεγάροισι τεοῖσι 
Κτέλνῃρ, ἠὲ δόλῳ, 4 ) ἀμφαδὸν ὀξει χαλκῷ, 

120 ἜἜρχεσθαι ὃ δὴ Tace, Aa od? εὐῆρες ἐρετροὸν, 
Εἰσόκε τὰς pietas, οἱ οὐκ ἴσασι ϑόώλασσαν 
᾿Ανέρε 6. &3i 9 ἄλεσσι μεμειγμένον ὦδαρ ἕ ἔδεσιν 
Οὐδ᾽ ἃ age τοὶ γ᾽ ἴσώσι νέας φοινικοπαρήες, 

Οὐδ᾽ εὐήρε᾽ ἐρετμεῷ, τὰ τε πτερὰ νηυσὶ πέλονται. 

125 ud δὲ τοι ἐρέω μάλ᾽ ἀειφραδὲς, ἀδὶ σε λήσε;" 
"Oma oci κεν δὴ τοι Eve Mig AMO ὁδέτης 
Φήη ὀθηρηλοιγὸν € ἔχειν ἀνὰ φαιδίμῳ ὥμῳ, 

Καὶ τότε δὴ γαίη πήξας εὐῆρες ἐρετροὸν, 
"Pilas ἱερὰ καλὰ Ποσειδάωνι ὦ ἄνακτι; 
130 'Apab» ταῦξον 12, νῶν T. VT eT opes ποήπρον,. 


"7 
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Aureum fceptrum tenens: me autem agnovit et allocuta eft ; 

* Quid veró, ὁ infelix, reli&o lumine folis, 

* Veniíti, ut; videas manes et inamabilem locum ? 

** Verüm recede à fofsà, amoveque gladium acutum, 

** Ut de-fanguine bibam, et tibi vera dicam." [tinclum 

Sic dixit: ego veró retrogreffus gladium argenteis- -clavis-dif- 

Vaginz infixi: at poftquam bibiflet fanguinem nigrum, 

Tum fane deinceps me verbis alloquebatur vates eximius ; 

* Reditum qu&ris dulcem, illuftris Ulyffes ; 

** Hunc veró,tibi difficilem faciet deus: non enim puto 

** Latiturum /e Neptunum, qui in-te iram repofuit animo, 

* Iratus, quód ei filium charum excecáf(ti. | tis, 

* Verüm adhuc quidem et fic, mala licét patientes, perveneri- 

** Si velis tuum animum cohibere et fociorum, 

* Quandó fcilicét primüm appuleris fabrefactam navem 

** ''rinacriam ad infulam, elapfus obícurum pontum ; 

** Pafcentefque inveneritis boves et pingues pecudes 

** Solis, qui omnia videt et omnia audit. 

** Has fi quidem illxfas finas, reditüíque memor-fis, 

* Etiam adhuc in Ithacam, mala licét patientes, perveneritis : 

** Sin 126 445, tum tibi praedico exitium 

** Navique et fodalibus: ipfe vcró etiam fi effugeris, 

** Seró male redibis, amiílis omnibus fociis, 

** Nàve in aliená ; inveniefque mala domi, 

** Viros fuperbos, qui tibi victum comedunt, 

** Ambientes divinam uxorem, et munera dantes: 

** Sed fané illorum injurias ulciícéris cüm-adveneris, 

ἐς Cieterüim poftquam procos in edibus tuis 

** Interfeceris, five dolo, five palàm acuto ferro ; 

/.'** Proficifícere. deindé fumpto fabrefacto remo, 

** Donec ad illos perveneris, qui haud nórunt mare. 

** Viri, neque fale conditum cibum comedunt ; 

ἮΝ Neque fané hi nórunt naves proras-rubras- babentes, 

** Neque fabrefa&tos remos, qui utique alie navium funt. 

“ ὁ Signum veró tibi dicam valde manifeítum, ncque te latebit ; 
Juandó utique tibi obviam factus alius viator 
B Diert te ventilabrum habere fuper fplendido humero, 

/.'* 'Tum fan? terre infixo fabrefacto remo, 

.*' Fa&ifque facris eximiis Neptuno regi, 

[ Ariete, tauroque, fuumque marito verre; 

* Domum 
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OAYZZEIAZ A. 
» »5 , ej 3. € 
Ola ἀποςείχειν, ἕρδειν S ἱερὼς xaT M uz 
9 M 5 » 
᾿Αϑανώτοισι “εοῖσι, τοὶ ϑρωνὸν εὐρὺν ἔχεσιν, 
^ 4.95 ἐν " , 3 ε 
Πᾶσι μέλ᾽ ihn ϑώνατίΘ» δὲ τοι ἐξ ἁλὸς αὐτῶ 
9 e x / ^ 5 7 ἃ , ^ 
A oAV4,005. μρώλα T0105 ἐλευσέται, ὃς κε σὲ πεῷνη 
/ 1 ^ 4 M e 
Pide ὑπὸ λιπαρῷ mA ἀμφὶ δὲ λαοὶ 
3, / 7 » 
Ολβιοι ἔσσονται" τόδε τοι νημέρτεοω εἰρώ, 
€N » ,. b ἈΝ, 5 ἢ 3 G4 7 
Ὡς £Qur' αὐτὰρ ἐγὼ pu ἀμείούμοενος προσξειπιον" 
ἈΝ ^ /, 
Τειρεσίη, τὰ μὲν dp 7r& ἐπέκλωσαν ϑεοὶ αὐτοὶ" 
᾿Αλλ᾽ ἃ δὲ εἰπὲ, 5 ἀτρεκξ “Ὰ 
γε puo τὸ , Ὁ ἀτρεκέως κατὰ εζον, 
Μητρὸς τήνδ 00 ψυχὴν κατατεθνειυίης" 
Ἥ δ᾽ PEL 3 τ 8i “ δὲ D ts 
ἀπκεωσ ἧσαι σχεδὸν φίμεωτος, δϑὲ ὃν υἱὸν 
9) 7 ^ ΟΣ 
Ἑτλη ἐσώντω ἰδεῖν, ὀδὲ τοροτιρυθήσασθαι. 
3 A ὔ ^ 9 ^ I 
Εἰπέ, ἀνωξ, πῶς κεν μ᾽ ἀναγνοίη τοῖον ξόντα. 


3) 9 € X , δ' 19 Ϊ , 
Ὡς £Qouem' ὁ δὲ qw αὐτίκ᾽ ἀμεειθόμεενίΘ» werte. 


e 4 » 5; 5 
Ρηΐϑιον τοι ἔπ» ἐρέω, 35 ἐπὶ φρεσὶ Seta. 
e M 5» , / 
Ovzivot μὲν κεν £o Vea κωτατεθνειώτωῶν 
Αὕμεατος doro TT 00s τοί νημερτὲς ἐνέψνει" 
“ 9 / ; [7] / 5 ΒΡ ἐμ 
Q δὲ κ᾽ ἐπιφθονέεις, ὅδὲ vot πάλιν εἶσιν ὀπίσσω. 
N / . »o 1 y. » 
Ὃς φαμένη; Ψυχὴ ui» £on δόρμεον AIO εἴσω 
Ι 3) 3 e) Ν 5 55 
Τειρεσίαο φνονέτος, ἔπει καφοὶ dicum ἐλεζεν. 
ὅν κ 92 4 5 ^v "i » ὃ « LB ᾿ἡ 7 
Αὐτὰρ ἐγὼν αὐτῷ μένον ἐρπεδον, og. ἐπὶ μήτηρ 
3) : Ν ! δ᾿ MT jw 2 
HA vc. τὸ πίεν oues xtAouvsQes* aria, δ᾽ Cyyuy 
5 / » ! - /, 
Καὶ p. ὀλοφυρομένη ἔπεα πτερόεντα προσηύδω" 
/. EX A CE Ek ^ / 3 ! 
Τέκνον ἐμὸν, πῶς SN OEC ζόφον ἡερδεντού, 
5 ^ ^. € ^ 
Ζωὸς ἐῶν; χώλεσὸν δὲ Uk ζωοῖσιν ὁρῶσθοι. 
Míreg 26 μὰ "4 od. fin 
Μεσσῳ ue ᾿μέγάλδι mrevapuor s) dvo pelea, 
^ ^ ^ ^ 
Ωκεανὸς μὲν πρῶτω, τὸν EZTUS ei περῆσαι, 
^ 9 3 ^ » ΕἸ ^ 
Πεζὸν &óvr . ἣν à τὸς ty εὐεργέο νῆα. 
“ ^ ^ 7 5 IN? oc , 
Ἢ νῦν δὴ Τροίηθεν ἀλώμεν» ἐνθοδ᾽. ἱκενεις 
4 A! ella N 1 ἐδὲ e 
Na τε, 1) ἑτώροισι. πολὺν χρόνον; O6 πῶ ἤλθες 
/ 3. 5 7 ^ 
Εἰς ᾿Ιϑώκην; &O εἶδες ἐνὶ μεγάροισ: γυναῖκα ; 


iN / 9 Ν 5 M I , 
"Oc £QuT : αὐτῶρ εγώ pay ἀμοειξ ὀμεεν(» WeoTie TOV. 


^o S... 4A M 7 3 3 AA 
Μητερ $4, χρεώ μὲ κωτήγώγεν εἰς A fao, 
Ψυχὴ χρησόμενον Θηδαίς Τειρεσίαο. 
Οὐ ydg πώ σχεδὸν ἤλθον ᾿Αχαιΐδ», ἐδὲ cu ὠμῆς 
^ ᾿νε ἐν 3 3 BA I 5} 3 Z M EL 
Γῆς ἐπέθην, ἀλλ᾽ αἰὲν £X,UY ὡλώληρτοας OLG UY, 
Ἔξ $ và πρώτισϑ' ἑπόροην ᾿Αγαμέρενον, δίῳ. 
5) E 5 d. t / H 
IAio» εἰς ἐὕπωλον, dva, Τρώεσσι pua oi Any. 
5» 8:3 Ι 3 Ἁ TU ΄ 7 
AAA ἄγε μοι τόδε εἰπὲ 1, ἀτρεκέως κατάλεξον," 
/ Li / / 
Τίς v) σε κὴρ ἐδάμιοσσε ταγηλεγίος θανάτοιο, 
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Τ: Domum revertere, facia(que facras hecatombas 
I* Immortalibus diis, qui coelum latum habitant, 
Τ' Omnibus prorsiüs ordine : mors veró tibi ex mari ipi 
|* Lenis admodum telis adveniet, qua te occidat 
|* Sene&ute fab molli confe&nm 5. circüm autem populi 
Τ' Felices erunt: hzc tibi vera dico." 
Jic dixit: at ego ipfum refpondens allocutus fum ; 
* Tirefia, hec quidem quodammodo decreverunt dii ipfi. 
[* Scd age mihi hoc dic et veré enarra, 
UN Matris hano video animam defunctz : 
[^ Illa autem tacita fedet prope fanguinem, neque fuum filium 
' Diguata eft palàm afpicere, neque alloqui. 
[* Dic, rex, quo-pacto me agnofcat talem effe." 
ic dixi: ille veró me rurfüs refpondens allocutus eft ; 
|* l'acile tibi verbum dicam, et in mente ponam ; 
|* Quemcunque quidem finas manium defun&torum 
* Ad-fanguinem prop? accedere, ille tibi verum dicet : 
| ios veró invideas, ille tibi abibit retro." ! 
[Sic locuta, anima quidem abiit domum Plutonis intrà 
[Uirefiac regis, poftquam vaticinia edixerat. 
[Aft ego illic manebam conftantér, donec mater 
Advenit, et bibit fanguinem nigrum : ílatim veró agnovit, 
Et me lugens verbis alatis allocuta eft ; 
" Fili mi, quo-pa&to venitli fub caliginem obfcuram, 
!* Vivus cüm-fis? dillicile nempé hzc viventibus videre : 
'* In- medio enim ingentes fluvii et gravia fluenta ; 
* Oceanus quidem primüm, quem nequaquam licet trojicere, 
* Peditem, nifi quis habeat fabrefactam navem. 
'" Num jam demüm à Trojà errans huc venis 
'! Cum navique, et fociis, longo tempore ὃ necdum pervenifli 
τ In Ithacam ? neque vidifli in edibus uxorem Κ᾽ 
€ dixit : at ego iplam refpondens allocutus fum ; 
!* Mater mea, necelílitas detulit me in Plutonis «des, 
'* Animam confulturum Thebani Tirefi:z. 
* Nondum enim prope veni Acbaiam, neque noflram 
'* "Terram attigi ; fed femper habens erro eerumnam, 
** Ex quo primüm fecutus fum Agamemnonem nobilem 
** Ad Ilium equis-aptum, ut cum Trojanis pugnarem. 
* Sed age mihi hoc dic et vere narra, [tis ? 
“ Quodnam te fatum domuit longum-fomnum-adferentis m 
εἰ n 
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Ἢ δολιχὴ Ecos ; ἢ "Aergus i ἰοχβαιρα 
Οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν 6 ἐπτορχιομοένη κοτέτσεῷνεν ; ; 
Εἰπὲ δὲ Met πατρὸς 7$, Ὁ υἱέος ὃν κατέλειπον, 
^H ἔτι παρ κέρμνο; μὴν qe» γέρως, ἠὲ τις ἤδη 
᾿Ανδρῶν ἄλλ» ἔχει, ei δ᾽ ἐκ ἔτι φασὶ νέεσθαι, 
Εἰπ: δὲ ps tomes ὠλόχε βελὴν Te γόον TÉ, 
Hi mm πωρὼ τ παιδὲ, "ἡ ἔμπεδα ποντα φυλὼώσσει" 
H ἤδη po. ἔγημεν ᾿Αχαιῶν, ὅςις aes D». 
Ως ἐφάμην" 5 δ᾽ eT 777 σποτνέοῦ μήτηρ" 
Καὶ May xéyn ys De τετληότι ϑυμῷ 
Σοῖσιν ἐνὶ py gni ὀϊξυραὶ δὲ οἱ αἰὲε 
Φθύνεσιν γύκτες 7 2 ἤματα δακρυχεὅση. 
Σὸν δ᾽ ὄπω τίς ἔχει καλὸν y: gus" AA MAE 
Tung rn τεροὲνη γέροεται, Ὁ Ox Tos 6 ἐΐσως, 
Δαίνυται, Gs ἐπέοικε δικασπόλον ἄνδρ᾽ ἀλεγύνειν" 
Πάντες γοὶρ XA Sg τσατὴρ δὲ σὸς αὐτόθι piove 
᾿Αγρῷ, ἀδὲ πόλινδε κατέρχεται δὲ οἱ εὐναὶ, 
Aena, 2 χλαῖνα, x ῥήγεω σιγαλόεντα, 
"Ab. ὅγε Xen wi $Uüc:, ὅθι Sedes, d ἐνὶ οἴκῳ, 
Ἔν κόνει, ἄγχι πυρὺς, κακοὶ δὲ χροὶ sip ei voa" 
Ajrze ἐπὴν ἔλθησι ϑέρος, τεθαλυῖα v ὀπώρη, 
Il ven οἱ κατὰ γενὸν ἀλωῇς οἰνοπέϑοιο 
Φύλλων κεκλιμένων χθωμολαὶ βεδλήαται εὐναὶ" 
"ES. € ὅγε xaT οὐχέων, μέγα δὲ φεεσὶ πένθος ate, 
Σὸν πότμον γοόων" Ajay δ᾽ ἐ ἐπὶ γῆρας ἱκονει. 
Οὕτω γὰρ " ἐγὼν δὀλόμεην, Xx πότμον ἐπέσπον" 
οὔτ᾽ ἐκ ἐνὶ μεγάροισιν ἐὕσκοπ» ᾿Ἰοχίβοερο 
Οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχομοένη κατέπεφνεν" 
Οὔτε τις ὃν ῥέοι ygcos ἐπήλυθεν, ἥτε TT " 
Τηκεδόν, συγερῇ μελέων dero ϑυμοὸν" 
᾿Αλλοὶ M& σὸς τε πόθ». σὼ τε μήδεω, Quis ᾿Οδυσσεῦ, 
Xn T ἀγανοφροσύνη μελιηδέα ϑυμοὸν ἀπηύρα. 
Ἃς ἔφατ᾽" di ἔγωγ᾽ ἔθελον φρεσὶ μερμηρίξας 
Μητρὸς ἐμῆς ψυχὴν ἑλέειν κωτατεθνειυΐης" 
T eis μεὲν ἐφωρροήθην, ἕλέξειν τέ με Suis à ἄνωγε, 
Apis δὲ μοι ex χειρῶν, exi εἴκελον, ἢ X; ὀνέρῳ, 
"EcTAT' ἐμοὶ δ᾽ ax" ὀξὺ γενέσκετο κηρόθε μιῶξλλον" 
Καὶ pay φωνήσας ἔπεα πτερόεντο προσηύδων᾽ 
Μῆτερ £1 ví yV μ᾽ ὃ μίμνεις ἑλέειν Ea τοῦ, : 


0t 
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* .An diuturnus morbus ? an Diana fagittis-gaudens 

* Suis mitibus telis fuperveniens occidit ? | 

'* Dic item mihi et de-patre, et filio quem reliqui, 

'* An adhuc apud illos meum munus, an aliquis jam — [rum. 

ἐς Virorum'alius habeat;; me autem non ampliüs putent reditu- 

'* Dic etiam mihi nupta uxoris confiliumque mentemque, 

ἐς An maneat cum puero, et falva omnia cuftodiat ; 

'* An jam eam duxerit Achiverum, quicunque optimus," 

ic dixi: ftatim veró refpondebat veneranda mater; 

* Et omninó illa quidem manet afflicto animo 

'* "Tuis in edibus ; &srumnofa autem ei femper 

* Confumuntur noctefque diefque lachrymas-fundenti. 

* Tuum veró nondum quis habet pulchrum munus; fed qui- 

' Telemachus przedia colit, et convivia zqualia [etus 

* Epulatur, qne decet principem virum curare 5 

** Omnes enim invitant: pater autem tuus illic manet 

“ [n agro, neque in urbem proficifcitur : neque ei lecti, 

** Strata, et lene et flragula fplendida ; 

“ὁ Sed ille hieme quidem dormit, ubi mancipia, in domo, 

'* In pulvere, prope focum ; vilibus veró corpori veítimentis 
indutus elt : 

** Aft ubi venerit zftafque, virenfque autumnus, 

** Undique illi per fertilem-partem vineze vitiferze 

** Ex foliis delapfis humiles fternuntur le&uli : 

** Hic ille jacet dolens, ingentemque in mente dolorem auget, 

** "Tuum fatum deflens : molefta autem infaper fene&tus urget, 

** Sic enim et ego perii, et fatum obii : 

** Neque me in zdibus jaculatrix-certa Diana 

* Suis mitibus telis fuperveniens interemit ; 

** Neque aliquis me morbus invafit, qui utique maxime 

** 'Tabe invifà ex membris tollere-folet animum : 

* Sed me tuique defiderium, tuique curc, inclyte Ulyffes, 

** 'T'uaque benignitas dulci animo privárunt.? 

Sic dixit ; ceterüm ego volebam mente cogitans 

Matris mex animam prehendere defunt: : 

Ter quidem aggreffus-fum, ample&tique me animus jubebat ; 

Ter autem mihi ex manibus, inflar umbrz, vel et fomnii, 

Avolavit : mihi veró dolor acutus exertus eft ex-animo magis ; 

Et ipfam allocutus verba alata dixi ; 


* Mater mea, cur me non manes ampleGti-/e cupientem ; 
* Ut 
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᾿Ὄφρα ὁ εἶν ἀΐδαο, φίλας περὶ χεῖρε βαλόντε, 
᾿Λμφοτέρω κρυεροῖο τεταρπώμοεσθα γόοιο 5 : 
Ἥ τί gu ἐΐδωλον τόδ᾽ ἀγανὴ Περσεφόνειώ 
"Ὥτρυν᾽ , ὄφρ᾽ ἔτι μᾶλλον ὀδυρόμενος φενουχίζω s ; 
Ως ἐφούμην᾽ ἡ δ᾽ αὐτίκ᾽ ἀμέιθετο πότνια true" 
?Q μοι τέκνον ἐμὸν, περὶ σππόντων xpo φωτῶν, 
Οὔτι τε Περσεφόνειο;, Aus υγατὴρ, ἀπαφίσκει, 
᾿Αλλ᾽ αὕτη δίκη ὶ ἐςὶ βροτῶν, ὅτε πεν τέ ϑιάνωσιν" 
Οὐ vig ὅτι cd quas τε ὦ ὀσέω ἶνες ἔχεσιν, 
᾿Αλλὰ TÀ uo τε πυρὸς κροτερὸν μέν» αἰθομεένοιο 
Δαμινῷ, ime κε rera λίπη λεύκ᾽ ὀξέα ϑυμὸς" 
ψυχὴ δ᾽, ἡὔ ς᾽ ὄνειρος, ἀποπταμέ T πέπότηται. 
᾿Αλλὰ φύωσδι τάχιφσα λιλαίξο' ταῦτα δὲ πάντα 
"le9, ἕνα ΟἿ μετόπισθε τεῇ εἴπησθα γυναικὶ, 
NÀ μὲν ὡς ἐπέεσσιν deoa αἱ δὲ γυναῖκες 
"Ἤλυθον, (ὄτρυνεν γος ἀγαυὴ Περσεφόνεια) 
“Οσσώι ἀριφήων ἄλοχοι ἔσαν, ἠδὲ  ϑύγωτρες" 
Αἱ δ᾽ ἀμφ᾽ epu κελαινὸν ἀολλέες ἠγερέθοντο. 
Αὐτὸρ ἐγὼ βέλευον, ὁπῶς eios TTA 
"Hs δὲ p κωτοὶ Supr ὦ ἀρίφη φαίνετο βελὴ" 
Σπασσοίμεν(» τανύηκες ἄορ παχίος παρὰ μηρξ, 
Οὐκ eun πίξειν ἅμ πάσας αἷμα. κελαινὸν. 
Αἱ δὲ gums yat ἐπήεσαν" ἥ D ἱκαφη 
“Ὃν γόνον ἐξωγόρευεν' ἐγὼ δ᾽ i ἐρέεινον ἁπάσας. 
"EY9 ἦτοι πρώτην Τυρὼ ἴδον εὐπατέρειαν. 
^H φάτο Σαλμωνῆ». ἀμεύμεονος ἔκγονος & yd; 
95 δὲ Κρηθῆθ» γυνὴ ἔμμεναι Αἰολίδαο" 
Ἣ TOTAM ἠρώσσωτ᾽ Ἔνιπῆος Sé, 
^0; πολὺ »ἄλλισ» ποταμῶν ἐπὶ γαῖαν ἵησι" 
Καὶ P Ur Ἔνιπῆ- πωλέσκετο καλοὶ festen. 
Τῷ δῶ ὥρα dirigat e yaiivoy Gr ᾿Εννοσίγαιος, 
Ἔν moy ne moTapü παρελέξατο Dore n 
Πορφύρεον δ᾽ eL gu κύμα περ! ied dn, god ἶσον, 
Κυρτωθὲν" nee τε Oy, “ϑνητὴν τε γυναϊκο" 
Λῦσε δὲ παρθενίην ζώνην, xara δ᾽ ὕπνον ἔχευεν. 
Αὐτὰς ga P ἐτέλεσσε 8s Φιλοτήσιοι ἔργα, 


Ἔν τ᾽ ἄρα οἱ Qv χειρὶ, ἔπος 7 ἐφατ᾽, ἐκ τ΄ ὀγόμαζε' 
Χαῖρε, γύναι, φιλότητι" περιπλομένε δ᾽ ἐνιαυτ, 


Τέξεις ἀγλωὰ τέκνα" ré οὐκ ἀποφώλιο; εὐγαὶ 


᾿Αθαγῴτων" σὺ δὲ τὸς κομέειν, ἀτιταλλέῥμοέγος τέ» " 
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'* Ut etiam apud inferos, chartis circà manibus amplexi, 
'* Ambo trifti fatiemur luctu ? . 
'* Nunquid mihi fimulachrum hoc inclyta Proferpina 
'* Immifit, ut adhuc magis lamentans ingemiícam ?? 
Sic dixi : flatim veró refpondit veneranda mater ; 
'* Eheu, fili mi, fupra omnes infelix viros, 
'* Minimé te Proferpina, Jovis filia, deludit, 
'* Sed hzc conditio eft mortalium, cüm mortui fuerint : 
'5 Noa enim amplius carneíque et offa nervi habent ; 
't Sed ea quidem ignis valida vis ardentis 
* Abfumit, ubi primüm reliquerit alba offa animus: 
'& Anima veró, tanquam fomnium, avolans volitat. 
* Sed in lucem celerrimé contende ; hxc autem omnia 
* Scias, ut etiam 1n-pofterum tua dicas uxori." 
os quidem fic verbis colloquebamur : mulieres autem 
ccefferunt, (incitabat enim inclyta Proferpina), 
Quotquot optimatum uxores erant, atque filia : 

H2 utique circa fanguinem nigrum frequentes congregabantuür., 
Oseterüm ego confultabam, quo-paéto interrogarem fingulas ; 
Illud autem mihi in animo optimum videbatur confilium ; 
Stri&to acuto gladio, craffo à femore, | 

lon (inebam bibere fimul omnes fanguinem nigrum, 
ΠῚ veró deinceps accedebant ; unaqueeque autem 
uum genus narrabat: ego veró interrogabam omnes. 
Τὶς fané primam Tyro vidi nobili.patre-natam, 
v dixit Salmonei eximii /z filiam effe ; 
Dixitque Crethei /e uxorem effe. ZEolida ; 
Qu:e fluvium amavit Enipéum divinum, 
Qui longé pulcherrimus tluviorum fuper terram labitur : 
Mt ea propter Enipél verlabatur pulchra fluenta. 
Tuic veró cüm-fe-affimilà(fet.terram-cingens Neptunus, 
In oftiis fluvii accubuit vorticofi : 
Purpureus autem fluctus circumflitit, monti aequalis. 
Ourvatus ; abíconditque deum, mortalemque feminam : 
Solvit autem virgineam zonam, fomaumque ofudig ᾿ς 
g&terüm poftquam perfeciifet deus amatoria ope αὖ 
nhzfit fanó ei manui, verbumque dixit,.et compellavit ; 
* Gaude, mulier, amore-5oc : circumvoluto autem anno, 
* Paries pulchros liberos ; quoniam haud inanes concubitus 
" Immortalium: tu veró eas cura enutrique. 
ν ᾿ Nunc 
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4 95) ^v 9 
250 Νὺν δ᾽ ἔρχευ πρὸς δῶμω, wj ἴσχεο, μεηδ᾽ ὀνομήνης" 
Αὐτὰρ ἐγὼ τοι titel Ποσειδάων ἐνοσίχθων. 
es BLA 3 AY 5 
Ως εἰπὼν, ὑπὸ πόντον ἐδύσατο κυμαίνοντα. 
'H δ᾽ ὑποκυσσαμένη, Πελίην τέκε 93; Νηλῆα" 
B M EY , 
Τὼ κρατερὼ Sipdaroyrs Διὸς μεγάλοιο γενέσθην 
255 ᾿Αμφοτέρω" Πελίης μὲν ἐν εὐρυχόρω ᾿Ιφολκῷ 
Ναῖς τρολύῤῥηνος" ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἐν Πύλῳ ἠμιαθόεντι. 
Tas 2 ἑτέρες Κρηθῆϊ τέκεν βασίλεια γυναικῶν, 
» 3 70; / 2. 9 / 2p ,ὔ 
Aicoyz, τ΄, ἠδὴ Φέρητ, ᾿Αμυθάώονω 3 ἱτοπιοχιορμοην. 
) 
Τὴν δὲ uir, ᾿Αντιόπην ἴδον, ᾿Ασωποῖο ϑύγατρα, 
Ἂ εὖ 9 3 ^ 
260 Ἣ 95:5 Aus εὔχετ᾽ ἐν ἀγκοίνησιν ἰαῦσαι" 
Καὶ ῥ᾽ ἔτεκεν δύο παῖδ᾽, ᾿Αμφίονα τε, Ζῆθον τε, 
0? ^ o iG 25. » t / : 
ἐ πρῶτοι Θηοης EO(g» ἐκτίσον ετστωπυλοίο, 
/, 39 3 3 
Πυφργώσῶν v^ ἐπὲς & μοὲν ἀπύργωτον γ᾽ ἐδύνωντο 
Ναεέμοεν εὐρύχορον Ofen, vou aeg ἐόντε. 
, 
ός Τὴν δὲ μέτ᾽, ᾿Αλκρήνην ἴδον, ᾿Αμφιτρύων» ἀκοίτιν, 
^ € ^v 
"H δ Ηρακλῆα ϑρωσυμοξμνονο, θυμολέοντα, 
Détyaz , iy ἀγκοίνησε Διὸς μεγάλοιο μευγέϊσων 
Καὶ Μεγάρην, Kettoyr(9» ὑπερθύμοιο ϑύγωτροι, 
VM 9 Ζ f P4 ER 3 M 
Τὴν éxe» Ty e emet υἱὸς, [44V O» ait) ἀτειρη6-. 
270 Μητέρα τ᾽ Οἰδιπόδαο ἴδον, καλὴν ᾿Ἐπικόφην, 
"H μέγα ἔργον ἔρεξεν ἀϊδρέτησι νόδιο, 
- z € te € 5 Ὰὼὁ 3 59/ 
Τημαμένη d υἱεῖ" o δ᾽ ὃν πατέρ᾽ ἐξέναρίξας 
^ 9) ar» uf Y 4 3 / 
Ia ῷαρ δ᾽ ὠνάπυςα ϑεοὶ ϑέσαν ἀνθρώποισιν. 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἐν Oxon πολυηράτῳ ὥλγεω πώσχιων;, 
275 Kapeia ἤνασσε, ϑεῶν ὀλοὼς διὼ βελὰς" 
Ἢ δ᾽ ἔφη εἰς ᾿Αἴδαο πυλάρταο κρατεροῖο, 
ε 7 Ι , Ν ΓΝ, rd m /, 
᾿Αψαμένη βρόχον diewaP ὑψηλοῖο μελάθρω, 
XQ α χεί σχιορέξνη" τῷ δ᾽ ἄλγεω κάλλιπ᾽ ὀπίσσω 
Πολλὰ pu, ὅσσα T$ μητρὸς "Ἐριννύες ἐκτελέεσι. 
. 280 Καὶ Χλώριν εἶδον περικαλλέα" 71» πότε Νηλεὺς 
"m εν ^ / AT R9 1 / £à 
Du», £v διὰ κάλλῷ», ἐπὲι πὸρς μυρίον εὐνο, 
«€ ͵7 ͵7 ? / 39 ! ΜᾺ 
Οπλοταάτην κϑρην Aut Qiovos Izcideo 
O; ποτ᾽ ἐν ᾿Ορχομενῷ Μινυνηΐῳ ἶφι ἄνωσσεν, 
Ηδὲ Πύλς βασίλευε" τέκεν δὲ οἱ ἀγλαὰ τέκνα, 
! CAE: 
285 Nísopa. "- Χρόμεεον TÉ, Περικλύμεενον τ ἀγθειχόνι 
Τοῖσι δ᾽ ἐπ᾿ ἰφθίμην Πηρὼ τέκε, ϑαῦμα βροτοῖσι, 
Τὴν πάντες μινώοντο περικτίτοιι" ἐδὲ τι Νηλεὺς 
OW: e € Ἵ 
Τῷ ἐδίδα, ὃς μὴ ἕλικας βόας εὐρυμετώπες 
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** Nunc autem i ad domum, et contine-te, neque mentionem- 

* At ego tibi fum Neptunus terra-quaffator." [feceris ; 

Sic locutus, pontum fíubiit fluctuantem. 

Illa autem gravida-facta, Peliam peperit et Neleum ; 

Qui fortes miniítri Jovis magni fuerunt 

Ambo: Pelias quidem in fpatiosà Iaolco 

Habitabat abundans-pecore; hic veró in Pylo arenosà. 

Alios veró Cretheo peperit regina mulierum, 

ZEfonemque, atque Pheretem, .Amythaonemque gaudentem- 

Poft hanc vezó, Antiopen vidi, Afopi filiam ; [ equis. 

Quse utique et Jovis gloriabatur in ulnis fe-dormiifle ; 

Et peperit duos filios, Amphionemque Zethumque, — [tium, 

Qui primi Thebarum fedem condiderunt feptem-portas-haben- 

Turribufque munierunt ; quoniam non abíque-turribus poterant 

Habitare fpatiofas Thebas, fortes licét effent. ; 

Poíl hanc autem, Alcmenam vidi; Amphitryonis uxorem, 

Qua fcilicét Herculem audacem, animum-leonis-babentem, 

Peperit, in ulnis Jovis magnanimi commifta : 

Et Megaram, Creontis magnanimi filiam ; 

Quam habuit Amphitryonis filius, robore fempér indomitus. 

Matrem qnoque Oedipodis vidi, pulchram Epicalíten, 

Quse ingens facinus commifit infipientià mentis, 

Nupta fuo filio ; ille veró fuum patrem ubi-interfeciffet, ἡ 

Eam uxorem-duxit: ftatim veró ec vulgata dii fecerunt ho- 

Sed ille quidem in Thebe amabili dolores patiens, — [minibus. 

Cadmcéis imperabat, deorum dira per confilia : 

Illa autem abiit in orcum validas-portas-habentem, firmum, 

Deligato laqueo fublimé ab altà trabe, 

Suo dolore correpta ; illi veró dolores reliquit pone 

Valdé multos, quotquot fcilicét matris Furiz efficiunt, 

Et Chlorin vidi perpulchram ; quam olim Neleus 

Uxorem-duxit, fuam ob pulchritudinem, poftquam dedifífet in- 
numera fponfalia, 

Minimam-natu filium Amphionis Jafida : 

Qui quondam in Orchomeno Minyco fortitér imperabat, 

Atque in Pylo regnabat : peperit autem ea illi infignes liberos, 

Neftoremque, Chromiumque, Periclymenumque magnanimum. 

Po(t hos autem eximiam Pero peperit, miraculum hominibus ; 

Quam omnes ambiebant vicini ; neque omninó Neleus 

Ulli dabat, qui non camuras boves latis-frontibus 
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Ἔκ Φυλέκης ἐλάσεις βίῃς ᾿Ιφικληέμης 

᾿Αργαλί ac τὰς δ᾽ eis ὑπέσχετο μεντις ὠμφούμων 
"EZ: λάων' χαλεπὴ δὲ id E xaTa μέῖφα t πέδησε, 
Δεσμοὶ T. ὠργαλέει, Ὁ βεκόλο; ἀγεοιῶται, 
"AAA ὅτε 27 μῆνες Ks e T ἐξετελεῦντο, 

ἂψ 7 περιτελ Aou ἔνε ἔτεος, Ὁ ἐλ ας 6 £d, 


Καὶ τότε δὴ May ἔλυσε Bia ᾿Ιφικληέιη, 4*3 
P 
b 
j 
À 
! 


bd Ex A ὦ 


7 3 b 5 / j 
QicQusa πώντ᾽ εἰπόντα Διὸς δ᾽ PENA S3: ga. A 


ai Λήδαν εἶδον, τὴν Τυνδαρίε παράκοιτιν, r 


e e: € 


H p Ue) Τυνδαρξ 2 κρατερόφρον᾽ ἐγένωτο παὶ iàs, 
Kásogo 9. ἱπισόδαμον. Ὁ “πὺξ ἀγαθὸν Πολυδεύκεα" 
Τὰς ἄμφω Coss κατέχει φυσίζοος ann 


Οἱ Ὁ » [6ϑεν γῆς udi vrgás Ζηνὸς ἔχοντές, ᾿ 
"Αλλοτε μὲν ζώεσ᾽ ἑτερήβρεροι, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε | 
Τεθνᾶσιν' τιμὴν δὲ λελόγχιασ' ἴσῳ ϑεοῖσι. | 

Τὴν δὲ enm ᾿Ιφιροέδενων, ᾿Αλῳωῆῷ- παράκοιτιν, : 
Εἴσιδον. A δὴ Φοίσκε Ποσειδάωνι με γάναε" ; ] 


Καὶ P ἔτεκεν δύο παῖδε, (μονυνθαδία δὲ γενέσθην,} - 

Ὦτον T ὠντίθεον, τηλεκλοιτὸν T Ἐφιάλτην" 

Οὗς δὴ μενρείφες 26: ἐψε ζώδωρος " Αρερώ, 3 
Καὶ πολὺ παλλίςες, μετὰ w κλυτὸν ᾿Ωρίωνω. 
᾿Εννέωρο; yr e Ti γε τὸ 6 YEA 66S ἦσαν 
EseGo, ἀτὼρ tQ yt γενίσθην t ἐννεόργνιοι. ᾿ ; ; 
ΟἹ ῥα τὺ ἀθωνώτοισιν ἀπειλήτην, ἐν ᾿Ολύμπῳ ἡ 


Φυλόπιδαᾳ φήσειν eroe πολξ Ξρέδε0" l 
"Occay ἐπ᾽ OvA vm μεέμεασαν θέμεν, αὐτὰρ em Ὄσσῃ } 
Πήλιον εἰνοσίφυλλον, TS Bganhe ἀμθατὸς d εἴη. i 
Καὶ v) κεν ἐξετέλεσσων, εἰ dens ΡῈ :τρον ἵκοντο" 5l ΩΣ 
᾿Αλλ᾽ ὄλεσεν Διὸς υἱὸς, ὃν Bina τέκε Λητὼ, [ 2 
᾿Αμφοτέρω" πρὶν σφῶϊν ὑπὸ κρατάφοισιν ἰέλως ai ΤΣ 
᾿Ανθῆσωι, πυκεΐσιαι τε γένυν εὐανθεῖ Ado. ἥ 
Φαίδρην τε; Πρόκριν τε ἴδον, κωλὴν τ΄ ᾿Αριάδνην,, ͵ tox 
Κέρην Μίνωος ὀλοόφρονος. ἣν 7 σόοτε Θησεὺς, P , 
Ἐκ Κρήτης ἐς γενὸν ᾿Αθηνάων 4 ἰεροΐων, ᾿ i&chiai t 
Hye μὲν, EO ἀπόνητο" πείρος δὲ Men "Agrtpus ἔσχξιιο το | a 
Δί; ἐν ἀμφιρύτη, Διονύσε μωφτυρίησι. : A 
Muigar τε, Κλυμένην τε ἴδον. συγερὴν T Egplan. A 
^H χρυσὸν φίλε ἀνδρὶ es D τιμέήεντο, ü e 7 
Πάσας δ᾽ οὐκ ὧν ἐγὼ μυθήσομαι ἀδ᾽ dep vay. no add 
"Orcas ἡρώων ἀλόχες ἴδον, ἠδὲ ϑύγατρας. ' 120b 1 p 
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ix Phylace abegiffet roboris Iphiclei 

fficiles-abactu : has veró folus pollicitus eft vates eximius 
AbaCturum /e: grave autem dei fatum impedivit, 

Vinculaque ἔνα, et bubulci agreftes. 

jed cüm jam. menfefque et dies exacti-effent, 

&ursüs circumvoluto anno, et adveniífent hora; 

l'um veró demüm ipfum folvit vis Iphiclea, 

Waticinia omnia locutum : Jovis autem perficiebatur confilium.. 
Et Ledam vidi, Tyndari uxorem, 

86 ex 'Tyndaro magnanimos peperit filios, 

IZaltoremque equorum-domitorem, et pugilatu ftrenuum Pollu- 
Quos ambos vivos detinet alma terra; [cem ; 
Qui etiam infra terram, honorem à Jove habentes, 

nterdum quidem vivunt alternis-diebus, interdum autem rur- 
ortui funt : honorem veró fortiti funt. &equalitér diis. [sus 
Poít hanc autem, Iphimediam, Aloti uxorem, 

Apexi, quae fané dicebat Neptuno fe commixtam fuiffe : 

Et peperit utique duos filios, (brevis autem vitz fuerunt ), 
Otumque deo-parem, inclytumque: Éphialtem ; 
(Quos fcilicét proceriffimos enutrivit alma Terra, 
Et longé pulcherrimos, poft inclytum Orionem : 
Novennes etenim hi etiam novem-cubitorem erant 
Latitudine ; at longitudine erant novem-ulnarum. 
Qui etiam immortalibus minabantur, in Olympo 
Certamen moturos-/e tumultuofi belli : 

Offam Olympo conati funt imponere, at Off:e 
Pelium nemerofum ;. ut coelum fcanfle effet. 

Et fané perfeciffent, fi ad pubertatis menfuram perveniffent : 
Sed perdidit eos Jovis filius quem comas-pulchra peperit La- 
"Ambos: antequam ipfis fub temporibus pili [tona, 
Florerent, tegerentque mentum florenti lanugine. 
Phadramque, Procrinque vidi, pulchramque Ariadnen, 
Filiam Minois prudentis, quam olim "T hefeus, 

Ex Cretà in foecundum.folum Athenarum facrarum, 

Duxit quidem, fed non poti'us e(t: anteà nempe ipfam Diana 
Dià in circumfluà, Bacchi teftimonio. [detinuit 
Mxramque, Clymenamque vidi, odiofamque Eriphylen, 
Qus aurum pro dilecto marito accepit pretiofum. 

Omnes veró non ego dixero, neque nominavero, 

Quotquot Heroum uxores vidi, et filias ; 

Bb 3 Pris: 
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Πρὶν γὰρ κεν 135 γὺξ Qéiv. ἀμίθροτίῷ»" ἀλλὰ τα Van 
Ej0u», ἢ ἐπὶ νῆα ϑοὴν ἐλθόντ᾽ ἐς ἑταίρες, 


A S. Ap H M EVI ^ "a 
Η αὐτῷ πομπὴ δὲ Duis, ὑμῖν τε μελήσει. 


eS 


» 


LÀ 5. Rum, .9, L 3 24.4 , 

Ὡς ἔφατ᾽" οἱ ὃ ὥρο, πάντες ἀϊῆν' ἐγένοντο CiU TI" 
" ^N " ἢ ᾿ 
Ἰζηληθμῷ δ᾽ ἔοζοντο κατὰ μέγαρο σκιόεντα. 


i dd 39 ͵7 7) 
T'oiciy ὃ Αρήτη λευκώλενος ἤρχετο μύθων" 
7 ^v » 5» e - δ’ 
Φαίηκες, πῶς vpn» ἀνὴρ ογε φαίνεται eae, 
T. ΄ 3 » 
EiAv ve, μόγεθος τε, ἰδὲ φρένας ἔνδον tieu 5 
- δ᾽ ΠΕΡΙ 5 αν cl δὶ » ^^ e 
Ξεῖν» ὃ αὐτ ἐμὸς iciv -éxas D» θ᾽ ἐμέμίορε τιμῆς 
^ 9 I E] ΄ ^ 
Τῷ μὴ ἐπειγόμενοι ὠποπέμτσετε, μηδὲ τὰ δῶρα 
2 Pa 7 : ^ M 9) 
Οὐτώ χρηΐζοντι κολέετε᾽' πολλὰ γὰρ ὕμιν 
/ 3e. X / o ^ 5l 7 
Κτήρμωτ ἑνὶ μεγώροισε, Θεῶν ἰότῆςι," πεούται. 
esed N 7 " / 3 7 
Τοῖσι. δὲ Xj μετέειπε γέρων, ἥρως Ἔ χένη ὃ», 


" " 
^O; δὴ Φαιήκων ἀνδρῶν προγενέξερζ» dev 


3 / 3 7] ^ ^ I 
Ω φίλοι, ἃ μὰν ὕμιμιν ἀπὸ cxon EO πὸ δόξης 
Moda: βασίλειος περίφρων" ἀλλὰ πέθεσθε" 
3 Ι! δ᾽ 5 “δ᾽ » 27 ΕΣ 
Αλκινοβ 0 bx TÓ tyeTUA ἔργον τε, ἐπ: ὃ» τε. 
3 e iE / 
Thy δ᾽ αὖτ᾽ Αλκίνοος aaepe ooo, Φώνησεν τε" 
^ ^ ej δὲ MN » 5 » C 
Tasso μὲν 8T9 δὴ $924 £77 (Oo, αἰκὲν ἐγώγε 
Γ᾿ Ν / ΄ 4 3 7 
Zowog Φαιήκεσσι Qi weevteoiciy ἄνασσω. 
- ^ / 
Ξεῖνος δὲ τλήτω, MAC περ νόφοιο χωτίξων, 
"Ege; ὃν ἐπιμεῖναι ἐς αὔριον. εἰσόκε πῶσων ᾿ 
, 4 " D PL NS / 
Δωτίνην T£AECU' πομῆ ὃ ανόρεσσι μελήσει" c 
πᾶ AN B^: e: “ ^ 7 M 348.4 δὴ ν: 
ασὶ, Τρ ΘΗΝ e vs pet wide eg 7 Tr 
τὸν ὃ dran oot προσίφη πολυμῥητες Οδυσσεὺς" 
9 / 53 / ^ 
Αλκίνος πρείον͵ σσώντων ἀριδέικετε λαῶν, 


, 3 ^ Ne 3 Ν 5 Ἵ 39 5 18 7 
ΕΠ pug 99 εἰς ἐνιαυτὸν ὠνώγοιτ᾽ αὐτόθι μίμνειν, 
b" 3.5 / ^ 3 τ " ^ 
Πορέπήν * ὀτρυνοιτε, 7.0). Dy λοι δῶρα διδοῖτε, 
s A ^ / iN ^ 4 à 7] 
Καὶ κε τὸ ββλοίμοην, 35 κεν πολὺ κερϑδίον εἴη; 
3 , 
Πλειοτέρη σὺν χειρὶ φίλην ἐς πατρίδ᾽ ἱκέσθαι" 
PS 1 ^ L4 
Καὶ x eti dotoTE aO» Ὁ φίλτερ» ἀνδρώσιν εἰ ν- 
fv [ ,MNAC 3 
πᾶσιν, o€0i μ᾽ ᾿Ιθοίκηνδε ἰδοίατο νοξήσωαντω. 
^ b 2i 220 L / 
Tov ὃ αὐτ Αλκίώνος ἀπαμέθετο, Φώνησεν τε 


5 3 ^ S ] 3 I 
ἾΩ ᾿οδυσεῦ, τὸ μὲν Evi σ᾽ εἴσκομοεν εἰσορόωντες, 
3 -“ ,5 1 als / “- M 
Hrsgoz2a 7T £LbEV Κ) ἐσ ολοπον, 0i τε πολλὃς 

Ϊ M ΄ ΄ 7 
Βόσκε; «γαῖο; μελοαίνο σσολυσπερίως ἀνθρώπές, 

3 7 81 2. 5 " * 

dibus T ἀρτυγοντας, Ὅθεν κε τις ἐδὲ ἴδοιτο 

D 37) N M ES ££ » δὲ 3 » 
Σ οἱ δ᾽ ἔνι p μορφῇ ἐπέων, evi δὲ Φρένες ἐσθλαΐ 


Mp 


Li 


foy δ᾽, 


[i 


ως 


u 3 5 δὲ , p Z 
0/7 6041006 ἐπισαμενῶς κωτελεζωξ. 
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ἫΝ enim etiam nox periret divina: fed et hora 

Do miendi mhz, five ad navem:celerem digreffo ad focios, 

ive hic : deduétio áutem diis, vobiíque curz.erit. 

Jic dixit: illi veró omnes conti fa&i-funt.lentio ; } 

Vo| uptateque tenebantur per domum obícuram. TI 

His veró Arete candida-ulnis exordiebatur fermonem ; 

haeaces, quomodo vobis vir hic videtur effe, 

E magoitudineque; atque mente intus aequi ? . 

μ᾿ ofpes veró itidem meus eít ; unufquifque autem particeps- 

"5 Ideó né feflinantes dimittite, neque dona . .. [eit honoris: 

! Sic egenti inhibete; multa enim vobis 

" Bona in zdibus, deorum benignitate, jacent." 

I: ter hos autem et locutus eít fenex Heros Echenéus, . 

IQui faa& Phaecum virorum-maximus-natu erat ; 

Ὁ amic!, non utique vobis à fÍcopo neque prater decorum 

Loquitur regina prudens; fed obedite ; T 

lcinoo autem ex ipfo pendet opufque, dicuinqué, P 

ic autem rursus Alcinous refpondit, dixitque ; 

Hoc quidem ita demüm peractum erit verbum, fi ego 

ivus Phaacibus navigandi-(tudiofis imperem. 

-Hofpes autem fuftineat, valdé licét reditum defiderans, 
Omnino igitur apa in craítinum, donec totum 

unüs perficiam : deductio autem. viris curs.erit 

|^ Omnibus, potiffimüm autem mihi ; hujus enim imperium eft 
— in populo." 

Huic autem refpondes allocutus eft prudens Ulyffes; 

Alcinoe rex, omnium clariífime populorum, 
| Si me etiam in aunum jufferitis hic manere, - 
SIDedu&ionemque apparaveritis, et fplendida dona dederitis, 
9 tiam hoc mallem, et multo utilius effet, 

"r Pleniori cum manit.charam in patriam pervenire 5 

Zt magis honorabilis et charior viris effem 

Omnibus, quotquot me in Ithacam viderent reverfum," 
Huic autem rursüs Alcinous refpondit, dixitque ; 

Ὁ Ulyffes, hoc quidem neutiquam te fufpicamur afpicientes, 
: mpoftoremque effe et fallacem, perindé ut multos 

s ' Paícit terra nigra late difperfos homines, 

“ Mendaciaque concinnantes ; undé quis neque fufpicaretur ; 
** Tibi veró ineft quidem elegantia verborum, ineit et mens bo- 
* Hiftoriam vero, $t €t Cantor, fcite recenfui(ü . |. — [na, 
A : “ Ormni- 
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99 , , 
Πάντων v ᾿Αργείων, σέο v αὐτῷ, κήδεα λυγρὼ, 
? ?, s» ὃ 2 X 3.,:8 ΄ 7 
AAA ἄγε μοι τοῦς SITE, 1) ατρέκεως κατέλεξον, 
, 3 , 3, (d 
Ei vivas ἀντιθέων ἑτάρων ἴδες, oi voi μ᾽ αὐτῶ 
3 Jj Ἔ Ἕΐῇῖ;:; ^ " 
Ἴλιον εἰς ἅμ᾽ ἕποντο, τ αὐτῷ πότμον ἐπέσστον. 
7 ΄ 3 
Νὺξ δ᾽ ἥδε μάλα μωκρὴ, ἀθέσφωτ(Θ»" BD πα ὥρη 
Uo 3 / Ξ ^ δὲ ΄ 7 L4 
Εὕϑειν ἐν μεγάρῳ" σὺ δὲ putt λέγε ϑέσκελω ἔργα. 
Καὶ κεν ἐς ἠῶ Din) ἀνωσχιοίμην, ὅτε μεοι σὺ 
Τλαίης ἐν μεγάρῳ τὰ σὰ κήδεω ρμουθήσασθαι. 
3 ! ΄ 
τὸν δ᾽ ἀπαμειφόμερ» προσέφη πολύμητις ᾽Οδυσσεὺς" 
" / ^ 
"AXxívos κρεῖον, πάντων ἀριδέικετε λαῶν, 
., i ; /, ej δὲ & “Ὅν 
Xleu μὲν πολέων μουθων, wen δὲ 5 ὑπνε" 
Uy AUC PRIUS / roo s7 
Εἰ à ἔτ ὠκεεροενο γε AUR, οὐκ ἄν ἔγωγε 
Τέτων σοι φθονξοιμοι x; οἰκτρότερ᾽ ἄλλ᾽ ἀγορεῦσωε 
^ € l 
Κήδε᾽ ἐμοῶν ἑτάρων, oi δὴ μετόπισθεν ὄλοντο" 
s e , “. 
Oi Ὑρώων μὲν ὑπεξέφυγον φονόεσσαν avi», 
Ἔν νόσῳ δ᾽ ἀπόλοντο, κακῆς ἰότητι γυναικὸς. 
Αὐτὰρ Urà ψυχὰς μὲν ὠπεσκέδασ᾽ ἄλλυδις ἄλλη. 
ε E ! lod / 
Αγνὴ Περσεφόνεια γυναικῶν “)ηλυτεράων, 
“ ? 
Ἦλθε δ᾽ eret Ψυχὴ ᾿Α γαμοβμενον» ᾿Ατρέιδαο 
5 / Ἢ δ᾽ 953) E] 7 9 e "nm ἘΜ , ^ 
Αχνυμέενη ipi ὃ ἄλλοι QAyWyspoanz , οσσοι ELS αὐτῶ. 
» 3 AW 7 ^ ! 9, A : 
Οἴκῳ ἐν Αἰγίσθοιο ϑάνον Xj πότμον ἐπέσπον. 
Ἔγνω δ᾽ ei ἐμὲ κεῖν,Θ»,. ἐπὲι πέεν αἴρω κελαινὸν, 
“ € ΄ 
Κλαῖε δ᾽ ὅγε λιγέως, ϑαλερὸν κατὰ δάκρυον elo, 
, lod LA 
Πιτνὰς εἰς ἐμὲ χείρας, ἀρεξασθαι μεενεωένων" 
3 ^ ey or S 2X "3p & 
᾿Αλλ᾽ & γὰρ οἱ er ἦν is emis, ἐδὲ τι κίκυς, 
39 ^ , 
Οἵ περ πάρ» ἔσκεν ἐνὶ γναμπτοῖσι μέλεσσι. 
ϑὶ 5 3 ^ 
Τὸν μὲν ἐγὼ δώκρυσα v. ἰδὼν, ἐλέησω τε ϑυμῷ, 
» 
Καὶ μιν φωνήσας ἔπεώ πτερόεντα προσηύδων' 
᾿Ατρέδη κύδιςε, ἄναξ ἀνδρῶν, ᾿Αγάρεεμενον, 
/ Ν M 3 / z / 
τίς Y) σε κὴρ ἐδώμιασσε τωνηλεγέζ» ϑανώτοιο ; 
S EM 39 9. 8 / ὃ / ἐδ 7 
Hic γ᾽ ἔν νήεσσι, Ποσειθώων ἐδώρκωτσεν, 
3 Jw , , m 
" Ορσῶς ἀργαλέων νέμων ἀρρξγοίρ τον αὐτρὸὴν ; 
Bod 3) 3 7 5 / 
Ἠὲ σ᾽ ἀνάρσιοι ἄνδρες ἐδηλήσαντ᾽ ἐπὶ χέρσε, 
^ 8? »^ 
Βξς περιταμνόμενον. ἠδ᾽ οἰῶν πώεω καλὼ, 
ϑγγν ^ ! , 3M. 3 ^ 
Hé vigi. πτολίῷ» μαχεδριενον, ἡς γυγαίκων 3: 
« " 5 e , 
Ὃς ἐφάμεν" ὁ δὲ μ᾽ αὐτίκ᾽ ἀμοειδόροεν(» προσέειπε" 
^ , / »593 ^ 
Διογένες Λαερτιοδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ 
SP S ,5 /, - 4 , / 
Ov7 tut ^y ἐν νηέσσι Ποσειδάων ἐδιάμοωσσεν, ' 
3 3 , “ 
"Opcuws ὠργαωλέων οἐνέμεων οἰροέγαρτον LT, 
5 /, 3) 3. 5 ’ὔ’ 
Οὔτε μ᾿ ἀνρσιοι ἄνδρες ἐδηλήσαντ᾽ ἐπὶ χέρσεν 
A2 
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I Omniumque Argivorum, tuique ipfius dolores triíles, 

k Bed age mihi dic, et accurate narra ; 

᾿Ξ Siquos eximiorum fociorum videris, qui teipfum 

- Ad Ilium unà comitati funt, ct illic fatum obierunt. 

]* Nox autem hxc valdé longa, immenfa ; neque adhuc tempus 
|* Dormiendi in zdibus : tu autem mihi dic mira opera. 

d Etiam in auroram divinam fuftinerem, quamdó mihi tu 
Biaftinere: i in z&dibus tuos dolores narrare." 


lcinoe rex, omnium clariffime populorum, 

empus quidem multi fermonis, tempus vero et fomni ; 
ϑίη adhuc audire utique cupis, haud ego 

His tibi recufavero et miferabiliores alios narrare 
Doloros meorum Ííociorum, qui fcilicét pofteà perierunt 5 


Qui "Trojanorum quidem effugerunt luQuofum bellum, 


3 


- 


Ji 


eterüm poftquam animas quidem difperfiffet huc atque illuc 
- Proferpina mulierum foeminarum, | 

ipervenit deinde anima Agamemnonis Atride 
Dolens : : eircümque aliae congregatze- erant, quecunque fimul- 
Domo in AEghitti perierunt et fatum obierunt. [cum eo 
A gnovit veró ftatim me ille, poitquàm bibiffet fanguinem ni- 
"lebat autem is vehementer, uberes lachrymas filisns, [grum; 
JMxtendens ad me manus, attingere cupiens: 
Bed non ampliüs ei aderat vis firma, naque omninó snm. 
Qualis fcilicet anteà erat in lexilibus membris: 
Illum quidem ego et flevi confpicatus, mifertuíque fum i in ani- 
ipfum compellans verbis alatis allocutus fum ; Γ᾿ [mo, 
Atride gloriofiffüme, rex virorum, Agamemnon, ! 
Quodnam te fatum dómuit longum-fomnum-adferentis mor- 
An te ícilicét in navibus Neptunus domuit, [tis ? 
Excitato fievorum ventorum immenfo flatu δ΄ 
An te ho(tiles viri laferunt in terrà 
Boves pridantem, atque ovium greges pulchros ? ? 
An pro urbe pugnantem, five feeminis??? 
dixi: ille aute me ftatim refpondens allocutus eft; 

Inclyte Laértiade, folers Ulyffes, 
B me fané in navibus Neptunus domuit, 
Excitato fzevorum ventorum immenfo flatu ; 

5 "Neque me hoftiles viri laferunt in terrà : 
ἢ € Ex. 
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᾿Αλλὰ pai Αἴγισθος τεύξας ϑάνατον τε, μόρον 76, 
"ExT«, σὺν δλομένῃ E Ax, 2», οἴκονδε καλέσσας, 
Δειπνίσσας, ὡς τις Té κωτίκτανς βῶν ἐπὶ φάτνῃ. 
Ἃς ϑιάνον οἰκτίφῳ "αγώτῳ" περὶ δ᾽ ἄλλοι ἑταῖροι 
Νωλεμέως κτέροντο, σύες ὡς οἐργιόδοντες, 

οἱ j2 T ἐν ἀφνειῶ ἀνδρὸς μέγα δυναμεένοιο 

Ἢ γάμῳ, ἡοἐρανῳ, ἢ si Aci τεθωλυΐῃ. 

"HÀ μὲν πολέων ἀνδρῶν φόνῳ εἰντεδόλησας 

Μενὼξ “τεινομένων, x ἐνὲ κρωτερῇ ὑσμοίνη" 

᾿Αλλὼ κε κεῖνα “μάλιφα ἰδὼν ὀλοφύρωο ϑυμῷ, 
Ἃς angi κρητῆρα, τραπέζας τε “πληθέσας, 
Κάρμεθ᾽ ἐνὶ py δάπεδον δ᾽ ἅπαν αἵματι ϑῦεν. 
Οἰκτροτάώτην δ᾽ ἤ ἥκεσα bro Teicgeoio υγατεὺς, 
Κασσάνδρης, τὴν κτῶνε Κλυταιρνήσρη δολὸ opus 
App ἐμοὶ" αὐτὰρ ἐγὼ ποτὶ γαίῃ ai eas agar, 
Ba AAo ἀποθνήσκων περὶ φωσγείνῳ" ἡ δὲ κυνῶπις 
Νοςσφίσωτ᾽ , δὲ (μοι ἔτλη, ἐόντι rad εἰς ᾿Αἴδαο, 
Χερσὶ: xaT ὀφθαλμοὺς ἑλέειν, σὺν τε σόμ᾽ gero. 
Ὡς οὐκ αἰνότερον x κύντερον ἄλλο γυναικὸς, 

“Ἢ τις δὴ τοιαῦτα μετὰ φρεσὶν ἔξγα βάλγται" 

Οἷον δὴ X xem ἐμήσωντο hiver ἀεικὲς, 

Κεριδίῳ τεύξωσα πόσει φόνον" ἧτοι ἕφην ys 

"Aem cio» παίδεσσιν, £2; διιώεσσιν ἐ ἐροοῖσιν, 
οἴχαδ᾽ ἐλεύσεσθαι" L δ᾽ ἔξοχα λύγε᾽ εἰδυῖα, 
Ἧτε κατ᾽ icy ἔχευε, Ὁ, ἐσσομένησιν ὀπίσσω 
Θηλυτέρησι yoveatl, νὁ P ox εὐεργὸς ἔησιν. 

Ὥς ἐφατ᾽ αὐτὰρ iy pu οὐμειξόμενῷ» προσόειπτον" 
Ὃ πόποι, 2 μάλα δὴ γόνον ᾿Ατρέθ» εὐρύοπα Ζεὺς 
Ἔκπάγλως dx nes, γυναικέιως PT βελὰς, 

Ἐξ menus Ἑλένης μὲν iA εἵνεκα πολλοὶ" 
Σοὶ δὲ Κλυταιμενήφι ἡ δόλον 4 ἤρτυε T4A09- ἐόντι. 

Ὡς ἐφάμην" ὁ δὲ μ᾽ κ᾽ αὐτίκ ᾿ ὠμεειβόμον» σροσίει τον. 

Τῷ νῦν μὴ ποτε :Ω σὺ γυναικὶ zip dm eaa. 

Ma" oí μῦθον ἅπαντα πιφαυσκέμεν, ὃ ὃν x εὖ | siiis, 

᾿Αλλὰ τὸ pi φάσθαι, τὸ δὲ "ὁ κεκρυμμένον εἶναι: 

"AAA E σοὶ y , ᾿οδυσεῦ, Φόν» ἔσσεται ἐκ τε γυναικὸς" 

Λήν vae σεινυτὴ τε, "ὦ εὖ φρεσὶ μήδεα oi 0E, 

Ken Ἰκαρίοιο, περιῴρων Πηνελόπεια. 

*H ETT, γύμφην γε νέην TENENTE OILS) WAS 5) H ! 
Eex^i 
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Sed mihi ZEgifthus ftru&à morteque fatoque, 

Oecidit, cüm perniciosà uxore, ad domum ubi vocáffet, 
Convivio-exceptum, quemadmodum quis occidit bovem ad 
prafepe. 

Sic perii miferabiliffimà morte ; circüm autem alii focii 
Continuó occidebantur, ut fues albi-dentibus. 

[Qui fcilicet zaczantur in locupletis viri preepotentis 

|Aut nuptiis, aut convivio-collatitio, aut epulis lautis. 
Jamjam ἐμ quidem multorom virorum cadi interfuifti, 
Jeparatim interfectorum, et in αἱρετὰ pugná ; 

Sed illa potiffimüm conípicatus mifertus effes auimo, 

|Ut circa craterem, menfafque plenas, [bat, 
;Jacebamus in domo; pavimentum autem totum fanguine flue- 
iMiferabiliffimam autem audivi vocem Priami filie, 
|Caffandrze, quam occidebat Clytzemneftra dolofa 

|Juxta me: at ego ad terram manus elevans [dens 
Jaciebam mories, ad gladium captandur : illa autem impu- 
Seceffit ; neque mihi fuftinuit, eunti licét ad Orcum, 
[Manibus oculos comprimere, atque os conftringere. 

| Adeó non gravius et improbius aliud muliere, 

IQuacunque fcilicét talia in mentem facinora induxerit ; 
[Quale utique et illa patravit facinus indignum, 
Cui-virgo-nupferat ftructà marito caede; fané putabam qui- 
| Gratum se liberis, atque famulis meis, [dem 
Domum venturum : illa veró apprimé exitialia callens, 
Sibique infamiam offudit, et futuris in pofterum 

Foemineis mulieribus ; etiam e quae proba fuerit." 

|c dixit: at ipfum refpondens allocutus fum ; 

[Pape ! certé valdé utique genus Atrei altitonans Jupiter 

| Vehementer odit, foeminea propter confilia, 

[Ab initio: Helena quidem causá periimus multi ; 

| Tibi viró Clytaemneflra dolum ftruxit procul abfenti."" 

[€ dixi: ille autem me protinüs refpondens allocutus ett ; 
;Ideó jam nunquam etiam tu vel uxori manfuetus fis, 

| Neque ei fermonem omnem revela, quem bené noveris ; 

| Sed aliud quidem dic, aliud veró et celatum fit. 

| Sed haud tibi, Ulyffes, exitium erit utique ex uxore ; 
Valdé enim fapienfque o, et bené in mente confilia novit, 
Filia Icarii, prudens Penelope. 

Profe&ó quidem ipfam nuptam novam relinquebamus nos, 


** Abe. 
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Ἔρχόμενοι πόλεμονδὲ" πάϊς δὲ οἱ ἣν ἐπὶ μαζῷ, 

ΟΝήπιεν», ὃς πὸ νῦν γε μετ᾽ εἰνδρῶν ἵζει εἐριθμῶ, 

"ολξιῷ»" ἢ γὰρ τὸν γε πατὴρ φίλθ" ὄψεται ἐλθὼν, 
7 


"» 
(3 : 


Ἢ δ᾽ ἐμὴ ἐδὲ περ vie ἐνιπλησθῆναι ἄκοιτις ὁ ' 
^ » , b 
"OQlaAuoicw Gars ποίρῷ" δὲ με πέφνε 1) αὐτὸν" 
M LA M ,5 , ^. 
"AAAo δὲ voi ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσι" 
Κρύφδην, μηδ᾽ ὠναφανδοὶ, φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν 
^ , 
Na κατισχέμεναι. oet οὐκ ἔτι πιφξοὶ γυναιξὶν. 
"AAA ἄγε μοι τόδε εἰτσὲ, 9) ὠτρεκέως κατάλεξον, 
P] E25. , 3 7 A 3 ^ 
Eis £7: ζώοντ» oLXKETE “παιδὸς £t4040, 
^ ^ 3 
Ἢ re ἐν ᾽᾿Ορχομοενῷ, ἢ ἐν Πύλω ἡμάθοεντε, 
Ἢ πε πὰρ Μενελάῳ, ἐνὶ Σπάρτη εὐρέϊη" 
Οὐ «dp πῶ τέθνηκεν ἐπὶ QUoyi 9/9 ᾿Ορέξης" ὁ. 
es » -) 9 ^ 5 M 9 I Δ 
Ὡς éQuv* «ὑτὰρ tuyo Mw e peeio ope (e προσέξει πον" 
᾿Ατρέδη, τί με ταῦτα διέρρεωι; ἐδὲ τι οἶδα, 
^ «qu 9 » Á/ ^ , 5 7 , 
Zoe oy, ἢ τέθνηκε κωκὸν δ᾽ eyed Dum βάζειν. 
Ft. ^ n 
NO ui» € ἐπέεσσιν eue oo eye συγεροῖσιν 
"E Δι. i 9 A X δε ὃ / Ld 
φαμεν εἰχνυμενοι; ϑαλέρὸν κατοὶ δείκρυ χέοντες. 
" 3.ϑ»,.9 *» / ? " ^ 
HA δ᾽ ἐπὶ ψυχὴ Ἰτήληϊοάδεω Αχιλῆος, 
Καὶ Πατροκλῆφ», τ ἀμύμον(» ᾿Αντιλήχοιο, 
^ / N (Y ' 
AlavrQe 3, ὃς ἔρις» ἔην εἶδος «t, ϑέμιως τε, 
Τῶν ἄλλων Δαναῶν, μετ᾽ ἐμούμονα ἸΠηλένωνα, 
Ἔγνω δὲ ψυχὴ με ποδώκε- Αἰωκέδαο, 
» . 
Καὶ ῥ᾽ ὀλοφυρομένη tria πτερόεντα προσηύδα" 
/ ^ 
Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχων Οδυσσεῦ, 
£ ͵ 3 9, ΓΝ Bu A Δ 3) " 
Σ χέτλιε, τίπτ᾽ ἐτὶ μεῖζον ἐνὶ φρεσὶ μήσεαι ἔργὸν s 
Πῶς ἔτλης ἄϊδοςδε κωτελθέμεεν, ἔνθω τε νεκροὶ ἢ 


P ᾿Αφραδέες ναίεσι, βροτῶν εἴδωλω καρεόντων S 


Ως ἔφατ" αὐτορ ἐγὼ pay αἰμοειδόμεενίΘ» προσέειπον" 
Ὦ ᾿Αχιλεῦ, Πηλέος viz, μέγα φέρτατ᾽ ᾿Αχαιῶν,. 
Ἦλθον Τειρεσίαο κατο χρέος, εἴτινω βελὴν 
Εἴποι, ὅπως ᾿Ιθώκην ἐς παιπαλόεσσαν COLI. 

Οὐ ydp πῶ σχεδὼν ἦλθον ᾿Αχαιΐδος, ἐδὲ πω ἐμῆς 
Γῆς iWon, ὠλλ᾽ αἰὸν ἔχω κακοὶ" σεῖο δ᾽, ᾿Αχιλλεῦ, 
Οὔτις ἀνὴρ. προπάροιθε μακώρτατος, ST ἄρ᾽ ὀπίσσω" 
Πρὶν uz» γὰρ σε ζωὸν ἐτέομοεν, ἴσα ϑεοῖσιν, 

᾿Αργεῖοι, νῦν αὖτε μέγα κρατίεις νεκύεσσιν, 
Ἔνθαδ᾽ iov τῷ μήτι ϑανὼν ὠκαχίζεν, ᾿Αχιλλεῦ" 
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Bunte: ad-bellum ; filius autem ei erat ad mamillam, 

fans, qui alicubi nunc fané in virorum fedet numero, 

! Felix: certé enim eum pater charus videbit, ubi-venerit, 
Ly ile patrem amplectetur ; ut fas eft. 

* Mea autem ne quidem filii ze faturari uxor 
ΠΤ Oculis permifit ; priüs nempe me occidit et ipfum, 
᾿Ξ Aliud veró tibi dicam, tu autem in mente reconde tuà: ' 
lam, neque palàm, charam in:patriam terram 
ANavem appelle ; quoniam non amplius fidendum eft fcemi- 
|! Sed age mihi hoc dic, et vere narra, [nis. 
* Sicubi adhuc viventem audiatis filium meum, 

! Sive alicubi in Orchomeno, five in Pylo arenosà; 

" Sive alicubi apud Menelaum, in Spartà lat : 

| Nondum enim mortuus eft in terra nobilis Orefles.? 

liic dixit: at ego ipfum refpondens allocutus fum ;. 

AMride, quid me haec interrogas? neque em quicquam fcio, 
ivatne ille, an mortuus fit: malum autem vana loqui." 
D quidem fic verbis alternantes triflibus. 

jtabamus dolentes, uberes lachrymss profundentes. 
upervenit autem anima Pelide Achillis, 

t Patrocli, et eximii Antilochi, 

jacifque, qui prazeftantiffimus erat formáque corporeque 
&terorum Danaorum, poft eximium Pelidem. | 

jnovit autem me anima pedibus-velocis ZEacide, 

lt lamentans verba alata dixit ; 

! Generofe Laértiade, folers Ulyftes, 

Infelix, quodnam adhuc majus in mente moli&iis facinus ? 
* Quo- pa&to aufus-es ad inferos defcendere, ubi fcilicét mortui 
nfuum-expertes habitant, hominum Ümalgchra defün&to- 
| rum ?? 

Ie dixit : at ego ipfüm refpondens allocutus fum ; 
I Achilles, Pelei fili, longi praftautifhme Achivorum, 
leni Tirefiz- -propter vaticinium ; fiquod confilium 


Ph Necdum enim prope veni T Rag necdum noftram 

* Terram conícendi ; fed femper habeo mala : te veró, Achil. 
Nullus vir majorum beatior, neque fane poíterorum ; : [ les, 
Anteà etenim te vivüm honorabamus aque ac deos, 
Argivi: nunc rursüs laté imperas mortuis, 

Hic exiflens ; ideó neutiquam mortuus triftéris, Achilles." 
C c . Sic 
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Ὡς ἐφάμην" à δὲ μ᾽ αὐτίκ᾽ ἀμιειδόμεενζ» προσξειπεν" 
M7 qe poo ϑάνατον γε παραύδα, φαίδιμ᾽ ᾿Οδυσσεῦ" 
Βελοίμοην κ᾽ , ἐπέρερῷ» ἐὼν νητευέρεν ἄλλῳ 
᾿Ανδρὴ wap ἀκλήρῳ, ᾧ μή βίοτῷ"» πολὺς ᾿εἴη, 
Ἢ πᾶσιν γεκύεσσι καταφθιμένοισιν ἀνάσσειν. 
"AAX ἄγε Psi TÉ παιδὸς ἀγαυξ ῥεῦϑον € eod 
Ἢ ἕπετ᾽ ἐς πόλεμτον πρόμος ἔμμεναι, ἠὲ Ὁ Exi. 
Eia: δὲ βίοι, Πηλῆθ» ἀρούμμον» εἰ 7i πέπυσσαι, 
Ἢ ἔτ᾽ ἔχει τιμὴν πολέσιν᾽ μετὰ Μυρμειδόγεσσιν, 
Ἢ p ἀτιμεζεσιν ἃ ἀν᾽ Ἕλλάδα τε Φθίην τε, 
Οὔὕνεκα ES κατὰ γῆρας ἔχει χέρας τε πόδας TÉ. 
Ov γὰρ ἐγὼν ἐπαρωνγὸς ὑπ᾽ αὐγὰς ἠελέοιο, 
Τοῖος ἐὼν, cn ποτ᾿ ἐνὶ Ὑροίῃ εὐρέρῃ 
Πέφνον λαὸν ἄριςον, ἀμεύνων ᾿Αργέμοισιν., 
E; τοῖοςδ᾽ ἔλθοιμι μένυνθα M ἔς πατέρος δῶ, 
Τῷ κε τίω ςύξαιμοι μέν» 2 xe eus ἀάπτες, 
Οἱ κεῖνον ᾿βιόωνται, & hoe v ἀπὸ τιμῆς. 
. Ὡς ἐφατ'" αὐτὰρ ἐγὼ pay dpeo tato 'προσξειπον" 
Ητοι μὲν Πυηλῆφ» ἀμούμονῷ» ἔτι πέπυσμαε, 
Αὐτὰρ τοὶ παιδὸς γε Νεοπτολέμοιο φίλοιο 
Πάσαν ἀληθείην μνθήσομμοιε, ὡς us κελεύεις" 
Αὐτὸς γὰρ pay ἐγὼ κοίλης ἐπὶ νηὺς ἔΐσης 
᾿Ηγαγον ἔκ Σκύρε μετ ᾿ ἐνκνήμιδας᾿ Αχαιὲς, 
τοι ὅτ᾽ ἀμφὶ πόλιν Τροίην φραξοίμεθα βελὰς, 
Aia πρῶτος ἔφραζε, “ἢ eX ἡμάρτανε μύθων" 
ΝΕ dd T ἀντίθεος Ὁ ἐγὼ γεικέσκομοεν οἴω. 
Αὐτὰὼς 0T. ἀμφὶ πόλιν Τροίην. ἐἐαρνοίμεε5᾽ ᾿Αχαιοὶ, 
Οὔποτε ἐς πληθὺν pere ἀνδρῶ ων, ἐδ ἐν ὁμίλῳ, 
᾿Αλλὰ πολὺ προθέεσκε. πὸ ὃν pinos ὀδενὶ εἴκων" 
Πολλὲς δ᾽ ἄνδ gus ἔπεφνεν ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι" 
“Πάντας δ᾽ οὐκ ἂν ἐγὼ μυθήσομαι, £o ἀνομοήνω, 
“Ὅσσον λαὸν ἔπεφνεν TT A gyéieicin. 
"AAA οἷον τὸν Τηλεφίδην κατενήρατο χαλκῷ 
"Heo Εὐρύπυλον" πολλοὶ δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἑταῖροι 
Κήτειοι κτείνοντο, γυναίων εἵνεκα δώρων. 
Κεῖνον δὴ κάλλιςον ἴδον, μετὰ Μέμνονα, Duo». 
Αὐτὰρ 0T. εἰς ἵππον κατεραίνομέεν, ὃν d Ἐπειὸς, 
᾿Αργέων οἱ ἄρισοι, ἐμοὶ δ᾽ ἐπὶ πάντ᾽ ἐτέτωλτο, 
᾿Ημὸὲν ἀνακλῖναι πυκινὸν λόχον, ἠδ ἐπιθέϊναι" - 
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€ dixi ; ille autem me protinus refpondens allocutus eít ; 
Ve jam mihi mortem confolare, inclyte Ulyffes : 
llem rufticus exiftens mercede-fervire alii, 
| Viro inopi, cui baud victus multus effet, 
| Quàm omnibus manibus defunctis imperare. 
Sed age mihi de filio meo generofo fermonem dic, 
|pAn pergat ad bellum inter-primos-pugnatorem effe, an ct 
| Dic etiam mihi, de Peleo eximio fi quid audiveris, — [non. 
| Àn adhuc teneat honorem multos apud Myrmidonas, 
An ipfum defpiciunt per Helladaque Pythiamque, 
|! Eó-quod ipfum fenium occupet manufíque pedefque. 
'! Non enim ego adjutor (μη fplendore Solis, 
| Talis exiftens, qualis olim in Trojà latà 
I Trucidabam populum fortiffimum, propugnans pro Argivis. 
! Si talis venirem vel paulifper in patris domum, 
Tum cuivis terribilitér-oftenderem zzeuzz robur et manus in- 
Eorum, qui illum violant, arcentque ab honore." [victas, 
lic dixit: at ego ipfum refpondens allocutus fum ; 
Profectó quidem de Peleo eximio nihil audivi ; 
Sed tibi de filio utique Neoptolemo charo 
Omnem veritatem dicam, ut me jubes : 
* Ipfe enim illum ego cavà in navi equali, 
n uxi ex Scyro ad bené-ocreatos Achivos. 
1’ Profectó quandó circa urbem Trojam inibamus confilia, 
|! Semper primus dicebat, et non aberrabat fermone ; 
|! Neítorque deo-par et ego contendebamus foli. 
'* At quum circa urbem Trojam pugnabamus Achivi, 
'' Nunquam in multitudine manebat virorum, neque in turbá, 
* Sed longé precurrebat, fuo robore nulli cedens: 
'' Multos autem viros trucidavitin afperà pugnà: 
'' Omnes veró non ego dixero, neque nominavero ; 
Quantum populum occideret propugnans pro Argivis. 


l 
] 


r 


Sed quomodo Telephidem interfecerit ferro, 

" Heroem Eurypylum ; multi autem circa eum focii 

“ Cetéi trucidabantur, muliebria propter dona: 

, Illum fané pulcherrimum vidi, poft Memnona nobilem. 
Gp b quum in equum conícendimus, quem fabricavit 
ἢ pecus, 


rires optimates, commiífa autem mihi erant omnia, 
1 


t ut-aperirem denfas infidias, et ut-concluderem; 
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᾽7 39 5 ε 
"ES ἄλλοι Δαναῶν ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες, 


Δάκρυα, T ὠμόργνυντο, τείμεν δ᾽ ὑπὸ qvia ἑκώς 
Κεῖνον δ΄ πότε πάμπαν ἐγὼν ἴδον ὀφθαλμεοῖσιν, 
Οὔτ᾽ ὠχεήσαντα χρόα. Xd AMMOY, ὅτε Ζαρειῶν 
Δόκρυ᾽ ὀμεορξείμοενον" ὁ δὲ με ndn πόλλ᾽ ἱκέτευεν 
"Iz πόθεν ἐξίμεναι" ξίφεος δ᾽ i ἐπεροοίετο κώπην, 
Καὶ δόρυ χαλκοθαεὶς, κωκὼ δὲ Τρώεσσι ἐενφένου, 
"AAA" ort δὴ “Πριάμοιο πόλιν διεπέρσαμμεν οαἰπὴν, 
Μοῖραν y ἐρεῖς ἐσθλὸν ἔχων ἐπὶ νηὸς ἐδαινεν 
"ἀν ET T £36. up γος ὀξεν ex, 

οὔτ᾽ αὐτοσχεδίην ὀτωσμέν(»" οἷα τέ πολλὰ 
Dres ἐν πολέρφ" ἐπιμειξ δὲ τε μαίνεται "Άρης. 

Ὡς ἐφαίμην" Ψυχὴ δὲ ποδώκεῷ- Αἰακίδαο 
Qoa; μακρὰ βιδῶσα, κατ ᾿ ἀσφοδελὸν λειμεῶνω, 
Γηθοσύνη, ὃ οἱ υἱὸν ἔφην ἀριδείκετον εἶ 6i Y4. 

Αἱ δ᾽ ἄλλωι ψυχαὶ VELVA κωτωτεθγειώτων 
"Éeacay ὠχνύμεναι, εἴφοντο δὲ κήδε 6 ἑκάςη" 
οἴῃ δ᾽ Αἴαντ» ψυχὴ Τελαροωνιοἶδερο 
Νόσφιν ἀφεςήκει, κεχολωμενη εἴνεκώ iens, 

Τὴν pav ἐγὼ νέκήσω, Dieu iut p παρὰ νηυσὶ, 
Τεύχεσεν ἀμφ᾽ ᾿Αχιλῆος" ἔθηκε δὲ πότνια μήτηρ" 
Παῖδες δὲ Τρώων δίκασαν καὶ Ὁ Παλλὰς ᾿Αθήνη. 
Ὡς δὴ p ὄφελον nx τοιῶδ᾽ ἐπ᾿ ἀέθλῳ". 
T oia» γὰρ κεφαλὴν ἕνεκ᾽ ἀυτῶν γαῖα κατέσχεν, 
Αἴωνθ᾽, ὃς πέρι μὲν εἶδ», πέρι δ᾽ ἔργα τέτυκτο 
Toy ἄλλων Δαναῶν, μετ᾽ ἀμύμονω Πηλείωνα. 
Τὸν μὲν ἐγὼν ἐπέεσσι προσηύδων piano 

Aid, σοὶ Τελαμῶϊῷ», ἀμεύμον(Θ»; οὐκ 7 ἔμελλες 
Οὐδὲ φαγὼν λήσεσθαι gol X0^8, £4 vec τευχέων 
Οὐδ piena ; ; τὰ δὲ πῆμα 10i ϑέσων ᾿Αργέιοισι»" 
Τοῖος “γὰρ σφιν πύργος ἀπώλεο' cáo δ᾽ ᾿Αχαιοὶ 
Ἴσον ᾿Αχιλλῆος κεφαλῇ Πηληϊάδαο. 
᾿Αχνύμεθα φθιμὲ :y640 διαμπερὲς" ἐδὲ τις ἄλλθ: t 
Αἴτιος, ἀλλὰ Ζεὺς Δαναῶν Seguro) ay a 
Ἔκπσάγλως ἤχθηρε' τεῖν δ᾽ ἐπὶ poida ἔθηκεν. 
AA ἄγε δεῦρο, ἀναξ. Ὁ 6 ἔπ: ὁ puto ἀκόσυς 
Ἣμ εέτερον" δώρμασον δὲ μέν» Ὁ γα ἢ Suiv. 

"Os Quum ὁ δὲ μ᾽ 225 ἀμέδετο, βὴ δὲ μετ᾽ ἄλλας 


Ψυχὰς tis. Ερεξῷ» νεκύων κοτωτεθνειώτων, 
Xm 2 "E 
vo y 
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rf ic alii Danaorum ductores, atque principes, 
[| achrymafque abftergebant,. .fubtremebantque membra cu- 
| Illum autem nunquam omninó ego vidi oculis, [ juíque ; 
| L eque pallefcentem corpore pulchro, neque à genis 
ju ;achrymas abítergentem : verüm is mihi multüm fupplicabat 
| Ab equo ut-exiret ; gladii autem prenfabat capulum, 
Et haítam &re-gravem ; mala vero "Trojanis moliebatur. 
| |f Sed quandó jam Priami urbeim depopulati fumus excelfam, 
I Portionem et munus eximium habens, navem confcendebat 
* Incolumis, peque eminüs-ictus acuto acre, 
τ Neque cominüs vulneratus; uti fxpiüs 
[Fs in belio ; permiít? etenim furit Mars." 
pic dixi: anima autem pedibus-celeris /Eacidze 
A bibat magnis-paffibus gradiens per herbofum pratum, 
Laeta, quód ei dixiffem filium egregium effe. 
Alice veró animze mortuorum defunctorum 
itabant meerentes, narrabantque dolores unaqueque, 
D, ola autem Ajacis anima Telamonii, 
|honge abfiftebat, irata propter victoriam, 
n à ipfum ego vici, judicio contendens apud naves, 
Pro armis Achillis: propofuit autem veneranda mater : 
2 autem Trojanorum judicárunt et Pallas Minerva. 
JUtinam fané non debuiffem vincere tali in certamine : 
|F'ale enim caput ob ilta arma terra detinuit, 
I Macem, qui praftantiffimus quidem formá, prac ftaatiffimus et 
I! .. rebus-geftis fuit 
deterorum Danaorum, poft eximium Pelidem, 
llum quidem ego verbis alloquebar blandis ; 
Ajax, fili Telamonis eximii, nonne erg eras 
ly Né mortuus quidem obliturus mihi ire, ob arma 
L Perniciofa ? illa autem perniciem dii ftessapt AXrgivis : 
1" Talis | enim ipfis turris periifli ; propter te autem Achivi : 
| n qué-ac propter Achillis caput Pelid:e, 
L Dolemus defunctum penitüs : neque quifquam alius 
| "In-culpà.eft ; fed Jupiter Danaorum exercitum bellicofo- 
|^ Gravitér odit ; tibi veró fatum impofuit., [rum 
iSed age, hue- -veni, rex, ut verbum et orationem audias 
Notam; ; doma autem robur et generofum animum." 
Pic dixi: ille veró mihi nihil refpondit : ibat autem ad «ia 
finiznas in Erebum-mortuorum defun&orum. 
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"Eva x, ὁμῶς προσέφη πεχολωμένῷο, ἢ x9) ἐγὼ τὸν, 
τός ᾿Αλλὰ toti ἤθελε ϑυμοὸς ἐνὶ ςήθεσσι φίλοισι - 
Τῶν ἄλλων ψυχὰς ἰδέειν κωτατεβνειώτων. 
"ES. ἦτοι Μῴωα ἴδον, Διὸς ἀγλαὸν, ὑῶν, 
Χρύσεον σκῆπτρον ἔχοντα, “ερεφεύοντα γεκύεσσιν, 
Hgever oí δὲ py ἀμφὶ δίκας εἰ εἴροντο ἄγωκτωῶ, 
$70 "Hye yoL, ἑσαότες τε, ποτ᾿ εὐρυπυλὲς "Αἴδῷ- δώ. 
T» pee JQglova πελώριον εἰσενόησῶ 
Θήρας o: HACER κωτ ᾿ ἀσφοδελὸν λεμεώνου" 
Τὲς αὐτὸς κατέπεῷνεν ἐν οἰοπόλοισιν ὄρεσσι, 
Χερσὶν ἔχων ῥόπαλον παγχάλκεον, LAS. ἀαγὲς᾽ 
"5 Καὶ Τιτυὸν εἶδον, γαίης ἐρικυδέος υἱὸν, 
K éietyoy ἐν δαπέδω" ὁ δ᾽ ἐπ᾿ ἐννέα κεῖτο πέλεθρα" 
Γῦπε ϑὲ an ἑκάτερθε παρημέ ya ἧπαρ ἐκεῖρον, 
AS geo ἔσῳ δύνοντες" ὁ δ᾽ οὐκ ἐπαρούνετο χερσὶ" 
| Λητὼ γὰρ ἥλκησο, Aube κυδρὴν ππαρόκοιτιν, 
8. Πυθώδ᾽ € ἐρχιορείνην, διὰ καλλιχόρε Πανοπῆθ"" 


Ca 


Kai ny Τάνταλον εἰσέϊδον, χαλίπ᾽ ἄλγε᾽ ἔχοντα, 


'ÉsaoT ἐν λίμνῃ" » ài προρέπλάζε eve" 
Στεῦτα δὲ διψάων. 7i ien δ᾽ οὐκ εἶχεν ἑλέσθαι" 
᾿Οσσώκι γὰρ κύψει ὁ γέρων, σίξειν μενεαίνων, 


555 Toce ὕδωρ ἀπολέσκετ, ἀνωαθροχὲν᾽ ἀμφὶ δὲ ecol 


Γαΐῳ μάλα να, φώνεσκε, πωταξήνασκε δὲ δαίμων. 
Δένδρεω δ᾽ δ᾽ ὑψιπέτηλα κωτακρῆθεν χέε κωρπὸν, 
Ovx, | join, e μηλέαι ὠγλαόκαρπι, 
Ξυκαῖ τε γλυκεραὶ, Ὁ ἐλαῖαι τηλεθόωσαε" 

£90 Τῶν ὁπότ᾽ ἰθύσει᾽ ὁ γέρων ἐπὶ χερσὶ μάσασθαι, 
τάσδ᾽ av pie recs ποτὶ γέφεα σκιόεντῶ. 

Καὶ μὴν Σίσυφον εἰσειδον, κρατέρ᾽ ἄλγε x ovTut; 

“λᾶαν βασάζοντα πελώριον ἀμφοτέρῃσιν" 
Ἤτοι ὁ δῶν : σκηριπτόμεν» χερσὶν τ ποσὶν TÉ, 

τος Asa ἄνω ὥθεσπε ποτὶ λόφον ἀλλ᾽ ὅτε μέλλοι 
Axgoy ipea Men, τότ᾽ caosa ἐψαόκε κρωταιῖς" 
Αὖτις ἔπειτα πέδονδε κυλίνδετο λᾶῶας ἀναιδὴς. 
Αὐτῶρὶ hy d e ὥσασκε τιτορένόμσεν pe" nau δ᾽ ἱδρὼς 
Ἔῤῥεεν ἐκ “μελέων, aont δ᾽ ἐκ κρατὸς ὀρώρει. 

6co τΤὺν.δὲ μετ, εἰσενόησα. βίην Ἡρακληέτην, 
Εἴδωλον" αὐτὸς δὲ pm ὀθανώτοισι ϑεοῖσι 
Tíezss τρ ἐν ϑαλιης, "ὃ ἔχει κῳλλίσφυρον "H6, 


He 
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bí tamen ze allocutus fuiffet iratus, aut ego ipfum, 
Sed mihi volebat animus in pectore charo 
Aliorum animas videre defunctorum. 
bi fané Minoem vidi Jovisilluftrem filium, 

lureum fceptrum tenentem, jus-dicentem mortuis, 
'Bedentem : illi veró circa ipfum caufas dicebant regem, 
edentes, flantefque, per amplam. portis Plutonis domum, 
| Poít hunc autem, Orionem ingentem animadverti 
| Feras fimul agitantem per herbofum pratum ; 
| | Quas ipfe occiderat in defertis montibus, — ' 
| Manibus tenens clavam totam-czeream, femper infrangibilem, 
| Et Tityum vidi, terre gloriofze filium, 
E C: in folo; ; is vero per novem jacebat jugera : 

ultures autem ipfum utrinque affifteates jecur rodebant, 
]In vifcera penctrantes 5 ille autem non propulfabat sihifibus : : 
|Latons enim vim-intulit, Jovis gloriofz conjugi, 
Ad-Pytho eunti, per amoenum Panopcum. 
|. Et fané Taptalum vidi, graves dolores fubeuntem, 
[Stantem in lacu; hic 2utem attingebat ad mentum : 
idebatur veró ἐν fitienti fimilis ; ad-bibendum autem non po. 
| terat capere: ] 
[Quoties enim inclinaret./2 fenex, bibere cupiens, 

Toties aqua peribat abíorpta ; circa autem pedes 
[1 erra nigra apparebat, arefaciebat nempé deus. 
[Arbores porró procere à- capite fundebant fructum, 
[I 2yri, et mali-punicce, et mali pulchrum: fructum. ferentes, 
Ficufque dulces, et olec virentes: 
IM Quas quum reclà-pergeret fenex manibus prehendere, ἡ 


[ 3^ 


|-Eas ventus difpellebat in nubes obfcuras. 
LEt profecto Sifyphum afpexi, duros dolores patientem, 
ipidem geflantem ingentem utrüque-zzanu : 

ané ille quidem innixus manibufque pedibufque, 
:apidem fursüm pellebat ad cacumen ; fed quando erat 
iummum fuperaturus, tunc repulfabat potens-vis ; 

| Rursüs deindé in folum volvebatur lapis immanis. 

'erüm ille rursüs pellebat contendens ; ; fudor autem 
Jelluebat ex membris, pulvis veró ex capite oriebstur.. 
Poí(t hunc?autem vidi vim Herculeam, 

Biolschrum : : dem veró ? apud immortales dcos 


Ob- 
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Παῖδα Διὸς μεγάλοιο Ὁ Ἥρης Ζευσοπεδίλε. 
᾿Αμφὶ δὲ (t, κλαγγὴ γεκύων ἦν. οἰωνῶν ὡς, 
605 Πώντοσ᾽ ἀτυζομίνων' à δ᾽, ἐ ἐρεμένῇ νυκτὶ ἐοικὼς, 
Γυμονὸν, τόξον € ean x ἐσσὶ νευρῆφιν ὀϊφὸν, 
Δεινὸν παπταίνων, eie βαλέοντι ἐ ἐοικὼς. 
Σμερδαλέῷ» δὲ οἱ ἀμφὶ “περὶ φήθεσσιν ὠορτὴρ, 
Χρύσερ» ἦν τελωμὼν᾽ vat ϑέσκελα 6 iy τέτυκτο, 
διο᾽ ᾿Αρκτοι T , ἀγρότεροι T6 σύες, χωροποὶ τε λέοντες, 
“Ὑσμεῖναι τε, Md ya τε ; φόνοι T » ἀνδροκτωσίαι TÉ. 
Μὴ τεχνησώμονος. m ἄλλο Ti τεχνήσαιτο, 
"Oz xéivoy τελωμοῶνο ἑῇ ἐγκάτθετο τέχνῃ. 
Ἔγνω δ «αὐτίκα κείν», ἐπὲ ἴδεν ὀφθαλμιοῖσε, 
615 Καὶ μ᾽ ὀλοφυρόμοενζ» ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμοήχιιν' ᾿Οδυσσεῦ, 
?A δῶλ᾽, " Ti Sp σὺ κακὸν μόρον ἡγηλάζεις, 
^oy περ ἐγὼν ὄχξ ἕεσκον ὑπ᾽ αὐγοὶς ἠελίοιο. 
Ζῆνὸς μὲ y πάϊς o Κρονίον(», αὐτοὶρ ὀϊξὺν 
620 Eixo ἀπειρεσίην᾽ px NM γὰρ πολὺ χέερονι φωτὶ 
Asdpt pear, ὁ δὲ uo χαλεπὸς ἐπετέλλετ᾽ ἀξθλες" 
Καὶ ποτὲ μ᾽ ἐνθάδ᾽ ἔπεροψε xv ᾿ ἄξοντ' & γὰρ ἔτ ἄλλον 
Φῥώζετο τῶδε τι pn χαλεπώτερον εἶνοε ἄεθλον. 
Τὸν μὲν ἐγὼν ἀνένεικα ἢ ἤγαγον ἐξ ᾿Αἴδαο" 
625 ἝἙρμέιας δὲ e ᾿ἔπερεψεν, ὶδὲ γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη. 
“Ως εἰπὼν, ὃ μὲν αὗτις on δόμον᾽ Ao εἴσω: 
| Ava ἐγών ὦ αὐτῇ μένον ἔμπεδον, εἴτις ἔτ᾽ ἔλθοι 
᾿Ανδρῶν ἡρώων, οἱ δὺ τὸ πρόσθεν ὄλοντο. 
Καὶ v) x. ἔτ; προτέρεις ἴδον ἀνέρας, ὃς ἔθελον. Tig, 
630 Θησέίω, agito τε, 9 ἐρικυδέα, τέκνα" 
᾿Αλλὼ πεὶν ἐπὶ ξθνε᾽ ἀγέιρετο velo, »ρερῶν, 
'"Hyiü ϑεσπεσίη᾽ ἐμὲ δὲ χλωρὸν δέ» ἣ nee 
Μὰ pei Γοργέφην κεφαλὴν δεινοῖο mig 
Ἔξ Αἱδῷ» πόραψειεν ἀγαυὴ Περσεφόνειω.. 
635 AjcTóe ἔπειτ᾽ ἐπὶ νῆα κιὼν, ἐκέλευον ἑταίρως 
Αὐτὰς τ΄ ἀμξαίνειν, ἀνὰ T πρυμνήσιος AU CoA" 
οἱ δ᾽ ai εἴσθαινον, x ἐπὶ κληΐσι na Gv 
τὴν δὲ κατ᾽ ᾿Ωκεανὸν ποτωμὸν. 9: 4t xÜjee, ῥόοιο" 
Πρῶτω μὲν εἰρεσίη, μετέπειτω δὲ xd AMA sco». 
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"diam Jovis magni et Junonis aureos-calceos-habentis. 
[Zirca autem ipfam clamor mortuorum erat, avium inftar, 
ndique agitatarum ; ille veró obfcure noli fimilis, 
|Nudum arcum tenens, et ad nervum fagittam, 
Horrendum circumfpiciens, femper jaculaturo firnilis, 
T'erribilis autem ei circum pectora baltheus, 
lAureum erat lorum ; ubi miranda opera elaborata-erant, 
rfique, agreftefque apri, torvique leones, 
vliaque, pugnaeque, czxdefque, homicidiaque. 
t boc fabricatus, aliud quid fabricaverit, 
illud cingulum [ἢ comprehenderit arte. 
JAgnovit autem ftatim ille, poftquam vidit oculis, 
|Et me lugens verbis alatis allocutus eft ; 

* Generofe Lacrtiade, folers Ulyffes, 


[* Heu mifer, cert? aliquod et tu malum fatum fuftines, 
l Quale fcilicet ego ferebam fub radiis folis. 
! Jovis quidem filius eram Saturnii: verüm zrumnam 
I Habebam infinitam : valdé enim longe deteriori viro 
[* Subditus eram ; ille veró mihi graves imperabat labores ; 
* Et olim me huc mifit, canem ut-ducerem : non enim aliud 
Exiftimabat hoc omninó mihi gravius fore certamen. 
Eum quidem ego fubduxi et traxi ex inferis ; 
Mercurius autem me deduait, atque cafia-oculis Minerva." 
Jic fatus, ipfe quidem rursüs defcendit in Plutonis-domum. 


WThefeum, Pirithoumque, deorum gloriofos filios : 

Jed prius multitudo copgregabatur infinita mortuorum, 
Jonitu immenfo ; me vero pallidus timor cepit ; 

ΝΟ mibi Gorgonium capat horrendi monftri 

Ex Orco mitteret inclyta Proferpina. 

tim deinde ad navem profectus, jubebam focios 
plofque confcendere, et rudentes folvere : 

ΠῚ veró ftatim ingrediebantur, et per tranítra fedebant. 
flam autem per Oceanum flumen ferebat unda fluenti : 


"rimüm quidem remigatio, pofleà autem optimus ventus, 
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PAYAAIA, ? TPAMMA Μ᾽, 


Ὕποθεσις τῆς ῥαψωδίας M.' 


d , ^ I 
ΔΙηγῶται τὴν ἐξ ὥδε γενομένην αὐτῷ ἐποίνοδον πρὸς ἹΚέρκην" x) ὁ 
1 -“ ΄ ^ M 1 " ,ὕ 
τὰς Σειρήνως σσαρέπλευσε, Y) τὰς Πλαγκτας πέτρως, Σκυλλῶν. 
3j Χαάρυδδιν" τὺ τὴν τῆς αὐτῷ νεὼς Xj τῶν ἑταίρων ἀπώλειαν, ἀνελό 
τῶν τινὰς τῶν Ηλίᾳ βοῶν' τὸ ὡς μόν» ἐπὶ ξύλῳ πρὸς Kal 
/ 
διεσώθη. 


᾿Επιγραφαὶ. 


Τὰ περὶ Σειρήνως, 9 Σκύλλαν, τὸ Χάρυθδιν, τὸ βόας Ἡλέε.. 
ἤΑλλλως, ' | 
Mo Σειρῆνας ἔχει, πλαγκτος, βᾶς τ᾽ ᾽᾿Ηελίοιο. 


ΑἸὙτὰρ ἐπὲ ποταμοῖο λίπεν ῥόον ᾽Ω κεανοῖο 
N«Us, ἀπὸ δ᾽ ἵκετο κῦμα ϑαλοίσσης εὐρυπόροιο, 
^ 3 [y 4 ^v 3 , 
Νῆσον ἐς Αἰαίην. 007 HB; ἡρεγενείής 
Οἰκία x χοροὶ εἰσὶ, 5 ἀντολαὶ Ἠξλίοιο" 
A NZ ^ ey £A 68 E £A 5 Ψ 4. 
5 NZ« ui» ἐν) ἐλόοντες ἐκελσορέεν ἐν "you Domi, 
3 Ν ^N 9 M ^s 5 τ. ἦν - ᾽ὔ 
Ex Qi: αὐτοὶ βημεν ἐπὶ ῥηγμεῖν: ϑαλάσσης" 
"Ἔγθα δ᾽ ὡηοθρίξωντες TT ἠῶ δων. 
Ἤμ- δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλ(» ἠὼς, 
^ e 5 7 
Ax τότ᾽ ἐγὼν ἑτέρως προΐην εἰς Opere Κίρκης 
10 Οἰσέμενοε vixgh» ᾿Ελπήνορω τεθνειῶτα. 
$i 
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ARGUMENTUM, 


Arat ab inferis qualis fuerit fibi reditus ad Circen ὃς quo- 
modo Sirenas prseternavigaverit, & erratiles petras, Scyl- 
imque ὃς Charybdim: et fue navis ut fociorum interitum, 
ui occiderant quofdam Solis boves: & ut folus in ligno ad 
Lalypfo evaferit. 


M. Sirenes habet, petras atque boves Solis, 


MEterüm poftquam fluvii reliquit fluentum Oceani 

- Navis, pervenitque ad flu&tus maris vafti, 

ulam ad 7Eeam, ubi utique Aurorz mane-genitze 
Domicilium et chori funt, et ortus Solis ; | 
Navem quidem, huc quum-veniffemus, fubduximus in arenam, 
ofi autem egrefTi fumus ad littus maris : 

ic veró requiefcentes expeclavimus auroram divinam. 

andó autem mané-genita apparuit rofea-digitis aurora, 

tique tunc ego focios pramifi ad domum Circes 

llaturos mortuum Elpenorem defunctum. Ἶ 
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OAYZEZEIAE Μ΄. 
Ν 3. 9 ! ΙΔ ϑ 
Φιτρὺς ὃ aia ταμόντες, 09 ἀκροτάτη τρόεχ᾽ οἰκτὴ, 
3 
Θάπτομοεν ἀχνύμενοι, ϑαλερὸν κατοὶ δάκρυ χέοντες. 
^ 
Αὐτοὶρ ret νεκρὸς τ΄ ἐκοίη, τὸ τεύχεω νεκρῷ, 
᾽ὔ , 
τύμϑθον χεϑαντες, x i φσήλην ἐρύσαντες, 
͵ 5 ^ 5 
Πήξαμοεν ἀκροτοώτῳ TUM εὐῆρες ἐρετμοὸν. 
^ 3 Nc 
Ἡμεῖς μὲν τὸ ἕκωσα Oietzropuey EO ἄρα Κίρκην 
5 9» 4 3 " 
EZ ᾿Αἴδεω ἐλθόντες ἐλήθομεν, ἀλλο μόλ᾽ ὦκα 
"HAS" ἐντυναμένη" ἅμα δ᾽ ἀμφίπολοι Φέρον αὐτῇ 
- ^ sg M * » 5 » ^ n2 . 
Zov 136 s6g605 950A A6, 96, αἰθοπῶ οἶνον ἐρυθρὸν, ^ 
, ^s ^ 
'H δ᾽ ἐν μέσσῳ ςῶσα μετηύδα δῖα ϑεώων" 
] ^ 4 
Σ χέτλιοι, oi ζώοντες ὑπήλθετε δῶμ ᾿Αἴδαο, 
4 «JJ 
Δισθανέες, ort v. ἄλλοι ἀπαξ ϑνήσκεσ᾽ ἄνθρωποι.͵ 
» 3. 5) ὦ.) ἄς Ὁ ἢ / i. / ον 
AAA ἄγετ, ἐσθίετε βρώρίην C πίνετε οἰνὸν 
AU. πανημέριοι" ὥμοω δ᾽ ἠοῖ φαινομένηφι 
, , «Ὧι ΓῚ 
Πλεύσεσϑ᾽" αὐτάρ ἐγὼ deu ὁδὸν, ἠδὲ ἕκωςώ 
΄ ὔ H ^s 
Σημανίω. ἵγω μὴ τι κακοῤῥαθίη ἀλεγεινῇ, 
$ € x 22 i220 E / ^ ! 
H «A05, ἢ ἐπὶ γῆς, ἀλγήσετε rgo παθοντές. 
E » g. € m δ᾽ τῳ. ME “ x 5 ͵ὔ 
Ὡς £QaX ἡμῖν δ᾽ αὐτ᾽ ἐπεπείθετο ϑυμοὸς ἀγήνωρ. 
PN 5 
Ὡς τότε μὲν πρόπαν ἥμαρ, ἔς ἠέλιον κωταδύντα, 
“Ἥμεθα, δαινύμενοι κρέω τ᾽ ἄσπετα, τὸ μέθυ ἡδὺ" 
5 Bo s3/ / A έν ΄ 5H 
Hgos δ᾽ ἠέλιος κατέδυ Ὁ emi κνεῷως ἦλθεν, 
Οἱ μὲν κοιμήσαντο παροὺ πρυμονήσιο νηὸς" 
*H δὲ " * AS ; /^. 5 ! ε ! - , 
ὅδε χειρὸς : ὅσω, Qi ui quu ῳ τὸ ἑταίρων, 
- 3 / 
Εἷσε τε; τὸ τοροσέλέκτο, τὸ ἐξερέεινεν EXE i 
Ν 3 M ^ , ^ ^ /, 
Αὐτὰρ ἐγὼ τῇ πάντω κωτὼ μοῖραν κατέλέξά. 
Καὶ τότε δὴ μ᾿ ἐπέεσσι προσηύδα πότνια Κῴρκη" 
τυ / , 
ταῦτα μὲν STU πάντα πεπέιρανται" σὺ δ᾽ ἄκθσον, 
e $9 4 ,7 7 » M * 5 “ἃς 
Ὡς τοι ἐγὼν ἔρξω, μινήσει δὲ σε X; ϑεὸς αὐτὸς. 
^v ^ y ; 
Σειρῆνως μὲν πρῶτον ἀφίξεαι, età ῥα τε πάντας 
5 ’ / «J , y / 
Ανθρώπες ϑελγέσιν, 0yTi; σῷεως εἰσωφίκηται. 
« 3?j ͵7 , ^ I , ζ΄ 
| Ozs:s euópin TEACH, 3» Qo oy ex Sc 
Σειρήνων, τῷ δ᾽ ἔτι γυνὴ, τὸ νήπια τέκνω, 
Οἴκαδε νοςήσαντε, παρίτατωι, SOL γάνυνται. 
᾿Αλλὰ τε Σειρῆνες λεγυρῇ ϑέλγεσιν ἀοιδῇ, 
Ἥμεναι ἔν λειμεῶνε" πολὺς δ᾽ ομφ᾽ ὀςεόφιν Sis 
9 ^ 7 ιλ ε ᾿ ΄ 
᾿Ανδρῶν συθομένων, περὶ δὲ pi»oi μεινυθεσιν. 
9 A Ν 5 / 5 Y 2» 3 5» γυ e / 
AAA παρὲξ dev ἐπὶ δ᾽ BAT ὠλέζψαι ἑταίρων 
9 
Κηρὸν δεψήσας μελιηδέω, pis aX ECH 
Ls 957) 5 Ν 9» « 3 , s) 5,7 : 
Τῶν ἄλλων" ὠτὰρ αὐτὸς ὠκεέμεν, αἰκ ἐθελήσθα, 
M ^ ^ ! 2" 
Δησάντων σ᾽ ἐν γηὶ ϑοὴ χεῖρας τε, πόδας τέ, 
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Agnis vero ftatim cafis, ubi fummum prominebat littus, 
peliebamus dolentes, uberes lachrymas fundentes. 
it poftquam cadaverque combuftum eft, et arma mortui ; 
Fl'umulo aggefíto, et defuper cippo erecto, 
Fiximus iu fummo fepulchro fabrefactum remum. 
0s quidem hec fingula adminiftrabamus ; neque veré Circen 
Ab inferis regreffi latuimus, fed valde celeriter [ipfa 
Venit, poftquam.fe-ornáffet : fimul autem ancillze ferebant cum- 
Panem et carnes multas, et generofum vinum rubrum. 
In medio veró ftans alloquebatur nobiliffima dearum 9 

* Miferi, qui viventes fubiiftis domum Plutcnis, 
* Bis-mortui, cüm alii femel moriantur homines. 
* Verüm agite, edite cibum, et bibite vinum 
* Hic toto-die ; fimul autem atque aurora illuxerit, 
* Navigabitis: at ego monftrabo viam, atque fingula 
ῃ Significabo ; ut nequid malo-confilio damnofa, 
ἢ. Aut in mari, aut in terrà, doleatis damnum paff." 
lic dixit: nobis veró ftatim perfuafus eft animus generofus. 
c tunc quidem toto die, ad folis occafum, 
Dedebamus, epulantes carnefque copiofas, et dulce vinum: 
Quandó veró:fol occidit, et tenebre advenerunt, 
lli.quidem decubuerunt juxta retinacula navis: 
la veró me manu: prehenfum, dilectis feorsim à fociis, 
jocavitque, et e-regione-fedit, et interrogavit fingula: 
Δὲ ego ei omnia ordine recenfui. 

t tum deinceps me verbis alloquebatur veneranda Circe ; 
| Hxc quidem fic omnia peracta funt : tu autem audi, [ipíc. 
* Ut tibi ego dicam ; in memoriam veró reducet etiam deus 
[ Ad Sirenes quidem primum pervenies; qui utique omnes 
1' Homines fafcinant, quicunque ad eas pervenerit. 
' Quicunque imprudentià appulerit, et vocem audierit 
Ε΄ Sirenum, huic utique neutiquam uxor et infantes liberi 
| Domum reverfo aftant, neque lztantur. 
! Sed Sirenes arguto fafcinant cantu, 
* Sedentes in prato : ingens vero circüm oífium acervus 
Virorum putrefa&orum ; circümque cutes tabefcunt, 
* Bed preternavigato ; aures autem obline fociorum, 
"Cerà malaciffatà dulci, ne quifquam audiat 
Coterorum : at ipfe audias, fi velis. 
Ligent te in navi veloci manufque pedefque, 
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OAYZZEIAZ Μ΄. 
E] 3 « 7 ^ ^s 
Ορθὸν ἐν ἱφοπέδη" ἐκ δ᾽ αὐτῷ πέιρωτ᾽ epa. 
/ ! f , m 
"OQeo κε τερπόροεν(» om. exéus Σειρήνοιϊν. 
Ai 0€ Xj λίσσηωι ἑτάρες, λῦσαι τε κελεύης, 
Οἱ δὲ σ᾽ tu πλεόνεσσι τότ᾽ ἐν δεσμοῖσιν δεόντων, 
^ ^ 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ τάσγε παρὲξ ἐλάσωσιν ἑταῖροι, 
3 , 
"Ἔνθα vo: οὐκ &v. ἔπειτώ διηνεκέως ἀγορεύσω, 
€ ΄ 7 »r "d 3 X τὰ BLAN 
Om zovéen 4 τοι 0006 ἐσσετοιί, (ADU, 1 ὠὐτὸς 
Θυμῷ βελεύειν. ἐρέω δὲ τοι ἀμφοτέρωθεν. 
"E β N n / , 7 P i 4244 
vÜey μὲν γὰρ πέτραι ἐπηρέῷεες, προτὶ ὃ αὐτὰς 
^ / € ^ y 39 
Κῦμαω μέγα ῥοχθεῖ κνανώσιδιΘ» ᾿Αμφιτρίτης. 
^ , /, 
Ππλαγκτὰς δὴ voi τώσγε ϑεοὶ μιοώκοῳρες κωλίεσί. 
jte 3.9 3 
Τῇ μὲν τ᾿ ἐδὲ ποτητὰ παρέρχεται, ἐδὲ miei 
5 Ὁ 
Τρήρωνες, ταὶ T ἀμιθροσίην An πατρὶ φέρεσὶν, 
3 εἶ Ν 2 LES ^ ^ ΄ 
Αλλώ τέ 15 τῶν QE ἀφαίρείται As πέτρη" 
3 5.3 S" ΡΣ. /, 5 
AAA ἄλλην ἐνέησε πατήρ évetp il uto €i Y2Lk. 
c9 W39 5) ^ / 3 ^ / 7 
Τῇ δ᾽ ETÀ τις νῆυς Φύγεν ἀνδρῶν, ἥτις ἵκηται, 
cj * 2» re ^ , ^ ^ / f^ 
᾿Αλλὰ S aug πίνωκας τε νεῶν X) σώμιωτω φωτῶν 
9 N ; 3 ^ 
Κύμαϑ᾽ ἁλὸς φορέεσι πυρὸς T ὀλοοῖο ϑυελλαέ, 
» Y , , 1 ^ 
Oi δὴ κενὴ yt παρέπσλω Ax euh [cat 4 V$5 
Ag'yd πασιμελέσο, Trap Αἰήτῶο TAESCO. 

n ^ N “75 C d / f 1 , 
Καὶ v9 κε τὴν ἐν ὥκῳ βάλεν μεγάλως ποτὶ πέτροις, 
"AAX Ἥρη παρέπερεψεν, ἐπὲ; Φίλ(Θ- ἦεν ᾿Ιήσων. 
Οἱ δὲ δύω σκόπελοι" ὁ μὲν δρανὸν εὐρὺν ἱκέζνει 

k ^ , 

"Ofén κορυφῇ, νεφέλη δὲ pv ἀμφ ξέδηκε 
; X 75116) 9.5 ““, Ὁ) n^ 73 

Κυανξη" τὸ μοὲν EToT iud, ἐδέποτ᾽ αἴθρη 

7 3 D 355 , 3), 5 5 / 
Kéng ἔχει κορυφὴν, ET ἐν ϑέρει, εἶτ΄ ἕν ὀπώρη" 
Οὐδὲ xo ἀμθαΐῃ βροτὸς ἀνὴρ, E xa moo dins 

A Ὁ ᾧ ^ ͵ 5 

Οὐδ᾽ si οἱ axe ese γέ ἐείκοσι x πόδες εἶεν" 
Πέτρη γὰρ λὶς ἐσὶ, περιξεςὴ εἰκυῖα. 

, SY , 3. Τὴν 1i 5 δὲ 
Μέσσῳ δ᾽ ἐν σκοπέλῳ ἐςὶ emi» ἡεροειδὲς 

. 4 9) 

Πρὸς ζόφον, εἰς Ἔρεθ» τετραμμένον" "note «y ὑμεῖς 

-" 3 9.5 -“ 
Νῆα παρὰ γλαωφυρὴν ἰθύνετε, φαίδιμ Οδυσσεῦ. 
Οὐδὲ κεν ἐκ νηὸς γλαφυρῆς ai hioc ἀνὴρ 
To£o ὀιςεύσας κοῖλον σπέί(» sica QisorTo. 
ἍἝγθα δ᾽ ἐνὶ Σκύλλη ναίει, δεινὸν λελοευῖα᾽ 

^ * « 7 ^v 
Τῆς ἦτοι φωνὴ μὲν. 000 σκυλώκίΘ: νεογιλῆῇς, 
Γίνεται, αὐτὴ δ᾽ αὖτε πέλωρ κακὸς" δδὲ κε τίς μιν 

y ! 5 A 3 2 , ^ 3 Y 

IwaMcat ἰδὼν, £0 εἰ ϑεὸς ἀντιώσειν. 
Τῆς ἦτοι πόδες εἰσὶ δυώδεκα «τοόντες ἄωροι" 
e : ἢ 21135840677 

Ἔξ δὲ τε οἱ δειραὶ πεξιμήκεες" ἐν δὲ ἑκώφη 


&. 


v 
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᾿ς Erectum ad bafim-mali; ex ipfo autem funes alligentur : : 
* Ut cum- voluptate vocem audias Sirenum. 
^ Quod fi rogaveris focios, folvereque jubeas, 
7 Illi dein te in pluribus tum vinculis illigent. 
]* Caeterüm portquam has praternavigárint focii, 
!t Tum tibi non amplius deinceps continuó dicam, 
[* Utra demüm tibi via fuerit ; fed et ipfe 
| '* Animo confidera : dicam autem tibi utrinque. 
'* Hinc etenim petra imminentes; ad eas autem 
ἢ Fluctus ingens refonat carulei maris : 
|* Erraticas profectó eas dii beati vocant. 
᾿ς Hàc quidem neque volucres pratervolant, neque columbe 
]* T'imide, qn; ambrofiam Jovi patri ferunt ; 
** Sed etiam ex iis a//quaz? lemper adimit levis petra ; 
"ΠΡ Sed aliam fummittit pater, ut 1n numero-fit. — [accefferit, 
᾿ς Hác veró nondum ulla navis effagit virorum, quacunque 
* Sed pariter tabulataque navium,. et corpora virorum, 
* Fluéctus maris auferunt ignifque perniciofi procella. 
| Sola fané illa prasternavigavit mare-fulcans navis, 
^ Argo omnibus-curz-habita, ab /Eetá navigans : [tras 5 
* Et fan? illam ibi celeritér ffu&iur conjeciffent magnas ad pe- 
* Sed Juno praterire-fecit, quoniam charus erat Jafon. 
* Duo veró fcopuli ; ; hic quidem latum ccelum attingit 
Acuto vertice, nubes autem ipfum circumdat [renitas 
* Obfcura: quod quidem nunquam ceffat, neque unquam fe- 
'* Illius occupat verticem, neque in frate, neque in autumno : 
|'* Neque afcendeze- poffet mortalis vir, neque defcendere, 
" Neque fi illi manus utique viginti et pedes effent : 
/* Petra enim leevis eft, circüm-polita fimilis. 
* Medio autem in fcopulo eft fpelunca obfcura, 
* Verfus occafum, ad Erebum converfía ; quà vos 

Navem cavam prateragatis, eximie Ulyifes. 

"Neque ex navi cavá juvenis vir 
* Arcu jaculatus, ad cavam fpeluncam perveniret. 
« Hic autem Scylla inhabitat, gravitér vociferans: 
« Ejus profectó vox quidem, quanta catuli recens-nati, 
᾿ Εἰ; ; ipfa veró monftrum malum : neque quifquam ipfum 

* Lectaretur confpicatus, neque fi deus obviam-veniret. 
: bl fane pedes funt duodecim omnes anteriores ; 

ex'autem ei colla pr:eonga ; in unoquoque veró 

"s Dd 2 « Hor. 


ἢ 
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Σρμερδαλέη κεφαλὴ, ἐν δὲ τρίξοιχοι ὀδόντες, 
Πυκνοὶ 1 ϑαμίξες, πλεῖοι μέλαν» ϑανάτοιο. 
Μέσση μὲν τε κωτὼ σπέρες κοίλοιο δέδυκεν" 
Ἔξω δ᾽ ἐξίσχει κεφαλὰς δεινοῖο βερέθρς" 


»" » 
95 Αὐτῷ δ᾽ ἰχθυάᾳ σκόπελον περιμαιεώωσα 


100 


τος 


110 


115 
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I25 


^ / ^ 
AsAQivae τὸ, κύνας τε, 2 εἴποθι μεῖζον ἕλησε 
^ IN τς / 3 3 
Κητος, ὦ tegit βόσκει ὠγάφονῷ» ᾿Αμφιτρίτη. 
“" , / ^ 5 
Τῇ δ᾽ Za» wori ναῦται ὠκήριοι εὐχετόωνται 
H: 7 N ^s , δὲ γι. ? 
«gOoy:ey σὺν νη | Qiges δὲ τε κρώτί xoea 
e 29 5 / M / 
Qv ἐξωρπώξασω νεὼς κυωνοτσρώροιο. 


Ν .3 0d Ι L4 / ? . 
Τὸν à ἐτεέρον CX076£A0y x been regen ὄψει, Οδυσσεῦ, 


Πλησίον ἀλλήλων' "ἢ κεν διοϊςεύσειας. 
^ o 5 3 ἂν δ ΄ / M 
Τῷ δ᾽ ἐν ἐρινεὸς ἐσὶ μύγας, Φυλλοῖσι τεθηλὼς" 
τῷ δ᾽ ὑπὸ δία Χάρυθδις ἀναῤῥοιοδὲ μέλαν ὕδωρ" 
M M Y 3. 32-— 3 745! ᾿ , 3 b 
Teiís μὲν ty&o τ' ἀνίησιν ἐπ ἡβίώτι, τρίς ὃ ἀναροιδδεὶ 
AN ^ € 
Acày' μὴ σὺ γε κέῖϑι τύχοις, ὅτε ῥοιοδήσειεν" 
9 x e ^5 c 55 ^ 59 Ed 1 
Οὐ γάρ κεν pucoivo & ὑπ ὃς xax ὀδ Ενοσέχϑων. 
3 7 7 
AAA po Aat Σκύλλης σκοπέλω πεπ ληῤοενίΘ», mic 
^ M 3 rA 3 Y ἐν ΄ pu 
Na παρὲξ ἐλάαν" ἐπειὴ πολὺ φέρτερον ἐςὶν, 
N 32 N c 
"EZ ἑτώρες & vui ποθήμεναι, ἢ ὥμω πάντας. 
e A m Poo [NUM 3.4 3 64 Pi 
Ὡς éQév* αὐτὰρ tym pa auceiootuerO» προσέειπθν. 
2 / ^- 327 
Ei δ᾽ ἄγε δὴ μοι τῶτο, ϑεὼ, νηρμεερτὲς Core. 
Ἵ ^ 3 s ' t 4 / 6à. 
Ἑίπῶως τὴν 000 μην ὑπεκπροφυγοιρε Χαρυοῦιν, 
M e 5 
Τὴν δὲ x ἀμουναίξοην, ὅτε [606 σίνοιτο γ᾽ ἑταίρος 5 
N - 5 7 Pd 7 
Ως iQZgav » δ᾽ αὐτίκ᾽ ἀμεέϊξετο δία Deor 
7 . Ὁ» ^ fe M / 
Σ χέτλιε, Ὁ) ὃ αὖ TOi τολεμεηίο ἐργοῦ pA pA AE 
' € NS ^^ , 5 , 
Καὶ wóyQe ὅδὲ ϑεοῖσιν ὑπέξοωι ἀθανοίτοισιν ; 
'H δὲ τοι B ϑνητὴ, ἀλλ᾽ ὠθάνωτον xaxov iei, 
^ 5 1 9 ΔΝ , * 
Δεινὸν τ᾽, ἐργώλέον v5, Y, ὥγφϊὶον, ἐδὲ μια χητὸν 
δὲ 2 3.5 e ΄ / 4 9 Y ΑΝ 
Ovéi τις £y ax Quyteiy κώρτιφσον (LU αὑτῆς 
N 7 
Ἣν γὰρ δηϑύνησθα, κορυσσόμενῷ» πωρὼ τοέτρη, 
, 5 ^ ^ ! 
Δέδω, μὴ σ᾽ ἐξαῦτις ἐφορρμηθεῖσω κίχησι 
^ l , ^ e 
Ὑόσσησιν κεφωλῆσι, τότες δ᾽ ἐκ ῷφωτῶς εἐλητοίε. 
: ^ 2^ ^ ^ s 
᾿Αλλὰ pe Ao σφοδρῶς ay, βωφρέίν δὲ Κρατοεῖν, 
x Ly , «ὃ 7 ^ ^ E 
Μητέρα τῆς Σκύλλης, 9 Ma» τέκε πῆρα βροτοῖσιν 
Ν 37) 2 3 ΜΆ c ^ 
Ἣ μεν ἔπειτ᾽ ἀποπαῦσει ἐς vetgov ὁρμοηθῆγωι. 
^ 3 » N M 
Θρινακέην δ᾽ ἐς νῆσον ἀφίξεωι" ἔνθα δὲ πολλαὶ 
3ε I » ^ 
Βόσκοντ᾽ HsA(oio βόες 3 (Qua μῆλα, 
^ ΄ [ ? 5^ / x5 
Ἕπτὰ βοῶν ἀγέλαι, τόσα δ᾽ οἰῶν πώεω καλὰ, 
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]'^ Horrendum caput, infunt autem triplici-ordine dentes, 
* Denfi et frequentes, pleni atra: mortis. 
|** Media quidem per fpeluncam cavam immergitur : ti 
|** Extrà veró exerit capita ex horrendo barathro ; 

1** Illic autem pifcatur fcopulum circumluftrans 

|* Delphinafque, caneíque, et ficubi majorem capere poflit 

ἐς Cetum, quae innumera alit [onora Amphitrite. 

''* Hac veró nondum unquam nautz illzfi gloriantur 

« Praeternavigáffe cum nave 5 aufert etenim capite unoquoque 
* Virum abreptum ex nave exruleá- -proram. 

|** Alterum veró fcopulum humiliorem videbis, Ulyffes, 

|** Prop? invicem ; et jaculo-attingeres, 

|. In hoc autem caprificus eft ingens, foliis florens : 

IB sub. hoc verà gravis Charybdis abforbet nigram àquam : 


Iz Ter etenim ai pe quotidie, ter veró. reforbet | 


* Non enim liberárit te ex malo neque — 
** Sed valdé Scylla fcopulo propé-admotus, celeiitir 
| * Navem praterage : quoniam longé fatius eft, 
* Sex focios in navi defiderare, quàm fimul erones." 
[Sic dixit: at ego ipfam refpondens allocutus fum ; 
* Age veró jam mihi hoc, dea, veré dic, 
|. ** Si-quo-pacto perniciofam quidem cflugiam Charybdim, 
« Illam [5cy//az] autem propulfem, cüm mihi. lx: dat cilicét 
|^ focios ; 
| Sic dixi: flatim veró refpondit nobiliffima dearum ; 
I ** Infelix, et adhuc tibi bellica opera curze-funt 
* Et labor ; ; nec diis cedes immortalibus ? 
" Illa nempe tibi non mortalis, fed immortale malum eft, 
?** Graveque., difficileque, et immane, neque expugnabile : 
t Neque ullum eít prafidium ; fugere optimum-eít ab illà : 
* Si enim cunCléris, azma-induens ad petram, 

** Vereor, né te deno i impetu-facto confequatur 

“ες Tot capitibus, totque viros abripiat. 
P Sed valdé celeritér preeternaviga ; j voca autem, Cratain 
di HMsprem Scylle, qua ipfam peperit perniciem hominibus : 
| ui Ipfam deindé compefcet denuó ne irruat. 
** "Trinacriam veró ad infulam pervenies: ibi autem multe 
- * Pafcuntur Solis boves et pingues pecudes, 
τ Septem beüm armenta, tot veró ovium pulchri greges, 
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Πεντήκονταώ δ᾽ ἕκωξα' yo δ᾽ ὁ vivera αὐτῶν, 

Οὐδὲ ποτε φθινύθεσι' Sii £zrimT Osee εἰσὶν, 

Νύμφαι ἐὐπλόκαμοι, Φαΐίθεσα τε, Λαριπετίη τέ, 

“Ἂς τέκεν Hip Ὑπερίονι δία Νέρερα., 

Τὰς μὲν ὥρα ϑρίψασω, τέκϑσω τε, πότνιο (ATHE, 

Θρινακίην ἐς νῆτον ἀπῴκισε τηλόθι ναίειν, 

Μῆλαᾳ φυλωσσῥμοναι πατρώϊα Ὁ ἕλικας βῶς. 

Τὰς εἰ μὲν κ᾽ ἀσένέως TR yógg τε pene, 

7H T ' ἂν €T. εἰς ᾿Ιθοίκην, κακῷ πε πάσχοντες, izore te", 

f δὲ κε σένηρρι, τότε τοι ᾿τεκροαέρομε᾽ ὄλεθρον 

Nai τε, τὸ irae αὐτὸς δ᾽ εἴπερ κεν ὠλύξεις, 

"oda κακῶς γέίι, ὀλέσως ἀπὸ πάντας iraque. 

Ως ἔφωτ᾽" φύὐτίκο δὲ χιρθυσδϑρονῷ» ἤλυθεν ἠὼς. 

Ἢ μὲν ἔπειτ᾽ ἀνὼ νῆσον ἀπέφιχε δία ϑεάων" 

Αὐτὰρ € ἐγὼν ἐστὶ νῆω κιὼν, ὥτρυνον ἑταίρες, 

Αὐτὸς τ ᾿ ἀμιφαίνειν, ἀνὼ τε πρυμινήσιοω λῦσαι. 

Οἱ δ᾽ ai εἰσςαίνον, * emi κληΐσι καίθιζον᾽ 

Ἑξῆς δ᾽ ἑφόμενοι, πολιὴν ἅλα τύπτον ἐρετμοῖς. 

Ἡμῖν δ᾽ αὖ κατόπισθε γεῶς πνανοπρώροιο 

"Doeevoy ὅρον íeà πλησίςσιον, ἐσθλὸν ἑταῖρον, 

Κίρκη EU Mapa, δεινὴ 96s, αὐδόήεσσα. 

Αὐτίκα Ü ὅπλα ἕκασώ πονησάμεενοι κατὰ Vajot 

“μεθα: τὴν δ᾽ a veu 36, κυξερνήτης v ἴθυνον, 

Δὴ τότ᾿ ἐγὼν ἑτάροισι μετηύδων, ἀχνύμεν» e 
?Q φίλοι. & & γὰρ χρὴ ξγος ἔδρεέναι, δδὲ δύ᾽ οἴες 

Θέ ἐσφα.), x Moi Κίρκη μυθήσατο, Dia, ϑεάων" 

᾿Αλλ᾽ ἐρέω μὲν ἐγὼν, ἵνα εἰδότες ἢ 2 κε “είνωμεν. 

Ἢ κεν ἀλεύαροενοι, ϑάγατον τὸ κῆρω φύγοιμεν. 

Σειξήνων pi πρῶτον ἀνώγει “)εσπεσιοίων 

Φθόγγον e εὐασθαι, "ἢ Any ἀνθερεθεντοῦ. 


Οἷον ue Aye OT. xi quer ἀλλο με δισμῷ 


Δήσωτ᾽ ἐν “ργαλέῳ, (ὄφρ᾽ ἔμπεδον αὐτόθι pua) 
᾿Ορθὸν ἐν ἱσοπέδη, ἐκ δ᾽ PI E meügor evita. 
Αἱ δὲ κε λίσσωμαι ὑμέας, λῦσαι TÉ κελεύω, 
Ὑμεῖς δὲ πλεόνεσσι τότ᾽ ἐν δεσμιοῖσε πιέζειν. 

"Heo ἐγὼ τὰ Eug. λέγων ἑτέροισι πίφαυσκον. 
Τόφρα δὲ Mese magus nero νηῦς εὐερ γῆς 
Νῆσον Σειρήνοιν" ἔπειγε, γὰρ £e ὠπήμων, 
Αὐτίκ᾽ ἔπειτ᾽ ἄνερ» μὲν ἐπαύσατο, ἠδὲ γωλήνη 
Ἔ σλετο νήνεμίη, ποίμοησε δὲ κύματα δχίμων. 


᾿Ανξςξάντες 
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|'* Quinquaginta veró fingula: propagatio autem non fit ipfa- 
'! Neque unquam moriuntur: dez veró paftores funt, [rum, 
!* Nympha comas-pulchrz, Phaéthufaque, Lampetieque, 

!* Quas peperit Soli Hyperioni nobilis Nera. 

'* Has quidem poftquam educavit peperitque veneranda mater, 
|'* 'T'rinacriam in infulam relegavit, procul ut-babitarent, 

L Ad oves cuítodiendas paternas, et camuras boves. 

* Eas fi quidem 1llafas finas, reditáfque memor-fis, 

!* Sane et adhuc in Ithacam, mala licét patientes, perveneritis : 
|** Sin ladas, tum tibi przedico exitium 

|** Navique et fodalibus: ipfi veró fi quidem effugias, 

|* Seró male redibis, amiffis omnibus fociis." 

Sic dixit: flatim veró aureum-folium habens venit Aurora. 
Ipía quidem deinde per infulam abiit nobiliffima dearum : 

At ego ad navem profectus hortabar focios, 

| Et ip(i ut-afcenderent, et retinacula folverent. 

[Illi veró ftatim ingrediebantur, et per tranítra fedebant ; 
[Ordine veró fedentes canum mare verberabant remis. 

| Nobis autem dein pone navem prorá.c:eruleam 

ecundum ventum mifit implentem-vela, bonum focium, 

Circe comas-pulchra, gravis dea, vocalis. 

| Continuo ver& armisomnibus ordinatis per navem 

| Sedebamus ; hanc autem ventufque gubern2torque dirigebant. 
/'l'um veró ego focios alloquebar dolens corde ; 

| * O amici, non enim oportet unum fcire, neque duos folos, 

| * Vaticinia, quz mihi Circe dixit nobiliffima dearum ; 

| ** Sed dicam quid ego, ut fcientes vel moriamur, ' 

'* Vel elapfi mortem et fatum effugiamus. 

|** Sirenum quidem primüm jubet divinarum 

** Vocem evitare, et pratum tloridum : 

* Solum me jubebat vocem audire; fed me vinculo 

| '* Ligate in arcto, (ut firmiter illic maneam,) 

|'* Erectum ad bafim-mali : ex ipfo autem funes alligentur. 

** Quód fi orem vos, folvereque jubeam, 

i4 Vos dein pluribus tum veró in vinculis conftringite."? 
Sane ego hxc fingula dicens fociis declarabam : 

Intereà autem celeritér venit navis fabrefaéta Ὁ 

(A d infulam Sirenum 5 urgebat enim ventus innoxius. 

Statim deindé ventus quidem quievit, atque tranquillitas 
P abfque-vento; fopivit autem flu&us deus. 


! 
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170 ᾿Ανεάντες δ᾽ ὃ ἕταροι νεὸς (dios ἐεηφύσαντο, 13V es 11 
Καὶ τὰ μὲν ἐν γηΐ γλαφυρὴ βάλον" οἱ δ᾽ ἐπ᾽ ἐρετμμὰ ^j 
bo λεύκωινον ὕδωρ ξεσῇς ἐλώτησιν, ' 

Αὐτὼρ ἐγὼ κηροῖο μέγαν τροχὸν D) χοωλκῷ 
Τυτθὰ διωτμήξας, χερσὶ φιρωρῆσι mise" 

175 Apa δ᾽ ioiyero κηρὸς, ἔσει κέλετο μεγάλη ie, 
*HseAí τ᾽ αὐγὴ, Ὑπεριονίδαο evan p 
"E£éns δ᾽ ἑτάροισιν ἐπ᾿ ὅωτα πᾶσιν Aera. 
Οἱ δ᾽ ἐν νηΐ μ᾽ ἔδησαν ὁ ud χεῖρες τε, πόδας Té; 
"Ogfiv € * igonin, ἐκ δ᾽ αὐτῷ πέιρωτ ᾿ ἀνῆψαν" 

180 Αὐτοὶ à ᾿ ἐζόρρενοι πολιὴν ὥλω τύπτον ἐρετμοῖς. 

"AAA ὅτε τόσσον οὐπῆρεν, ὅσον TÉ γέγωνε βοήσας, 

Ῥίμφα διώκοντες, τάσδ᾽ & λάθεν ὠκύωλῷ» νηῦς 

᾿Εγγύθεν ὀρνυμεένη: λεγυρὴν δ᾽ & £yTVyoy aida 

Asie ἄγ᾽ ἰὼν, πολύαιν᾽ "Oves. μέγα κῦδι» ᾿Αχαιῶν, 

185 NZ« κωτοίφησον, ivo, γωϊτέρην om οἰκέσῃς. 

Οὐ γὰρ, qoc τῇδε παρήλωασε vai μελωένῃς 
Πρὶν Y ἡμέων μελέγηρυν οἰπὸ sapra UT ἀκξσαι" 
"AAA ὅγε τερψ μεν» "área, X πλέρονα εἰδὼς. 
Ἴτδιοεν yag τοι πάνθ᾽, « oc ἐνὶ Τροίη εὐρέτῃ 
109 ᾿Αργεῖοι, Τρῶες τε; Θεῶν ἰότητι μόγησων, 
" ἴδεν δ᾽, occa γένηται ἐπὶ χθονὶ πϑλυθοτέίρῃ. 
Ως φάσαν. ἑῶσαι ὅπα. κώλλιρεον" αὐτοὶρ ἐρεὺν κῇρ 
Ἤθελ᾽ ὠκεέμεναι, λῦσαι τ᾽ ἐκέλευον ἑταίρες, 
᾿Οφρύσι νευφάζων" οἱ δὲ, πεοπεσόντες ἔρεσσον᾽" 

195 Αὐτίκα δ᾽ iners IIs ἐμμήδης; Εὐρύλοχ(» 19) 
Πλέιοσι με ἐν δεσμοῖσι Sio, μᾶλλον Te mt eov, 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ τώσγε παρήλοσεν, gà e (T £7&TO 
Φθογγῆς “Σειρήνων ἠκόσορεν,, EDD ᾿ ἀοιδῆς, 

Aid ἀπὸ saepe ἕλοντο ἐμοὶ ἐρίηρες ἑταῖροι, 

200 Ὃν» eQu ἐπ᾿ ὠσὶν deny Que T ἐκ. δεσμῶν ὦ ονέλυσαν, 
"AAA ὅτε δὴ me γῆσον Perret, αὐτίκ᾽ ἔσειτος 
Καπνὸν Ὁ μέγα κῦμα ἴδον, c Dno» ὦ ἄκεσα" 
τῶν δ᾽ ὥρα δεισονεων ἐ ex aeg ἔπτατ᾽ ἐρετρεο" 
Βόρεδησεν δ᾽ ἄρα, πάντα κατὰ piov εἴχετο δ αὐτῷ 

205 Νηῦς, Urb οὐκ 6v. ἐρετμοὶ προήκεω χερσὶν ἔπειγον. 
Αὐτὰρ ἐγὼ, Qua. νηὸς ἰὼν, ὥτρυνον € ἑταίρες 
Μειλεχίοις ἐπέεσσι | παραφαδὸν ἄνδρα ὃ ἕκοφον" 

Ὦ φίλοι, & γὰρ πῶ τε κορῶν ὠδαύροονες εἰμοῖν" 
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| Surgentes veró focii naves vela eomplicárunt, 

|| Et ea quidem in navi cavà collocárunt; ipfi autem àd remos 

|| Sedentes, dealbabant aquam politis remis-abiegnis. 

d ego cerz ingentem malífam-rotundam acuto are 

Minutatim diffectam manibus validis premebam : 

| Statim veró calefiebat cera, nam urgebat magna vis, 

! Bolifque fplendor, Hyperionida regis : 

! Ordine veró fociis ad aures omnibus illevi. 

| Illi autem in navi me ligárunt, fimul manufque pedefque, 

Erectum ad bafim-mali ; ipfo autem funes alligárunt: 

1 Ipfi veró fedentes canum mare verberabant remis. 

Sed quum tantum aberamus, quantum fcilicet auditur clamans, 

| Celeriter pergentes ; illas utique non latuit velox navis 

| Prope impulía: argutum veró exordiebantur cantum ; 

| '* Huc age profectus, laudatiffime Ulyffes, ingens decus Achi- 

| ** Navem ifte ; ; ut noftrum vocem audias. [ vorum; 

[.* Non enim unquam aliquis prater-navigavit nave nigrá, 

| ** Priufquàm noitram fuavem ab ore vocem audiffet : 

| ** Veràm ille delectatus abiit, et plura do&tus. 

| ** Scimus enim utique omnia, quzcunque in Trojá latà 

ζῶ Argivi, Trojanique, deorum voluntate pertulerunt : 

| ** Scimus etiam, quaecunque fiunt in terrà alm&."" 

| Sic dixerunt, emittentes vocem dulcem ; at meum cor 

|! Volebat audire ; ; lolvereque zie jubebam focios, 

| Superciliis 1 innuens: illi autem incumbentes remigabant : 

| Btatim veró furgentes Perimedes Eurylochufque, 

| Pluribus me in vinculis ligabant, magifque premebant. 

[Ceterüm. poitquam illas prateriiffet Navis, neque ampliüs de- 

| Vocem Sirenum audiremus ; neque cantum ; [inde 

| Continuó ceram fibi-dempferunt mei dile&i focii, 
uam ipfis auribus illeveram : meque ex vinculis refolverunt. 
ed quandó jam infulam reliquimis, ftatim deinde 

Fumum, et ingentem flu&um vidi, et fragorem audivi, 

| His autem perculfis, ex manibus exciderunt remi ; 

Adan veró omnes per flu&um ; fiftebatur autem illic 
avis; quoniam non ampliüs remos prolixos manibus urgebant, 

-Aft ego per navem profectus, hortabar focios 

Blandis verbis prope-aftans virum quemque ; 

** O amici, non enim hactenüs ullo-pacto malorum inexperti 


fumus ; 
* Non- 
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9 M IN "»"» ἈΝ « 
o pu δὴ τὸδε μέζον ἔπι κορὸν, ἢ ὅτε Κύκλωψ 
3 3 ^t. Lo ^i 
210 Ei^a ἑνὶ σπῆ! γλαφυρῷ κπρατερῆφε Biupur 
» » |^ 5 ^ T A : 
᾿Αλλὰ xj ἔνθεν ἐμῇ ἀρετῇ, βελῇ τε, νόῳ τε, 
ExQiyopty* 1; πε τῶνδε μνήσεσθαι ὀΐω. 
N09 Z2 9; ac. dy. vds. δ ἘΣ2 
UY δ' ὥγΨ, ὡς ὧν ἐγὼν εἴπω, πειιγωμοεθοως πάντες, 
ε ^) € EY e ^ ^ ^ 
Ὑμεῖς μὲν κῴώπησιν ὡλὸς ῥηγμίνω βαθεέίων 
/ A 
215 Τύπτετε, κληΐδεσσιν ἐφήμενοι, αἴκε πόθ, Ζεὺς 
Δώη τόνδε γ᾽ ὄλεθρον ὑπεκφυγέειν τὸ ἀλύξαι. 
Σοὶ δὲ, κυβερνῆϑ᾽, ὧδ᾽ ἐπιτέλλομαι, (ἀλλ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ 
7 3 "Ὁ $t 
Βάλλευ, émet νηὸς γλαφυρῆς ouo, νωρμιας") 
Ν ^ L , EY E/4 
Τότε μὲν κωπνξ €) κύματος ἐκτὸς Ἔεργε 
220 Νῆκ᾽ σὺ δὲ σκοπέλε ἐπιμιαίεο, μὴ σε λάθησι 
Ká ? v / "E. s 3 I2 
εἰσ ἐξορμοήσοωσο,, τὸ ὃς κακὸν ὥμμοε βώλησθω- 
ἃ ὁ, ΣΟ «ὧν ^ CURT EC Ὁ, ἃ etr) 
Ὡς ἐφώμοην᾽ οἱ δ᾽ ὥκα &ois ἔτσξεσσι σρίθοντο. 
/ 3 5, 3 
Σκύλλην δ᾽ Butr ἐμουθεόμην, ὥπρηκτον ἀνίην, 
, 5 e ^ 
Μήπως μοι δέισαντες ἀπολλήξειων ἑταῖροι 
3 / δια δὲ “2 "4 OK 
225 Elg&cims, ἐντὸς 0€ τουκαζοίεν σῷξως αὑτδς-. 
Καὶ τότε δὴ Κίρκης μὲν ἐφημεοσύνης ἀλέγεινῇῆς 
Λανθανόμοην, ἔπὲς gi μ᾽ ὠνώγε; ϑωρήσσεσθαι" 
Αὐτὰρ ἐγὼ καταδὺς κλυτὰ τεύχεω, 1) Qvo ges 
r4 3.5 e , xxm 
Maxg ἐν χερσὶν ἑλὼν, εἰς ἴκριω νηὸς ξφαενον. 
230 Πρώρης" ἔνθεν γὼρ uy ἐδέγμην πρῶτα φανεϊσθας 
Σκύλλὴν πετραίην. ἣ pen φέρε πῆρ ἑτέροισιν. 
Οὐδὲ πη ἀθρῆσαι δυνάμην" ἔκοαρεον δὲ μεοι ὄσσε 
Πάντη παπταίνοντι πρὸς ἡεροοιδέω πέτρην. 
"Hus δὲ ςεινωπὸν ἀνεπλέομεεν γοδωντες" 
3) M ET 7 3 € / δὲ δὶ. 7 6) 
235 Ενθεν μὲν γὰρ Σπκυλλ΄, εἐτέρώθ, 06 δίω Χωρυοδις 
Δενὸν ἀνεῤῥοίοδησε ϑαλάσσης ὡλρουρὸν ὕδωρ. 
* c) 5. 99}... € NO ; c 
Hoi oT. ἐξεμέσειε, Atono ὡς ἐν πυρὶ πολλῷ, 
lc ἀνωμορμύρεσκε κυκωμένη" ὑψόσε δ᾽ ἄχνη 
ἼΑκροισι σποπέλοισιν ἐπ᾽ ἀμφοτέροισιν ἔπιπτεν" 
240 'AAX ὅτ᾽ ὠναξρόξειε ϑαλώσσης ἁλμυρὸν ὕδωρ, 
Πᾶσ᾽ ἔντοσθε φένεσκε κυκωμένη᾽ οἰμφὶ δὲ πετρή 
Δεινὸν ἔδεδρύχει ὑπένερθε δὲ γαῖα φάνεσκε 
ψώμμῳ κυανίη" τὰς δὲ χλωρὸν δέος ἡ ρει" 
ε ^ 3 εὖ nU, J eir 9 ^ 
Hpeeie μὲν πρὸς τήνδ᾽ ἔδομεν, δέισαντες ὄλεθρον 
245 Τόφρα δὲ μοι Σκύλλη γλαφυρῆς ἔκ νηὸς ἑταΐρες 
e 3 
"ER (a9, oi χερσὶν τε BinQu τε φέρτεροι ἦσαν.. 
7 ». E M «“ ^ 3 e / 
Σκοψάμενος δ᾽ ἐς νῆα ϑοὴν cite τὸ t5" ἑτωίρως, 
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! Non quidem jam hoc majus imminet malum, quàm cüm 

ἢ Claudeba ποῦ in fpeluncá cavá, forti vi, τοῦς [Cyclops 
τ Sed et illinc meá virtue, confilioque, prudentiádque 

" Effugimus ; et aliquando horum recordaturos vos puto. 

|* Nunc veró agite; quemadmodum ego dixero, pareamus om- 

|** Vos quidem remis maris fluctus profundos [nes 

* Verberate, tranílris infidentes; fi forte Jupiter 

* Det hanc faltem mortem effugere et evitare. 

16 Tibi veró, gubernator, huc precipio ; (fed in animo 

|* Reconde, quoniam navis cavze gubernacula regis ;) 

|* Hunc quidem fumum et flu&tum extra dirige 

|* Navem ; tu autem fcopulum obferva, ne te lateat 

|'* Illinc evagata, et in malum nos conjicias."? 

3ic dixi: illi veró celeriter meis verbis paruerunt. 

IBcyllam autem nondum commemorabam immedicabile dam- 
le quodammodo veriti ceffarent focu [num ; 

JA-remigando, intráque conftiparent feipfos. 

tum fane Circes quidem mandati tri(lis 

JOblivi(cebar, quoniam neutiquam me juffit armari : 

ΑΠῚ ego indutus inclyta arma, et duabus haítis 

iILongis in manus fumptis, ad tabulata navis confcendebam 

|Prorx ; inde enim ipfam expectabam primum apparituram 

|Scyllam petrofam, que mihi ferebat damnum fociis, 

|Nec ufquam videre potui ; laffati autem erant mihi oculi 
|Undique circumfpectanti ad obfcuram petram. 

4INos vero anguftum-locum tranfibamus lugentes; 

Ab alterà etenim parte Scylla, ab-alterà autem gravis Cha. 

Horrendüm abforbuit maris falfam aquam. [rybdis 

tique cüm evomeret, lebes ficut in igne multo, 

Ποῖα immurmurabat conturbata ; in altum autem afpergo 

|Summis ícopulis utrifque incidebat : 

|Bed cüm abforberet maris falí(am aquam, 

Ἰζοῖα intüs apparebat commota ; circum veró petram 

Torrendüm refonabat : infrà autem terra apparebat 


s quidem ad banc afpiciebamus, veriti interitum ; 
Hntereà autem mibi Scylla cavà ex navi focios, 

x abftulit, qui manibufque viribufque optimi erant. 
Uonfpicatus autem in navem velocem fimulque ad focios, 
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"H3 τῶν ἐνόησα πόδας, X χεῖρως ὕπερθεν, 
"oc οἰειρομείνων" ἐμὲ δὲ φθέγγοντο καλεῦντες 
250 ᾿Εξονοριακλήδην, τότε γ᾽ ὕφατον, οὐ χνύμενοι κῇρ. 
'Qs δ᾽ oT ἐπὶ προθδόλῳ ἁλιεὺς περιμεήκεϊ ja ooo 
᾿Ιχθύσι τοῖς ὀλίγοισι δόλον κωτὰ ἐΐδατα βάλλων, 
Ἔς πόντον προΐησι βοὸς κέρας οὐγραύλοιο, 
᾿Ασπαίροντα δ᾽ ἔπειτά Arad sels ϑύραζο" 
255 Ως οἵγ᾽ ἀσπαίροντες ἀέεροντο προτὶ πέτρας" 
Αὐτῷ δ᾽ tii ϑύρῃσι κατήσθιε  κεκλήγοντώς, 
Χέρως ἐμοὶ ὀρέγοντας ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι. 
Οἴκτιςον δὴ xe yo petis ἴδον ὀφθαλμοῖσι 
Πάντων, ὅσσ᾽ ἐμόγησα, πόρες ἁλὸς ἐξερεέινων. 
260 Avrde ἐπὲν πέτρας φύγομεν, δεινὴν τε Χάρυθδιν, 
Σκύλλην τ΄, αὐτίκ᾽ ἐπειτώ ϑεῷ ἐς οἰμύμεονα νῆσον 
Ἵκόομεϑ᾽" ἔνθα δ᾽ ἔσαν καλαὶ βόες εὐρυμέτωποι, 
Πολλὰ δὲ] ἴφια MA ὑπερίονος ᾿Ηελίοιο, 
A^ τότ᾽ ἐγὼν, ἔτι πόντῳ ἐὼν ἐν νηΐ μελαίνῃ, 
265 Μυκηθμοξ T ἤκῶσα Bad αὐλιζομενοίων, 
Οἰῶν τε βληχὴν" 36 ui ἔπ» ἔμεπτέσε ' Sua 
Μαντιῷ» AE, Θηδαίς Τειρεσίαο, 
Κίρκης T Αἰαίης, 2 μοι qu Au πόλλ᾽ ἐπέτελλε, 
Νῆσον ἀλεύασθαι τερψιμθρότε Ἠελίοιο. 
270 Ah TÁT ἐγὼν ἑτάροισι μετηύδων, exige i3 
Κέκλυτε ΜΕΝ Moby, X006 e πάσχοντες, ἑταῖροι» 
"O9g ὑμεῖν εἴπω perta Τειρεσία, 
Κίρκης T Αἰαίης, ἣ μοι TT πόλλ᾽. ἐπέτελλε, 
, Νῆσον ὠλεύασθαι τερψιμίορότε ἡ Βελίοιο' 
275 Ἔνθω vac αἰνότατον κακὸν ἔμομεεναι, ἄμμιν ἔφασκεν. 
ANM παρὶξ τὴν νῆσον ἐλαύνετε νῆα μέλαιναν. 
δος ἐφαίρεην' τοῖσιν δὲ κατεκλοίσθη φίλον ἤτορ. 
᾿Αὐτίκα δ᾽ Εὐρύλοχ Ὁ» ευγερῷ 7 ἠμέιθετο μύθῳ. 
Σχέτλιῷ» εἰς, ᾿᾽Οδυσεῦ" πέρι -— μέν», ὀδὲ τι γυῖα 
280 Képeyae 1 jx νυ σοὶ γε σιδήρεω πάντα τέτυκται, 
“ὡς P ἱπώρες, pepe ἐἀδδηκότας, ἠδὲ x ὕπνῳ, 
ὑκ ἑρίως γαίης ἐπιδήμεναι ἔνθα κεν αὖτε 


7 c 


O 
Nuqco 4v ἰμφιρύτῃ "λωρὸν τετυκοίμεεθα δόρπον' 
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Αλλ᾽ αὕτως διοὶ νύκτα ϑοὴν ὠλοίλησθαι ἄνωγας, 
285 Νήσῳ ἀποπλαγχθέντος ἐν ἠεροειδέὶ σοόντω. 
Ἔκ νυκτῶν δ᾽ ἄνεμεο; χοολεποὶ, δηλήριατα DR 
Τ γονται. 
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| Jam horum animadverti pedes et manus fuperhe 

| In altum fublatorum ; me verà compellabant vocantes 

| Nominatim, tunc fan? poftremó, dolentes corde. 

|Quemadmodüm autem cüm in fcopulo-proje&o pifcator pre- 
longá virgà 

| Pifcibus minutis per dolum efcatm objiciens, - 

| In pontum demittit bovis cornu agreftis, 

| Palpitantemque deind& correptum projicit foras : 

Sic illi palpitantes tollebantur ad petras : 

Illic autem pro foribus devorabat exclamantes, 

| Manus mihi, porrigentes in gravi calamitate. 

| Miferabiliffimum demüm illud meis vidi oculis — 

| Omnium, quzcunque paffus (um, vada maris perluftrans. [dem, 

| Ceterüm poftquam petras effugiffemus, horrendamque Charyb. 

| Scyllamque ; ftatim deindé dei ad eximiam infulam 

| Pervenimus : ibi autem erant pulchra boves latis-frontibus ; 

Multeque pingues pecudes fublimis Solis. 

Tum veró ego adhuc in mari cüm-effem in navi nigtá, 

| Mugitumque audivi boüm ftabulantium, 

| Oviumque balatum 5 et mihi fermo incidit animo 

| Vatis caeci Thebani Tirefiz, 

Circefque ΖΕ δ, quee mihi plurimum precipiebat, 

| Infulam ut-vitarem homines-oble&antis Solis. 

| Tum veró ego focios alloquebar, dolens corde ; 

| * Audite meos fermones, mala quamvis patientes, focii, 

| '* Ut vobis dicam vaticinia Tirefiz, 

| * Circefque 7Es, qus mihi plurimüm przcipiebat, 

[ * Infulam ut-vitarem homines-oble&tantis Solis : 

|** Ibi enim graviffimum malum fore nobis dicebat. 

| * Sed prater infulam agite navem nigram." 

Sic dixi: illis autem confractum eft charum cor. 

| Statim veró Eurylochus moleíto mihi refpondit fermone ; 

E Crudelis es, Ulyfes ; abundat tibi robur, neque omnino mem. 

|"^ Defatigaris; profe&tó utique tibi omnia ferrea funt; — [bris 

| '* Qui fcilicét focios, labore defatigatos, atque etiam fomno do- 

| ** Non finis terram confcendere ; ubi demüm [mizos, 

| ** Infulà in circumtluà lautam paremus coenam : 

** Sed temere per no&tem celerem errare jubes 

** Ab inful$ divagatos in obfcaro ponto. 

| Ex no&tibus autem venti graves, perhicies navium, 
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Fíveyrar πῇ κεν Tig ὑπεκφύγοι αἰπὺν ὄλεθρον; 
Ἢν πῶς ἐξαπίνης ἔλθη ἀνέμοιο ϑύελλα, 

^H Noz2, ἢ Ζεφύροιο δυσαΐος, οἷ τε TY 
Nga διωαῤῥαίεσι, ϑεῶν ἀέκητι ἀνάκτων s 

"AAA ἦτοι νῦν μὲν πειθώμεθα νυκτὶ μελαίνῃ, 
Δόρπον 9 ὁπλισόμεσθα, ϑοὴ παρὰ ναὶ μένοντες" 
"Hatey δ᾽ ἀναθάντες ἐγήσομεεν εὐρέ! πόντῳ. 

Ὃς ἔφατ᾽ Εὐρύλοχϑ»" ἐπὶ y ἥνεον ἄλλοι ἑταῖροι. 
Καὶ τότε δὴ γίνωσκον, ὃ δὴ κακὼ μήδετο δαίμων" 
Καὶ gay φωνήσας ἕπεω πτερόεντα προσηύδων'" 

Εὐρύλοχ᾽, ἢ μάλα δὲ με βιάζετε μένον ξόντα" 
᾿Αλλ᾽ ἄγε νῦν μοι παῖντες ὀρθόσσωτε κωρτερὸν ὅρκόν, 
Εἰ xs τιν᾽ ἠὲ βοῶν ἀγέλην, ἢ πῶ μέγ᾽ οἰῶν 
Ἔσρωμεν, μήπε τις, ἀτασθαλίησι κωκῆσιν, Ι 
^H βᾶν, καὶ ἔτι ῥἐῆλον, ἀποκταίνη" ἀλλεὶ ἕκηλοι 
Ἔ σθέτε βρώμην, τὴν ἀθανάτη πόρε Κίρκη. 

Ως ἐφάμην" οἱ δ᾽ αὐτί ἀπώρονυον, ὡς ἐκέλευον, 
Αὐτὰρ Um D ouocu» τε, τελεύτησων τε τὸν ὅρκον, 
Στήσαρίεν ἐν λιεμένε γλωφυρῶ eUspryem νῆω, 

"Ava, ὕδατος γλυκεροῖο. 13 ἐξαπέδησον ἑταῖροι 
Nahe, ἔσειτω δὲ δόρπον ἐπιφαμένως τετύκοντο. 
Αὐτὼρ gré πόσει» 2 ἐδητύ- ἐξ ἔρον ἕντο, 
Μνησάώμοενο; δὴ "πειτώ φίλες βκλαίον ἑταίρες, 

OZ; ἔφαγε Σκύλλη, γλωφυρῆς ἔκ νηὸς ἑλξσιω" 
Κλαιόντεσσι δὲ τοῖσιν ἐπήλυθε vidup Oo Var. 
μος δὲ τρίχα νυκτὸς ἔην, μετὰ δ᾽ ἄφρω Bonne, 
"Queen ἐπὶ ζαῆν ὥνεμοον νεφεληγερέτα Ζεὺς 
Λαίλαπι ϑισπεσίη, σὺν δὲ νεφέεσσι κάλυψε 

Γαῖαν ὁμεξ x; σόντον" ὀρώρε; δ᾽ ἄρωνόθεν νὺξ: 
ἬμΦ» δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλφ» ἠὼς, 

Na py ὡρροίσοιμοον, κοῖλον emi εἰσερύσωαντες" 
Ἔνθα δ᾽ ἔσαν Νυμφέων καλοὶ χοροὶ, ἠδὲ ϑόωκοι" 
Καὶ τότ᾽ ἐγὼν ἀγορὴν ϑέμεν», μετὼ get boy ἔειπον" 

Ὦ φίλοι, ἐν γὰρ νηὶ ϑοὴ βρῶσις τε, πόσις τε — 
Esiv, τῶν δὲ βοῶν ἀπεχώμεθα, μὴ τι πώθωμεν. 
Δεινῷ γὰρ 3:8 αἵδε βόες x ἴφια μῆλα, 

'HeAíg, ὃς πάντ᾽ ἐφορᾷ τὸ πάντ᾽ ἐπακέει. ἡ ᾿ 

Ὃς ἐφώμην" τοῖσιν δ᾽ ἐπεπέθετο Oups ἀγήνωρ, 
Μῆνω δὲ adr. AAT ἄη Νότος, ἀδὲ τις AO" 


Ter 
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* Oriuntur : quà quis effugerit fzevum exitium ; 
** Si fort& repenté ingrüerit venti procella, A 
*' Aut Noti, aut Zephyri graviter-fpirantis, qui utique poi 
“ Navem difperdant, diis regibus invitis ? [τὸ 
** Verüm fané nunc quidem pareamus nocti nigra, : 
*: Coenamque apparemus, celerem apud navem manentes : 
** Mane autem confcensá-zav7, intremus latum pontum." 
Sic dixit Eurylochus ; compzobárunt autem alii focii. 
Et tunc demüm agnofcebam, quód jam mala moliretur dcus : 
Et ipfum compellans, verba alata dixi ; 
** Euryloche, profe&ó vald? jam me urgetis, folus cüm-fim : 
** Sed age, nunc mihi omnes jurate firmum jusjurandum ; 
** Siquod boüm armentum, aut gregem magnum ovium 
** Inveniamus, nullo-pa&to quis infipientià malà 
** Aut bovem, aut etiam pecudem, occidat ; fed quieti 
** Comedite cibum, quem immortalis prebuit Circe." 
Sic dixi: illi autem protinüs jurabant, ut juffi. 
At poítquam juráffent, perfeciffentque jus jurandum, 
Confítituimus in portu cavo fabrefactam navem, 
Prope aquam dulcem ; et egreffi funt focii 
E-navi ; deindé autem ceenam fcité apparárunt, 
Caeterüm poftquam potüs et cibi defiderium exemiffent, 
Recordati deind? charos flebant focios, 
Quos devoraverat Scylla, cavá ex navi ereptos : 
Flentibus autem iis fupervenit dulcis fomnus. 

uandó veró tertia pars noGlis erat, et ara tranfierant, 
Immifit vehementem ventum nubium coaGor Jupiter 
Turbine cuz ingenti ; nubibufque cooperüit 
Terram fimul et pontum : ingruit autem de-ccelo nox. 
: Quandó autem mané-genita apparuit rofea.digitos aurora, 
Navem quidem fubduximus, in cavum fpecum intró. tra&tam : 
Ubi fcilicét erant Nympharum pulchri chori, atque fedilia ; 
Et tum ego, concione habità, fermonem dixi : 
** O amici, in navi enim celeri cibufque, potufque 
** Eft ; à bobus veró abflineamus, πὸ quid patiamur ; 
*" Graves enim dei hz boves et eximia pecudes, 
** Solis, qui omnia infpicit, et omnia audit." 
Sic dixi: illis veró perfuafus eft animus generofus. 
inem autem integrum perpetuus flabat Notus, neque quis 
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τυ A |i 11 ] 
v Ure ἀνέβην," εἰ un EupgO» Tt, Noros χε 

€ N y δ ^ 5 y 
b δὲ, ἕως py UE ἐχίον 2) οἰνον ἐρυθρὸν, 

Τόφρα Bou ἀἄπέχοντο, λιλαίόμεενοι βιότοιο" 
3 c«! A 7 "* 
AAA' ὅτε δὴ νηὸς ἐξέφθιτο mia πάντα, 
᾿ 3. uM au 7 3 J 
Kai δὴ ἀγθην ἐφεπεσκον ἀλητεύοντες ἀνώγκη, 
EC 3 / c ^ ? 
ἔχθυς, ὀρνιθως τε, φίλας ὅ,τι χέρως ἵκοιτο, 
ΩΝ Ἢ 3 / F 3, 
Dan τοὺς ὠγκίσροισιν ἐτειρε δὲ yastom λιμὸς. 
" T ^ S ia 4 » 7 / 
An τότ εγῶν ἀνὰ γῆσον ἀπέςιχον, ὀῷρα ϑεοῦσιν 
E / E L4 200 ΄ , 

UZAMUY, εἴτις ROI οδὸν Φήνειε νέεσθαε. 
: 2 el λ b j [i 
Αλλ᾽ ὅτε δὴ διὰ νήσῳ Ἰὼν ἤλυξα ἑταίρες, 

p^ M. yt ue? 93 ΄ "sS ΄ 
Χεῖρας »υηγαίμεενῷ», 99. ἐπὶ σκέπας ἦν ἀνεμεοίο, 

: ^ e! Ψ 

Ηρώρην πάντεσσι ϑιεοῖς, ot δλυμεπτον εχεσιν" 

Ὁ ἊΝ 3, Ν ej a v j 5 
Oi δ Zea μοι γλωκὺν ὕπνον eai βλεφέροισιν ἐχευφν. 

* or ? e ͵ὔ ^ ^^ 
Εὐρύλοχ Ὁ» à ἑτέροισι κωκῆς ἐξήρχετο βελῆς" 

/ D 
Κύκλῳτε psu ρεύθων, κακὰ περ “πτάσχοντες, ἑταῖροι" 
, Ν , ^ -" 
YIzvyee μεῖν συγεροὶ ϑιάνατοι δειλοῖσι βροτοῖσε, 
^- Tu 3 , 1 ^ 
Λιμῷ δ᾽ οἴκτεςον ϑανξειν Γ᾽ πότρεον ἐπισπῶν. 
5 3 5) 3 ε ^ 
AAA owvytr , ελίοιο βοῶν ἐλάσαντες ὠρίςας, 
ε 7 7 Ε » 
Pifout» ἀθανάτοισι, TOi ἔρανὸν εὐρὺν ἔχεσιν. 
» ἊΧ "15 3 5 ^ 
Ei δὲ κεν εἰς ᾿Ιθάκην ἀφιποίμεθα, τωτρίδα γαῖων, 
Apa κεν 'HeMo "Yersgíows πίονος νηὸν 
, » ^ 3 

Τεύξοροεν, lo, xs ϑεῖμεν ary quits πολλὰ 15 ἐσθλὼ, 4 
5 N ^ , 

Ei δὲ χολωσεμεν(ῷ» τι βοῶν ὀρθοκρωιρώων, 

^9 5.47 7 3 c/ ΕΣ 
N4 ἐθέλη ὀλέσαι, ἐπὶ δ᾽ ἕσπωνται ϑεοὶ ὥλλοι, 

/ 5 u ἐν IY ^ M 5 iN 9. * EL: 
BsSAop, cA πρὸς κυμῳ χανῶν ἀπὸ -TUpe0) ὀλθσσαξ, 
^ à 1 t $4 3 7 LATE, 

H δηθὰ ςρευγεσθαι, ἐών ἐν νήσῳ ἐρήμτη. 

N p 4 3 7 9 5 37 4 11:4) "Ὁ 

“Ὡς £Qac Εὐρύυλοχ»" ἐπὶ ὃ 4 V£0Y (A AC; ἑγαῖξοι, 
Αὐτίκα δ᾽ “Πέλίοιο βοῶν ἐλάσαντες &£i a5 
9 , 3 ^ 

Εγγύδεν, (& γὰρ τῆλε νεὸς κυωνοπρώροιο 
͵ e €. ' I , "4 
Βοσκέσκον!" ὅλικες καλωὶ βόες εὐρυμέτωποι,) 
; x 
Τὰς δὲ περισήσαντο, τὸ εὐχετόωντο ϑεοῖσι, 

/ , ! 
Φυλλά δρεψάμενοι τερενα δρυὸς ὑψικόμοιο" 

» 3, " LII Fs 
Ov γὰρ ἐχον xg! λευκὸν ἐυσσέλμε ἐπὶ νηὸᾳ- 

ΕΠ ΓΚ ap Ὗ ν ^ £2 
Αὐτὼρ tre p εὔξαντο, X) ἐσφαξαν 15 ἐδειραν, 

? / ! 5 7 
Μηρὼς τ᾽ raj», κατὰ το κνίσσῃ bed v pev, 
3 ^ 39 , 
Aim TUA ποιήσαντες, ἐπ᾿ αὐτῶν δ᾽ ὠμοθέτησων" 

1"O νυ T Á ^ , 9 ΕῚ 7 € ^ 
Οὐδ᾽ ἔχον μέθυ Aéion ἐπ᾽ αἰθομοένοις ἱεροῖςιν, 

9 e 7 μ4 / 
"AAA ὕδατι σπένδοντες ἐπώστων ἐγκατοῶ TEL OL. 
$ d 29 M * ^ 5 5 / EY , 3"» ͵ 
Αὐτὰρ ETOI κοτΡ UO UU, Y σπλαγχ» ἐπάσαντο, 

. J 
Μιςυλλὲν 
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| Oriebatur deindé ventorum, nifi Eurufque, Notuíque. 

| Illi autem, quamdiu quidem panem habebant, et vinum rubrum, 
T 'Famdiü à-bobus abftinebant, ftudiofi vitz-corz/ervande : 

| Sed cüm jam ὃ navi abfumpta-effent viatica omnia, 

|]'Tum demüm praedam fequebantur palantes ex-neceffitate, 

] Pifces, avefque, charas quodcunque in manus veniffet, 

c Uncis hamis: vexabat veró ventrem fames. 

[Atque tum ego per infulam feceffi, ut diis 

JSupplicarem, fi quis mihi viam monf(traret ut-redirem. 

|Sed cüm jàm per infulam profectus, decüináffem à fociis;. 
IManibus lotis, ubi receptus erat à-vento, 
[Supplicabam omnibus diis, qui coelum habitant ; 

Hi veró deind? mihi dulcem fomnum palpebris infudétunt. 
Eurylochus autem fociis mali auctor-erat confilii ; 

|'* Audite meos fermones, mala quamvis patientes, focii ; 

|* Omnes quidem invifze mortes miferis raortalibus, 

|* Fame vero miferrimum mori, et fatum confeqvi. 

|** Sed agite, Solis boüm abaGtis optimis, τῷ 

|** Sacra-faciemus immortalibus, qui coelum latum habitant. 
|* Quód fi in Ithicam pervenerimus; patriam terram, 

]^* Statim Soli fublimi opulentum templum. 

J| Struamus ; ubi ponamus donaria multa et pretiofa : d 
* Sin iratus aliquantum ob boves capita-alté-fereptes, ἢ 

'* Navem velit perdere, fuffragenturque dii alii ; 

[** Malo femel ad flu&tus hians anizam perdere, 

|'* Quàm diutiüs tabefcere, manensin infulà deferta. 

ic dixit Eurylochus ; comprobabant veró alii focii. 

tatim autem Solis ex-bobus cimn-abegiffent optimas 
propinquo, (non enim long? X πᾶνε prorá coeruleá 
afícebantur camurse-cornibus pulchre boves; latis-frontibus,) 
as utique circumftabant, et vota faciebant diis, 
IFoliis decerptis teneris quercüs alto. vertice 5: 

Non enim habebant hordeum album bené-tabulatà in navi. 
ceterum poflquam precati eflent, et ma&clSffent et excoriáffent ; 
emoraque exfecuerunt, atque adipe cooperuerunt, 

Poftquam duplicaverunt, et fuper ipfis fruftra cruda pofuerunt : : 
Neque veró habebant vinum ad-libandum fuper ardentia.facra, 
Sed aquá libantes affabant inte(tina omnia. | 
"terim poftquam femora exuta funt, et vifcera guftürunt, 
E63 Na. 
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J ^ E 9 3 9* ΒΛ 3 ο ^i 3» ., 
Μιφυλλον τ Qu T ἄλλα, Y) ἀμφ᾽ ὀξελοῖσιν ἐπειραν" 
A , 559 
Καὶ τότε μοι βλεφώρων ἐξέσσυτο νήδυρο» ὕσπνῷ». 
^ , , lo] " 
B2» δ᾽ ἰέναι ἐπὶ νῆα ϑοὴν X) Sive θαλάσσης. 
? 5, M ^ EX , 
AAA ὅτε δὴ σχεδὸν dob κιὼν νεὸς ἀμφιολίσσης, 
- A 3 € » " 
Kei τότε gue κνίσσης ἀμφ᾽ ἤλυθεν ἡδὺς ἀὐτμὴ. 
, / b - 5 
Οἰμοώξας δὲ ϑεοῖσι μετ᾽ ἀθανάτοισι γεγώνευν" 
^ , 3*5 95 . »* 
Ζεῦ "rp, ἠδ᾽ ἄλλοι μάκαρες ϑεοὶ, αἰὲν ἐόντος, 
54 ἄχ ϑι Ὁ 5) “. 
Ἢ με μάλ᾽ εἰς την κοιμήσωτε νηλξὶ ὕπνο" 
e So ὦ / » 
Οἱ à Ry μέξγα ἐργον ἐμοητίσωντο Meo TES. 
9 , 8 € 7 ε ! * ^ 
co Ηελίῳ  Yzregioyi otryeyeA (Oo ἦλθε 
/ / A 0.56 ὩΣ 
Λαμτπετίη τανύτεπλῷ», ὃ οἱ βόας ἔκταν ἑταῖροι. 
^ 3 
Αὐτίκα δ᾽ ἀθανάτοισι μετηύδα, χωόριενῷ» xp 
^ 7ὔ 3. 9) 7 » 
Ζεῦ πότερ, ἠδ᾽ ἄλλοι "e ϑεοὶ, ety ἐόντες, 
- . € / 3 ^ 
Tica: δὴ ἑτάρες Λαερτιοίδεω Οὐυσηῶ», ; 
M ^-^ M " z 3 
O; μευ βξς ἔκτεινον ὑπέρθιον' σιν ἔγωγε 
3 ' 
Χαίρεῦκον μεὲν ἰὼν εἰς δρανὸν ἀςερόεντῶ, 
» D ci 19 ὧν , ^ 3 
Ηδ᾽ ὁπότ᾽ ἂψ ἐπὶ γαῖαν ἀπ᾿ ὠρανόθεν τροτρωποί μην, 
3 M , ! ^v 
Εἰ δὲ 01 ὁ τίσεσι βοῶν ἐπιεικές dguoieny, 
,ὔ » 3 13, “ν 9 , / 
Aycomuo εἰς Alüxo, 95 Ey νέκύεσσέ Quemar. 
3 ! ! ΄ y * 
Τὸν ὃ Am peel e Opus (D προσέφη νεφεληγερέτο Ζευς" 
91.72 19 " N M S υὺν 
H3, ἧτοι μὲν σὺ μετ᾽ ἀθανάτοισι Φάεινς, 
4 ^" "M E L 
Kai ϑνητοῖσι βροτοῖσιν, ἐπὶ ζέιδωρον ἄρεραν. 
- X 273 7 ^ ^ ^ 
Τῶν δὲ κ᾽ ἐγὼ τάχα νῆω ϑοὴν ἀργῆτι κεραυνῷ 
Τυτθὰ βαλὼν κεώσαιμει, μέσω ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ. 
“ 3 ,ὔ ^ s ] 
Ταῦτα δ᾽ ἐγὼν ἤκεσα Καλυψές ἠὐκόμοιο" 
ε » » t / ὃ M Bx DI 
H à tQ» Egueieo OiMxvopS αὐτὴ ὠκξσωι. 
Αὐτὰρ ἐπὲν ῥ᾽ ἐπὶ νῆα κατήλυθον ἠδὲ ϑάλασσαν, 
1 7 ] 5 ^ 
Νέμκεον ἄλλοθεν ἄλλον ἐπιφαδὸν, $02 vi M (9 
ε« 1 / N 9 x "i P HA 
Εύφερεναι δυνώμεεσθα, Bots δ᾽ ἀποτέθνασαν ἤδη. 
c δ᾽ Μὸν 9. A5 Y.7 3 " 
Τοῖσιν δ᾽ «αὐτίκ᾽ ἐπετῶ Θεοὶ τέρατα προύφαινον 
- / 3 ? : ὦ H 
Eigzroy μὲν ῥινοὶ, κρέα δ᾽ ἀμφ᾽ ὀξελοις ἐμεεμεύκει; 
E] ΄ «^» X4 ^ δ᾽ «ἃ / ' 
Οπταλεώ τε X, wem βοῶν Ó ὡς γίνετο Quy. 
^ s P 20 / " 
᾿Εξῆμαρ pui» ἔπειτα ἐμοὶ ἐρίηρες ἑταῖροι 
^ 5 L4 2. 
Δαίνυντ, Ἡελέοιο βοῶν ἐλάσαντες picos" 
3 5: 9» 3/ ἐδὃ 5 cri Ζεὺ 92 Κ / 
AAA ov ἂρ toOonoV ἤριαρ ἐπί Ζευς ue Κρονίων, 
5. 3) 39 5) M 5 L4 /. 
Καὶ τότ᾽ fapT yum» μὲν ἐπαύσατο λαίλατσι ϑύων" 
L] ^ 2 4342? 9 e s, $ fn I 
Ἡμεῖς 2 wi]? ἀναθάντες ἐνήκαροεν εὐρξ! πόντῳ, 
hi ^ / 3*/ x aU C9 4 f» 19 49i d 
leo» φησάμεενοι, ἀνὰ 9. ἱσίω λεύκ ἐρύσωντες. 
« ^ 9 ͵ 2^ » 
"AAA ὅτε δὴ τὴν νῆσον ἐλένπομεν, ἐδὲ τις ἄλλη 
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"Minutatimque fecuerunt caetera, et verubus tra" isfixerunt ; 
Zt tunc mihi palpebris excidit fuavis fomnus ; 1 
Jerrexi autem ire ad navem velocem et littus maris, 

ied cüm jam prope effem profe&tus navem remis.utri 
lP'um veró mihi nidoris obvenit dulce flamen : as scd 
-|augens autem deos ad immortales clamavi ; 

|* Jupiter pater, atque alii beati dii femper-exiftentes ; 

|* Profe&tó me magnum in damnum fopiviflis fz:vo fomno ; 

|* Socii veró magnum facinus moliti-funt manentes," 

/Velox autem Soli fublimi nuncia venit : 
|Lampetia longo-peplo-induta, quód ei boves interfecerant focii. 
Statim autem 7; deos allocutus eft iratus corde ; 

/* Tupiter pater, atque alii beati dii femper-exiítentes ; 

|* Fac-luere jam focios Laértiade Ulyffis, 

|* Qui meas boves occiderunt fuperbé ; quibus ego 

|* Gaudebam quidem profectus in coelum ftellatum, 

|* Et quandó retró ad terram € coelo revertebar. 

1: Qüód fi mihi non luant boüm condignam talionem, 

1" Defcendam in Orcum, et inter mortuos lucebo."? 

|Hunc autem refpondcns allocutus eft nubium-coactor Jupiter ; 
᾿ξ Sol, fané quidem tu inter immortales luceto, 

'* Et mortales bomines, fuper almam terram : 

'* Horum autem ego citó navem celerem candenti fulmine 

'* Paululàm ictum diflidero, medio tn nigro ponto." 

ec veró ego audivi à-Calypfo comas-pulchrá ; 

|Illa autem dixit à-Mercurio internuncio fe ipfam audiviffe, 
[Cs:terüm poftquam ad navem perveniffem atque mare, 
lObjurgabam aliund? alium ordine ; neque ullum remedium 
Invenire potuimus: boves enim mortuz erant jam. 

Eis autem continuó deindé dii prodigia o(tendebant : 
Serpebant quidem pelles, cornes autem circum verua mugie- 
bant, 

Affeque etcrude ; boumque quafi fiebat vox. 

Sex-diebus quidem deind? mihi dilecti focii 

Epulabantur, Solis bobus aba&is optimis ; 

Sed quandó utique feptimum diem Jupiter induxit Seturnius, 
Tum veró deindé ventus quidem defiit turbine fzvire : 
Nos autem flatim nave-confcensà immifimus lato mari, 
alo erecto, velifque-albis expanfis. 

Sed quand? jam infulam reliqueramus, neque ulla alia 
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δ ,ὔ L] p Τὴ ^ , 
Φαίνετο γαῖ ἔών, ἄλλ᾽ δρωνὸς, ἠδὲ ϑάλωσσα, 
, 3) 
4ος A τότε κυανεῶν νεφέλην ἔξησε — 
» $0 sf n ^ 
Νηὺς ὑπὲρ γλοφυρᾷς᾽ ἥχλυσε δὲ πόντος ὑπ᾿ MUTET. 
5 1 3 7. * | 
Ἢ δ᾽ ἔθει E μέλα πολλὸν ἐπὶ χρόνον" aiu γὰρ ἦλθὲ 
, 
Y ee aea z:QvgG, weyan σὺν λαίλαπε Duy 
^ ἐν » , , 1 
Ie& δὲ weorowes ἐῤῥηξ᾽ ἀνέμοοιο ϑύελλα 
39 4, 3 7 € 
4IO ᾿Αμφοτέρες" (she δ᾽ ὀπίσω πέσεν, ὅπλω TÉ πώντα" 
, » 
Eis; ἄντλον κωτέχυνϑ᾽" ὁ δ᾽ ὥρα πρύμνῃ £vi γηὶ 
e : 
Πλῆξε κυθερνήτεω κεφαλὴν, cU» 0 ósi ἄραξε 
7 3 '] ^: *, n 
IZ»v ἄμυδις κεφαλῆς" ὁ δ᾽ ap ὠρνευτῆρι ἐοικὼς" 
7 9 
Καάσπεσ᾽ ἀπ᾽ ἰκριόφιν, λέπε δ᾽ ὀςέω ϑυμοὸς ἀγήνωρ" 
N 2. 5) ! » ἃ í 
AIS Ζεὺς δ᾽ ἄμυδις βρόντησε, 19 ἔωθαλε νηὶ κεραυνὸν" 
ε 3 ^ X ^ : Lr 
H δ᾽ ἐλελίχθη πᾶσα, Nis πληγῶσα. κεραυνῷ, 
9 δὲ ο. T ^ * , δ᾽ 3 ^ € ^ 
Εν ὃς Mte πλῆτο" πεσὸν £e γηὸς «τῶϊροε.- 
οἱ δὲ κορώνησεν ἔκελοι περὶ νῆα μέλαιναν 
/ 
Κύμωσιν ἐμοφορέοντο᾽ ϑεὸς δ᾽ ἀποαένυτο νόςον. 
^ ! 
420 Αὐτὰρ ἐγὼ διὰ νηὸς ἐφοίτων, 0Qp ἀπὸ vol ys. 
Λῦσε κλύδων τρόπιΘ-» τὴν δὲ ψιλὴν φέρε κῦρεα. 
ε / « n 
"Ex δὲ oi ἱφὸν ἔκξε ποτὶ τρόπιν" αὐτὰρ Um αὐτῷ. 
ν 3 e ^ 
Ἐπίτονῷ» βέβλητο. βοὸς pivoto τετευχὼς. 
T4 P cuu συνέεργὸν d τρότειν ἠδὲ Ὁ ἴσον" 
A25 EG δ᾽ ἐπὶ τοῖς, φερόμην ὀλοοῖς ἀνέρεοισιν. 
3, 5, , . , » 
"Ev ἦτοι Ζέφυρῷ" μὲν ἐπαύσατο λαίλαπι ϑύων'" 
“ 2 9 ! 5 7 ^ , ^ 
Men δ ἐπὶ Nor» ὠκα, quos ἐμῷ Aye Sud, 
, b! 
OQe ἔτι τὴν ὀλοὴν ὠνωριετρήσεεβοι Χάρυθδιν. 
Παννύχεφ» φερόμην um nsi» ἀνιόντι 
A 4 e " £4 / e 
439 Ἤλθον ἐπὶ Σκυλλης σκόπελον, δεινὴν τε Σάρυϑδιν. 
ε b , ^c (Gà / € * X) - 
H μὲν ἀνεῤῥοίοδησε ϑωλάσσης ὠλρουρὸν ὑ δὼρ 
Αὐτὰρ ἐγὼ ποτὶ μικκρὸν ἐρινεὸν ὑψψοσ᾽ ἀερθέις, 
^ - 5 ' DS 5 
Τῷ προσφὺς ἐχόμην,. ὡς νυκτερὶς" ὀδέπη 6i χον 
Οὔτε φηρίξαι ποσὶν ἔροτσεδον, Ev. ἐπιδῆναι. 
» * j 3 &5 o» ! 

435 Ῥῖζαι γὰρ ἑκὰς ἤσαν, ὥπήωροι δ᾽ ἔσαν oGot, 
Μακροὶ σε, μεγολοι τε, κωτεσκίοον δὲ Χώρυθδιν. 
Νωλερέως 9 ἐχόμην, ὀφρ᾽ ἐξεμοίσειεν. ὀπίσσω 
ε js ! E js A i A " * C 
Igóy "ὦ τρόπιν e&UTié: ἐελδορείνω δὲ μοι ἦλθεν 

“ $ ^ α΄ 7 
"Od ἦμ- δ᾽ ἐπὶ δόρπον ἀνὴρ ἀγορῆθεν ἀνίςν, 
I 7 » Lr 
440 Κρίνων veneta, πολλὰ δικαζομένων αἰζηῶν, . 

^ ^ /, 
Τῆμος δὴ τὰ γε δέρω Χαρύθδι» ἐξεφαώνθη" 
^ 39. 9 ' / ! ^N ^w z 
Hxa δ᾽ ἐγώ. κούθυπέρθε πόδας Ὁ χεῖρε φερέσθωις. jJ 


, 
Meet 
L] 


' 


ἢ ODYSSEZE ΧΙ. 329 


|rparebat terrarum, fed coelum atque mare, 
16 tum ceeruleam nebulam ftatuit Saturnius 
lavim fupra cavam ; obfcuratus autem eft pontus fub ipsa. 
[a autem currebat haud valdé multum per tempus; ftatim enim 
Itridens Zephyrus, ingenti cum turbine furens ; [venit 
|Tali autem rudentes rupit venti procella 
ofque ; malus veró retró cecidit, armamentaque omnia 

| fentinam deciderunt : is autem in puppi navis 
: uffit gubernatoris caput, offaque confregit 

inia fimul capitis; ille veró urinatori fimilis 

'cidit à tabulatis, reliquitque offa animus generofus : 
piter autem crebró intonuit, et injecit fulmen navi ; 

|a autem contorta e(t tota, Jovis i&ta fulmine : 

li Iphureque impleta eft : ceciderunt veró ἃ navi focii, 
| l autem cornicibus fimiles circa navem nigram 
Iiflu&ibus ferebantur : deus autem aufercbat reditum, 
|t ego per navim incedebam ; donec latera [unda; 
plvit flu&tuum-impetus ü-carinà: eam veró inermem ferebat 
fregit autem ei malum ufque-ad carinam ; at fuper ipfo 
Jorum inditum erat, bovis corio fa&um: [malum. 
oc utique utrumque colligabam pariter carinam atque etiam 
T ns autem fuper hzc, ferebar perniciofis ventis. 
im fané Zephyrus quidem defit turbine furere : 
ipervenit eutem Notus celeritér, ferens meo dolores animo ; 


|t iterüm perniciafam remetirer Charybdim. 


T btà-nodte ferebar : fimul autem ac fol ortus eft, 
hi ad Scylla fcopulum, horrendamque Chary5dim. 
ἄς quidem abforpüit maris falífam aquam ; 
t ego ad proceram caprificum alté Jévatus, 
" implicitus tenebar, veluti vefpertilio ; neqme ufpiam potui 
|t que herere pedibus firmitér, neque afcendere. 
dices enim longe erant, alte-1emoti autem erant rami, 
rique, ingentefque ; obumbrabant verà Charybdim. 
intinent?r autem h«rebam, donec evomeret retrorsüm 
t im, et carinam denuó ; cupienti. autem mihi advenit 
dem : quandó autem ad cenam vir foro furgit, 
cans lites multas litigantium juvenum, 
demum ligna ex Charybdi apparebant. 
pif veró ego defuper pedes et manus, ut poffem- femi 5 j 
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Μέσσῳ δ᾽ ἐνδόπησγο παρὲξ περιμήκεω Doc, 
Ἕζόμεν» δ᾽ ἐπὶ τοῖσι διήρεσα xieci ioi. 

445 Σκύλλην δ᾽ ix £T tact πατὴρ PP POT τε ϑεῶν τὲ 
Εἰσιδέειν" & γὰρ κεν ὑπέκφυγον αἰπὺν ὄλεθρον, 
"Ἔνθεν δ᾽ ἐννῆμοαρ φερόμην" δοκατῃ δὲ μὲς νυκτὶ 
Νῆσον ἐς ᾿᾽Ωγυγίην πέλωσων ϑεοὶ" ἔνθα Καλυψὼ 
Naja ἑὐπλόκαρμοΘ», δεινὴ ϑεὸς αὐδήεσσα" 

450 Ἢ μ᾽ ἐφίλει τ᾽, ἐκόμει τε, Τί τοι τάδε μουθολογέύω 5 
"Ἤδη γὼρ T6 x, his ἐρουθεόμην ἐνὶ οἴκῳ ᾿ 
Σοὶ τε ἰφθίμη ἀλόχῳ" ἐχθρὸν δὲ μοι ἐσὶν, 

Αὖτις ὠριζήλως εἰρημένος μυυθολογεύειν. 
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Ἢ medium autem cum-fonitu-cecidi preter praclonga ligna, 
edenfque fuper hec remigavi manibus meis. 

jcyllam autem non amplius fivit pater hominumque deorumque 
Afpicere ze; non enim effugiffem fzvam mortem. 

Hinc autem per-novem-dies ferebar : decimà autem me noct 
infulam in Ogygiam appulerunt dii; ubi Calypfo 

Habitabat comas-pulchra, veneranda dea vocalis ; 

Qus me amice-excipiebat, fovebatque. Quid tibi hzc enar- 
jamjam etenim heri enarrabam in domo [τὸ ὃ 
| ibique et caftze uxori: odiofam autem mihi efi 

Rursus plane enarrata recenfere. 
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